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TANULMÁNYOK 

W É B E R ANTAL: 

ESZTÉTIKAI MŰVELTSÉGŰNK EREDETÉRŐL 

A m i k o r Bessenye i G y ö r g y d r á m á i v a l f e l l épe t t i r o d a l m u n k b a n , m é l t á n é r e z h e t t e úgy , 
h o g y v a l a m i ú j a t k e z d e t t . A m i e l ő z m é n y n e k s z á m í t h a t o t t , m á r az idők h o m á l y á b a t ű n t , 
v a g y p e d i g s zé t s zó r t an e g y - e g y é p e b b g o n d o l a t , i gényesebb s z á n d é k je lezte k e z d e m é n y e z é s é n e k 
t ö r t é n e l m i h á t t e r é t . A f e lv i l ágosodás i r o d a l m a n e m k ö s z ö n t ö t t be k i r o b b a n ó s ike rű , m e g r a g a d ó 
m ű v é s z i e r e j ű a l k o t á s o k k a l . N e m e s e b b v o l t a cél , a z óha j , m i n t a m ű v e k m e g f o r m á l t a n y a g a . 
Az írói t u d a t o s s á g n á l a j ó r é sz t egye t j e l e n t e t t a t á r s a d a l m i - v i l á g n é z e t i , i l letőleg műve lődés i 
p r i n c í p i u m o k n a k a ko r s z i n t j é n ál ló m e g f o g a l m a z á s á v a l , a m e l y e k h e z a f o r m a i k ö n t ö s t a f r an -
cia k l a s sz i c i zmus a r s p o e t i c a - j á n a k a m a g y a r n y e l v i k i fe jezéshez a d a p t á l t s z a b á l y a i v a l a l k o t t a 
m e g . P e r s z e nem k is t e l j e s í t m é n y vol t ez a k k o r i b a n . A m ű v é s z i mes te r ség s z a b á l y a i n a k 
e lmé le t i á l t a l á n o s í t á s á v a l ez a t e o r e t i k u s h a j l a n d ó s á g ú író a l ig fogla lkozik , s b á r a k a d n a k 
m e g j e g y z é s e i i r o d a l m u n k t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó a n , és sü rge t i a „ p e n n a - c s a t á t " , a z i roda lom-
m a l k a p c s o l a t o s néze t ek és í t é le tek k r i t i k a i k i f e j t é s é t , ő m a g a n e m igen tesz — és o rgan ikus 
i r o d a l m i é le t h i á n y á b a n n e m is t e h e t — e m l í t é s r e mé l tó l é p é s e k e t ebben az i r á n y b a n . Ez a 
m a g y a r á z a t a z o n b a n n e m e legendő . Bessenye i , m i n t ú t t ö r ő , e l ső so rban m o n d a n d ó i n a k igaz-
ságá ró l é s szükségességéről v o l t m e g g y ő z ő d v e , s a m a g y a r m ű v e l ő d é s nemze t i é r d e k ű problé-
m á i n a k m e g o l d á s á h o z a m a g y a r g o n d o l k o d á s f e lv i l ágosodo t t , e u r ó p a i sz in t re v a l ó emelését 
k o n k r é t f e l a d a t k é n t f o g t a fe l , a cél a f r a n c i a fe lv i lágosodás , s e l s ő s o r b a n Vol ta i re , k é z z e l f o g h a t ó 
m ű v é s z i és f i lozófiai e r e d m é n y e i n e k k é p é b e n l ebege t t e lő t t e . A feudá l i s , e l m a r a d o t t Magyar -
o r szág s a p o l g á r o s o d o t t E u r ó p a k ö z ö t t t á t o n g ó s zakadék á t h i d a l á s a a m ű v é s z e t segí tségével 
e b b e n a h e l y z e t b e n sz in t e t e r m é s z e t s z e r ű e n n e m esz té t ika i k é r d é s k é n t , h a n e m a n n á l sokkal 
á l t a l á n o s a b b , s az e s z t é t i k u m o t némi leg h á t t é r b e is szor í tó , t ö r t é n e l m i - v i l á g n é z e t i f e l a d a t k é n t 
t u d a t o s o d i k . A k u l t ú r p o l i t i k a i r ö p i r a t o k , a f i lozóf ia i e s z m e f u t t a t á s o k , az á l l a m r e g é n y (Tari-
rnénes u t a z á s a ) , de b i z o n y o s m é r t é k b e n m é g a d r á m á k is ez t a fe l i smerés t b i z o n y í t j á k . 

A z e sz t é t ika , a s z a k t u d o m á n y é r t e l m é b e n , az e l ő r e h a l a d o t t a b b o r s z á g o k b a n is ú j e 
k o r b a n . T e r m é k e n y m ű v e l é s é h e z n e m c s a k a k ü l f ö l d i e r e d m é n y e k a l apos i s m e r e t e szükségel-
t e t i k , h a n e m a v i l á g i r o d a l m i k a p c s o l a t o k és a t á j é k o z ó d á s e k e z d e t i k o r s z a k á b a n a nemze t i 
i r o d a l m a k e leven g y a k o r l a t i t ö r e k v é s e i h e z f ű z ő d ő szálak is n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k . K ü l ö n b e n , 
m i n t a h o g y ez n a g y m ű v e l t s é g ű , de n e m írói a l k a t ú t u d ó s a i n k k a l m e g t ö r t é n t , m e r ő b e n eklek-
t i k u s és s p e k u l a t í v , d e s k r i p t í v iskolás e l m é l k e d é s e k j ö n n e k l é t r e . E g y f i lozóf ia i i r á n y z a t 
i s m e r e t e , s a szépről v a l l o t t á l t a l á n o s n é z e t e k ö n m a g u k b a n n e m k ie lég í tőek . Az á l t a l á n o s eszté-
t i k a m ű v e l é s e ekko r m é g a l e g s z o r o s a b b a n k ö t ő d i k a n e m z e t i k e r e t e k b e n ( e l ső so rban N é m e t -
o r s z á g b a n ) v i r ágzó f i lozóf ia i k u l t ú r á h o z . M a g y a r o r s z á g o n a z e lméle t i á l t a l á n o s í t á s igénye 
k o n k r é t e sz t é t i ka i k a t e g ó r i á k m e g f o g a l m a z á s á é r t f o l y t a t o t t g y a k o r l a t i , k r i t i k a i - p o é t i k a i tevé-
k e n y s é g ke re t e iben r ea l i zá lód ik , ö sz tönösen , a sz intézis k o r l á t o z o t t s z á n d é k á v a l . 

A h a r m a d i k t é n y e z ő , a m e l y a m ű v é s z i m e s t e r s é g p r o b l é m á i v a l va ló h a t é k o n y foglalko-
zás e lő fe l t é t e l e : v a l a m e l y i roda lmi és sze l lemi i r á n y z a t m e g e r ő s ö d é s e o lyan f o k i g , a m i k o r 
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l é t r e jön a k i fe jezendő t a r t a l o m és m ű v é s z i kifejezés egysége, amikor a m a g v a s gondola t 
és a köl tői szépség egysége megér t e t t és á t é rze t t , t u d a t o s t ö rekvéskén t je lenik meg. A szent i -
men tá l i s költők és í rók m á r az írói t e h e t s é g természetes be lá tásáva l é rvényes í t e t t ék ezt m u n -
k á i k b a n . Dayka és K á r m á n művészi gyakor la tán tú l Csokonai az, aki — elsősorban s a j á t , 
j e l en tős költészetére t á m a s z k o d v a , s éles szemmel v izsgá lva a kor tá r s i i rodalom egy-ké t 
je lenségét — szükségesnek érzi t a p a s z t a l a t a i n a k elméleti k i fe jezésé t , s eközben számos ese tben 
az i rodalomelmélet a lapkérdései re t a p i n t rá . S ekkor ü tköz ik a m a g y a r e lmarado t t s ágbó l 
f a k a d ó egyik a k a d á l y b a ; az önálló, t á r s a d a l m i igényekre válaszoló gondo la t i ku l tú ra sze-
gényességébe. Az epopoeiúról közönségesen c. t a n u l m á n y á b a n az eposz f a j t á i t „Szerdahelyi ú r " 
fe losz tása a lap ján i smer t e t i . 

Szerdahelyi G y ö r g y ö t jeles s zakemberkén t t a r t o t t a számon kora . A nagyszomba t i 
egye temen t a n í t o t t t eo lóg iá t , m a j d a b u d a i gimnázium igazga tó ja vol t , s szorgalmasan lépe-
g e t e t t előre az egyház i r ang lé t rán , s m i n t váci kanonok fe j ez t e be életét . Már é le tpá lyá jábó l 
is l á t h a t ó , hogy a l igha l ehe te t t a fe lv i lágosodás eszméinek ú t t ö rő j e . A régi t í p u s ú latin nye lvű 
t u d o m á n y o s s á g o t képv i se l t e . Ez e g y é b k é n t jellemző is a k o r r a . A megbecsült iskolai t u d o m á n y , 
a m e l y az aktuá l i s i roda lmi harcoktól t á v o l gya rapodo t t t ek in té lyben és e r edményekben , az 
ódon szellemű á l lami é le t te l együ t t a konzervá ló h a g y o m á n y egyik je lentős tényezője vo l t . 
Mégis, igazságta lanság lenne , ha Szerdahe ly i t evékenységében csak ezt a m o z z a n a t o t fedeznénk 
fel. 6 ugyanis, a m a g a m ó d j á n , i smer te a fejledező kül fö ld i e lméleteket , legalábbis az esztétikai 
e lméle tnek azt a f o r m á j á t , amelynek mega lko tása B a u m g a r t e n nevéhez fűződ ik . E g y é b k é n t 
Aesthetica\a} első k ö t e t é n e k megjelenése e lő t t Sófalvi J ó z s e f , a kolozsvári kol légium t a n á r a , 
m á r Sulzer műveiből f o r d í t o t t m a g y a r r a . Miként e f o r d í t á s o k b a n , úgy Szerdahelyinél is a z 
egyik legfőbb p rob léma a természet i szép foga lmának m e g h a t á r o z á s a . A művésze t célja eszerint 
a t e rmésze t u t ánzása . Szerdahelyi foga lmazásában az e sz t é t ika az ízlés t u d o m á n y a . A szépség 
f o g a l m a nála e l l en tmondásos ; va lami fé l ig- tudatos , z a v a r o s benyomásnak t e t sz ik . Figyelemre 
mé l tó , hogy b á t o r t a l a n u l ugyan, de v a l a m i megkü lönböz te t é s t tesz a logikai és az esz té t ika i 
igazság közöt t . Az ő ér te lmezése szer int a művészet n e m c s a k a te rmészete t köve t i , u g y a n a k k o r 
m á s vi lágot is a lko t . A szép szerinte kü lönösen az erkölcsi h a t á s s z e m p o n t j á b ó l fontos. 

Ars poetica generalis2... с. m u n k á j á b ó l kiderül , h o g y ismerte Less ing Laokoon-ját, 
s Pope-o t , Boileau-t is. Az a m u n k á j a , amelyre Csokonai h iva tkozik , a Poesis narrativa, ad 

aestheticam seu doctrinam boni gustus conformata (1784) c ímű . Az epikus köl tészete t , ahogy 
Csokonai is idézi e m l í t e t t művében , n é g y csoportra o s z t j a . E csopor tos í tás m a m á r e lavu l t . 
É r d e k e s és egyszersmind nagyon je l lemző, hogy fe j tege tése iben nagy t e re t szente l a regénynek 
is. E n n e k ké t f a j t á j á t kü lönböz te t i m e g : a t u l a jdonképpen i r egény t s a köl tői beszé ly t , a m e l y e t 
f a b u l a romanensis-nek nevez . A kü l fö ld i i rodalmakból m e r í t e t t példái a r r a engednek k ö v e t -
kez t e tn i , hogy nem i smer t e fel a m ű f a j va lód i jelentőségét, hiszen legmodernebb példái a b a r o k k 
r egény köréből va lók. A köve tkezőke t eml í t i meg: Roman de la Rose, Hel iodoros Aethiopikdi, 
Boccaccio, Wieland Agathon]a, Fené lon , Marmontel Belizár }a. Szerdahelyi k ö r m ö n f o n t a n 
t u d ó s m u n k á j á n a k egyik erénye az, h o g y megpróbál a m a g y a r irodalom egyes a lko tása i r a is 
h iva tkozn i . így megeml í t i az Argirust, a Stilfriedet,a Toldit s a fen tebbi i rodalomból Gyön-
gyösi Chartkleá-ját, D u g o n i c s Argonautikáját, Báróczi Cassandráját, Mészáros Ignác Kartigám 
c. m ű v é t . Amin t ebből a felsorolásból is l á tha tó , az e rede t i ség kérdése nem je len t p rob lémá t 
s z á m á r a , s nem ismeri fel a külföldi i r o d a l m a k v o n a t k o z á s á b a n a szen t imenta l i zmus i roda lmi 
á r a m l a t á n a k fon to s ságá t sem. Régi t í p u s ú , bá r sok korszerű ismeretet t a r t a l m a z ó , sok szem-
pon tbó l tanulságos m u n k á s s á g a , a m e l y b ő l a magyar i roda lom iránt i jó s zándék is érződik, . 

1 Aesthetica, s ive doc t r ina boni gus tus ex philosophia pulchr i deduc ta in scientias e t a r t e s amoeniores 
(2 k ö t e t , 1778). 

' Ars poetica general is ad aes the t icam seu doctr inam boni g u s t u s conformata . ( B u d a e , 1783). A c í m e k 
másod ik része a t o v á b b i a k b a n azonos. 
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nem gyakoro lha to t t s z á m o t t e v ő h a t á s t í ró inkra . Csokonai sokoldalú művel tségére , s elméleti 
é rdeklődésére vall az, h o g y fo rga t t a e m u n k á k a t . 

Ped ig Szerdahelyinek v a n egy-két f igyelemre mél tó megá l lap í tása a d r á m a i m ű f a j j a l 
k a p c s o l a t b a n is. A Poesis dramatica... c. m u n k á j á b a n s a j á t o s a n keverednek az ódon s a 
f r i ssebb megál lap í tások . Meglepő módon az t á l l í t ja például , h o g y a szerelemnek nincsen 
t r ag ika i mél tósága. U g y a n a k k o r ő az, ak i Magyarországon először i smer te t i b e h a t ó b b a n 
(e m ű v e is 1784-ből származik) Shakespeare művésze té t . Nemcsak Shakespeare , h a n e m Molière 

a l a p o s a b b honi b e m u t a t á s a is az ő nevéhez fűződik . Mint fu rcsaságok , megeml í the tők 
az o lyan vélekedései, me lyek szerint az opera , m i n t az irodalom és zene keveréke , e lve tendő, 
t o v á b b á az, hogy a t r a g é d i á b a n — re j t é lyes okoknál fogva — pon tosan t i zennégy személy 
szerepel te tése szükséges. A korszerű és e lavu l t nézetek e t anu l ságos egyvelege, s a m a g y a r 
v iszonyok szempont jábó l ennek hangsú lyozása fontos , a körü lményes , h a g y o m á n y o s lat in 
t u d o m á n y o s s á g kön tösében je lentkezik . E g y é b k é n t tö r tén ik kísérlet Szerdahelyi m u n k á s s á g á -
nak m a g y a r nyelvű népszerűsí tésére is, a m e n n y i b e n Szép J á n o s szombathe ly i t a n á r készít 
egy k o r á b b i m u n k á j á b ó l fo rd í t á s t s megpróbá l magya r nye lvű m ű s z a v a k a t kons t ruá ln i , 
persze igen kevés sikerrel. Szép J á n o s á tdo lgozása 1794-ben jelent meg (nem lehe te t len t a l án , 
hogy Csokonai ezt i smer te) . 

Semmiképpen sem lenne he lyénvaló túlbecsülni a tudós Szerdahelyi m u n k á s s á g á t , de 
szükséges h iva tkozni tevékenységére , m e r t R a d n a i Rezső m o n o g r á f i á j a ó ta , a m e l y 1889-ben 
jelent meg, a laposabb megvi lág í tás nem ke rü l t k iadásra 3 . S nem is Szerdahelyi és mások 
többé -kevésbé je lentéktelen írásairól v a n szó, hanem az esz té t ikai tö rekvések eredetéről , 
ame lyek éppen kezdetlegességeikkel va l l anak művelődési v iszonyaink jellegére, s közelebbről : 
az i roda lmi fejlődés a l a k u l á s á n a k t a l án n e m kellőképpen mé l t ányo l t tényezőire , t o v á b b á 
a d a t o k a t , fogódzókat n y ú j t a n a k egyes í róink ízlésének, vé leményeinek, a lkotás i módszere inek 
i smere téhez és m a g y a r á z a t á h o z . Az i roda lmunkró l k ia lak í to t t va lóban t u d o m á n y o s hitelességű 
k é p te l jességéhez h o z z á t a r t o z n a k az egyes m ű f a j o k genezisének és fe j lődésének szintézis jellegű 
feldolgozásai , a modern i rodalmiság i smere tének szempont jábó l e lengedhete t lenek a k r i t i kának , 
az e sz t é t ikának , s á l t a l á b a n az i roda lomelméle tnek hasonló á t tek in tése i , hiszen ezek a t á r sada l -
mi fe j lődés mene tében egyazon , egymás ra h a t ó fo lyamat részeiként j ö t t ek létre. J á n o s i Béla 
és Mi t rovics Gyula későbbi le l tára i v a j m i kevese t adnak az eml í t e t t Radnai- fé le feldolgozáshoz. 
A szerző egyébként E ö t v ö s Loránd házáná l nevelősködöt t , s később a ku l tuszmin i sz té r ium 
t a n ü g y i t isztviselője l e t t . E b b e n a m u n k á j á b a n hal lat lan szorgalommal g y ű j t ö t t e össze és 
k i v o n a t o l t a az a n y a g o t . Célja az i smer te tés , bíráló vagy ér tékelő megjegyzéseke t csak a tá r -
gya l t p rob lémák egy részéhez fűz , koncepc ió ja a pozi t ivizmus koncepciót lansága. . Sajnos , 
ebben ezen a k u t a t á s i t e rü l e t en azó ta sem s o k a t ha lad t a t u d o m á n y . 

A felvilágosodás ko ra h a g y o m á n y k é n t csak az arisztotelészi , illetőleg a h u m a n i s t a poéti-
k á k a t örökölte , bár ezeknek a l aposabb á tgondolása is csak ebben a korszakban t ö r t é n t meg. 
Nem vélet len, hogy az első modern i rodalmi o r g á n u m u n k , a kassai Magyar Múzeum előszavá-
ban B a t s á n y i már az esz té t ika i műve l t ség h i ányá ró l is megemlékezik . Persze az ő gondola tme-
ne t ében szélesebb ér te lmezésre b u k k a n h a t n a k . Az a megál lapí tása , ame lynek é r t e lmében a nem-
zet h a l a d á s á n a k egyik fe l té te le a „kényes íz lés" — a gyakor la t i i r ányu lású t eo re t ikus fe j tegeté-
sekme l l e t t a korszerű st í lus k ia lak í tásáér t f o l y t a t o t t ízlésnevelő a p r ó m u n k á t is m a g á b a n foglal ja . 
A h a t é k o n y s á g érdekében sürget esz té t ika i t a n u l m á n y o k a t , k r i t ika i t evékenysége t . Ez az 
ó h a j egyébkén t beleillik az idegen r e m e k m ű v e k á tü l te tésének p r o g r a m j á b a , s a m a g y a r és kül-
földi i rodalom sa já tossága i t , e redménye i t i smer t e tő törekvés kere te ibe . J ó példával j á r elöl az 
Ossz ián , t o v á b b á Milton, Bessenyei, Ányos , Báróczi m u n k á s s á g á n a k ismerte tésével . A fordí tás-
sal kapcso la tos nézetei egyben-másban megközel í t ik a n a p j a i n k b a n e l fogadot t e lvek egyes 
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lényeges a lapvonása i t . B a t s á n y i kezdeményezése e g y é b k é n t i nkább elképzelés, a fe lada tok 
kijelölése, a vázol t t eendők va lóra v á l t á s á t a fo lyó i ra tnak kellet t vo lna elősegítenie. Ez, 
ismert okoknál fogva , nem t ö r t é n h e t e t t meg. 

Az esztétikai művel t ség magyaro r szág i e l ter jedésében, csakúgy, m i n t egyes szépirodalmi 
m ű f a j o k meggyökeresedésében, igen n a g y szerepet j á t s z o t t a k a fo rd í tások . Az a t ény , hogy 
egy magyar író é rdemesnek t a r t o t t egy-egy t a n u l m á n y t lefordí tani , bizonyos mértékig rá-
i r ány í to t t a azokra a f igyelmet , seg í t e t t némely eszméket belevinni az i rodalmi k ö z t u d a t b a . 
A m á r emlí te t t kora i Sulzer - ford í tás u t á n Verseghy az, ak i a népszerűsí tés t f o l y t a t j a . A szabad, 
ér te lmező jellegű á tü l t e t é sek példái A szép mesterségekről, A szép mesterségek rövid történetei, 
A muzsikáról c íműek . Mindhárom Sulzernek az Allgemeine Theorie der schönen Künste с. mű-
véből való. É rdemes megjegyezni , h o g y A múzsikáröl c. do lgoza tban olyan megállapítások 
t a l á lha tók , hogy a zene i ndu la toka t ke l t fel, azokra h a t , de nem á l ta lánosságban , hanem a 
nemzet i ka rak t e r jel legének megfe le lően , így a zene egyszersmind nemze t i k a r a k t e r t fes t , 
ezért e művészet pol i t ikai lag h a s z n á l h a t ó . 

Művel t ség ter jesz tő jellegénél f o g v a valóságos t á r h á z a , s egyú t t a l jel lemző kereszt-
metsze te az i rodalomelméle t i -esz té t ika i érdeklődésnek Péczel i vál la lkozása , az 1789—92 közöt t 
h a t füze tben megje lenő Mindenes Gyűjtemény. Cím szer in t é rdemes felsorolni az e füze tekben 
f e lbukkanó t é m á k a t . Péczeli elegyes g y ű j t e m é n y é b e n n e m tö r ekede t t az eredetiség l á t sza tá ra 
sem, összeszedte s l e fo rd í to t t a , v a g y k i v o n a t o l t a a keze ügyébe kerülő érdekes vagy érdekesnek 
vél t t a n u l m á n y o k a t , j o b b á r a f r anc ia fo r rások a l a p j á n . A német Sulzer mel le t t , akinek befo-
lyása ekkorra már véglegesnek m o n d h a t ó , a következő n e v e k b u k k a n n a k fel : Seran de la Tour , 
Despreaux , Castel, Buff ie r , Bern Sensar ic , Coypel. Ny i lvánva ló , hogy vegyes é r t ékű munkákró l 
v a n szó. Az érdeklődést , m o n d h a t n i a szellemi izgalmat a z o n b a n jelzik, mégpedig a tudós k íván-
cs iságnak azt a jel legzetes foká t , a m i k o r még a k u t a t á s i r á n y a nem világos, amikor a f rancia 
i rodalom és a f ranc ia felvi lágosodás n e v e s képviselői i r án t i vonza lom m a g á v a l hömpölyögte t i a 
vá l tozó ér tékű elmélet i i rodalom h o r d a l é k á t . Az ös szegyű j tö t t t é m á k azonban a r ra figyelmez-
t e t n e k , hogy az i roda lom, a későbbi fe j lődés e lőreve t í te t t j e leként , ki lép az o lvasmány-é lmény 
na iv kizárólagosságából , s a művésze t , m i n t a t a n u l m á n y o z á s t á r g y a , fo rd í t á sokon , kompiláció-
kon , bevezetéseken, s á l t a l á n o s a b b megjegyzéseken keresz tü l megjelenik a m a g y a r művelődés 
sz ínterén. Milyen t é m á k a t t a l á l h a t u n k a Mindenes Gyűjteményben? A legjel lemzőbbek: A 
hangegyezésről és harmóniáról, A pásztori verseknek eredetéről, Magyar komédiák, A meséről 
vagy poetica históriáról, Az ízlésről (Seran de la Tour ) , Az enthusiasmusról. A magasságosról 
(Despreaux) , Más jegyzések a magasságosról (Seran de la Tour ) , A fenségesről (Castel), Micsoda 
hasonlatosság légyen az ékes szólás és a festés között (Bern Sensaric), Az indulatoknak fel-
gerjesztéséről s tb . 

Nem kétséges, ha bizonyos t á v l a t b ó l t e k i n t ü n k vissza az o l y a n f a j t a művekre , m i n t 
A beszélő versezetről készített próba, a m e l y e t Péczeli a Henr i á s második k iadásához csatol t , 
nem sok tanu lságra l e lhe tünk benne , h a c s a k ar ra az igazságra nem, hogy j o b b dolog az e lvont 
műszabá lyok he lye t t a r e m e k m ű v e k t a n u l m á n y o z á s a . Persze a jeles író m a g a is beleesik az 
e lvon t elmélkedés h i b á j á b a , s á tvesz i a különböző n e m z e t i i roda lmak s t í lusára vona tkozó 
merész á l t a l ános í t á soka t , ame lyek e t t ő l az időtől kezdve sokszor meg t a l á lha tók különböző 
t a n u l m á n y o k b a n . Péczeli szerint az o 'asz stílus édes, l ágy , a f ranc ia t i sz ta , világos, az angol 
erőtel jes , merész. A Henr iáshoz csa to l t t a n u l m á n y n a k mégis v a n jelentősége. Mert bá rmenny i re 
közömbös az például , hogy Mándi S á m u e l milyen ü g y e f o g y o t t é rvekkel véd i a r egény t a 
Római mesékben tett próbák a j á n l á s á b a n — a Voltaire eposzának m a g y a r fo rd í tásához f ű z ö t t 
t a n u l m á n y példaadó je lentőségű, h iszen a Henriás , a ko r v i szonya inak megfelelő mére tekben 
siker vol t . Péczeli kezdeményezése az írói t uda tos ság jele. Csokonai rövid köl tői pá lyá j án 
szinte gyakor la t t á vá l ik az írói a l k o t á s elméleti m a g y a r á z a t a , s őnála ez nem k o m m e n t á r 
c supán , hanem az ú tkeresés ob jek t ív r a j z a , tanulság-összegezés, k i t ek in tés az irodalom világá-
b a : elméleti igényű m ű h e l y t a n u l m á n y . 
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Érdekes egy pi l lantás t ve tn i a fo r rásokra , a m i n t á k r a , azokra a szerzőkre, ak iknek 
m ű v e i t előszeretettel fo rd í to t t ák , k i v o n a t o l t á k íróink. G y a k r a n fordul elő B a t t e u x neve, ak inek 
a pásztorköl tészet rő l szóló elmélkedései t Révai Miklós haszná l ta fel ( A pásztorköltészetről 
szóló oktatás). Még D a y k a Gábor is kísér letezet t B a t t e u x egyes m u n k á i n a k lefordí tásával . 
A f r anc i a esztét ika e képviselője v o l t a k é p p e n a k o n z e r v a t í v iskolát népszerűs í te t t e , alig h a l a d t 
t ú l a h a g y o m á n y o s arisztotelészi fe l fogás ha t á r a in . F ő m ű v e a ná lunk is i smer t Cours de 
belles-lettres. Népszerű vol t ná lunk — a m e n n y i b e n ezt a tú l zó kifejezést haszná ln i lehet e kor -
ban elméleti m ű v e k r e — J o h a n n Georg Sulzer, aki a m ű v é s z e t morális r ende l t e tésé t h i rde t t e . 
N a g y szerepe vol t a b b a n , hogy az iskolás, sőt he lyenkén t szinte val láserkölcsi jellegű morál i s 
célzatosság t e r j e d t el később a k r i t i k á b a n is. A nála m o d e r n e b b , progresszívebb szemléletű 
W i n c k e l m a n n a n t i k szépségkul tusza ismeretének n y o m a i r a K á r m á n n á l b u k k a n u n k , ak inek 
legalábbis az é rdeklődésé t befolyásol ta (Remekek a düsseldorfi képpalotában). E b b e n némi-
leg v i tázn i látszik a klasszicizmussal. Heinse Ard inghe l lo - jának emlí tése is e t é m a k ö r 
i smere tére utal . Persze a néme t—görög klasszicizmus eszméi , az indu la tok r a j z a alárendelése 
a szép ideá jának , az allegória kedvelése a képzőművésze tben , s á l t a l ában e g y f a j t a klasszicista 
eszményí tés Kaz inczy nézeteire je l lemző. I t t szükséges megjegyezni : K a z i n c z y eszté t ikai 
néze te inek a megfoga lmazása egyike a legnehezebb f e l ada toknak , mivel a „kéregkr i -
t i k a " sa já tos módszere , a nyelvi-st i lár is kifejezés i r án t i érdeklődés t ú l n y o m ó vol ta m i a t t 
legfe l jebb arról l ehe t szó, hogy Kaz inczy ízlését megha t á rozo t t i r ányza tokhoz kössük , 
m i n t s e m k i f e j t e t t , á tgondo l t esz té t ika i nézetekről . — Az úgyneveze t t populár is filo-
zó fusok egyébkén t azé r t is k e d v e l t e k ná lunk , iner t a felvi lágosodás h a t á s á r a hang-
sú lyozzák az egészséges értelem n a g y szerepét , s a t u d o m á n y o s foga lmazás egyszerű-
ségének szükségességét , t ovábbá a szélesebb olvasóközönséghez va ló fo rdu lás igényét . 
K ö z é j ü k ta r toz ik a többször emlege te t t Sulzer, t o v á b b á a híres Moses Mendelssohn, aki Sulzer 
sokszor naiv moral izálásával szemben sokkal i nkább t a p a s z t a l a t i módszer t köve t , bizonyos 
pszichológiai igazságokra t ap in t rá , s nagy szerepet szán a művészi g y a k o r l a t b a n az úgy-
neveze t t vegyes é rze lmek elméletében k i f e j t e t t fe l ismeréseknek. Mendelssohn nézeteit Földi 
J á n o s ismertet i először. 

Az eddig felsorol t ada lékok k o r á n t s e m öt le t szerűen , s még kevésbé v a l a m i s u m m á z ó , 
„ á t é r t é k e l ő " s zándékka l kerül tek e rövid t a n u l m á n y b a . A m a g u k m ó d j á n a m a g y a r esz té t ika i 
é rdeklődés első jelei Csokonai ilyen i r ányú művel t ségé t , t á j ékozódásá t is jelzik. Szerb A n t a l 
Magyar irodalomtörténetében4 f r a p p á n s a n , tömören így ír Csokonai művel t ségérő l : „ R e n d k í v ü l 
k i t e r j e d t , de te l jesen t á j ékoza t l an o lvaso t t sága á l ta l be volt ágyazva ez i rodalmi m ú l t b a , 
a ba rokkba és r o k o k ó b a ; ezek e levenek vo l t ak s z á m á r a , nem t u d t a , hogy v a n n a k e l avu l t 
dolgok is, és amikor verset írt , o t t f o l y t a t t a , ahol könyve i a b b a h a g y t á k . " N é h á n y sorral a l á b b 
v i szon t a köve tkezőképpen jellemzi Csokonai költői t u d a t o s s á g á t : „ H o g y menny i re t i s z t ában 
vo l t a költői mes te r ség minden cs ín jáva l -b ín jáva i , m e n n y i r e gondolkozó kö l tő vol t , e lmélet i 
í rásai m u t a t j á k , melyekből k i tűn ik , hogy ő volt a m a g y a r o s verselés első k u t a t ó j a és szakér tő-
j e . " A két á l l í tás e l l en tmond e g y m á s n a k . Hiszen ny i lvánva ló , hogy a ba rokk- rokokó elemek 
jelenléte Csokonai köl tészetében, s különösen és e lsősorban fordí tása i k ö z ö t t , nem t á j é k o z a t -
lansággal vagy az a v u l t s á g felismerésére való képesség h i ányáva l m a g y a r á z h a t ó k . A kor ízlésé-
nek , d i v a t j á n a k t e t t engedményekkel sokkal inkább , s ez a kö rü lmény é rvényes a nemesség 
m a r a d i eszméinek időnként i e l fogadására , az a lka lmi versezetek m ű f a j á r a éppen úgy, min t az 
e lőbb emlí te t t mozzana tok ra . Csokonai t u d a t o s költői fe l fogása — ak inek Rousseau vol t a 
l egfőbb példaképe, s ak i fel ismerte He rde r jelentőségét — pedig semmiképpen sem r e d u k á l h a t ó 
a köl tészet mesterségbel i fogásainak p o m p á s ismeretére s a magyaros verselés terén szerzet t , 
egyébkén t rendkívül fontos é rdemei re . 

« 277. old. 
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Csokonai e lmélet i -esztét ikai művel tsége nagy jábó l megegyezik az akkori lehetőségek a d t a 
leg jobb színvonallal . Szerdahe ly i művének ismerete — ez ké t s égbevonha t a t l an t é n y — egyben 
az t is je lent i , hogy, ha k ö z v e t e t t e n is, e l s a j á t í t h a t t a azoknak a szerzőknek az e lméle te i t , ak ik-
nek m u n k á i a lap ján a szerző összefoglaló m ű v é t megí r ta . Csokonai ismeretei a z o n b a n nemcsak 
k ö z v e t e t t e k , ezt t ö b b példa is b izony í t j a . Gróf K o h á r y Fe renchez írt levelének ( K o m á r o m , 
1797 nov . 8.) függelékében a Kézírásban levő munkácskáimnak megnevezésé ben5 fo rd í t á sa i közö t t 
megeml í t i a Sulzer-követő E s c h e n b u r g m ű v é t , címe, ahogy ő rövid í tve közli: E s c h e n b u r g ' s 
Theor ie u. L i t . d. sch. Wis senscha f t en . Á t f o g ó és t u d o m á n y o s rende l te tésű elmélkedéseiről vall 
ugyanennek a l a j s t r o m n a k egy másik része. „ G o n d o l a t o k a hazánkbé l i szépl i te ra túráró l , a n n a k 
régi és m o s t a n i á l l apo t já ró i , f e lhágásának és l ebukásának okai ról , úgy szintén azon u tak ró l és 
módokró l , a melyek ál ta l a z t cs inosabb és b o l d o g a b b á l l apo t ra l ehe tne vinni kevés költséggel 
is, a m o s t a n i szomorú időkhöz képest . E n n e k a lka lma tosságáva l l e i r a t t a t ik egy ae s the t i cum 
a u d i t ó r i u m n a k á b r á z a t j a , a véle való kisded b ib l io thecácskával , e lőadódik az a zsinór is, a me-
lyet kel lene t a r t a n i a n n a k a professornak , a ki a m a g y a r poesisra é se loquen t i á r a az i f j a k a t ok-
t a t n á , de m á r nem classisi, h a n e m academia i m ó d o n " 6 . . . Ez a kezdeményezés , illetőleg t e r v 
mindenese t re t u d o m á n y o s igényről t a n ú s k o d i k . Csokonai elmélet i í rásainak mega lapozo t t sága , 
biztos í té letei a költői mes te r ség kérdéseiben, a l igha v á l a s z t h a t ó el esztét ikai-elmélet i é rdek-
lődésétől . Persze osztozni k é n y t e l e n azokban a gyengeségekben is, amelyek ilyen i r ányú műve l t -
ségének for rása i ra is je l lemzőek. 

Az i rodalomelméle t i -poét ika i t u d n i v a l ó k egyik t á r h á z a Csokonai számára is a Mindenes 
Gyűjtemény vo l t . A kö l tő n e m c s a k ismerte ez t a vál la lkozás t , h a n e m igen nagyra becsül te , sőt 
Péczeli ha lá la u tán f o l y t a t n i is s zándékozo t t . Széchenyi Fe renchez í r ja p á r t f o g á s á t kérve s 
terveiről ny i l a tkozva K o m á r o m b ó l , 1798. j a n u á r 23.-án: „Azol ta , a Nyár i Insu r rec t ionak üres 
ideje a l a t t összeszedtem í r á s a i m a t , a me lyek részént eredet i , részént görög, d e á k , f r anc ia , 
német és olasz nyelvekből f o r d í t o t t da r abok , részént prósák a philosophiai s Aes the t ica i T u d o -
m á n y o k b ó l . Ezeket összeszedvén, i t ten K o m á r o m b a N y á j a s Múzsa név a l a t t ki a k a r t a m adnf . 
— De azo l ta s zándékoma t m e g v á l t o z t a t v á n , m o s t már a Péczeli ha lá láva l fé lbeszakadt Minde-
nes G y ű j t e m é n y t a k a r o m f o l y t a t n i . " 7 Hogy Csokonai műve l t ségének a lapszövete lényeges 
vonása iban megegyezet t a k ikr i s tá lyosodni kezdő érdeklődéssel , a z t b izonyí t j a egy későbbi 
ke le tű levél Kaz inczyhoz : „ A Sulzer k e d v e s e b b a j á n d é k n á l a m mindenné l , a m i t c sak a d n i 
szok tak az emberek . Az a l a t t a lévő D a t u m oly becses m o n u m e n t u m m á teszi a z t ná lam, 
ami lyen a 6a Aug. 1792 k ü l d ö t t Kle i s t . " (Debrecen , 1803, má rc iu s 15.8) 

A felvi lágosodás h a t á s á r a meginduló sokolda lú m u n k á l k o d á s egyik oldala az esz té t ikai 
t é m á k i rán t i érdeklődés izmosodása . Nem nehéz összefüggésbe hozni a filozófiai k u l t ú r a fokozo t t 
szerepével és népszerűségével . A honi fe l té te lek azonban e lőzmények, h a g y o m á n y o k , s megfelelő 
in t ézmények h í ján e t e rü l e t en rendkívül kedvező t lenek . Gondo lkodó elméink nem j u t n a k tú l 
az ismeretszerzés, a t á j é k o z ó d á s fokán. A t á r s a d a l m i igények az i rodalommal szemben is 
kevéssé d i f fe renc iá l tak , sőt az igények serkentése az egyik e lsőrendű fe lada t . Ilyen kö rü lmények 
közö t t az esz té t ikai k u l t ú r a az irodalmi fe j lődés sodrásában mellékes je lenségként t ű n i k fel a 
l á t h a t á r o n . Az írói t u d a t o s s á g , az irodalom f u n k c i ó j á n a k ko r sze rűbb felfogása terel i rá a fi-
gyelmet szűk rétegek, az i roda lommal fogla lkozók körében. A kompiláción a lapuló rendszer-
a lkotás ig csak a h a g y o m á n y o s a b b , a v u l t a b b t u d o m á n y o s s á g ú Szerdahely i merészkedik , a töb-
biek csak hozzáfé rhe tőbbé tesz ik a neveze tesebb , d iva tos kül fö ld i m u n k á k a t a fo rd í t á s i prog-
r am ke re t ében . Csokonai je lentősége e t e rü l e t en a b b a n rej l ik, h o g y vegyes, de a m a g y a r viszo-
n y o k a t t e k i n t v e széles e lméle t i művel t sége t e rede t i , költői a lko tó m u n k a fo lyamán k ip róbá l t 
m ű h e l y t a n u l m á n y o k b a n k a m a t o z t a t j a . 

5 Harsány i—Gulyás : Cs. V. M. összes műve i . I I , 642. 
« HG. I I , 643. 
' HG. I I , 645. 
• HG. I I , 765. 
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N a g y hiba volna elszórt megjegyzések a lap ján r ekons t ruá ln i s egy előre elkészült rend-
szerbe eről te tn i Csokonai elméleti néze te i t . Hiszen t u d n i v a l ó , hogy kevés o lyan jelentős a lko-
t ó n k v a n , akinek e lmé jében anny i t e r v és öt le t fogant , s o ly kevés m ó d j a vo l t a t e rvek , el-
gondolások megvalós í tásához . Kétségte len az is, hogy Csokonai , min t t eo re t ikus nem l á t h a t t a 
vi lágosan az i r o d a l o m t u d o m á n y fe j lődésének fő i ránya i t , a n n á l is kevésbé, m e r t ezt külföldi 
l egk ivá lóbb művelői sem l á t h a t t á k t i s z t á n az a lapfoga lmak def in iá lásának szakaszában . Van 
Csokonai tervei közöt t időszerűtlen, d i v a t t ó l sugallt is (pl . magya r kö l t é sze t t an írása Mar-
monte l nyomán) . A H i m f y - r ő l , Dayka köl tészetéről , az a n a k r e o n i dalokról , a k o m i k u s eposzról 
í ro t t t anu l ságos sorai a z o n b a n nemcsak a „mesterség c s í n j á t - b í n j á t " ismerő kö l tő re va l lanak , 
n e m c s a k egyéni és e rede t i ízlés világlik ki í téleteiből. A népiességgel kapcso la tos a l apve tő meg-
jegyzései ú j f a j t a művészetszemléle t k ö r v o n a l a i t se j t e t ik , a z európai és a m a g y a r fej lődés 
későbbi színtézisének e lő fu t á ra i . A k ü l ö n b ö z ő műfa jok , kö l tő i fogások, jel lemzési módok leírása 
közben érezhető egy t e rmino lóg ia - t e r emtő szándék, amely nemcsak a „ fu rcsa vi tézi ve r seze te t " 
e redményezi , hanem a l a t i nos—magya ros keverék jellegű foga lmazások és körü l í rások m ö g ö t t 
a f o g a l m a k meghód í t á sáé r t f o ly t a to t t küzde lem energiája feszül . S mindez t egy je lentős köl té-
szet eleven t apasz ta l a t a ibó l , gondja iból f a k a d ó friss, gyakor la t i a s , bíráló-mérlegelő vizsgáló-
dás a v a t j a hasznossá, ak tuá l i s sá , hi te lessé. 

„ A verscsinálás n e m poesis, mer t ez a gondola toknak , a képzelődésnek, a t ű z n e k te rmésze-
t é b e n , és mind ennek fe löl tözte tésében ál l : a verscsinálás pedig csak a szóza tok h a n g j á n a k 
bizonyos regulákra vé te lé re , s külső e l r akásá ra ügyel, h o g y azok h á r m ó n i á v a l szál l janak az 
ember fü lébe . A h o n n a n lehet valaki jó p o é t a , ha m i n d j á r t ve r se t nem ír is, és el lenben jó verse-
ke t í r h a t valaki , de a z é r t nem p o é t a . " — olvassuk A magyar verscsinálásról közönségesen c. 
í r á sában . 9 Azt m o n d h a t n ó k persze, h o g y b á r igazak e s z a v a k , mégis csak egy olyan a lap igaz-
ságot t a r t a l m a z n a k , a m i minden va lami reva ló köl tőnek meggyőződése kell h o g y legyen. Ám 
n á l u n k éppen az ilyen egyszerű igazságok markáns kife jezése v i t t közelebb a hagyományos , 
e lavul t , szórakozta tó köl tészet tő l a m a igazi poézishoz, a m e l y cél, ízlés, fe l fogás t ek in te t ében , 
s Csokonai köl tészetében valóságosan is k ia l aku l t : csak i lyen meggyőződés a d h a t o t t mély ér-
t e lme t a magyaros verselés t e chn iká j á t sokoldalúan elemző t a n u l m á n y n a k . S i t t a meggyőződés 
m ö g ö t t m á r erudició, a l apos művel t ség v a n jelen. Csokonai minden lehető a l k a l m a t megraga-
d o t t elmélet i t u d á s á n a k gyarap í t á sához , s nem véletlenül fo rdu l ilyen ügyben Schedius La jos -
hoz, az eszté t ika t a n á r á h o z , m iu t án Debrecenből távozni k é n y t e l e n : „ . . . u t e t t o t a huius Art i s 
Phi losophia general i ter a c con templa t ive , e t specialis de singulis eiusdem p a r t i b u s doctr ina cum 
exquis i to Scr ip torum in quovis genere ex . quavis nat ione excel lent iorum Cata logo, u t ex gr. in 
Eschenburg i i Theor ia v ide re est , r epe r i r en tu r .Tuas de Aes the t i ca Praelect ionis quomodo n a n -
cisci possem? die, a m a b o ! " 1 0 Hadd t e g y ü k hozzá rögtön, h o g y Schedius L a j o s , az eszté t ika 
professzora a pesti egye t emen , nagyon kevés és igen je len ték te len gondola t ta l j á ru l t hozzá a 
magyarország i esz té t ika i művel tséghez . 

Az irodalmi é l e tben rendkívül f o n t o s köve te lmény az;, hogy az esz té t ikai t udás , ismeret , 
e lmélkedés a lakí tó t é n y e z ő v é vál jon az ízlésben. Mindadd ig ugyanis az e lmélet s z fé rá j ában 
lebeg, s számon t a r t h a t ó , de nem haszos í t ha tó bölcsességei n y o m nélkül enyésznek el az eleven 
i roda lmi élet l á tóköréből . Az eszté t ikai művel tség p r ó b a k ö v e a k r i t ika i - i roda lomtör téne t i 
g y a k o r l a t a maga közve t l en va lóságában , á t té te les érvényesülése pedig az a d o t t k o r b a n 
szüle tő művészet s a j á to s sága iban , s t í l u sában , koncepc ió jában t a lá lha tó meg . A m a g y a r viszo-
nyok egyik jellegzetessége az, hogy megfele lő in tézmények a kr i t ika i gyakor l a t fo ly t a t á sához 
a nemes i színezetű t ek in té lye lv u r a lma m i a t t nem a l a k u l h a t n a k ki (persze m á s t á r sada lmi , 
gazdaság i és t á rgy i a k a d á l y a i is v a n n a k , ezekről ezút ta l n e m szólunk). A m o d e r n irodalmiság 
egyik ismérve az i roda lmi élet d e m o k r a t i z m u s a , a m ű v é s z e t r e spub l iká j ában ura lkodó jog-
egyenlőség . Ennek fe l té te le i csak a r e f o r m k o r b a n t e r e m t ő d n e k meg. Ezér t az őszinte és t á rgy i -

» HO. II , 517. 
1 1 HG. 11, 628. 
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lagos műelemzés az i rodalom nyi lvánossága he lye t t a személyes eszmecsere p r i v á t körében 
élhet csak, s í rot t nyoma i r a a levelezésekben b u k k a n h a t u n k . Csokonai bí rá la ta D a y k a verseiről 
szinte összegezi a lírai köl tészetről szóló vélekedései t . S ily m ó d o n nemcsak a k o r t á r s k^ltő 
ta lá ló b í rá la tá t üdvözö lhe t jük benne (hiszen ez, t ek in te t te l K a z i n c z y n a k D a y k a i r án t i már -
m á r ra jongásszerű e l fogul t ságára , erősen m é l t a t ó jellegű), h a n e m egy impozáns , érzékeny, 
á rnya l t i rodalmi műve l t ség megnyi lvánulásá t is. 

Az a t uda to s ság és b iz tonság, amel lyel Csokonai a köl tésze t imponderáb i l i á i közöt t 
mozog, nem f a k a d h a t p u s z t á n a s a j á t és a m a g y a r i rodalom gyakor la tábó l , de az idegen 
példák ismeretéből s em: fel tételezi az i roda lmi je lenségeknek o lyan közve t l en és közve te t t 
módon t ö r t é n ő á tgondo lá sá t is, ame lyben nem lebecsülhető (bá r tú l sem becsü lhe tő ) része 
van elmélet i ismereteinek is. A különböző a v u l t és korszerű néze tek az a lko tó m u n k a s a 
konkré t , egyéni vé l eménya lko tás f o l y a m a t á b a n vá lnak szét , s fel ismert igazságok ebben 
a f o l y a m a t b a n k r i s t á lyosodnak kr i t ika i e lvekké , művészi g y a k o r l a t t á , ars p o e t i c á v á . Hogy 
menny i re megér le lődöt t Csokonai k r i t ika i t a l e n t u m a , az t m é l t ó módon i l lusz t rá lha t j a a 
D a y k a Gábor egyik versében előforduló t e rmésze t i kép f r a p p á n s elemzése: „Minő pit toresco 
m á r ez: az öldöklő v i l lámok fényinél a h a l v á n y orca re t t egés t m u t a t ! I r t ó z t a t ó jelenést akar 
l á t t a t n i , egy re t tegő e m b e r o r c á j á t ; rá v o n j a az u m b r á t s h a l v á n n y á teszi: de az é j sűrű 
h o m á l y á b a n helyhezte t i fes tését , hol a h a l v á n y orcát nem lehe tne látni , azér t is L u x r a van 
szüksége. E g y felhők közül félig k ibúvó s azonna l e l tűnő Hold is I á t t a t h a t á v é l ü n k a ha lvány 
re t t egő t , de borzasztó, v a g y a mi t ö b b , r e t t e n e t e s L u x o t vesz elő, az öldöklő menköveknek 
Vi l ágá t . " (Kaz inczynak , Debrecen, F e b r . 20, 1803).11 Nem véle t len , hogy ezt a levelet Erdélyi 
J á n o s a d t a ki először a Magyar Szépirodalmi Szemlében. 

Magyarországon, megfelelő t u d o m á n y o s in tézmények , sőt egyál ta lán lehetőségek 
h í j án v a g y szűkében, igazi e redmények az eszté t ikai műve l t s ég terü le tén a n a g y o b b író-
egyéniségek sokszor mellékesen űzöt t t evékenysége révén t e r e m n e k . Ada lékoka t t a l á ln i persze 
lehet a r r a vona tkozó lag , hogy ki mi t f o r d í t o t t , és sokszor nem is érdektelenek ezek az ada-
lékok. A Schil ler-fordí tók közö t t m e g t a l á l h a t j u k Vitkovics M i h á l y t , Kazinczy pes t i t r iászának 
t a g j á t , ak i Schillernek egy igen n a g y h a t á s ú , a magya r színi k u l t ú r á r a je len tős befolyást 
gyakor ló í rásá t ül te t i á t A játékszínről c ímen (az eredeti c íme: Die Schaubühne als eine mora-
lische Anstalt betrachtet). A ford í tás 1814-ben jelent meg a Kulcsár-féle Magyar Theatrum 
Almanach-ban. Döbren te i vá l toza tos t a r t a l m ú kompilációi és ismertetései n e m különösen 
je lentősek. Eredetiség és jutalomtétel e lsősorban i roda lomtör t éne t i é rdekű d rámae lmé le t i fej te-
getés a n n a k a p á l y á z a t n a k a kapcsán , me ly re K a t o n a József is beküldö t te Bánk bán-ját. 
Az Észrevételek a szomorújáték theoriája körül vo l taképpen az e lőbbinek kiegészí tése, a pálya-
d í j a t e lnyerő Bolyai F a r k a s d a r a b j a i n a k jellemzésével m e g t o l d v a . Sokkal f igye lemre mél-
t ó b b a k Buczy Emi lnek az ugyancsak az Erdélyi Múzeumban megje lent t a n u l m á n y a i . Az 
Értekezés az elmének magas kifejlődése körül ez az ízlés munkájában nagyszabású elmélkedés, 
amelyben szó esik a műve l t s ég „ t ó n u s á r ó l " , ami vo l t aképpen va lami k o r - m e g h a t á r o z t a 
szellemi a tmosz fé rá t ó h a j t je lenteni , s így á t t é te lesen a m ű a l k o t á s és a t á r s a d a l o m kapcsola-
tából se j t meg va lami t . Elgondolkozik Shakespeare-ról és korá ró l , sőt a m a g y a r kul turá l is 
tö rekvések t ó n u s á t is igyekszik el ta lá lni (szó esik i t t az ízlés, az eszté t ikai nevelés , a nemzet i 
nyelv h iányáró l ) . A görög genie okainak sajdítása c. í rásában a görög t ragédia f o r m á i t Athén 
tónusábó l eredezte t i . Az i rodalomelmélet és esz té t ika n é h á n y kérdése még egy h u m o r o s hang-
véte lű d idak t ikus k ö l t e m é n y b e n is hango t k a p . Verseghy Rikóti Mátyása főkén t a klasszikus 
költészet szolgalelkű u t á n z á s a ellen i r ányu l , s a „poé ta n a s c i t u r " e lvét t á m o g a t j a . A kö l temény 
(egyébként h u m o r a és köl tő i megformálása t ö b b e t mond elmélet i igazságainak i rányzatossá-
gánál) elítéli a n a g y nevekkel va ló dobá lózás t , m o n d v á n , hogy a tek in té ly i é r v n e k nincs 
t ek in t é lye —, ami igaz is. 

11 HG. I I , 743. 
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Persze éppen az esz té t ika i művel t ség t e r ü l e t é n eléggé t a r t ó s a tek in té lyek u r a l m a -
A töl jbé-kevésbé s ikerül t a d a p t á c i ó k közöt t igazán e rede t i gondo la t ra r i t kán t a l á l h a t u n k . 
E jelenség úgy is körü l í rha tó — a m i n t erről már e s e t t szó —, h o g y a költői gyakor l a tbó l 
f a k a d ó érzékenység, á r n y a l t a b b szemléle tmód vezet a mi irodalmi k ö r ü l m é n y e i n k k ö z ö t t a z 
eleven esztét ikai igazságokhoz a legközelebb. Kölcsey szerepe is ezzel m a g y a r á z h a t ó . K é t s é g -
telen azonban , h o g y Kölcsey é l e t m ű v é n e k v a n n a k m á s fontos m o z z a n a t a i , amelyek m é g 
i n k á b b megv i l ág í t j ák m u n k á s s á g á n a k elméleti je l legű érdemei t . Soko lda lú filozófiai, t ö r t é -
nelmi ismeretei mel le t t elegendő lényegre törő (bá r tévedésektő l sem men te s ) kr i t ika i k e z d e -
ményezéseire h iva tkozn i , t o v á b b á a Nemzeti hagyományok c. tö r téne t f i lozóf ia i mega lapozo t t -
ságú t a n u l m á n y r a . A népi kö l tésze t beágyazása a z irodalom fe j lődésének herderi k o n c e p -
c ió jába , a m a g y a r irodalom jel legének vázlatos szintézis-kísérlete a népköl tésze tnek a n e m z e t i 
köl tészetben b e t ö l t ö t t szerepét jelöli ki, körvona lazva a népi poézis pol i t ikai -eszté t ikai s ú l y á t 
és funkc ió já t . Kölcsey i rodalomról a lko to t t f e l fogásá t vá l tozatos és je lentős közéleti t e v é -
kenysége is g a z d a g í t j a , v i lágnézet i leg és poli t ikai lag sok v o n a t k o z á s b a n a lényegre h a t ó a n 
konkre t i zá l j a . 

Kölcsey f o l y t a t j a és t o v á b b fejleszti elődei h a g y o m á n y a i t . K ö l t ő i és k r i t ika i t e v é -
kenysége eleinte Kaz inczy néze te ihez kapcsolódik. A széphalmi m e s t e r , nem lévén t e o r e t i k u s 
a szó szoros é r t e lmében , i n k á b b műveltségével és s a j á t o s ízlésrendszerével inspirál . A t u d a -
tosan val lot t ízlés kétségte lenül esz té t ikai i smere teken is a lapul , á m sokkal szélesebb k a t e -
gória annál , s e g y ú t t a l k ö z v e t l e n e b b jellegű is. K a z i n c z y i rodalmi nézeteiről röv iden a l igha 
lehet t öbbe t m o n d a n i , mint a m i t H o r v á t h J á n o s ír t ö m ö r e n : „ K a z i n c z y neológiájá n e m c s a k 
nyelv- , hanem művel tségi- és irodalom-neológia is vol t s e rede t i m u n k á i nagy része e 
neológ i rodalom-fogalom szo lgá la tá ra í ra to t t . Széptudományi neológiának m o n d h a t n ó k a 
nyelvi mellet t . Ebbe l i m u n k á s s á g a nemcsak az i roda lom addigi f o g a l m á t a l ak í to t t a á t (szép-
i rodalommá) , h a n e m m a g á t a z i r o d a l o m t u d o m á n y t , e lannyira , h o g y a modern m a g y a r 
i r o d a l o m t u d o m á n y m e g a l a p í t ó j á t őbenne kell l á t n u n k (nem pedig a különben n a g y é r d e m ű 
To ldyban) . A Czwit t inger n y o m á b a n felsorakozó tudós- lexikonok u t á n P á p a y Sámuel (és a z 
egyetemen Réva i ) honos í to t t a m e g a 'nemzeti i r o d a l o m t ö r t é n e t ' ú j t í p u s á t , mely m a g á t a 
t u l a j d o n k é p p e n i i r oda lomtö r t éne t e t a nemzeti nye lvrő l szóló t u d o m á n y o k (a nyelv t ö r t é n e t e , 
nye lv tana , s t i l i sz t ikai jelleme) illeszti bele, n e m kü lön s z a k t u d o m á n y k é n t , hanem azokka l 
e g y ü t t va l ame ly te l jesebb n y e l v t u d o m á n y r é s z e k é n t . . . Kaz inczy az , ki minden e lőd jéné l 
v i lágosabban é rez te és t u d t a , h o g y irodalom és i r o d a l o m t u d o m á n y nyelvi p r o b l é m á k k a l 
v a n n a k bensőleg á t i t a t v a , s h o g y ennélfogva a z „ i r o d a l m i nye lv" n a g y kérdése nem a n y e l v - , 
h a n e m az i r o d a l o m t u d o m á n y ha táskörébe t a r t o z i k . " 1 2 Persze K a z i n c z y íz lésrendszerének, 
esztét ikai néze te inek h a t á r o z o t t a b b körvonala i t és fo r rásv idéké t , va lamin t belső össze-
függéseit csak a k k o r lehetne f e l k u t a t n i , ha a k a d n a vállalkozó, a k i filológiailag fe ldo lgozná 
ha t a lmas levelezésének ilyen i r á n y ú uta lásai t . E t t ő l az óriási f e l a d a t t ó l é r the tően visszar iad 
még a vál la lkozó szellemű f i lo lógus is, aki t az a n y a g fe l t á rásában m é g az a g y a n ú is z a v a r , 
hogy igen sok érdekes , izga lmas problémára b u k k a n n a ugyan, a m e l y e k t ő l sok kisebb, á m nem 
lényegtelen k é r d é s megvi lágosodna , de a v izsgá la tok s u m m á j a nem lenne sokkal t ö b b , m i n t a z 
e lmondo t t és idéze t t megá l l ap í t á sok . így t e h á t Kaz inczy esz té t ika i nézeteiről n a g y vona -
l akban ta lá ló , de részleteiben kidolgozat lan k é p ü n k van . 

Kölcsey eszté t ikai e lve i azonban a k k o r k r i s t á lyosodnak ki , amikor egyre i n k á b b 
elfordul a szépha lmi mes t e r tő l , amikor ú j u t a k a t keres. E l s a j á t í t j a , de t a g a d v a t o v á b b f e j -
leszti Kaz inczy nézetei t , s klasszicizmussal b i r k ó z v a a romant ika felé közelí t . Természe tesen ez 
a küzdelem sokkal á t t e k i n t h e t ő b b , e g y é r t e l m ű b b a köl tésze tben , m i n t elméleti t e v é k e n y -
ségében, m e r t i t t a h a g y o m á n y o s megfoga lmazások sokkal m a k a c s a b b u l t a r t j á k m a g u k a t . 
Érdekes, h o g y min t Csokona inak , úgy Kölcseynek is van olyan kedvel t o lvasmánya , a m e l y 

" T a n u l m á n y o k . 1956. 132. 
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esz té t ika i művel t ségé t m a g y a r fe ldolgozásban g y a r a p í t j a . Azt a sze repe t , amelyet Csokonainál 
a Mindenes Gyűjtemény j á t s z o t t , Kölcseynél az Erdélyi Múzeum t« I t i be. Kölcsey esz té t ika i 
műve l t ségére igen nagy hatássa l vol t Szemere Pá l , ak i ebben a t e k i n t e t b e n kora egy ik leg-
k é p z e t t e b b elméje vol t , s b á r s a j á t dolgozatai rendszer te lenségük és zavarosságuk okán 
kevéssé je lentősek, körülbelül m i n d e n t t u d o t t , a m i t honi v iszonyaink közöt t e k o r b a n t u d n i 
l e h e t e t t . E g y é b k é n t Kölcsey p á l y á j a elején a f r anc i a felvilágosodás, ső t az azt megelőző kor 
(Bayle) íróit olvassa, ny i lván így j u t el a m á r e m l í t e t t a r i sz to te l iánus szemléletű B a t t e u x 
t a n u l m á n y o z á s á h o z . E z u t á n , m o n d h a t n ó k , t ö rvénysze rű következetességgel i smerkedik meg 
Eschenburg és Sulzer műve ive l . Kölcsey azonban nemcsak t a n u l m á n y o z z a és a l k a l m a z z a az 
esz té t ika i i roda lmat , h a n e m m i n t a magya r i roda lmi kr i t ika ú t t ö r ő j e , egyút ta l a z önál ló 
k r i t ika i gyako r l a t segítségével bekapcso l j a az t a z i rodalmi vérker ingésbe . A Kölcsey eszté-
t ika i nézeteivel foglalkozó (nem tú l ságosan bőséges) t a n u l m á n y o k , ú g y hiszem, joggal jelölik 
meg k r i t ika i elveinek fo r rá sa ikén t Volta i re- t (Le temple dd gout), Less inget (Hamburgi drama-
turgia) és Schillert (Über Bürgers Gedichte). Szükséges azonban hangsúlyozni , h o g y nem 
mechan ikus á tvé te l rő l van szó, h a n e m az európa i művel tséghez va ló olyan fe lzárkózáshoz , 
ame ly egyszersmind eredet i , a n e m z e t i i rodalom lényeges összefüggéseit fel táró ú j gondola -
t o k a t , megfoga lmazásoka t e r edményez . 

Az eddig eml í t e t t szerzők és m ű v e k még többé-kevésbé az a k k o r i magya ro r szág i 
esz té t ika i műve l t ség h a g y o m á n y o s kere tébe so ro lha tók . Az ú j , r o m a n t i k u s i r ányza t elő-
h í rnöke a teór ia t e rü le tén Herde r n a g y h a t á s ú m u n k á s s á g a . Őt m á r Csokonai is i smer te , sőt 
i smer te t t e , de Kölcsey az, ak i az o rgan ikus fe j lődéselmélete t az i roda lomra köve tkeze tesen 
a l k a l m a z t a , illetőleg a m a g y a r i roda lom egyes n a g y kérdései t ebbe a koncepcióba i l lesz te t te 
bele. Az Ideen zur Geschichte der Menscheit fon tos m ű a magya r k u l t u r á l i s élet szemszögéből 
is, e lsősorban felfogása m i a t t az (nem pedig az igen s o k a t emlegetet t Herder- fé le jóslat okábó l ) . 
Kölcsey fi lozófiai művel tsége és esz té t ika i érdeklődése ú j réteggel g y a r a p o d i k a K a n t e szmé i t 
köve tő esz té ták t a n u l m á n y o z á s a n y o m á n . K a n t m ű v e i t főleg Krug és Bouterweck népsze rű -
s í t ik . A régi t í pusú t u d o m á n y o s s á g még akkor is élő h a t á s á n a k e r e d m é n y e k é n t (s n y i l v á n a 
megfelelő m a g y a r nye lvű t e rmino lóg ia h iányábó l , illetőleg kezdetlegességéből k i folyólag) 
K r u g művébő l la t in nyelvű fo rd í t á s t készí t Már ton I s t v á n : Systema philosophiae criticae, 1820. 
K r u g eszméinek ismerte tésével és b í r á l a t áva l e g y é b k é n t a húszas é v e k b e n a Tudományos 
Gyűjtemény is foglalkozik. Kölcsey ismeri és f e lhaszná l j a , t o v á b b fe j lesz t i vagy polemizá lva 
emlí t i o lyan va lóban jeles elmék m ű v e i t (az eml í t e t t eken kívül), m i n t J e a n Paul , A u g u s t 
Wilhe lm Schlegel, Tieck. 

Neveke t szemelgetni l ehe tne t o v á b b is, de szükségte len , hiszen Kölcsey nagy és ko r sze rű 
műve l t sége nem szorul kü lönösebb b izonyí tás ra . I n k á b b az a meglepő és e lgondolkozta tó , 
hogy mikén t t u d o t t a magyaro r szág i t á j ékozódás i lehetőségek közöt t , a z a lko tó i éveinek n a g y 
részét e ldugo t t f a l u b a n e l tö l tő író o lyan pontosan és b iz tosan rá ta lá ln i a lényeges és f o n t o s 
o l v a s m á n y o k r a . A kor va lóban k ö z é p p o n t i je lentőségű elméleti kérdése i felé nemcsak m a g a s 
igénye és disz t ingváló , mérlegelő képessége i r á n y í t o t t a , hanem sa j á t m ű v é s z i gyakor la ta is. 
A Kaz inczy tó l t á rhoga to t t s zen t imen tá l i s színezetű német -görög klasszic izmus hidegen f e n n -
köl t régióiból indulva j u t el m e g t o r p a n á s o k o n , vá l ságokon , értelmi és é rze lmi küzdésen á t a 
nemze t i r o m a n t i k á i g min t egy végigélve és végigszenvedve a kor szakvá l t á s összes gyö t re lmei t . 
T u d n i v a l ó , h o g y a t ízes évek másod ik felének s a húszas évek elejének ízlés- és s t í lusvál tozása i 
mögö t t o t t feszülnek a kor l egége tőbb vi lágnézet i és pol i t ika i p rob lémái , egy ú j f a j t a p rog-
resszió v a n k ia laku lóban a feudál i s Magyarország s ivá r , nagyobbra t ö r ő lelkeket mega lázó 
v iszonyai közö t t . Ezér t ha t m e g d ö b b e n t ő ak tua l i t á s sa l , s a ha l adásé r t f o l y t a t o t t nehéz , 
sokszor csüggesztő küzdelem f á j d a l m a i v a l t e l í t e t ten a Korner Zrínyijéről szóló t a n u l m á n y á n a k 
t r a g i k u m - m e g h a t á r o z á s a : , ,Ha a hős kezde t tő l fogva rezignálva v a n , a k k o r vége a t r a g i -
k u m n a k ; ha pedig küzd és s z a b a d u l n i a k a r s e l lá t ja végre , hogy r eménye i füs tbe m e n n e k : 
íme ez a t r a g i k u m . " 
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Kri t ika i m u n k á s s á g á n a k vezér lő elve a „ p o é t a és ve r s i f i ca to r " közöt t i kü lönbség 
hangsú lyozása . E z vo l t aképpen a másodlagos t e h e t s é g ű , di le t táns jel legű verse lgetőkkel 
s z e m b e n a művész i igényű poézis m é r c e k é n t való e l i smer te tése . Szauder József gazdag a n y a g o t 
rendszerező t a n u l m á n y á b a n 1 3 e lemzi a gondolat t ö r t é n e t é t , s idézi K á r m á n v é l e m é n y é t 
A nemze t cs inosodása c. í rásából , a m e l y n e k „ a l k o t ó szub jek t iv i t á s t k ö v e t e l ő t a n í t á s a pon-
t o s a n megegyezik Verseghy Mi a poézis és ki az igaz poéta című k ö n y v é n e k té te le ive l . " 1 4 

T a n u l m á n y u n k b a n idéztük Csokona inak i devona tkozó megál lap í tásá t , amely az e m l í t e t t 
gondo la to t az e lőbbieknél nem k i s e b b igazsággal hangsú lyozza . Kölcsey m e g h a t á r o z á s a t e h á t 
( „ A poé ta csak ú g y poé ta , ha azon t á r g y , melyre f igyelmességét függesz t i , őt elevenen meg-
illeti s egy m a g á n kívül való á l l a p o t b a hozza . . . " s t b . ) a szó szoros é r t e lmében véve a do lgo t , 
n e m m o n d h a t ó ú j n a k , hanem n a g y o n is erősen kapcsolódik a l e g j o b b h a g y o m á n y o k h o z . 
A különbség a z o n b a n mégsem csekély , hiszen e m o t í v u m már n e m c s a k á l t a l ánosabb eszme-
f u t t a t á s b a n v a g y m ű h e l y t a n u l m á n y b a n , hanem a v a l ó d i kri t ika meg te r emtése körül i k ísér -
l e t ekben és á t fogó , rendszerező eszmélkedésekben b u k k a n fel, egy ú j és végleges eredet i ség-
p rogram t e r m é k e k é n t . Kölcsey ú t j a a roman t ika felé — mint köl tőé és gondolkodóé — a 
t á r s a d a l m i igényekre válaszoló szociál is és p a t r i ó t a eszméktől á t h a t o t t ha ladó i roda lom 
gyakor l a t i és e lméle t i meg te remtésének ál lomásain h a l a d á t . Kölcsey néze te i már nem sorol-
h a t ó k az e lőzmények , az igazságok zseniális f e lv i l l an t á sának k o r l á t o z o t t a b b körébe, h a n e m 
m á r szerves és az i rodalmi élettől egyre inkább e l f o g a d o t t részei a r e fo rmkor i , k lassz ikussá 
ér le lődő í r á sművésze tnek . 

í g y t ehá t a Kölcsey do lgoza ta iban fe l fedezhe tő „ h a t á s o k " is m á s k é n t é r t éke l endők . 
I t t m á r az európai k u l t ú r á b a n va ló t á j ékozo t t s ág m é r t é k é t jelzik i n k á b b s nem puszta á t v é t e l t 
v a g y mechan ikus a d a p t á c i ó t . A z t persze nem nehéz k imuta tn i , h o g y a komikumró l szóló 
néze te i t , amelyeke t Kis fa ludy K á r o l y Leányőrző c. v íg j á t ékának b í r á l a t a ürügyén f e j t k i — 
Boute rweck n y o m á n csopor tos í t j a . D e h á t mit je len t ez? Ú j csopor tos í tás t feltalálni a szak-
t u d o m á n y o k b a n a művészethez hason l í tha tó eredet i ség-követe lmény h í j á n olyan egyénies-
kedés lenne, a m e l y e t al igha igazo lha tna más, min t a „nemze t i f i lozóf iához" mérhető „ n e m z e t i 
e s z t é t i k a " képte lensége . Miként a filozófiai k u l t ú r a , ú g y az esztét ikai is megha t á rozo t t t á r -
s a d a l m i fel tételek k ö z ö t t fe j lődhe t , bon takozha t s o k a t ígérően, ám ez n e m jelenthet i a z t , h o g y 
t a r t a l m á b a n oly m é r t é k b e n nemze t ivé vá lha t , m i n t a z irodalom. I lye tén specifikus je l legének 
e l l en tmond t á r g y á n a k á l t a l ánossága . Az esztét ikai művel tség a m a g a közvet lenségében a 
k r i t ika i gyakor l a ton és az i roda lomtör t éne t i összefoglalásokon keresz tü l épül egy-egy o r szág 
i rodalmi életébe. Köve tkezésképpen a te rminusok és a megha tá rozások , a nemzet i s a j á t o s -
s ágokon tú l i m ivo l tukná l fogva k ö n n y e n vándoro lnak . A X V I I I - X I X . század i német e s z t é t i k a 
ny i lván nem a n é m e t i rodalomra k í v á n t a érvényességét korlátozni, h a t á s a a német f i lozóf ia 
fel lendüléséből t á p l á l k o z o t t . S így nem kétséges az s em, hogy íróink ez esetben n e m c s a k az 
egyoldalú német t á j ékozódás suga l l a t á r a fo rdu l tak a z eml í te t t szerzőkhöz, hanem azé r t , m e r t 
o t t v i rágzo t t e t u d o m á n y . Az egyolda lú , csak a n é m e t ku l tú rá r a szor í tkozó érdeklődés k ü l ö n -
ben a t á rgya l t ko r szak íróira nem vol t jellemző. Szükséges volt erről a z egyébként n e m t ú l -
ságosan je lentős problémáról szót e j t en i , mer t a r é g ó t a divatozó á l l í t ások e l l enha tá sakén t 
(melyeknek é r t e lmében gondolkodó íróink, k i sd i ákok módjá ra , egyszerűen m e g t a n u l t á k a 
n é m e t e lméleteket) , a r ra a felesleges mentegetésre v o l t u n k ha j l amosak , hogy nemcsak n é m e -
tekrő l beszé lhe tünk (ami persze igaz). Az eredetiség t ú l zo t t féltése v i s zon t könnyen v e z e t h e t 
o d a , hogy a hazai kezdeményezések pa lán tá i t d ú s a n bur jánzó be l t enyésze t t é n a g y í t s u k fel. 

Az a n y a g bármi lyen fu tó l agos á t tek in tése is jogot ad arra a feltételezésre, h o g y b á r 
Magyarországon n e m vol tak meg a feltételei a t u d o m á n y o s esztétika rendszeres műve lésének , 
a m a g y a r e sz té t ika i művel tség e g y fél évszázadnyi idő a la t t eu rópa i szintre e m e l k e d e t t . 

11 A magyar r o m a n t i k a kezdete i rő l . Megjelent A r o m a n t i k a út ján c. t a n u l m á n y k ö t e t b e n , 1961. 
" I . m. 19. 
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Kölcsey e lméle t i dolgozatai a z t b i zony í t j ák , h o g y n á l a már h a t é k o n y , az esztét ika e r e d m é -
nyei t önál lóan a lka lmazó és t o v á b b épí tő, a m a g y a r i rodalom s z á m á r a k a m a t o z t a t h a t ó t é n y e -
zővé vál t a szép tan i művel t ség . Kölcsey e sz t é t i ka i nézetei nem a különböző o l v a s m á n y o k 
eredményeinek s u m m á j á v a l je lö lhe tők , hanem o l y a n vélemények so ráva l , amelyek a z a l k o t ó 
töprengés t e r m é k e k é n t eleven, szerves egységgé sz i lá rdulnak . Pe r sze nem r e n d s z e r , nem 
elmélet, nem t a n k ö n y v f o r m á j á b a n . Amit t a n u l m á n y a i b a n o l v a s h a t u n k , ér tékes része a 
magyar k u l t ú r á n a k , s gazdag í t j a a t u d o m á n y t . I n sp i r á ló erejével, p roblémaébresz tő vi lágos-
ságával ha t i rodalmi é le tünkre . Kölcsey még el lenfelei t is t u d ó s elmélkedésre s e r k e n t i : az 
ódázó Berzsenyi is megpróbál mérkőzn i vele. K e v é s sikerrel , mint a h o g y nem sok e r e d m é n n y e l 
kecsegte tnek a húszas -ha rmincas évek kompilál t i smer te tése i sem. T e r m é k e n y e b b g o n d o l a t o k 
a Hegelt népsze rűs í tő korai k ísér le tekben, m a j d H e n s z l m a n n é k és B a j z á é k v i tá iban v i l l a n n a k 
fel. A köve tkező , ú j szakasz ígéretes ny i t ánya E r d é l y i J á n o s Egyéni és eszményi c. t a n u l m á n y a , 
amely a művész i ábrázolás a lapkérdése i t v izsgál ja messzire h a t ó igénnyel . Hogy a f o l y t a t á s 
miér t nem v á l h a t o t t széles ívű emelkedéssé, a n n a k m a g y a r á z a t a a t o v á b b i ku ta t á sok f e l a d a t a . 
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MEZEI JÓZSEF 

A „KIEGYENLÍTŐDÉS" IRODALMI TENDENCIÁJA ÉS KORA J ; 

Aggodalom és pesszimizmus 

A p o l i t i k a i k iegyezés u t á n , a jogoka t é s a l k o t m á n y t a d ó „ s z a b a d s á g " k o r á b a n a z i roda-
lom első m e g n y i l v á n u l á s a a z a g g o d a l o m vo l t . K i h a s z n á l j u k - e m a j d a lehe tőségeke t , a l k a l m a s a k 
leszünk-e a po lgá r i é l e t r e? L i b e r á l i s gondok e z e k , félelem és m e g t o r p a n á s is. M ű v é s z i k i fe jezé-
séül t e r m é s z e t e s e n k í n á l k o z i k a nemze t i ö n s z e m l é l e t i r o d a l m a , a m e l y az ö n k é n y u r a l o m évei-
ben a jellem m o n u m e n t á l i s r e g é n y e i t és t r a g é d i á i t t e r e m t i m e g a r e n e s z á n s z - r o m a n t i k a bűnbe -
sodró , e m b e r i e s e n é lve teg s z e n v e d é l y - f á t u m á v a l s zemben . M i n d e z mos t , a 70-es é v e k t á j á n 
e g y k ü l ö n ö s , „ k e t t ő s k ö t ö t t s é g ű " m ű f a j b a n , a verses r e g é n y b e n jelenik meg . 

A n e m z e t i jel lem e l e m z é s e , a h ibák l e l t á r a va lami fé le r e a l i z m u s t fe l té te lez , h a mégo ly 
k o r l á t o z o t t a t is. A verses r e g é n y rea l i zmusa a z o n b a n m é g i s c s a k a „ r e á l p o l i t i k a i " á b r á n d o k 
fé l tése , a z 50-es évek dez i l luz ion i s ta r o m a n t i k á j á n a k „ j ó z a n " mér lege . T ú l l é p e t t a t anác s -
t a l a n s á g o n , d e ú tke re sé se m á r a m e g a l k u v á s j ózansága . E n n e k a m e g o l d á s n a k n e m lehet 
m ű v é s z e t e , a p r o b l é m á k v a l ó b a n „ m ű v é s z e t e n k í v ü l i e k " , k i s s z e r ű e k és é r d e k t e l e n e k — aho -
g y a n A r a n y Lász ló v á z o l j a v i l ágnéze t és k ö l t é s z e t ú j a b b a l a k u l á s á t . Az ő dez i l l uz ion izmusuk 
n e m c s a k e s z m é k k e l s z á m o l le, h a n e m a m ű v é s z e t t e l is. E z a f a j t a „ g y a k o r l a t i a s s á g " szembe-
kerü l a h u m a n i s t a e s z m é n y e k k e l , m o r á l i s a n lesz kép te l en b á r m i f é l e m ű v é s z e t r e . A nemesi 
l iberál is m a g a t a r t á s u t o l s ó „ i r o d a l m i t e t t e " v o l t a k iegyezés u t á n i verses r e g é n y , dezi l luzioniz-
m u s a b ú c s ú a z i r o d a l o m t ó l , e l zá rkózás a m ű v é s z i t ü k r ö z é s t ő l , a m e l y a t á r s a d a l o m le lk i i smere te 
v a g y v á d l ó j a is l ehe t . 

A z a g g o d a l o m i l lúz ió t l an kö l t é sze t én kívül vol t a l e m o n d ó és t i s z tu ló pessz imizmus , 
a m e l y i l lúz iós és éppen e z é r t r e m é n y k e d ő p r ó b á l t m a r a d n i . V a j d a verses r egénye i e b b e n t é r n e k 
el az A r a n y Lász lóé i tó l . A z ő k i á b r á n d u l á s á n a k indoka n e m a z „ é l e t " felé f o r d u l á s , a m e l y csak 
egy a g r á r k a p i t a l i s t a g y a k o r l a t i a s s á g o t , p r a k t i k u s s á g o t f e d , el lenkezőleg, a z e m b e r n e k , az 
é l e tnek a r e m é n y t e l e n s é g é t panaszo l j a . A z egz isz tenc iá t f é l t ő a g g o d a l o m m a l s z e m b e n az ő 
p e s s z i m i z m u s a a v i l á g e g y e t e m emberé t f o g j a kö rü l . V a j d a f o g l a l j a össze az 5 0 - e s é v e k és a ki-
egyezés u t á n i év t i zed p e s s z i m i z m u s á t . A k é t k o r félelme, e g y e d ü l v a l ó s á g a , j ö v ő t l e n s é g e t e r m é -
sze tesen h a n g z i k egybe . A z ö n k é n y u r a l o m év t i zede iben a z o n b a n a „ r e á l " k e r ü l a lehetetlen 
elé. A „ n i n c s e n t o v á b b " - o t és c é l t a l a n s á g o t v a l a m i hősies , e l s z á n t a k a r a t a k a r j a s e m m i s n e k 
gondo ln i , é s a végze tes e m b e r i t e t t e t görcsös e g y e n s ú l y b a h o z n i az egyéni és t á r s a d a l m i k ö v e t -
k e z m é n y e k k e l . A k i egyezés u t á n az e g y k o r i „e l l enzék" , a h i v ő r o m a n t i k u s o k , a n e m z e t i ku l -

t ú r a c s a k a z é r t i s f o l y t a t ó i , a t ö r t éne lmi so r s vá l la ló i , a k i k e n á t v e z e t e t t csak ú t a j ö v ő b e , t a l á l -
k o z t a k a s e m m i v e l , a lehetetlennel. Ők o p t i m i s t á k v o l t a k , a m i k o r az „ e l m é l k e d ő k " m á r ké te l -
k e d t e k , és k é t e l k e d ő k , a m i k o r a t e t t e k , a po lgá rosodás g y a k o r l a t a szolgált m á r t a n u l s á g u l . 
E l m é l e t e t e h h e z a c s a l ó d á s h o z - z a v a r h o z a d i v a t o s és s z k e p t i k u s t e r m é s z e t t u d o m á n y t ó l , f i lozó-
f i á t ó l k a p t a k . V a j d a a k o z m o s z t v a l l a t t a , J ó k a i az „ a r a n y e m b e r " d i l e m m á j á n s z o m o r o d o t t el . 
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A 49-et k ö v e t ő r o m a n t i k u s el lenzék egy egész ko r szako t közve t í t e t t a 70-es évek i roda l -
mához . Egyszerre emlékezet t a dezi l luzionizmus f a t a l i s t a élet-káosz é lményére , tépelődése i re , 
ső t , gondo la t a rzená l j á ra is, és a m a g a á l m o t őrző, l á t o m á s o s hitére. Ez a h i t , b izakodás é rződik 
a kiegyezéskori i rodalom ja jongó pessz imizmusán és a z o k a bizonytalan és r eménykedő k é r -
dések a t e r m é s z e t t u d o m á n y o s r emény te l enség b izonyosságaiban . A köl tőien é rzékeny K e m é n y 
bénul t „ j ó z a n s á g a " és a bölcselkedő M a d á c h forró kö l tésze te ez együt t , v a g y a borongó T o m p á é 
és a k i á b r á n d u l t A r a n y J ánosé . A z o n b a n sem V a j d a , sem J ó k a i nem t u d t á k m á r ko r sze rűvé 
fogalmazni , ami a mú l tbó l és a jelenből egybeszőt t é l m é n y ü k ' v o l t a va lóságról . A k a d t a k a f i a -
ta lok közül , akik erre is vá l la lkoz tak , és nem k ö v e t t é k A r a n y László ú t j á t , nem visszhan-
gozták az ő fe le le te i t , ami t az élet és irodalom kérdése i re ado t t . R e v i c z k y nemcsak ú j 
ér telmezését t a l á l j a m e g a r o m a n t i k u s ellenzékiségnek és é le tpár t i ságnak , de el indítója e g y 
tel jesen ú j i roda lomnak , őse egy egészen m á s írói m a g a t a r t á s n a k is. 

Demokratizmus a századvégi irodalomban 

A polgárosodás eszmei és é rze lmi kísérője a d e m o k r a t i z m u s , de n e m j á r fe l té t lenül 
e g y ü t t a polgári é l e t fo rma k ívánságáva l , feltétele a t á r s a d a l o m egyfa j t a á t a l a k u l á s a , de n incs 
okvet lenül a polgári elképzelésekhez k ö t v e . Igaz, a század polgár i je lszavaiban élt és eggyé v á l t 
azzal , a m i t a „ s z a b a d s á g " t á r s a d a l m a j e l en t . Azonban sokka l t öbb annál , a z ember i v iszony-
l a toknak olyan a l a p f o r m á j a , melyet a r o m a n t i k a fejez ki leghívebben. Enge ls m o n d j a , hogy a 
fo r r ada lomban az valósul meg, a m i t t u l a j d o n k é p p e n senk i sem aka r t , i l le tve jóval t ú l m e g y 
azon, a m i t mindenk i a k a r t , vagy a m i t m e g v a l ó s í t h a t ó n a k h i t t ek . A demokrác i a ebben az é r -
te lemben más , m i n t osztályegyenlőség, mélyen és elsődlegesen emberi tes tvér iség-érzés , a 
t e rmésze t i azonosság t a p a s z t a l a t a és a s o r s t u d a t t a lá lkozása együ t t . Mint a h o g y a n a h u m á n u s 
a r i sz tokra t i zmus is csak szükséges „ l e lk i " a t t i t ű d , ember i é r t ékeke t rendszerező , válogató és 
m e g t a r t ó kapcso la t , el lensúlya a d e m o k r a t i z m u s r o m a n t i k u s szabadossága inak . Természetesen 
a m a g a t a r t á s ilyen á l t a l ános t ö rvénye és funkc ió j a csak a d d i g érvényes, a m í g nem kerül va l a -
milyen osztá lyel fogul tság vonzásába . A f en t i é r te lemben eml í t e t t „ a r i s z t o k r a t i z m u s " nem 
a demokrác ia ellen jön létre, hanem a demokrác ia konszol idá lására . A n ie tzschei ar i sz tok-
ra t i zmus , op t imis ta f ikciója ellenére, t u l a j d o n k é p p e n a t e r m é s z e t t u d o m á n y pesszimista f a j -
kiválás-elméletére épül , éppen úgy, m i n t a r oman t ikus demokrác ia a t e rmésze t i élet közös-
ségének t u d o m á n y o s é lményére . Mint eszme és ízlés m i n d k e t t ő messze t ú l m u t a t az osztályo-
kon, amelyek egyedül i igényt fo rmá lnak r á j u k . 1848 f o r r a d a l m i demokra t i zmusa nem anny i ra 
polgári , i n k á b b egy népi Magyarország ó h a j á n a k felelt v o l n a meg. Vagy K e m é n y , ar i sz tokra-
t i k u s s á g á b a n is, nem k íván t - e a po lgárosodásná l j o b b a t , m i n t nemzedéke, véglegesebb, össze-
fogla lóbb mego ldás t? Az eredet i és t ehe t séges gondolat m i n d i g kiemelkedik a m a g a korából , 
illetve éppen azzal fejezi ki a kor va lód i törekvése i t , h o g y a körülmények m e g h a t á r o z o t t -
ságain kívül próbál el igazodni és e l igaz í tani . Nem azt b i z o n y í t j a ez, hogy a h a l a d á s pusz tán 
szellemi f o l y a m a t , h a n e m csak az t , h o g y a t ö r t éne lmi osztályok h a l a d á s a nagyon is 
re la t ív dolog. 

A kiegyezéssel lá tszólag be fe j eződö t t a polgári á t a l a k u l á s , min tha cél t é r t volna az 
eszmék körül i harc is. A vá l tozások a z o n b a n nem m u t a t k o z t a k m e g n y u g t a t ó n a k . Amikor az 
osz t rák burzsoázia egy csapásra m e g v á l t o z t a t t a a gazdasági szi tuációt , a d e m o k r a t i z m u s é r t 
k ü z d ő m a g y a r b i r tokos osztály r á d ö b b e n t a r r a , hogy nem t u d j a vállalni a polgár i r ende t , 
legalábbis úgy nem, a h o g y a n azt a tőke é r d e k e , a s z a b a d v e r s e n y megkövetel i . Hol volt már a 
r o m a n t i k u s kor n a g y á ldoza ta , t ö r t éne lmi múlt 'a t , e lő jogoka t , é le t formát o d a v e t ő eszményi 
azonosulás a népi fo r r ada lommal ! Az egyenlőség és s z a b a d s á g nemcsak s z á n d é k kérdése. 
A rendi védet t séghez szoko t t ember lába a l a t t megmozdul t a föld, a „ d e m o k r a t á k " hirtelen 
r á j ö t t e k a r ra , hogy elsősorban egymáshoz és nem m i n d e n k i h e z t a r toznak . A polgár i jogok 
ú j r a e lőjogokká v á l t a k , a feudális osz tá lyok a maguk á l l a m á n a k biztos véde lme a l a t t á l l ták 

222 



a nagy b u k á s o k és meggazdagodások meg-megú ju ló c s a t á i t . Csak az s o d r ó d o t t el, aki v a l a m i -
képpen k i m a r a d t ebből a gyámol í t ásbó l . Igaz, nem kevesen . 

A „nemesi po lgárosodás" m e g t o r p a n á s á n a k , ó v a t o s módosulása inak l ehe te t t m e n t s é g e , 
ha nem is vol t igaza. H i v a t k o z h a t o t t az egyszeri s t a l á n m á r megbán t j ó szándék h i á b a v a l ó -
ságára 48 -ban . S a bukás mindig rossz m e m e n t ó . Az a t a n u l s á g , hogy t e t t e i n k k ö v e t k e z m é n y e i 
k i s zámí tha t a t l anok , nem magyarázza a z o n b a n ezt az a k t í v o p p o r t u n i z m u s t , a „ c s e l e k v ő " 
kor rupc ió t , a f á r a d h a t a t l a n s á g o t , a h o g y a n részt vesz ebben az immorá l i s p é n z h a j s z á b a n . 
Mentsége lehe t a nyuga t i kap i ta l i s ta t á r s a d a l m a k k i á b r á n d í t ó példája , az osz t rák tőke k í m é -
letlen mohósága és á l t a l á b a n a polgár t á r s a d a l m i s z á n d é k a i n a k és é l e t m ó d j á n a k t e k i n t e t -
nélkülisége, durvasága —, egyszóval m i n d a z , ami n a g y á ta lakulások ide jén v issza te tszés t 
kel t , esetleg óvatosságra int , — mégsem t u d j a igazolni m a g a t a r t á s á t , m e r t nem e m e l k e d e t t 
felül a „ j a v í t á s " önző á l l á spon t j án . Bá rmi lyen furcsa, a z eszmények, a tes tvér iesülés , a n a g y 
t á r s a d a l m i ta lá lkozások ember i é lménye azoknál az „e sz inény te l enekné l " és búcsúzókná l 
m a r a d t csak töre t lenül , ak ik megé r t e t t ék , h o g y el kell t e m e t k e z n i ü k , ha ú j j á a k a r n a k szü le tn i , 
akik szenved tek azér t , m e r t feleslegesekké vá l t ak , s egy nagy „ t á r s a d a l m i l é l e k v á n d o r l á s " 
szomorúságá t , gyászát ho rdoz t ák m a g u k b a n . Ők nem h a z u d t a k ö n m a g u k n a k sem, m e g a d á s u k 
és mega lázkodásuk e lvesze j te t t egy v i l ágo t , egy m e g h a t á r o z o t t helyet a t á r s a d a l o m b a n , d e 
lehetőséget engede t t egy t á g a b b és me legebb emberi közösség be fogadásá ra . 

Rev iczky Gyula , a köl tő és a bölcselő, a „dzsen t r i dekadenc ia" be lső élményét f e j e z t e 
ki. A harcos m a g a t a r t á s t nemcsak a megelégedet t ség s z á m ű z t e , mint időszerű t len t , h a n e m a z 
osztály a k a r a t á v a l t ö b b é egyet n e m ' é r t é s is. A h a r a g n a k , a gyűlöletnek, az elkülönülés és 
szembenál lás indu la ta inak a feloldása Rev iczky humor-e lméle te . Ebből indul ki a századvégi 
szép ideá j a , i rodalomnak és művésze tnek az a h u m á n u s ha j l andósága , a m i t a megértés e sz t é t i -
k á j á n a k lehe tne nevezni . É s a s ze re t e t -u tóp iáka t szülő, ú j , ember-val lású morá l is. A d e m o k -
rác i ának másféle ér te lmezése már ez, a testvériségnek keresztényies , mégis ú j fogalma je l lemzi 
a polgári-liberális egyenlőséggel szemben. Módszere, s t í lusa a megértés és megbocsá j t á s , n e m a 
gyűlölet és exkommunikác ió . Kevesebb vo lna így t a l án , m i n t a l iberal izmus harcos egyenlőség-
p r o g r a m j a ? ( N á l u n k egyébkén t is v a l a m i jogi p rob lémává kezde t t leszűkülni , a középnemesség 
szabadságha rca volt az ar i sz tokrác ia ellen.) 

Rev iczky tes tvér isége t á g a b b és á l t a l ánosabb v o l t . Nem is a dek lasszá l t ak , de az osz-
t á l y t v e s z t e t t e k közösség-nosztalgiája . U g y a n a k k o r é rze lmes és enervá l t , a k a r a t és erő h í j á n . 
Fo ly tonos vezeklés az e l m a r a d t t e t t e k é r t , a vol t-erő és vo l t -akara t b ű n e i é r t . Az ö n m a g á t 
vádló nemzedék „apa i ö röksége" a t ehe te t l enség , a k i t ö r n i - n e m t u d á s az é le tképte lenség á l l a -
potából . D e m o k r á c i á j u k szélesebb és mé lyebb , de c sak egy panaszos h u m a n i t á s ú , e l v o n t , 
lelki demokrác i a . I nnen é r t h e t ő Rev iczky elpár tolása a „ j e l l emte lenhez" , a h o g y a n m e g t a g a d j a 
a h ívságos és h iábava ló a g g o d a l m a k a t , a liberális h i t e t a „nemes j e l l e m " á t v á l t o z á s a i b a n , 
j o b b u l á s á b a n . És egy kicsit ebből is, a századvég n ie tzschei , „ a r i s z t o k r a t i k u s " t ü r e l m e t l e n -
sége, e rővágya , cselekvés-vallása, a h o g y a n elutasí t m i n d e n „gyengesége t" , szere te te t , k ö n n y e t , 
— a századvégi demokrác i á t . 

A t á r sada lmi egyenlőség-gondolat t e h á t t e rmésze tesen párosul az e m b e r i t ehe t e t l enség -
érzéssel, a m e l y ezt a gondola to t még egyá l t a l án őrzi. ( E z éppen olyan f a t á l i s é r the te t l ensége a 
tö r t éne lmi ko roknak , m i n t a t á r s a d a l m i mozgás d i a l e k t i k á j á n a k s p o n t a n e i t á s a és v á r a t l a n -
sága, mindadd ig , a m i g az eszmék t á r s a d a l m i m e g h a t á r o z o t t s á g a i t és a dolgok d i a l e k t i k u s 
t e rmésze t é t fel nem ismerik.) így kapcsolódik v a l a h o g y ide a kor a k a r a t - p r o b l é m á j a és a 
de te rminác ió hiedelme. Az a k a r a t , a r o m a n t i k a k o r á b a n , az emberi szellem önbecsülése, l á za -
dása a t á r sada lom ellen. Amilyen n a g y o n lelkesedett azonban az á l t a l á n o s s z a b a d s á g é r t , 
ugyano lyan könnyen a d t a is meg m a g á t a természet e l ő t t . A nagy i n d i v i d u u m törpe á t l a g g á 
z sugorodo t t . A t u d o m á n y rá t e l epede t t a képzeletre, a z e m b e r elfelej tet t r epü ln i . A n a t u r a l i s t a 
d o k u m e n t u m o k nemigen b i z t a t t ák . Vigasz ta lan képe t a d t a k önönmagáró l , de e légedet lent is. 
Az a k a r a t most m á r a t u d o m á n y szor í tásából igyekezet t k i törni . Ú j r a fe lé ledtek a vele k a p -
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csolatos i l lúziók. Ha a „ t e r m é s z e t i " ember n e m képes semmi j ó r a , szépre, akkor csak az erre 
va ló a k a r a t l ehe t az az erő, a m e l y mégis t e r e m t h e t va lami t . 

íme , e g y fél század t ö r t é n e t é b e n s ű r í t v e jelentkezik az emberiség önszemléletének 
l é t f o r m á l t a k é t véglete: a gőgös magab iz tonság és a re t tegő k i szo lgá l ta to t t ság érzése. A polgár 
elbízott d i a d a l a i b a n az ember i a k a r a t végtelen k i t e r j edése és mindenha tósága és a zava rban , 
ami a f e l bo r í t o t t renddel j á r t , a visszhangzó b i zony ta l anság , az embe r -pa rány remegése , aki 
•elvesztette u r a l m á t a dolgok f ö l ö t t . De n e m c s a k gyengeség, fé le lem, egy m e g h ö k k e n t bátor-
s á g l ehango l t sága ez. Az a l áza t m e g a panasz i smer te az elégedetlenség erejét is, a keresés 
d i n a m i k á j á t , a z a k a r a t h i á n y á n a k nem s tagná ló , h a n e m önmagá t célzó mozgását . H o g y melyik 
ál lapot a k e d v e z ő b b vagy az é r t é k e s e b b , a polgári i roda lomtör téne t nem szokta k u t a t n i , legfel-
j ebb egy k o n k r é t és a mi f o g a l m u n k h o z m é r v e s z ű k e b b é r t e l emben , a fo r rada lmi cselekvés 
s z e m p o n t j á b ó l . Az egyér te lmű felelet tetszik i t t e l v i t a t h a t a t l a n sz i lárdságúnak, pedig egyál-
t a l á n nem prob lémát lan és hozzáfé rhe te t l en a kéte lkedés s z á m á r a . 

Minden ha tá rozo t t ság , a k á r eszmei, a k á r cselekvésbeli k iá l lás , bizonyos kockáza t ta ) 
jár . Már a megfoga lmazás is l e m o n d a m e g f o g a l m a z h a t a t l a n nüansza i ró l , de a cselekvés másít-
ha t a t l an , t é r e n és időn n y o m o t hagyó va lósága , az , hogy „ t ö r t é n e t " lesz, a m i t lehetet len 
meg nem t ö r t é n t t é tenni , n a g y e lszánást k í v á n és nagy fe le lősségtudato t . És ez a felelősség 
r i adóz ta t j a é b e r óvatosságra az ösztön homályos sej tései t az é r t e l em világos szándéka i mellé. 
Az egyszerű és gyors megoldás l ehe t zseniálisan jó , de aka ra t l anu l gyanús is, hogy v a j o n min-
d e n t t e k i n t e t b e ve t t -e , nem h a m a r k o d t a - e el, n e m lehe te t t volna-e jobban és, mindeneke lő t t , 
nem köve t e t t - e el va lami j ó v á t e h e t e t l e n és végze t e s h ibá t? A t r a g i k u s végű f o r r a d a l m a k 
u t án ez vo l t egyik legnagyobb g o n d j a , l eg izga lmasabb kérdése a cselekvő é r t e l emnek . Az ön-
elégült és b i z a k o d ó aka ra t t e h á t könnyen a p rob lémá t l anság , felületesség vagy lelki ismeret-
lenség ú t v e s z t ő j é b t t é v e d h e t e t t . É s az a g g á l y t a l a n t e t tnek m i n d i g is van va l ami aggasz tó 
kór tüne te , h a m á s nem, a k ö n n y e l m ű s é g v a g y e g y f a j t a p r imi t í v tuda t l anság , a m e l y b e n a 
rossz k imenete l előérzete szorong. Az 1850-es évek skrupulusos töprengése i még nem igazolják 
a X I X . s z . - i „ a k a r a t t a l " szemben é rze t t f e n n t a r t á s a i n k a t , de a n n á l inkább az a t e t t - ku l t u sz , 
ame ly a n ie tzschei fantázia z ű r z a v a r á b ó l b o n t a k o z i k ki. Az ember je len ték te lenségének túlon-
tú l megnövelésében viszont ka t a sz t ro f á l i s a t é t l enség , a sok szükségte len félelem és bána t , 
semmiségünk és e lmúlásunk cé l t a l an s i ratása. E z t következe tesen c sak akkor va lós í tha tn i meg 
ugyan , ha a z a lkotásról is l e m o n d a n a k , mégis o lyan mélyre h ú z , hogy fu l ladozva kell fel-
merülni o n n é t . Legtöbbször e z u t á n , egy m o h ó , hedon ikus é l v v á g y rózsaszín k ö d é b e zárva, 
de rá ta lá lnak az élet szépségeire, a z emberi t e r e i n t ő erő „csodá i ra" . A gondolat e lemzően kíséri 
ezeket a szélsőségeket , a konzekvenc i ák az ösz tönös reakciók egyoldalúságai ellen szólnak, a 
kiegyenl í tődés m á r nem ke rü lhe tő el. A m a g a t a r t á s ésszerű f o r m á j á t , ami t K e m é n y a7 egyen-
sú lyban ke re se t t , i t t , most a te l jességben vélik meg ta l á ln i . Az a k a r a t ú j szerepe, hogy mélyen 
befelé néz, de a vi lágra n y i t o t t s zemmel . E g y be lü l rő l jövő inspi rác ió t egyeztet a kü l ső szorí-
táshoz, a m e l y soha nem egy ezzel a személyes, s z in t e intim v á g g y a l . A kapi ta l is ta t á r sada lom 
részben m a g y a r á z z a és igazolja ez t a bezár t ságot és megkö tö t t s ége t . De csak részben , mert 
az a l a p m a g a t a r t á s nemcsak t á r s a d a l m i , hanem á l t a l ános , s m e r t n a g y hatással v a n rá a kora-
beli t e r m é s z e t t u d o m á n y , azt is l ehe tne m o n d a n i : filozófiai. Nem h a r c a te rmészet i és társa-
dalmi világ ellen, hanem hősies védekezés . Az e m b e r és a vi lág k e t t é s z a k a d á s á n a k t rag ikus 
é lménye . Min t l á t j u k , a s z á z a d v é g világnézeti szintézise nem a n n y i r a eszmei t e rmésze tű , 
i n k á b b m a g a t a r t á s - f o r m á k p r o b l e m a t i k u s egyez te tése . 

Л polgári gondolat útján 

Az előző fejezetben az t ke l l e t t k i eme lnünk , hogy a m a g a t a r t á s k ia lakulása , t e h á t a 
d e m o k r a t i z m u s sorsa a t á r s a d a l m i eseményeknek és a gazdasági v iszonyoknak a következ-
ménye . Vagy i s nem egyéb, m i n t a z ember t ö r t é n e l m i t apasz t a l a t a . A szükségszerűség viszony-
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l a t a i b a n azonban az ember n e m passzív t ényező , a m a g a t a r t á s keresése éppen a védekezés t , a 
m i n d kevesebb ü tközőfe lü le te t hagyó elhelyezkedést célozza. T e h á t a viszonylagos h a r m ó n i á t 
a kö rü lményekke l . A század eszméinek fe j lődése nem éri el soha ezt a h a r m ó n i á t . Az 50-es 
években t a l á l k o z t u n k m á r az „eszmény i" ó h a j á v a l , de nagyon is az eszméhez k ö t ö t t e n , 
m i n t elméleti p rob lémáva l , a m e l y nem t u d o t t reá l is konklúziókkal szolgálni a va lóság számára , 
az élet s z á m á r a . A z ideológiák nem ismerik a z t az összete t tséget , ami t a századvég embere 
ö n m a g á b a n megva lós í to t t . De , m e r t van m á r ilyen t á r sada lmi m a g a t a r t á s , a te l jesség-vágy 
teór iá i sem késhe tnek soká . A kor művészi és morá l i s ízlése t u l a j d o n k é p p e n a polgári gondolat 
ú t j á t j á r t a . 

Ez a sokféle e l l en tmondás csak első p i l l ana t ra látszik t ú l b o n y o l í t o t t n a k . Kény te l en 
v a g y o k azonban igazodni a t ö r t é n e l m i f o l y a m a t fel té telezet t és r ekons t ruá l t belső, eszmei és 
gyakor l a t i kérdéseihez, hogy az í télet ne legyen nagyon sommás v a g y vulgáris, anná l is inkább , 
m e r t m i n d k é t p rob léma , a t á v l a t á l ta lánosí tó s z e m p o n t j a i n á t nézve , sok gondot és n e m kevésbé 
sok tévedés t okoz. Éle t és m a g a t a r t á s elkülönülése még megé r the tő a maga t a r t á s j a v á r a is, sőt, 
t e rmésze tes ez az osz tá lyviszonyok közöt t . B á r , ha Keményék é l e thez való a lka lmazkodásá ra 
gondo lunk , a k k o r éppen egy i lyen, nem k í v á n a t o s t á r sada lmi é le t tő l független, az ellen véde-
kező m a g a t a r t á s k i a l ak í t á sá r a k a p u n k e l lenpéldát . De az ember elhelyezkedése az é l e tben és a 
v i lágnézete közö t t i szakadás csak azzal m a g y a r á z h a t ó , h o g y n a g y f o k ú közönnyel v a g y va lami 
külső kényszerrel á l lunk szemben . S mer t t á r s a d a l m i jelenségről v a n szó, az okok is t á r s a d a l m i a k , 
a z emberen k ívü l re szélesülnek és az idő mélységeibe nyú lnak . M á s korokban i n k á b b az a 
gyakor ibb , hogy az eszmét n e m t u d j a követn i a t e t t , a 48-as f o r r a d a l m a k u tán a szellemi és 
gyako r l a t i cselekvés, a m a g a t a r t á s megfelelőbb vá laszoka t ta lá l a k o r kérdéseire, m i n t a csak 
k o r l á t o k a t és z s á k u t c á k a t , m e g h a t á r o z o t t , „ ö r ö k ö l t " eszmei r e n d s z e r t , gondola toka t és fogal-
m a k a t t u d ó v i lágnézet . Az önkényura lom éve inek „e szmény í tő" , i n k á b b lelki, m i n t eszmei 
k i t a r t á s a t ö b b e t j e l en te t t m i n d e n gyakor la t iasságná l , — és mive l mégis a reális cselekvés 
lehetőségeit ke res ték , egy o lyan m a g a t a r t á s f o r m á t a l ak í to t t ak ki , a m e l y t á r sada lmi vá l tozá-
sok eszköze lehet . A kiegyezés körül már te l jes a dezillúzió, k i á b r á n d u l á s a habozó, t ehe t e t l en 
eszmékből , k i á b r á n d u l á s m i n d e n eszméből, a m e l y e k a legjobb ese tben is csak a t épe lődés és 
aggá lyoskodás á l l apo tához veze tnek . Az ezt k ö v e t ő szkepszis az e szmék i rányába vo l t erősebb, 
a z élet vonzása n a g y o b b a n n á l , semhogy ar ra is k i t e r j e d j e n , bá r s zemben állt az é l e t n e k olyan 
értelmezésével is, a m e l y va l ame ly ik korabel i i l lúzióból, eszméből indul t ki. Ez a 70-es évek 
pesszimizmusa, a m e l y érvei t a z o n b a n mégiscsak a polgári bölcselet től , t u d o m á n y t ó l nye r t e . 
A „gyakor l a t i a s " , k i á b r á n d u l t m a g a t a r t á s t e h á t , bá rmenny i re eszme ellenes, nem a va lósághoz 
igazodot t , hanem a polgári gondo la t koncepció já t te l jesí t í ki: U g y a n a k k o r mégsem „ i r reá l i s" , 
m e r t passz iv i tásában is a va lód i korszerűséget érezni az élettel s zemben , a kor vé le t len vagy 
ferde valóságával szemben. 

A „ tö r t éne lmi i d ő k " t r a g i k u s zárószakasza , az ö n k é n y u r a l o m évtizedei a t ö r t é n e l m i 
gondolkozás f o r r a d a l m á t h o z t á k meg. A múl t egyre inkább t a n u l s á g lesz és nem pé lda . Növek-
szik az angol és a f ranc ia t ö r t é n e t i esszé népszerűsége. Macaulay és Carlyle, P lanche és Ta ine 
m ű v e i és módszere rendkívü l röv id időn belül e l t e r j ednek nálunk is. Macaulay , az e semények és 
sorsok sokré tű és józan f e l k u t a t á s á v a l az okosságban és kö rü l t ek in t é sben való b iza lom remé-
n y é t a d t a a t a n á c s t a l a n o k n a k , Carlyle és P lanche a m u n k á s je lent a j á n l o t t á k a m ú l t nagyszerű 
v a g y k i á b r á n d í t ó emlék-k ísér te te i ellen. Dolgozni és nem álmodni ! — ez a liberális t ö r t é n e t í r ó k 
je lszava . De mi lyen f a n t a s z t i k u s vol t még a j ó z a n s á g u k is. Nem véle t len , hogy n a g y ha tá s sa l 
l ehe t t ek m a j d a századvég mi sz t i kus bölcselőire, különösen Carlyle , és hogy Schopenhaue r 
kezdődő népszerűségének k o r á b a n a lko t t ak . A r o m a n t i k á b ó l va ló k i józanodás r o m a n t i k u s a i a 
megfigyelés és megismerés szívós-szenvedélyes v á g y á b a n is a „ h a l l h a t a t l a n m e g h a l l á s á r a " 
és a „ l á t h a t a t l a n m e g l á t á s á r a " tö reked tek . A v i l ág fá jda lom s a lelki zak la to t t ság betegségével 
szemben va lami m e g f o g h a t a t l a n lelki nyuga lom, béke egészsége u t á n áh í toz tak , t e rmésze tesen 
a n a g y egyéniségek csodákra k é p e s közreműködésével . Még a f o r r a d a l m a k utáni „ józan keserű-
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s é g " v igasz t a lódha to t t Carlyle rezignál t okoskodásában , a m e l y szerint csak a m a g u k m e g v á l t á s a 
lehe t cél, nem a vi lágé, de m á r a századvégnek , egy t u d o m á n y o s korszakra reagáló pesszimiz-
m u s n a k szólnak az a l ább i gondo la tok : a szenvedés — a nemesség mér t éke ; az igazi h u m o r a 
szívből származik és a szere te t a belső lényege; vagy : n e m t u d o k fenségesebb dolgot a v i lágon, 
m i n t egy parasz t szen te t . . . 

Az angol t u d o m á n y o s analízis konklúz ió ja az , h o g y az embernek hinnie kell a m a g a 
e r e j ében , csak r a j t a múl ik , hogy e lke rü l j e a k a t a s z t r ó f á k a t . A roman t ika misz t i f ikác ió ja ez a z 
e m b e r i aka ra t ró l és az ember i e rényekrő l . A francia gondo lkodás a t ö r t é n e l m i és szellemi misz-
t é r i u m o k b a n ismeri m e g az esetlen e m b e r i t , a h ibása t , a tökéle t lent , a t e r m é s z e t i t ö rvények tő l 
és szükségszerűségektől függőt . Az esz té t ika is eszer int vál ik kétfelé. Az egyik eszménye a 
r o m a n t i k u s és ú jhege l i ánus h a g y o m á n y o k a t magába foglaló,klasszicista tökéle tességre t ö r e k v ő , 
úgyneveze t t „angol r ea l i zmus" , a m á s i k é a mil iőirodalom, amelynek e lméle té t Taine a l a k í t o t t a 
ki . T a i n e pozi t iv izmusa azonban m á r m o d e r n e b b az angoloknál , még a k k o r is, ha a n é h á n y 
év t i zed múlva beköve tkező érzelmes és miszt ikus v i s s z a h a t á s új ra d i v a t b a hozza T h a c k e r a y - t 
és Dickens t . 

A francia gondolkodás e re tnek szellemének X I X . sz.-i megú j í tó j a , R e n a n elég h a m a r 
i smer t t é vál t n á l u n k is. Elsősorban a teológusok, m é g p e d i g a b á t r a b b és m o z g é k o n y a b b p r o -
t e s t á n s teológusok é rdek lődnek i r á n t a és v i t a tkoznak művéve l , a Jézus életével, amely c í m é t 
t e k i n t v e vallásos m ű n e k t e t s zhe t e t t . C s a k bele kel let t p i l l an tan i a k ö n y v b e , hogy ész revegyék : 
R e n a n n a k nincs igazi h i te . „ Jézusa o lyan , min tha N a p ó l e o n t hálóingben f e s t enék . ' ' A mi l iberá l is 
közvé l eményünk az isteni eszme t a g a d á s á t is ö s szhangban l á t t a az á l t a l ános k iábrándu lássa l , 
a m e l y e t az eszmék m e g v a l ó s í t h a t a t l a n s á g a okozot t . A mater ia l i zmus t is az istenség e l rendelé-
séből fogad ták be, F e u e r b a c h r a h i v a t k o z v a , aki szer in t olyan tökéle tesek v a g y u n k I s t en tő l , 
h o g y m a g u n k t e r e m t j ü k Istenről va ló képze te inke t . A valóságellenes m a g a t a r t á s t ehá t a polgár i 
gondo la t szükségszerű to rzu lása iban k a p a s z k o d h a t o t t meg . Korszerű vo l t a t u d o m á n y o s v i l á g -
k é p é n a lapuló ember - és t á r s a d a l o m l á t á s , egy ú j r ea l i t á s igénye, de ez c sak a polgári gondo la t 
v iszonylagos korszerűségéhez kapcso l t a , nem az igazi koreszméhez, a m e l y a szocial izmus 
t u d o m á n y o s elmélete vol t . Nem csoda , h a Darwin r i a d a l m a t kel te t t a „ f a j o k h a r c á v a l " és á l t a -
l á b a n lehangolónak l á t t á k a t u d o m á n y felfedezéseit . Kü lönösen a t e rmésze t i tö rvények u r a l m á t 
az ember szándéka i fö lö t t , a kor t á r s a d a l m i tehetet lenség-érzésével é r t e l m e z t é k a t e r m é s z e t -
t u d o m á n y de t e rmin i zmus foga lmá t . Hiszen az a k a r a t a cselekvő és egyéniségre tö rekvő s z á z a d 
t u d a t á b a n az é le te t j e l en te t t e . Most m á r három m e g h a t á r o z á s á t i s m e r j ü k : az a k a r a t , m i n t 
jel lem p rob lémá ja , m i n t t e rmésze t i , biológiai k ö v e t k e z m é n y , és min t t á r s a d a l m i erők kiszol -
gá ló ja . A három egyre j obban eggyé k e z d válni , közös v o n á s a így is, hogy az ember tő l f ügge t l en , 
sz in te miszt ikussá mélyülő , be fo lyáso lha ta t l an oka v a n . 

Ez t a leverő és k i l á tás ta lan de t e rmin i zmus t s a j á t o s módon igyekeze t t megkerülni a k o r 
d i l e t t áns , költői f a n t á z i á j ú f i lozófusa , Schopenhauer . H a az ember nem is felelhet t e t t e i é r t , ső t 
n incs is b i r t okában a cselekvő a k a r a t n a k és sa já t j övő j e tőle függet lenül a l aku l , mégsem , , a k a -
r a t t a l a n " lény, ső t , az ob jek t ív a k a r a t n a k , az egyedül létező, fontos é l e t r e -va ló -aka ra tnak a 
k ö z p o n t j a . A világ csak az ő a n a l ó g i á j á r a és az ő révén lesz teli aka ra t t a l és képzelet tel , v a g y i s 
— élet tel . „Először én vagyok , csak a z t á n a világ. E z t jól szemünk e lő t t kellene t a r t a n u n k 
-— a n t i d o t o n k é n t a ha l á lnak a megsemmisüléssel va ló felcserélése el len." A k a n t i i smerete lmélet 
t e h á t csak a halá l t u d o m á n y o s l idércével szemben kell neki, lé lektani bizonyságul az e m b e r 
h a t á r t a l a n t e r e m t ő erejéről és örök életéről szóló á lma ihoz . Reviczky és V a j d a pesszimizmusa 
nem t u d megá l lapodni Schopenhaue rná l . Számukra csak a minden m i n d e n b e n visszatükröződik 
és minden m i n d e n b e n visszhangzik pan te i sz t ikus kö l tő i é lményét j e l e n t e t t e ez a fi lozófia. Az 
é le t és a halál azonos í t á sába nem t u d t a k be lenyugodni , az ő korukban ez m á r egyfa j t a c in iz -
m u s t fe l té te lezet t . É s e l fogadha t t a -e az individuális V a j d a ama fe l fogás t , amely szer int a z 
egyéniség nem egyéb kor l á to l t s ágná l? Schopenhauer s a j á t o s vigasza n a g y o n k i á b r á n d í t ó n a k 
h a n g z o t t . A passzív élettől a ha lá lsóvárgásáig , a m i k o r fo ly ta tód ik szüle tése előtti igazi l é t ü n k 
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és a k a r a t u n k fölszabadul képze te ink alól, a schopenhauer i gondola t rendszer legfe l jebb a r ra volt 
a lka lmas , hogy meggondolkoz tasson és meg t i sz t í t son , hogy segí tsen megszabadu ln i az élet 
önzésétől és igazságta lanságai tó l , csakhogy az élet á r án , az ember önbecsülése á r á n , az életcélok 
h i ábava lóságá t a d v a cserébe. Ez a költői á b r á n d o z á s csak a m a g a v i lágával számol . N e m törek-
szik a dolgok és összefüggések lehetséges m a g y a r á z a t á r a , nem á l m o d j a meg az ember győzelmét . 
Az élet — á l o m , vízió, de nem a b b a n az é r t e l emben , hogy a szűkös valósággal igyekezne szembe-
szállni. T u l a j d o n k é p p e n nem is á lmodik igazán, m e r t éppen e lzárkózik á lmai tó l , lenézi azt , 
a m i t á l m a i n a k , „ k é p z e t e i n e k " nevez , a v i lágot . A gyötrő , nagy ké rdésekre az ember i bölcsesség 
tel jességét , végleges vá laszoka t ígérő fi lozófus n e m ismerte az e m b e r t e rmésze té t , a n n a k ellenére, 
hogy számta l an a for izmát t u d o t t róla e lmondan i . Híres elmélete az életre való a k a r a t r ó l any-
nyi ra ob jek t ív , hogy bá rmi lyen erős t agadássa l sem lehet megsemmis í ten i . A század Schopen-
h a u e r t olvasó, passzív pesszimistá i lázas m u n k á r a , a lkotásra v á g y a k o z t a k . 

Amíg Schopenhauerben a polgári t ehe te t l enség , a m a g y a r t á r s a d a l m i a k a r a t z sáku tcá j a 
t a l á l t á tmene t i l eg igazolást , Nie tzschét a cselekvés-vágy hul láma hoz t a d iva tba . I s m e r t é k nevét 
m á r a 70-es években is, de o l v a s o t t a b b csak a halála u t án l e t t , a X X . sz. első évt izedében. 
Az érzelmes és megér tő századvég nem t u d o t t m i t kezdeni gőgös a r i s z tok ra t i zmusáva l . Ady és 
Bab i t s nemzedékének is csak m ú l ó izgalmat j e l e n t e t t , a közönnyel szembeni ha rag és keserűség 
ömlö t t ki belőlük Nietzsche ap ropó j ábó l . E n n e k a modern Z a r a t h u s t r á n a k a gyűlöle tében és erő-
k u l t u s z á b a n a X I X . sz. m inden zava ra , l emondása és e lszántsága , fe jvesz te t t k a p k o d á s a és 
szána lmas félelme o t t kava rog . A fa jok k i v á l á s á n a k r o m a n t i k u s á tér te lmezése , a m e l y a szub-
j ek t ív a k a r a t t ó l teszi függővé , hogy az erősek, az é le t revalóak leszünk-e mi v a g y a gyengék, a 
demokrác ia polgári f o r m á i n a k elégtelensége, a m i t különös „ r ad ika l i zmussa l " cserél fel az Über-
mensch individuál is s zabadságáva l . Egy e lboruló agy égető, f á j d a l m a s , néha l á t v á n y o s a n szi-
porkázó szikrái ezek. Olyan tüze t g y ú j t o t t , a m e l y önmagá t is felperzselő, vá ra t l an és t ragikus 
a lkonyi tűzvésszé vá l t . 

Pedig az erő és a t e t t szelleme a kor a k a r a t á b a n is benne vo l t . A te rmészet te l és a tá rsa-
dalom t i t o k z a t o s erőivel szemben t á m a d t ú j r a , a k i szo lgá l ta to t t ság elleni t i l t akozáskén t szüle-
t e t t , ké tségbeese t t , de bízó ó h a j t remél tek vele elérni, a vá l tozás t , a jövő t , ha egyá l t a l án létezik. 
A ha a zonban csak a polgári perspekt ívából l á t szo t t , a m u n k a edze t t e reális, b i r t o k o l t erő, a 
m u n k á s m o z g a l o m ereje b iz tos célra t ö r t . A szociá ldemokrácia h a t a l m a s ka lapácsos embere a 
sz imbólumok vi lágának f a n t o m a l a k j a i közé emelkedik az ember i sége t jelképező el lenfélként. 
Az ember i erőről azonban beb izonyosodot t , h o g y csak akkor ér v a l a m i t , ha t ö m e g g é reprodu-
ká l j a ö n m a g á t , a fizikai és szellemi egészség i l luzórikus p r o g r a m j a i is így a l aku lnak tá r sada lmi 
u t ó p i á k k á . 

A gondola t ú t j a a m e g h a t á r o z o t t s á g és a t e r e m t ő a k a r a t , a kol lekt iv i tás é lménye és az 
i nd iv iduum, t u d o m á n y és h i t , te rmészet és e m b e r , az emberiség és a nemzet t á j a i n kanyarog . 
A valóság merő mega lkuvás , a gondolat c supa tel jesség-vágy, ame ly p r o g r a m j a i b a n rej t i a 
kü lönböző és mégis egy m a g a t a r t á s - v a r i á n s o k é r t e lmé t : oppozíciót és vá rakozás t , t öbbny i re a 
l emondás és pesszimizmus á l a r c á b a n . A „ t e l j e s ség" igénye t u l a j d o n k é p p e n v a l a m i kiegyenlí-
tődésfé le vol t , ha megköze l í t e t te is olykor a va lód i szintézist . F o k o z a t a i és é r t é k r e n d j e mégis-
csak azon mérhe tő , hogy ez a megközelí tés m e n n y i r e sikerült . 

A filozófia a ma te r i a l i zmus és ideal izmus ellentéteinek a kiküszöbölésére mind ig produ-
ká l t összebékí tő rendszereket is. Ezek a speku la t ív elméletek jórész t h a t á s t a l a n o k m a r a d t a k , 
az egyér te lműség a t á r s a d a l m i mozgás a l a p v e t ő i rányának je l lemzője , lehetséges kísérője és 
k i fe jezője . A századvég mozdu la t l an ságá t , me lye t a félelem és idegesség, az osz tá lyok öntuda-
t á n a k és p e r s p e k t í v á j á n a k k i a l aku la t l ansága okozot t , a t ö b b o l d a l ú p róbá lkozás , a sokféle 
lehetőség feltételezése igyekeze t t kikezdeni . Mindenekelő t t a r o m a n t i k u s dezillúziót és a tudo-
m á n y o s nihi l t ke l le t t r omja ikbó l f e l t ámoga tn i , legalább va lamelyes t visszaadni önb iza lmuka t . 
A k é t „ b e v é g z e t t " i rány ú j r a megkísére lhe t te az összegezést, m o s t m á r közösen és óvatosan. 
A polgári gondola t illúziós önmentése volt ez a kiegyenlí tődés, a t á r sada lmi cselekvés szándé-
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k á n a k menedéke, nem ped ig — min t a z önkényu ra lom ide jén , egyeseknél — e g y oppor tun i s ta 
m a g a t a r t á s ek lekt ikus ideológiája. 

A legnépszerűbb megoldásra a kissé t a l án vulgáris H e r b e r t Spencer u t a l t , aki a t u d o -
m á n y t és a vallást p r ó b á l t a egyezte tn i . N a i v okfej tése ú g y jö t t az agnosz t i kus é r te lemnek , 
min t szalmaszál a v ízbe fú lónak . Nem a p r o b l é m a lezárása vo l t ez, nem meggyőződés , h a n e m 
csak h i t a k i b o n t a k o z á s b a n , a b b a n , h o g y a d i l emmát n e m kell okve t l enü l vagy-vaggyal 
e ldönten i . Furcsa s ikere a n n a k is t u l a j d o n í t h a t ó , hogy a szellem m á r m e g t a n u l t ké te lkedni , 
i n k á b b e l t ű r t e a log iká t l an teór iáka t , m i n t a maku lá t l an logikával f e lép í t e t t , de el lenőrizhetet-
len és kockáza tos vég le tek t eó r i á j á t . A megismerés két t e r ü l e t e Spencernél , a t a p a s z t a l a t i n a k 
és a t a p a s z t a l a t o n t ú l i n a k az e lvá lasz tása , éppen megfelelt a gondolkozás a k k o r i á l l apo tának és 
képességének. A rosszul é r t e t t és fé l res ik lo t t mater ia l izmussa l szemben , íme , ká rpó t l á s t 
k a p o t t az ember „ i s t e n i " lényege is, a z anyagon győzedelmeskedő szel leme. A spencer i 
fi lozófia azonban a t a p a s z t a l a t o n tú l i v i l ágo t csak a t a p a s z t a l a t i „ t a r t a l é k á n a k " , felfedező 
t e rü l e t ének , még b e r a j z o l a n d ó fehér f o l t n a k l á t j a . T e h á t ideiglenesen l é tezőnek , amely előbb-
u t ó b b érzékeinknek és t u d a t u n k n a k is f e l f o g h a t ó v á vál ik. A s zázadvégembere v iszont nem a k a r 
l emondan i a misz t ikáró l , a sej telem és l á t o m á s borzongásairól , amellyel a m a g a t i tokza tos -
s ágának , f e l fogha t a t l an ságának és „ v a l ó s á g f ö l ö t t i s é g é n e k " hódol. A t u d o m á n y is b i z t a t j a 
er re , a m e l y az ösztön misz t ikus r e j t e lme ive l a j á n d é k o z t a meg . De l ege lha tá rozóbban a t á r s a -
da lmi é r te lmet lenségek , „ t i t k o k " , sorsszerű szándékok és események j á t s z o t t a k szerepet 
ebben . A megérzésre szorí tkozik m i n d e n tudás , az „ i n t u í c i ó " ta lán t e l j e s e b b képet ad a 
dolgokról , m i n t á z a n n y i s z o r csa la tkozó é rzéke ink , v a g y a dolgoknak é rzéke inke t is megcsaló 
ellepleződése, s z á m u n k r a t ö r v é n y s z e r ű t l e n ü l , szeszélyesen vá l tozó , a lakuló f o r m á j a , a t á rgy i a s 
v i l ág különös-kusza bú jócskázása , s z í n j á t s z á s a — káosza . 

A szót , a f o g a l m a t , szinte csak a századvégi in te l lektuel ér te lmi igényeinek a kielégí-
tésére , H e n r y Bergson a l k o t t a meg. A századvég műve l t ér telmisége, sőt a X X . sz. eleji is, 
c saknem va lamenny i bergsonis ta . Pedig a bergsoni f i lozófiából nem i smernek minden t , éppen 
ezért köve tn i sem t u d j á k a d ivatos f r a n c i a t eore t ikus t . N e m m o n d semmivel sem többe t , m i n t 
a m i a ko r g o n d o l a t t á r á b a n vagy érzése iben már m e g t a l á l h a t ó , csupán ügyes , eleven össze-
fogla lásá t kíséreli m e g a n n a k , ami t a századvég i in te l lektus m e g h a t á r o z h a t a t l a n n a k t a r t o t t . 
Bergson a „ m e g n e v e z h e t e t l e n t " nevez te m e g a gondo lkodás rendszerének fej lődésében, a 
k i fe jezhete t len f i lozóf iá já t a lko t t a m e g . E z é r t lehetséges az , hogy tézisei , nem téz isekként 
ugyan , h a n e m mint a k o r t u d a t á n a k j e l en tő s tényezői, a ko r sze rű művésze tben és i roda lomban 
is szerepelnek, anélkül , hogy a kapcso l a to t b izonyí to t tnak vehe tnénk a bergsonizmussal. 
Sőt , az i r ány megszületése előt t már j e l l emzője volt a századvég i i roda lomnak ez a f a j t a való-
ságé lmény . 

Az i rodalmat , egye lő re , az ösz tönfogalomból szá rmazó intuíció (megérzés) elvének isme-
re te lméle t i szerepe é rdek l i . Ezzel a k a r j a fe l fogni a meglepe téskén t h a t ó vá l t ozá soka t , a moz-
gás t , a f o lyama to t , a m e l y n e k csak s t a t i k u s „ ide j é t " i smerhe t i , a m e g s z a k í t o t t s ezzel meg-
semmis í t e t t fo lyamat á l ló p i l lana ta i t . Misz t i f iká l ja a v á l t o z á s t , amelynek t á r s a d a l m i v o n a t -
kozásban és az ember s z e m p o n t j á b ó l n e m vo lna egyébkén t ígérete, t e h á t n e m volna a m ű v é -
szet szer int é r te lme sem. A bergsonizmus szabadság foga lma , a szabad t e t t és a spon tán moz-
gás ak t i v i s t a h i tva l lása i t t aligha t a l á l h a t ó meg. A századfo rdu ló a cse lekvést még nagyon 
is a v iszonyokhoz mér i , nemcsak kénysze rbő l , hanem közös érdekből is. Az össze tar tozás t e r -
mészet i és t á r sada lmi é lménye m a j d h o g y n e m prakt ic is ta m ó d o n van jelen, és az individuális 
önállóság, az „é lvező" , já tékos , m ű v é s z k e d ő egyéniség t a r t ó z k o d ó a n v o n u l el á lma iba . 
Az egyéni s zabadságnak ez az i zga lma m a j d csak az egzisztencialista f i lozófiában és 
i roda lomban jelenik m e g ú j r a . 

Bergson ezért v á l h a t o t t d iva tossá , m e r t megérezte a z „é le t l endü le t " egye temes v á g y á t , 
a lé lektani f o r r a d a l m a t , a m e l y a cse lekvésben , mozgásban , az a lko tó e rőben hisz ú j r a , ső t , 
csak egyedül abban . A mozgás , maga az é l e t , a „ t e r emtő i d ő " , amely a mért idő és a valóságos 
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idő közö t t v a n . Le lk i idő ez, a tartam, ami t nem lehe t ki fe jezni , csak á t é ln i . Persze, az i roda lom-
b a n mindebből csak az idő p r o b l é m á j a m a r a d t m e g . N e m a filozófiai idő, hanem a „ k ö z ö n -
séges" , köznap ian e lvont időfogalom, a múl t , jelen és j ö v ő . a perc és a század összefüggésének 
é lménye . A n a g y t á r s ada lmi vá l tozások , osztályok h a n y a t l á s a és szüle tése , m ú l t j a és je lene , 
ö rökké ideiglenes he lyzete a f i lozófia nélkül is az időre i rány í to t ta a f i gye lme t . Mikszá th fél-
m ú l t j a és a m ú l t a t élő jelene nem a tör ténelem k a v a r g á s a - e az időben? Ü g y az, m i n t a h o g y 
A m b r u s vagy K r ú d y á lmai és meséi is az idő vég t e l en j ébe nyi tnak a b l a k o t . Ez a f a j t a „ i d ő -
fö lö t t i ség" t u l a j d o n k é p p e n t á r s a d a l m i időszerűt lenségek és időszerűségek e g y m á s b a f o n ó d á -
sából származik , a n n a k a megfelelője , a z t tükröz i , a z „elemzés" ö n n y u g t a t ó módszere inek a 
f o r m á j á h o z f o l y a m o d v a . Olyan e lemzés ez, a m e l y n e k nincs konklúz ió ja , illetve kon lúz ió ja 
m a g a a jelenség. 

A századvég t e h á t nem h i t t a gazdasági fe l szabadulás vi lágot fo rmáló c s o d á j á b a n . 
A polgári t á r s a d a l m a t , egyenlőséget és szabadságot a legvégső lehetőségnek t a r t o t t a . A m a r -
x i z m u s r a va lami i j ed t idegenkedéssel t ek in t e t t ek , m i n t a sa já t végrende le tükre . De, e g y , a 
megnevezhetés ig v i lágos sej te lemmel is. Igyekeztek m á s k iu ta t keresni . Ú j r a g o n d o l t a k m i n -
d e n t , „ t u d o m á n y o s a l a p o n " , hogy a z u t á n mégiscsak e l jussanak , jó kerü lőve l és z a v a r t v é d e -
kezéssel a t á r s a d a l m i cselekvés szükségességének gondo la t ához . A m a g a t a r t á s t ehá t a po lgár i 
gondola t „o lda l azó" mozgásához i gazodo t t , de benne vo l t a kor követe lése is, a v á l t o z á s n a k , 
a m á s n a k az igénye. 

A megértés esztétikája 

Miképpen a gondolkozás t a r t a l m á n a k és m ó d j á n a k , egyéniség és vi lág v i s zonyának 
századvégisége Reviczkyve l kezdődik , ugyanúgy tőle indul ki az ú j e sz té t ika i ízlés, p r o g r a m , 
a m e l y a megér tésre t a n í t . A világ megér tésére , az e m b e r i sorsok megér tésé re . A f o r r a d a l o m 
u t á n i t r ag ikus é le térzésnek lélektani ha j l andósága , h o g y sorsélménnyé szélesül jön, hogy képes -
nek t a r t s a m a g á t a z egész világ b a j a i n a k befogadására , hogy a részvét , a m i t önmagában fel 
t u d kel teni , m e g b o c s á j t á s s á vál jon. A dezillúzió j ózansága így vezet el e g y e x t a t i k u s é rze lmi 
ko l lek t iv izmus századvégiségéhez, Carlyle Ruskinhoz , K e m é n y és M a d á c h Reviczkyhez és 
P é t e r f y h e z , a m a g y a r századvéghez. Ahogyan a pessz imizmus „ f i l o z ó f i á j a " vagy m ű v é s z i 
á l l á s p o n t j a egy fe l té te les helyzetből, egy valóság fö lö t t i maga t a r t á sbó l s zü l e t e t t , a keresés és a 
bölcselkedés n y u g t a l a n és merengő á l l a p o t á b a n , úgy a l a k u l t ki a megé r t é s és a részvét ön-
szuggeszt iójából az a szemlélet és h a n g n e m , ami t R e v i c z k y a „humor e lmé le tében" p r ó b á l 
megha tá rozn i . A t r a g i k u m élményi u r a l m a nemcsak a bűnhődés t l á t t a t j a t e rmésze tesnek , 
t e h á t m a g á t a t r a g é d i á t , hanem az e l b u k o t t , m e g b ű n h ő d ö t t , szenvedő e m b e r b ű n b o c s á n a t á t is. 
A b u k á s u t án a fe lemelkedés t . Ha nem a viszonyok engedelmével , a k k o r a viszonyok el len, 
esetleg lelki, val lásos erőfeszítésből. A megér tés és megbocsá j tás így te l í tődik v a l a m i 
valláserkölcsi t a r t a l o m m a l . I r oda lmunk ezért t u d j a egyszerre v isszhangozni a kedé lyes 
és szent imentá l i s D ickens t és a misz t ikus , ke re sz t ény i testvériséget és könyörü le t e t 
sóvárgó Dosz to jevszk i j t , az angol „ n e v e t é s b e n " és a z orosz „ s z e r e t e t b e n " rejlő m e g -
v á l t á s u tóp iá i t . 

A „ m e g é r t é s h e z " azonban n e m c s a k érzelmi i n d o k o k vezetnek. E g y r e n a g y o b b szerepe 
lesz a n n a k a h a t á r t a l a n t u d á s s z o m j n a k , a m e l y a t e r m é s z e t t u d o m á n y fe j lődésé t kíséri. A k o r 
szelleme vol t a m i n d e n t megismerés, u t a t kész í te t t t u d a t u n k számára élő és élet telen dolgok 
felé. A megismerés t e h á t a megértéssel vo l t azonos, a m i a módszeres és t u d a t o s megismerés 
t u l a j d o n k é p p e n i cél ja is. A t á rgyak és az élet t á r g y i a s o d o t t jelenségei csak bizonyos v o n a t -
kozásokban érdeklik a ko r emberét , ezek pedig a m a g a v iszonyainak és belső, é le t tani t i t -
ka inak a vona tkozása i . A t apasz t a l a t i megismerésben i n k á b b dominált a rac ionál i s e lvontság 
és a fogalom emocionál is módozata — a megértés . A X I X . sz.-i „ t u d o m á n y o s s á g n a k " éppen 
ezért van va lami d i l e t t á n s jellege. A t u d ó s o k köl tőket megszégyení tő f a n t a s z t i k u s és kö l tő i 
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rendszereket a l k o t n a k , még a l egkomolyabb és e g z a k t a b b Darwin sem kivétel , a kö l tők pedig 
va l amenny ien bölcselők, sőt pol ihisztorok. Innen kezdve az i rodalom m á r nemcsak t e r m é k e 
az emberiség szel lemének, h a n e m a l egh iva to t t abb k o m m e n t á t o r a is. É s ezek a k o m m e n t á r o k 
egyre i zga lmasabbak lesznek az idők során, az é rdek lődő in te l lektuel valóságos csemegéi . 
Az a mohóság , a h o g y a n a je lenségeket bonco lga t j ák és m a g y a r á z z á k , nem kerülheti el a szub-
jek t iv izmus g y a n ú j á t , már csak azé r t sem, m e r t m a j d n e m a n n y i féle az e redmény, a h á n y 
elme az e lemzést elvégezte. É r t h e t ő , ha a ki fe jezésbel i tá rgyi lagosság mintegy f o r m a i k r i t é -
r i uma lesz a m ű v é s z i igényű g o n d o l a t n a k is. A je lenségek „ m e g é r t é s é n e k " , t ehá t a „ t u d o m á -
n y o s " megismerés művésze tének elmélete T a i n e pozit ivista e s z t é t i ká j a . 

A t a i n e i z m u s nagy s ikerének a t i tka , h o g y va lóban a kor művész i törekvése i t és irá-
n y á n a k m e g h a t á r o z o t t s á g a i t f o g a l m a z t a meg imponá ló rendszerességgel. Nálunk a 80-as 
években vol t kü lönösen népszerű , de a korszerű t u d o m á n y t ó l va ló fogan ta tása m i a t t irodal-
m u n k m á r e lőbb köve the t t e az t a z izlést, ami t c sak később t u d o t t összekötni Taine nevével . 
Éppen , min t a F r e u d t eór iá iban csak a háború u t á n rendszereződő mélylélektaniság é lménye , 
m á r jel lemzője a századfordu ló i roda lmának is. A művésze t é r z é k e n y e b b és gyorsabb , és nem 
is mindig fe lü le tesebb, min t a t u d o m á n y . De nem szűn t meg T a i n e h a t á s a a na tu ra l i zmussa l 
sem, min t a h o g y a na tu r a l i zmus se egészen, és m e r t a ta ineizmus n e m egyszerűen csak a n a t u -
ra l izmus e s z t é t i k á j a . Miliő-elmélete máig is nehezen ha táro lódik el a marx izmus tó l , a t á r sa -
dalmi de t e rmin i zmus t u d o m á n y o s m a n k ó j á r a t á m a s z k o d ó sze l lemtör téne t pedig a szellem 
igazi t ö r t é n e t é t ő l . A mil iő-elmélet azonban csak összefoglalása, egésszé költése az esz té t ika i 
a l apnak , a m e l y a dolgok összefüggésének megvi lágosodó élménye. A ta ineizmus e l sősorban az 
összefüggés e sz t é t iká j a és nem a de te rmin izmusé , a d ia lekt ikáé és nem a mechan i zmusé . 
A de t e rmin izmus t u d a t a az ő rendszerében nem z á r j a ki az erkölcsi felelősséget, hanem fel tétele-
zi, sőt , megköve te l i az t . E s z t é t i k á j á t ó l joggal r e m é l t é k a vá r t sz intézis t , hiszen Hegelt és a ma te -
r ia l izmust e g y a r á n t fe l fedezhe t ték benne. N e m vélet len mégis, h o g y az elismerés főképpen 
a módszer t i l le t te . A X I X . sz. t u d o m á n y o s szenzác ió ja a „ t i sz ta Ész k r i t i k á j a " u t á n az ér te lem 
funkcionál is fe lhasználása , az Ész , a megismerés céljából a megismerés eszközévé vá l ik . A 
t á rgyak , jelenségek érzékelése és szerepe csupa esetleges e r e d m é n y t ad , t i t kuk f e l t á ru l á sa a 
megközelí tés módszerétől függ . É s sorra szü le tnek csa lha ta t l an r ecep tek a megismerés leghe-
lyesebb módszeré re vona tkozó lag . Hegel a t u d o m á n y fej lődés-koncepciójához j u t o t t csak el, 
az ember és az abszolút szellem szuveren i tásá t megőrizendő, a mate r ia l i zmus módszeréü l az 
oksági elvet e levení te t te föl, a m i Taine-nél a z összefüggés, i l letve h a t á s mechan ikus t ö rvénye 
le t t . Amikor a jellemről m i n t t á r s a d a l m i p r o d u k t u m r ó l beszél, v a g y a lelki világot á t v á l t o z o t t 
é rze tnek t a r t j a csak, ez a m e c h a n i z m u s é rvényesü l nála . A fe j lődés-gondola t ta l s z e m b e n azon-
ban m á r t ö b b a f e n n t a r t á s a . A fejlődés i n k á b b vá l tozás a t a i ne i zmusban , és nem a tökélete-
sedés felé t a r t ó vál tozás . E z az , ami l eg inkább ta lá lkozo t t a de te rmin izmushoz f ű z ő d ő pesz-
szimista m a g y a r á z a t o k k a l , a „ t u d o m á n y o s " p á n i k b a esett századvég i irodalom „dekaden -
c i á j áva l " . Ped ig Taine a l a p j á b a n opt imis ta . A művésze t a l a p j a i n a k keresésében a t u d o m á n y -
nyal igyekszik rokonságba ke rü ln i , t á v l a t a i n a k m e g h a t á r o z á s a k o r azonban a morá l la l érez 
rokonságo t . E s z t é t i k á j á n a k n e m konvencionál i s sal langja, h a n e m természete a morá l , és 
komolyan l ehe t venni azt a p réd iká to r i g o n d o l a t o t , amely szer int minél de t e rmin i s t ább valaki , 
anná l sz igorúbb erkölcsű. 

T a i n e magyarország i s ikerének is egyik o k a , hogy m a g á b a olvasztva győzte le a roman-
t i k á t . A r o m a n t i k a u t án i k o r eszmei t a n á c s t a l a n s á g á t és é rze lmi kettősségét v a l l o t t a , nem 
zárva ki a m i v iszonyaink k ö z ö t t különösen népsze rű h a g y o m á n y fo ly ta tásá t s e m . Ta ine úgy 
semmis í t e t t e meg a r o m a n t i k a ka tegór iá i t , h o g y ú j r a f o g a l m a z t a azokat , é r t éke i t pedig e 
ka tegór iák szer int rendezte á t . „ O b j e k t í v " e r edménye i t ehá t n e m az anyag t á rgy i l agos szem-
léletéből, elemzéséből s zü l e t t ek , hanem n a g y o n is előítéletesen, a maga szub jek t ív szempont -
ja inak a mindená ron i é rvényes í tése ál tal . I gaz , hogy ezek a szempontok a v a l ó s á g számos 
összefüggésére k i t e r j ed t ek , és ennyiben megközel í tően t u d o m á n y o s a k , o b j e k t í v e k is. 
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A r o m a n t i k á t a kor szóhaszná la tában ideal izmusnak is nevezik, nem a vi lágnézetre 
célozva elsősorban, h a n e m egy lelki a t t i t ű d r e , a r ra az ideákkal és á lmokkal , valóságról való 
képzelgésekkel és mesékkel te l í te t tségre , a m i a r o m a n t i k á t jel lemzi. Az „ e s z m é n y e k " i rodalma, 
morál i s megfoga lmazásban a vigaszta lás i roda lma ez. És, b á r az eszmények v i lága összetört a 
k íméle t len valóság z á t o n y a i n , a csa lódot t és „ k i j ó z a n o d o t t " ember sem a k a r t l emondani 
a z á lmodozás vigaszáról , vagyis inkább v igasz ta lódás t keresve k íván t a ú j r a az eszményt és 
h i t e t az eszményben . A dezilluzionista ko r i l lúzió-szomja vol t ez. Taine-nek u g y a n ú g y szük-
sége vol t a „ t á r g y eszményí tésére az eszme á l t a l " , a k á r a r o m a n t i k á n a k , ké t fé le l á t á smód 
feszült e g y m á s n a k és bennük csak az egyéni l á tás erős ó h a j a vol t azonos. A r o m a n t i k a esz-
m é n y e ideákban ny i lvánu l meg, a na tu ra l i zmusé a törvény ben . 

A „ tö r t éne lmi s z á z a d b a n " nem l ehe te t t l emondani a tör ténet iségről sem, csakhogy 
ez is „ á t m e n t " a módszerbe . A tö r téne lem nem múl t v a g y t a n u l s á g többé , h a n e m a szemlélet 
igazolása. Ta ine módszerének egyik erőssége a tö r t éne t i s zempon t . Sajnos, c sak a szempont 
m a g a , és nem a f o r m a , ahogyan ez a mil iőelméletben megva lósu l t . A tö r t éne t i s ég elválaszt-
h a t a t l a n a fe j lődés-gondolat tól , Taine a z o n b a n jobban szere t t e az á l landóságot , m e r t alkal-
m a s a b b volt a h u z a m o s a b b és alapos v izsgálódásra . Nem m i n t h a t a g a d t a volna a vá l tozásoka t , 
csak a fo ly tonos mozgás jel legtelenítő, e l folyó és mindent szé tmosó a lkalmiságától t a r t ó z k o d o t t , 
az á l landóság p i l lana ta i t to l ta ki idő és t é rha t á r ig , a v i lág életet formáló t ényező inek leíró 
l e l t á rához kel le t tek ezek a s t a t ikus ko rképek . Mikroszkóp elé mereví te t t á l l a p o t b a n vonul-
t a t t a fel a va lóságot , anélkül , hogy a fo ly tonos mozgás á r a m á b a t a r t o z a n d ó s á g á t egy pil-
l a n a t r a is fe led te tné . N é h á n y évtized m ú l v a Bergson m á r a mozgás f o l y a m a t á t p róbá l j a mik-
roszkóp alá venni , te l jesen remény te lenü l . Csak a megérzés t u d o t t s zámára ebből va l ami t 
megrögzí teni , a mozgás kizárólag intuíciós sej te lmeiben l é t eze t t . Milyen h i á b a v a l ó és t r ag ikus 
erőfeszí tés mindez a d ia lekt ikus ma te r i a l i zmus ko rában . T a i n e „megá l l í to t t i de j e " , a pil-
l a n a t b a fogot t miliő nem is volt o lyan m e g b o t r á n k o z t a t ó eretnekség v a g y lélegzetelál l í tó 
ú j d o n s á g . K r i t i k á n k a 60-as évek t á j á n g y a k r a n fo rd í t o t t a és idézte Montegu t d r á m a i szem-
léit , aki a k l ímaelméle t te l csinált d i v a t o t . De sokkal f o n t o s a b b a r o m a n t i k a népra jz i - f a j i 
h a g y o m á n y a , még a k k o r is ,ha a couleur locale mozdu la t l ansága szemlélet, a mil iő á l landósága 
pedig csak m ó d s z e r . . 

A tö r t éne t i sége t t ehá t a t a ine izmus módszere csak h a t á s á b a n ismeri, egy oksági k a p -
cso la t r a r eduká l j a , jelenségek m a g y a r á z a t á r a használ ja fel, de valóságos je len tőségét és t e rmé-
sze té t nem ér t i . Sokkal i nkább é le t tan i á l lomásnak , m o z z a n a t n a k szeretné l á tn i , min t sokré tű 
anyag i és szellemi korszerűségnek. I t t v a g y u n k t ehá t a h í res mil iőelméletnél , amelynek az 
i roda lomra jóval n a g y o b b a ha tása , m i n t az i rodalomelmélet re . A századvég r o m a n t i k u s 
t á r s a d a l m i regényét , a régi m ű f a j o k a t , a nevelési, ka r r i e r - vagy sza lonregény m ű f a j a i t 
egyre j obban k o m p o n á l j a na tura l i sz t ikussá a miliő de t e rmin i s t a felfogása. T a i n e maga egyen-
geti az á t a l aku l á s t , amikor úgy foga lmazza meg az élet k é t fő i r ányá t , h o g y az egyik a meg-
ismerés, ez a kor é lményeiben a t u d o m á n y o s pesszimizmus folytonos és e lkerü lhe te t len for-
r á s a , tehe te t lenség és szorongás béní tó bekövetkezése és k ívánása ; a más ik a cselekvés, a 
soha -meg-nem-adás , a harc minden lidérc és rémület ellen, a tespedés ellen, a ha ladás v á g y a , 
r o m a n t i k á j a és h i tva l l á sa . És az ember kétféle fő tehe tségéül is az észt és a szere te te t jelöli 
meg, a század k ibék í the te t l en e l lentéte i t békí t i össze, u t a t nyi t a n a t u r a l i z m u s n a k a m o r á -
lis megvá l t á s felé. 

A r o m a n t i k u s jellem sorsszerű fa ta l i zmusa helyébe a jellem re j t e lme inek t u d o m á n y o s 
megfe j tésé t is v á r t á k a pozit ivista esz té t iká tó l . A t a ine i zmus sorsa azon dől t el, hogy vá lasz t 
t u d o t t - e adn i az e m b e r te rmésze tének és te t te inek a kérdője le i re . Mint m i n d e n elmélet, egy 
e lvont minőségből indul t ki, a fe l té te leze t t esztét ikai t ípusbó l , ami kü lönböz ik a r o m a n t i k u s 
t ípustól , de a t t ó l is, ami a realista e lméle tekben szerepel. E z a fogalom az összefüggés elvén 
alapszik és azt je lent i , hogy az egész benne van az egyesben , amin t hogy az egyes is az egész 
része. Nincs szó még „sűr í tés rő l" vagy minőségi gyarapodásró l , az egész csak részese az egyéninek, 
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esetleg m e g is ha tá rozza , de nem a konkre t i zá lódo t t , megszemélyesi i l t lényeg. A pozi t iv izmus 
je l l emteór iá ja sokban e m l é k e z t e t a klasszicizmuséra és a r o m a n t i k á é r a . Nincs ebben semmi 
meglepő, hiszen a k lassz ikus ember m i n d e n t u l a jdonsága e g y fő je l lemvonás körül csopor-
tosul , a lényegre épül , a r o m a n t i k u s a lak ped ig éppen egy t u l a j d o n s á g vagy szenvedély sze-
szélyes el túlzásával b o n t j a m e g a klasszikus ha rmón iá t . A jel lem tehá t mind ig de t e rminá l t , 
szilárd a l a p o n nyugszik, a z a l a k szabadságáé r t művészi a l ak t a l anságo t k o c k á z t a t , azzal f izet , 
hogy szé t fo ly ik , je l legtelenné vál ik , h i te l te len í t i önmagá t . T a i n e , a típus „ é l e t r a j z á n a k " t a n ú -
s í t á saképp , de a t e r m é s z e t t u d o m á n y ösztönzésére is, egy u r a l k o d ó tehetség, je l lenvonás köré 
min tázza m e g a lak ja i t , így diszt ingvál f a j o k és népek k ö z ö t t , melyek regények v a g y t anu l -
m á n y o k főhősét a d j á k . A t í pusa lko tó erők sokaságából a legje lentősebbeket emel i ki. Ezek : 
a race, a f a j , az a nemze t i közösség, amelybő l az egyén s zá rmaz ik ; a közve t len környeze t ; 
és az i d ő p o n t . Együ t t e s köz reműködésük e redménye az u r a l k o d ó je l lemvonás. Ta ine n a g y 
gondot f o r d í t a j e l l emvonások é r tékkülönbségére . Számára a t e r m é s z e t t u d o m á n y fedezte fel 
az e g y m á s a lá rendelés e lvé t , ezér t ragaszkodik annyi ra a t u d o m á n y o s igazolás módszereihez 
is. Az é r t é k e k rend jé t a z o n b a n nemcsak a fő t u l a jdonság s z a b j a meg, hanem a kiváló is. A 
t a ine izmus erkölcsi é rzékenysége helyet tes í t i a természet i leg k iemelkedőt az erkölcsi k iválóval . 
Téte lesen, m i n t esztét ikai köve t e lmény , m á r így hangzik : a r e m e k m ű célja egy k ivá ló jellem-
vonás t u r a lkodóvá tenni . N e m véletlen, h o g y éppen az erkölcsi szempont közelí t i ezen a pon-
ton is a klasszicizmushoz. T a i n e erkölcsideál ja szerint a l eg fon to sabb je l lemvonás az, ami a 
l egá l landóbb is. A v á l t o z é k o n y a l e g t ü n é k e n y e b b is, ez a felszínen van , az á l landó a legmélyeb-
ben he lyezkedik el, a f a j , a n e m z e t m ú l t j á b a nyúl ik . A mélységgel t u l a j d o n k é p p e n komoly-
ságot , t ö r t é n e l m i felelősséget, egészségesen konzervá ló , m e g t a r t ó helyzetű és szerepű t u l a j -
donságot jelöl. Nem d iva t , h a n e m belső m e g h a t á r o z o t t s á g , a z élet szükségszerűségei jelle-
meznek egy-egy népet . Az á l l a n d ó vonások u g y a n a k k o r a l egá l t a lánosabb v o n á s o k is, ezért 
csak f o r r a d a l o m semmis í the t i m e g őket . í m e , Ta ine konze rva t iv i zmusa — a fo r r ada lom tör-
vényét igazol ja . Ezekkel a m e g r á z k ó d t a t á s o k k a l együ t t v á l t o z n a k az ember t u l a j d o n s á g a i is, 
mint a h o g y a n a környeze t s e m másképp , a m e l y t ő l erednek ezek a tu l a jdonságok . A fej lődés 
gondola ta ná l a m á r nem emléksz ik d ia lek t ikus m ú l t j á r a , a korabe l i ma te r i a l i zmus metaf iz i -
k u s s á g á b a n osztozik. 

A t a ine i módszeren k ivü l , hogy a szemlé le te t az összefüggések vizsgála tára , a t á r sada lom 
és a t e r m é s z e t kapcso la t a inak a megfigyelésére kel let t beá l l í t an i , aligha h a t h a t o t t va lami 
jobban a m i gondo lkozásunkra és m ű v é s z e t ü n k r e az u r a l k o d ó tehetség v a g y je l l emvonás 
elméleténél . A r a n y J á n o s , G y u l a i klasszicista ideá l jának i m m a n e n s ú t j a is be le to rko l lha to t t 
a poz i t iv izmus te le jesség-noszta lg iá jába , de sokkal k ö z v e t l e n e b b a kapcso la t a nem-
zeti ön i smere t for radalom u t á n i felvetésével . Kemény , V a j d a és Arany Lász ló k i m u t a -
tása i a n e m z e t i h ibákról , b á r ura lkodó j e l l emvonáskén t t r a g é d i á k a t idéző morá l i s bű-
nöket je lö lnek meg, nem t i t k o l j á k azt sem, hogy a m a g y a r f a j (legalábbis a nemesség) 
t e rmésze tében is rej lenek ezek a t u l a j d o n s á g o k , amelyeket c sak szilárd erkölcsi a k a r a t t a l 
lehet l eküzden i . 

A miliőelmélet sokszor kifogásolt de t e rmin i zmusa t u l a j d o n k é p p e n nagyon h á t t é r b e 
szorul. A mora l i s t a Taine é p p ú g y ura l ja ezt a t e r m é s z e t t u d o m á n y o s kons t rukc ió t , m i n t Zola 
írói h u m a n i z m u s a a n a t u r a l i s t a „ k a n n i b a l i z m u s " művészi koncepc ió já t . Még aggasz tóan 
mechan ikus sominázása iban is e g y m a j d a n i in te lem vagy b i z t a t á s készülődik. A f a j és a kör-
nyezet összefüggésében pé ldáu l m á r nem a m e g h a t á r o z o t t s á g hangsúlyozódik , h a n e m az 
a lka lmazkodás , mégpedig n e m a t u d o m á n y e l v o n t , ösztönös é r t e lmében . Az a l k a l m a z k o d á s t 
ak t ív f o l y a m a t n a k t ü n t e t i föl , ér te lem és cse lekvés t uda tos c é l j á n a k . A k ö r ü l m é n y e k így ú j 
szokások r e n d j é t idézik elő, i l le tve a lka lmat a d n a k ezeknek a szokásoknak a k i fe j lődésére . 
A szokások összessége je lenné vá l ik , a h u z a m o s jelen pedig j ö v ő v é , azaz öröklődik m a j d . A 
környezet így h a t vissza a f a j r a , a m i t u l a j d o n k é p p e n mindvégig a l a k í t ó szerepet j á t sz ik e b b e n 
a „kölcsönösségben" . Ta ine „mi l iő" - j é t t e h á t r o m a n t i k u s s zándékok feszítik, t u d o m á n y r a 
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h iva tkozásában csak egy pesszimista k o r t u d a t o t el lensúlyoz, nem lehangol és l e m o n d á s r a 
b i z t a t , mint Schopenhauer , hanem a cselekvésre, m u n k á r a , a m e l y egyedül ho rdozza m a g á b a n 
a vá l tozás ígére té t . Az a lka lmazkodásnak ez a ta ine i ér te lmezése távol áll m i n d e n f a j t a t á r -
sada lmi oppo r tun i zmus bá tor í tásá tó l — a kiegyezés hivei k a p v a - k a p t a k vo lna r a j t a n á l u n k 
is, de nem így vol t — , a tehete t lenséget o ldo t ta föl, a l ebék lyózot t eró'ket s z a b a d í t o t t a rá a 
l á t sza td iada lokon növekedő' természetre . Ta ine i t t is a na tu ra l i zmuson t ú l r a m u t a t , a század-
vég lelki fö l t ápászkodásához n y ú j t e lmélet i -eszté t ikai fogódzó t . 

A t a ine i zmus tör ténet iségének igazolására a miliő h a rmad ik k o m p o n e n s é t , az idő-
pontot szokták felhozni . Pedig ez nem a t á g ér te lmezésű k o r t je lent i . Nem a t á r s a d a l o m a n y a g i 
és szellemi kons t rukc ió j ának bizonyos szakaszá t , m i n d e n e n n y o m o t h a g y ó bélyegét , nem 
az t a bonyolul t ha t á s szövevény t , a m e l y alól nem t u d j a k i v o n n i m a g á t a t á r s a d a l m i mozgás 
és az emberi é l e t funkc ió egyetlen megny i lvánu lása sem. I g a z á n nem ismeri a pozi t iv izmus a 
tö r t éne lmi fe j lődés t , m e r t a tö r t éne lmi időt sem. A k o r s z a k összete t t j e l e n k o m p l e x u m a ebben 
a rendszerben biológiai jelen csak. A darwin i evolúció s é m á j a . Az időpont t e h á t nem egyéb , 
m i n t a f a j fe j lődésének s t ád iuma . A sze l lemtör téne t kedve l t tézise lesz m a j d a nemze t i szellem, 
k u l t ú r a fejlődésére á t f o r d í t v a , de v i s szamehe t e t t é r te a r o m a n t i k á h o z is, a m e l y a népek gye-
r e k k o r á r a ismert a fo r ró égöv egzot ikus színei a l a t t az európa i „ f e l n ő t t k o r " és „ ö r e g k o r " 
t á v l a t á b ó l . Az időpon t jelentősége csak a fo ly tonos jelen rea l i t á sában v a n , és a b b a n , hogy a 
tö r t éne t i ség szemlélet i módszerének k ia laku lásá t ez az elégtelen időpont fe l fogás is sürget i , 
i l letve időszerűsít i . 

Amikor Ta ine s a j á t módszere segítségével i roda lomtö r t éne t e t ír v a g y az i roda lmi fo lya -
m a t o k a t p róbá l ja n y o m o n követn i , m á r messze m e g h a l a d j a e sz t é t iká j á t . A j e l l emformá ló 
tényezőknél — a m i t oly nagy gonddal do lgozot t 'k i — is f o n t o s a b b n a k t a r t j a az összpontosítást, 
nem a leíró-festő áb rázo lás t , az u t á n z á s t , h a n e m az a l ak a l k o t ó ú j j á t e r e m t é s é t . M i n t h a va lóban 
a t ip izá lás t kerü lge tné , pedig csak a de romant izá lódás klasszicista eszménye ez. Az]összpontosí tás 
a z o n b a n t ö b b , m i n t szándék kérdése . N e m s ikerülhet m i n d i g tel jesen, kü lönböző f o k o z a t a i 
v a n n a k . A legs ikerü l tebb egyes i roda lmi korszakok k ö z e p é n . A tökéle tességnek ezek a vé le t -
lenei viszont nem f o l y t a t h a t ó k és nem isméte lhe tők meg , m e r t a t e rmésze t sokféle f o r m á b a n 
ön t i a lko tása i t és a kü l ső fo rmának mind ig követn ie kell a belső lényeget . Mi m á s volna T a i n e 
elképzelése a per iodikus összpontosí tásról , ha nem a század eszmei f o l y a m a t a i n a k a t a n u l s á g a , 
a m e l y a szellem fe j lődését roman t ika és klasszicizmus k iegyen l í tő v á l t a k o z á s á n a k l á t t a . A hős-
nek , t a l án egy kicsit a roman t ika h iperbo l ikus hősének is a zé r t ad e lőnyt , a polgári i roda lom 
v i rágzásának hős-eszményére emlékezve, amikor , szer in te , érdeklődést t u d t a k ke l ten i a h a t a l -
m a s és szenvedő (d rámai ) a lakok a jelen h a n y a t l ó i r o d a l m á n a k „ rea l i s z t i kus" bohócaival 
szemben , humoros és komikus , önző és közönséges f igurá iva l szemben. A n a g y m ű v é s z e t b e n 
a reális f igurák mel léka lakok vagy szána lmasak , ak ik r é szvé te t é rdemelnek . Moliére-t i lyen 
é r te lemben á l l í t ja szembe, min t rea l i s tá t Shakespeare-rel és Balzac-kal . Ezek u t á n m á r t e r m é -
szetes ná lunk is Molière népszerűt lensége, még azok k ö z ö t t is, akik a t a i ne i zmus t nem ismer-
h e t t é k , így pé ldáu l a 60-as évek ellenzéki k r i t ikusáná l , Z i l ahy Káro lyná l . De nem kevésbé 
te rmésze tes Ta ine „ a n g o l s á g a " is, h o g y az angol t á r s a d a l o m eszménye mel le t t az angol i rodalom 
is m i n t a k é p e lesz: A humoros , derű és részvét i rodalma a „ rea l i sz t ikus" mel léka lakok bőségével . 
É s persze, a görögség, a világosság a t i s z t a vona lak , h a t á r o z o t t fo rmák művésze t e . E ké t fé le 
ízlés közeledése, u g y a n a z a vonzódás vi lágossághoz és homá lyhoz , vonalhoz és színhez éppen a 
szép angol m e g ú j í t ó j á t , a művészetbölcselő Rusk in t j u t a t t j a eszünkbe. A pozi t iv izmus a k ö r -
nyeze t t a n u l m á n y o z á s á t nem vá l a sz t j a el a f o r m á k n a k , a szépnek a ku l tuszá tó l . A na tu ra l i s t a 
Zola „köve tkeze t l ensége in" t e h á t o k t a l a n lenne c s o d á l k o z n u n k . Alig kell b izonyga tn i , h o g y 
T a i n e an t ik eszménye és rokonszenve minden i r á n t , a m i angol , nem vol t idegen a m a g y a r 
l iberális ízlés s z á m á r a . Már a századközép európaias műve l t s égű értelmiségi e l i t j ének a „modern -
s é g " és korszerűség a k o r t á r s angol é le te t és i roda lmat j e l e n t e t t e és mel le t te az abszolú t m i n t á t , 
a tökéletességet pedig a klasszikus ókor . A századvég v i szont a görögségben nem a n n y i r a 

233 



a tel jeset l á t j a — mint T a i n e —, hanem életérzések eredeté t , m a g a t a r t á s f o r m á k bölcsőjét , a 
dionüzoszi v a g y apollói é le t f i lozóf ia , az é rzékekben és a szépségben való feloldódás klasszikus 
ideá l já t . A z a n t i k szellem a vá lságos u t a k a t ke rü lge tő polgári vi lág eszménye le t t . 

A századvég e sz t é t i ká j á tó l azt v á r n á n k , hogy a r o m a n t i k u s — klasszikus „kö r fo rgás " , 
ta inei r i t m u s á b ó l k i törve , egy n a g y erőfeszítéssel a bergsoni „korsze rűség" mellé szökken jen . 
Taine „ á l l a n d ó s á g a " , s t a t i k u s módszere u t á n kidolgozza a „ v á l t o z é k o n y s á g n a k " , a f o l y a m a t o s 
mozgás e s z t é t i k u m á n a k az e lméle té t és módsze ré t . I t t derül ki a zonban , hogy az esz té t ika i 
á l landóság és teljesség polgár i igénye a m a r a d a n d ó é r tékeke t , a korok fölött i „ ö r ö k ö t " egy-
ál ta lán n e m , vagy csak h á t r á l v a , visszafelé képes „megva lós í t an i " . Az értelem befelé hal lgat , 
érzések és se j tések , á lmok és viziók kava rgásá ra figyel. A hang és a szín beszél, egyre kevésbé 
a szó. Még a szépirodalom sem gondo la toka t közöl , elsősorban nem is képeket t ü k r ö z , hanem 
a va lóságnak színeit és h a n g j a i t igyekszik s zavakka l r ep roduká ln i . Nem irracionális és for-
malis ta dekadenc ia jele ez okve t lenü l . Csak é p p e n a polgári gondola t művészi konzekvenc i á j a . 
A világ megismerésének ö n á l t a t ó recept je i t a h u m a n i z m u s m á r - m á r „val lásos" eszméje , célja 
teszi k o m o l l y á . Az ész c supán pszichológiai f unkc ió t tö l t be, igazolnia kell, hogy a vi lág lényege 
a szépség, a szerete t és a jóság. A művészet i t t lesz igazán „ e g y e n é r t é k ű v é " a t u d o m á n n y a l , nem 
a n a t u r a l i z m u s b a n , megismerései jelentik az e m b e r számára az abszolú t igazat. T a l á n ez az oka, 
hogy az „ u t á n z ó m ű v é s z e t e k " , a festészet , képzőművésze tek mos t a l egmozgékonyabbak . 
A gondola t reflexiói nem elégít ik ki a kor t , közve t l en , előí téletektől nem befolyásolt é lményeke t 
keres. Még a zene is a megf igyelés szolgá la tába igyekszik á l l í tani a da l lamot , a zenei fan táz ia 
s z i m b ó l u m o k b a n foga lmazódik . Ta l án az sem véle t len, hogy az esz té t ika a „színek és h a n g o k " 
elméletét fej leszt i t o v á b b . R u s k i n a képzőművésze tbő l indulva ki, Wagner a zenéből val l ja , 
hogy az e m b e r számára a vi lágból a művészet a leglényegesebb. A mindenséggé l ényegü l t szép 
teore t ikusa i ők. De egyál ta lán nem vol tak a poz i t iv izmus reakciói, ha akképpen is j ö t t e k d iva tba . 
Elég az impressz ionizmus és a szimbolizmus na tura l i zmussa l való kapcsola tá ra gondo lnunk , 
hogy e lméle te ikben is lehetségesnek t a r t s u k az összefüggést . Vagy , közelebbről: például már 
Ta ine is a z u t ánzó művésze t ek közé sorolja a zenét , m in t egy regisztrálva és e lőkészí tve a 
p rog ramzené t . 

Az i rodalmi kr i t ika a l egnagyobb z a v a r b a n vol t . A művésze t i ág, amellyel fogla lkozot t , 
á t l é p t e t e r ü l e t i ha t á ra i t , szeszélyesen v á l t o g a t t a t e m a t i k a i a n y a g á t , — egyszóval fö lbor í to t t a a 
h a g y o m á n y o s i roda lomfoga lma t , amelyre a k r i t i k a s zempon t j a i m i n d ez ideig épü l t ek . Az lá t -
szott még a legésszerűbbnek, ha csak figyeli az i rodalmat és esetleg óvatosan k o m m e n t á l j a . 
A „ m ű é l v e z ő " kr i t ika t e h á t n e m c s a k p rogram, h a n e m kényszerűség is. A h a g y o m á n y o s kr i té-
r i umoka t m e g t a g a d ó i roda lom egyetlen i smérve m á r - m á r a , , szépírás"vol t . Az esszé mód-
szereinek fe lhasználásával sz in te „ ö n e l l á t ó " l e t t , ö n é r t ő é s ö n m a g y a r á z ó . Minden író írt ragyogó 
•esszéket is, és a k r i t ikusok egy idő u t án , a m i k o r úgy érezték, hogy az irodalom összefoglaló 
kísérletei kielégületlenül h a g y t á k őket , regényírással p róbá lkoz tak . Nem volt nehéz az á tvá l -
tás , é r t ekező t é m á j u k is megfele l t a korabel i t á r s a d a l m i regénynek , csak más hősökkel kel le t t 
he lye t tes í ten i az í rókat „ s z é p í r á s a i k b a n " . Mer t a k r i t ika m á r régen elérte vagy m e g h a l a d t a a 
szépi rodalom sz in t jé t . Amié r t Bab i t sék a n n y i r a t isztel ték W a l t e r P á t e r t , egy ideig hódol tak a 
d iva tos B randes -nak és v o n z ó d t a k a szellemes Lema'f t re-hez, az i rodalom művész i r ekons t ru -
á lása , a k o r b a n á l t a lános k ö v e t e l m é n y . Az igazi mes terek ebben nem a századvégiek vo l t ak , 
hanem F l a u b e r t és Zola, nehezen u t á n o z h a t ó műhe ly- í rása ikka l . 

A k r i t i k a nem t u d o t t iskolát t e remteni , az esz té t ikai izlés bő lehetőséget a d o t t az egyénies-
kedésnek. Érdeklődés t csak különösen érdekes egyéniségek és vé lemények ke l the t t ek . A szub-
j e k t i v i z m u s n a k vol tak erényei is, ha nem t á v o l o d o t t el k ö n n y e l m ű e n az i rodalmi anyag tó l . 
A megérzésekből szüle te t t a l k o t á s o k a t csak a lko tó i tehetséggel bí ró kr i t ikusok képesek meg-
ér teni és „ l e f o r d í t a n i " a nagyközönség s zámára . Az impresszionista kr i t ika leg jobb művelőinél 
volt csak művésze t és t u d o m á n y egyszersmind. Egy-egy szellemes megál lapí tás v a g y kombi-
náció ú j sze rűen l á t t a t o t t r égebbi formai p r o b l é m á k a t , i rodalmi jelenségeket is. I roda lomról való 
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i smerete ink ezekkel a nagyszerű , „ t u d o m á n y t a l a n " (legalábbis a hagyományos t u d o m á n y o s -
ságtól e l szakad t ) megérzésekkel g y a r a p o d t a k l eg többe t . A modern esszé az impresszionis ta 
k r i t ika nélkül , nagy írók ih le tszerű megál lap í tása i és val lomásai nélkül aligha j u t o t t vo lna el 
X X sz.-i csúcsa i ra . A századvég „megér t é s re" t ö r e k v ő f ia ta l ja i L e m a i t r e csevegéseit o lvas ták 
szívesen, szemben az e lvekhez, szabályokhoz ragaszkodó , „ a k a d é m i s t a " Brunet iére-re l . Való-
j á b a n nem Brune t i é re volt az ellenfél, hanem ak ive l az a k a d é m i z m u s védekezet t , az eszménye-
ke t a maga k o r á b a n szigorúan érvényes í tő S a i n t - B e u v e . Még az ú j század első év t i zede iben is, 
a z „ a v a n t g a r d " idején, körü lbe lü l a v i l ágháború ig háborogtak az indula tok ellene. Lema i t r e 
neve szinte csak sz imbólum, egy egész nemzedék t u d t a és va l lo t t a , a m i t ő, de t r a g i k u s je lkép 
is, mer t a minden t -megér t é s s z á n d é k a a s e m m i t - n e m - t u d á s szkepszisébe fu l lad t . Az összefüg-
g é s " s z á m u k r a már nem vol t m e g n y u g t a t ó , az önállóságot és egyéniséget fé l te t ték e t t ő l . És, 
bá r izgalmas, ahogyan jelenségek fo ly tonosságá t , tu la jdonságok egymásba j á t s zásá t érzékel-
t e t i k k á p r á z a t o s könnyedséggel , mégis, va lami n y o m a s z t ó elégtelenség uralkodik ezeken a meg-
á l l ap í t á sokon . Például , az egyes korok i r á n y a i n a k megfelelő r e g é n y f a j t á k kapcso lódása nem 
a fo ly tonosság törvényszerűsége i t , a vá l tozások k i számí tha tóságá t fogja je len ten i ná lunk , 
hanem a ka t egó r i ák b i zony ta l anságá t , a dolgok körü lha tá ro lásának a lehetet lenségét , e g y f a j t a 
csa lódot t ság érzést , amelynek for rása az a l á t s z a t , hogy semmi sem az, aminek h isszük . De 
van-e egyá l t a l án „ m a g á b a n v a l ó " m e g h a t á r o z h a t ó ? Érdemes-e n a g y fáradtsággal a z i rodalmi 
jelenségek tu l a jdonsága i t összehordani , hogy ezzel e lkülöní tsük őket egymás tó l? Az im-
presszionista k r i t ikában és e sz t é t ikában az a „ t r a g i k u s " vonás , h o g y szemléleti b e s k a t u l y á -
zás t , kor lá to l t ságo t és e lőí té le teket e lve te t tek a világ kendőzet len megismerése k e d v é é r t , még 
a megérzést is kibékíteni t ö r eked t ek az ér te lemmel , amely rendezni t u d j a b e n y o m á s o k és 
gondola tok e g y ü t t h a t á s á t , h o g y azu tán e l j u s sanak a pozi t iv izmushoz, amely mégiscsak za-
v a r t a n áll m e g a dolgok t e r m é s z e t e e lőt t , a polgár i ráció végső konzekvenc iá j ához , amely 
szer int m i n d e n k i i smerhete t len és é r te lmet len , minden erre va ló igyekezetünk h i á b a v a l ó és 
s e m m i s e m fon tos , mindegy, h o g y milyen, lé tezésének va lamennyi jelenség csak ö n m a g a t u d j a 
o k á t , je lentőségét . 

Ez a ké te lkedés t e h á t a polgári rac ional izmusból f a k a d t , e rede te nem a t a g a d á s , h a n e m a 
közöny. Viszont a ké te lkedésnek van egy o lyan v á l f a j a is, ame ly elsősorban az „ e m b e r i v i lág" , 
a t á r s a d a l o m tagadásábó l s zá rmaz ik . Az ú g y n e v e z e t t századvégi szkepszis t e h á t n e m ér te lmez-
he tő egyfé leképpen . Az egyik oldalról t ehe t e t l en toporgás , a más ik oldalról p ro t e s t á l á s , vád 
minden „vég leges" és ha szon ta l an , „ k o m o l y " és d iva tos igazság ellen. Ez a szkepszis m á r a pol-
gár i észre és log iká já ra is v o n a t k o z o t t . A rac iona l izmus csődjéből t u d o t t még k ö v e t k e z t e t n i 
va lami lyen megoldásra , jövőre , de megreked t a polgárin túl i , „ t á r s a d a l o m f ö l ö t t i " m a g a t a r t á s 
in te l lektuál is bezá rkózo t t s ágában . A legrokonszenvesebb, m e r t l egk iegyensú lyozo t t abb a szá-
zadfo rdu ló gondolkodói és művésze i előtt ez az in te l lektual izmus vo l t , a polgári k u l t ú r a leg-
végső, még erőtel jes , fürge sze l lemű, nemes é r t ékekke l is bíró jelensége. Ezér t idézte előszeretet-
te l még a N y u g a t nemzedéke is a concordi bölcselőt , az „ a m e r i k a i W e i m á r " n a g y öregjé t , 
R a l p h W a l d o Emerson t . 

A X I X . sz. második fe lében Gyulai n e v e fémjelzi a m a g y a r k r i t i ká t . K ö r ü l ö t t e t a l á l juk 
a konze rva t ív h a g y o m á n y t . Szigorú és igényes esz té t ika i ízlésének vonzásába kerü lnek a magya r 
liberális i rodalom szenior ja i , de nemzedékének , a 48-as nemzedéknek t ö b b k iemelkedő a l a k j a is. 
Mer t h iva ta lossá desztillált egy korábban u r a l k o d ó és népszerű i r á n y t , a népiességet , az ú j a t 
aka rók , a kísérletezők és k i t ö r n i készülők el lenzékének elsősorban ő volt a c é l t á b l á j a . Gyulai 
nem csak iskolát t e r e m t e t t , h a n e m gondoskodo t t is erről az iskoláról . Múl thoz és jövőhöz 
kapcso l ta , t ö r t éne lmi j o g o k a t kereset t és t a l á l t igazolására. Azok a por t rék , m o n o g r á f i á k , 
amelyeket , a reformkor i i rodalomból í r t , b á r m e n n y i r e is a l áhúzzák a h a g y o m á n y o k n á l meg-
rekedő k r i t i k a i nézetei t , nem j u t n a k a b s z t r a k t elméleti á l t a l ános í t á sokra . Ez t m a j d Pé t e r fy 
J e n ő végzi el, Gyulai i sko lá j ának t a n í t v á n y a és később r e n e g á t j a , aki egyszersmind az ú j a t is 
megfoga lmazza . 
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Péterfy egész egyénisége ellenkezik a merev dogmat i zmussa l , a m e l y r e a kr i t ikai i skola 
csáb í t aná . Szeret i a zené t , először zenei k r i t i káka t is ír. Műkr i t iká i , sz ínházi bírálatai , görög 
irodalmi, d r á m a t ö r t é n e t i t a n u l m á n y a i tele v a n n a k k ö r ü l t e k i n t ő e lemzéseken a lapuló m é l y 
reflexiókkal . Gyu la i tú l ságosan „ g y a k o r l a t i " módszerével szemben P é t e r f y i n k á b b e lmélkedő , 
az i rodalompol i t ikai s zempon tú , d i l e t t áns esz té t ikával szemben sz ínvona lasan t u d o m á n y o s . 
Világirodalmi érdeklődése sem ko r l á tozódo t t a l iberális ízléssel vá loga to t t nevekre , po lgá r ibb 
és szociálisabb, t e h á t h a l a d ó b b t e n d e n c i á j ú ez a műve l t ség-eszmény . Ü g y olvasot t , a h o g y 
Gyulai n e m : minden érzékével , eszével, szívével. É r t e n i a k a r t és megér ten i . Elvek által c sak 
feltételesen v e z e t t e t t e m a g á t , s ha k i t é rn i kényszerül t , n e m t é t o v á z o t t e l ismerni az ú j a t . S t í lu -
sa is, ez a gazdag , érzékletes , sz inte m o d e r n esszéstilus a minden idegszálával figyelő, r e j t e t t 
t a r t a l m a k a t is fe l fogó műélvezőt m u t a t j a . 

Az erkölcsi rendde l , a vi lággal és sorssal szembeszegülő hősöket sze re t t e . I rodalmi k e d -
vencei közöt t vol t F a u s t és H a m l e t , de Got t f r i ed Keller Zöld Henr ik je i s .Az indulásnál t e r m é -
szetesen o t t t a l á l j u k a hegeli f i lozófiá t , de Wagne r zené jé t is. A logika mel le t t m á r legális he lye t 
k a p az intuíció, és az érzelem, a t u d á s és se j te lmek o l v a d n a k össze benne. A színek, szagok, a 
l á tomások és ha l luc inációk köl tészete m é g csak vélet len n y o m o k a t hagy a m a g y a r i roda lomban , 
de Pé te r fy k r i t iká i m á r fö lhaszná l ják az impresszionista k i fe jezés minden e r ényé t a t u d o m á n y o s 
igazság erősítésére. 

A m a g y a r regény fe j lődésvona lá t E ö t v ö s , J ó k a i és K e m é n y nevével jelzi. Szempon t j a i 
i nkább lé lek tan iak , ezért K e m é n y t é r t i meg leg jobban . A pszichológiai igazságot az ember -
ábrázolás hitelessége m i a t t követel i . A gyakor l a tban ez n e m csupán i m m a n e n s alaki , m ű f o r m a i 
igény, hanem erkölcsi is, u g y a n a k k o r a roman t ika á l t a lános í t ása iva l szemben a pozi t iv izmus 
„ ö s s z p o n t o s í t á s á n a k " az igénye. í g y j u t el a pozi t ivis ta f i lozófia és esz té t ika vona lán Taine-hoz , 
a század nagy e sz t é t i kus ú j í t ó j ához . Hu tne és Condillac emp i r i s t a , t a p a s z t a l a t i módszeré t keres-
t e a Sa in t -Beuve- t csodáló és a fe lvi lágosodás rac iona l i zmusá t v i lágnézetének valló P é t e r f y . 
Felismeri Ta ine je lentőségét a „ sp i r i t ua l i s t ákka l " s zemben , de tú lzásai t is l á t j a és kéte lkedik 
benne. A tö r t éne lemre és t á r s a d a l o m r a , v a g y a logikára és kapcsola ta i ra sz igorúan a lkalmazni a 
t e r m é s z e t t u d o m á n y o s analízist — képte lenségnek t a r t j a . Nem is a n n y i r a Ta ine f i lozófiája , 
hanem elemző, lé lek tan i módszere érdekl i . A r á n y t a l a n u l s o k a t foglalkozik a módszer kérdésé-
vel. Mesterének pszichológiai á l t a l ános í t á sokra ju tó , f a j o k , nemzetek l é l ek t aná t m e g t e r e m t ő 
módszeré t mér i össze csábí tó t ek in té lyekke l és h a g y o m á n y o k k a l , Macau l ay tényeke t közlő 
festőiségével, R a n k e és Carlyle mora l i zmusáva l . 

Nemcsak a k ö l t ö t t a lakok l é l ek taná t vizsgálja, h a n e m az íróét, és az írói a lkotás lélek-
t a n á t is. A t á r s a d a l m i é lményből , az e m b e r és a t éma prob lémáibó l vezet i le a művészi megfor-
málás m ó d j á t , innen t ek in tve á t , t a lá lkoz ik a n n a k nehézségeivel . És va lóban e lhagyja ezzel 
Ta ine sarkos, z á r t rendszeré t , s z e m p o n t j a i látszólag v i s sza té rnek va lami p o n t a t l a n , megfog-
ha t a t l an á l ta lánossághoz , pedig P é t e r f y „ iz lés-szabálya" a szépnek és a j ó n a k , igaz csak t e h e t -
séggel érzékelhető, de szigorúan fe l fogot t h a t á r t a l a n s á g á r a és t ágasságára u t a l . Az esszé ná la 
i rodalmi becsű m ű v é emelkedik , c saknem egyenér tékű m a g y a r á z ó j a az i s m e r t e t e t t műnek . Akik 
e lolvasták egyszer A r a n y n a k v a g y J ó k a i n a k írói jel lemzőiről , a lko tásuk f o l y a m a t á r ó l írt e lem-
zését , azoknak ez örök é lményük m a r a d . Mi sem b izony í t j a j o b b a n a népiesség soka t hangoz ta -
t o t t vá lságát , f o rma i , k i fe jezésben p rob lémá i t , mint A r a n y v ívódása i , amíg eposzi töredékeiből 
egységes, be fe jeze t t egész le t t , a B u d a ha lá la . J ó k a i r o m a n t i k u s eszmevi lágának , emberi , a lka t i 
és tö r téne lmi anal íziséhez m a sem t ehe t soka t a t u d o m á n y . Észreveszi ennek a r o m a n t i k á n a k 
poli t ikai je lentőségét és a népiességgel va ló kapcso la t á t . Sz igorúan és igazságosan ítél, amikor 
J ó k a i b a n a r o m a n t i k u s tú l zásoka t b í rá l j a , és helyesen, a m i k o r i roda lomtör téne t i fon tosságá t 
a népi-nemzet i s a j á t s á g o k f e l m u t a t á s á b a n jelöli meg. 

MégTaine - tő l t a n u l j a az angol i r oda lma t szeretni , de ez a rokonszenve nem akadályozza 
a b b a n , hogy a f r anc ia i roda lomban is u g y a n a z t a t e n d e n c i á t lássa. A komolyodás , a lélektani 
elmélyülés t e n d e n c i á j á t , ami t P é t e r f y is rea l izmusnak nevez . Magát a t e n d e n c i á t kétkedéssel és 
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b iza lmat l anu l szemléli , félti i r o d a l m u n k a t az a l a n t a s vágyak és t o r z jellemek ku l tuszá tó l , a 
r o m a n t i k a íz lés te lenebb ú j jászüle tésé tő l t a r t . Ezé r t keres i a szépben a m o r á l t , a művésze tben a 
h u m o r t , ezért kedve l i inkább az ango l realizmust és t i l t akoz ik Zola na tu r a l i zmusa ellen. A n a t u -
ra l i zmus m a g y a r követő i sem v á r h a t n a k tőle e l i smerés t . Nemcsak B r ó d y , de Petelei is csak 
el lenszenvét n y e r h e t i meg. U g y a n a k k o r elnézőbb B a k s a y v a l vagy Herczeggel szemben , m e r t 
t ö b b morá l t , i l le tve kevesebb „ r ú t a t " , gyűlöleteset l á t bennük. K o m o l y tévedései t c sak igé-
nyessége és e lméle t i igaza men t i . N e m idillekre sóvá rog , hanem a b e n n e egyre mélyülő és k o m o -
ru ló t r ag ikus sorsérzés kifejezései t keresi , amivel n e m ellentétes az eleset tség, emberi t e h e t e t -
lenség szomorkás h u m o r a . E z é r t t u d j a becsülni Mikszá tho t és a t r a g é d i á n a k csupán a n y o m a i 
m i a t t is tú lbecsül i Csikyt . 

P é t e r f y személyes vi lága a t ragédiáé . Kics i t Nietzschéhez hason l í t ebben, a „ v i d á m 
t u d o m á n y " h e d o n i k u s p r ó f é t á j á h o z , de mégis i n k á b b lemondó és szenvedő ellentéte. Az élet 
b a j a i t ór iásokká, sz inte s z imbó lumokká növeli, l á t n i csak a szüntelen t ragéd ia -várás félelmén 
á t képes. Az e m b e r a nagy v i lágegyetemmel áll s z e m b e n , a lelki e m b e r , ak i maga is e g y - e g y 
vi lág. K o z m i k u s h a r c ez, fenséges, de k i lá tás ta lan , a k á r a görög t r a g é d i á k olümposzi küz-
delmei. K o m j á t h y lázas képzele tével egytestvér ez a mindenséggel per lekedő , sebzet t in te l lek-
tus . P é t e r f y t r a g i k u s érzése nem p r i v á t dolog, a m e l l e t t , hogy t á r s ada lmi l ag nem indoko la t l an , 
ta lá lkozik a g o n d o l a t és művésze t korszerű ref lexióival , amely a t u d o m á n y o s vi lágkép „ u t á n " 
a lakul ki . De n incs köze a t e r m é s z e t t u d o m á n y gyors s ikerét köve tő gyors lehangolódáshoz, ké t -
ségbeeséshez. Az ő kora a b i zakodás kora , az ember ki aka r mászni a veremből , a h o v a a t e r -
mészet te l va ló szembenézés i j ede lmében esett , lehetőséget keres a cselekvésre és h inn i a k a r 
a b b a n , hogy é r d e m e s is cselekednie. Pé te r fy a de te rminizmusból egészen más fa j t a k ö v e t k e z -
t e t é s t v o n t le, m i n t a belenyugvás v a g y a kapkodás . A z ő t ragédia-hőse, vagyis az e m b e r , nem 
lázadó és ok t a l anu l , h ibá j a vagy szenvedélye m i a t t e lbukó , hanem vádoló-védekező és b u k á s á -
ban is má r t í r - , á ldoza thős . Ha az e m b e r bűnei t á r s a d a l m i p r o d u k t u m o k , ha maga az e m b e r is 
c sak a v i l ágyegye temtő l függ, a k a r a t á t nem maga i r á n y í t j a , akkor n e m is felelős, vagy lega lább 
nem egyedül ő a felelős t e t t e i é r t , e rényeiér t és h ibá i é r t . Nincs t e h á t t ragéd ia , i l l e tve a va lóság-
b a n minden ember i élet t rag ikus . N incs katarzis , fe loldódás , csak t r a g i k u s érzés van . 

P é t e r f y ú g y veszi ezt t u d o m á s u l , mint a v i lág természeté t , a m i nem ok a r r a , h o g y 
pán ikba essünk, és senkit sem jogos í t fel arra — é p p e n azér t , m e r t r a j t u n k kívül á l ló , nem 
befolyásolha tó — , hogy pánikot ke l t sen . Emerson t például , akinek az in te l lek tua l izmusához 
pedig a legközelebb áll , azért u t a s í t j a el, mer t túl pessz imis tának , sőt c in ikusnak érzi. De é rdek-
lődik Rusk in és To l sz to j t á r s ada lmi t a n a i i ránt , a szépség és szeretet m e g v á l t ó utópiáival ismer-
kedik b e n n ü k . N e m ismeri el a t u d o m á n y és a lélek v á g y a i n a k e l len té té t . Az „ö rök" h a r m ó n i á t -
lanság r e n d j é t megé r t en i jelenti a z intellektuális n y u g a l o m h a r m ó n i á j á t . A dolgok kiegyenl í -
t ő d n e k , s ha nem, az emberi é ln ivágyás és értelem kiegyenl í t i azoka t . Ta ine -ben az é r te lem és a 
be lá tás összekapcsolódása fogja m e g , a görögségben a t ragikus készenlé t mellet t is á l l andó 
intel lektuál is f ö l ény és a szenvedély te len vagy i n k á b b hisztér iát lan tárgyi lagosság, komolyság , 
az impassibil i té , Ibsen t r agéd i á iban a „lélektani da rwin i zmus" , f a j i á töröklésnek és lelki 
e l lenál lásának t u d a t o s szemlélése, t rag ikus érzése, — csupa-csupa o lyan „ d u a l i z m u s o k " , 
amelyek nemcsak egymáshoz t a r t o z n a k , hanem e g y m á s felé is t ö rekszenek . Egyénisége a 
t r ag ikus h a n g n e m , m ű f a j és é le térzés felé sodorja , a z in te l lek tua l izmus pedig fölényében t ö b b -
nyi re ironikus, a „ m e g é r t é s " összefoglaló t á v o l s á g á b a n azonban mégiscsak a századvég i 
intel lektuál is m ű v é s z e t esz té t ikusa . 

A poz i t iv i zmus t t ehá t a m i e sz té t ikánk „ k i h a g y t a " fejlődésének tör téne téből . Mint a h o g y 
minden szellemi és i rodalmi m o z g a l o m m a l is g y a n a k v ó oppozícióban i smerkedet t , végre m á r 
nem a megkése t t ség á l l apo tában , h a n e m bukások és kétséges ha ladások t anu l sága inak a b i r to -
k á b a n , úgy f o g a d t a kr i t ikával és k i fogásokka l a mil iő-elméletet . Természe tesen volt ebben az 
óva tosságban az ú j t ó l való ó v a k o d á s is, és a b i za lma t l anságban egy o lyan tá rsada lmi félértel-
műség , lefékezet tség, amely azt a t é rbe l i t ávo l ságo t , a m e l y Budapes t és az európai fővárosok 
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közö t t vo l t , „ i d ő b e n " is é rzéke l te t t e . Mindenesetre , szellemi v i l águnk „ fö ld ra j z i " h e l y z e t e 
sokkal i n k á b b vál t j a v u n k r a , m i n t k á r u n k r a . Egye t l en előnytől és é r d e m t ő l f o s z t a t t u n k c sak 
meg, és ez a kezdeményezés é rdeme , ha nem nevezhe tő annak az a ruga lmasság és józanság , 
ahogyan mi mindig h a m a r a b b t ú l l é p t ü n k ezeken a kezdeményeken . A magyar i roda lom az 
orosz és s k a n d i n á v i roda lommal egyidőben kezdte k iép í ten i modern n e m z e t i szintézisét , e rő , 
h a g y o m á n y és korszerűség h a r m ó n i á j á t keresve a n y u g a t i szélsőséges kísér letekkel s z e m b e n , 
amiér t Vogüé a n n y i r a ir igyelte az oroszoka t . A mi A d y n k k a l b á t r a n k e z d h e t n é n k az e u r ó p a i 
sz imbol izmus ú j fe jeze té t . De e légedet tek l ehe tünk a századvég „erede t i ségéve l" is, nem a ko r -
lá to l t ság é r te lmében , ahogyan P é t e r f y használ ja e f o g a l m a t , hanem a szellemi t a r t á s . íz lésbel i 
a r i sz tokra t i zmus é r te lmében , amivel el t u d t á k ke rü ln i a nem kis veszé ly t jelentő ep igonságo t . 

Pé ter fynél a r r a kel let t f igye lnünk , hogy egy ú j ak t iv i t ás t , morá l i s cse lekvés-kul tuszt 
b o n t a k o z t a t ki, megcsömör lö t ten a t udományosság tó l — de nem a t u d o m á n y t ó l —, „ m ó d s z e r -
t e l enü l " és dok t r ine r módon , a köznap i felfogásra és nem a t u d o m á n y o s logikára h i v a t k o z v a . 
A filozófiai m á m o r azonban nem ke rü l t e el te l jesen a m a g y a r k r i t i k á t . Mint ahogyan v o l t a k 
gyenge Nie tzsche-u tánzók és fi lozófiai ú j í tók , a k r i t i k á b a n is j e l en tkez tek a „ s ú l y o s a b b " esz-
té t ika i gondola tok közvet í tő i . Zava rosságában és m e g h ö k k e n t ő fogalomkeverésében is f i g y e -
lemre mél tó közülük Bodnár Zsigmond. Hegel iánusnak m o n d h a t n á n k , h a csak eszmei fe j lődés -
koncepciója a l ap ján í té lnénk meg. Ideal is ta beá l l í to t t ságá t viszont j ó t é k o n y a n befolyásol ja és 
különös módon kíséri csak a t e r m é s z e t t u d o m á n y o s v i l ágkép emléke. 6 is, akárcsak m ű k e d v e l ő -
fi lozófus ko r t á r s a , S c h m i t t J e n ő , tú l ságos önb iza lmáva l , naiv dicsekvésével , elméleti „ f e l f ede -
zése inek" hangsúlyozásáva l nagyon sokat vét a jó ízlés ellen és gondola ta iva l szemben g y a n a k -
vás t , b iza lmat lanságo t t á m a s z t . Pedig ezek a p rob lémák valóban kor sze rűek , egzakt i gényük 
dacára a ko r s zub jek t ív reflexióit fejezik ki. Morális, m i n t a kora á l t a l á b a n . Természe tesen , a 
morá l t fölébe helyezi a t e rmésze t t ö rvényeknek . A tö r t éne lme t az erkölcs törvényei , nem ped ig 
a t e rmésze t i t ö rvények i r á n y í t j á k . A szellem vá l tozása inak is erkölcsi oka és t a r t a l m a v a n . 
Az erkölcsi t u d o m á n y korá t r e á l t u d o m á n y k ö v e t t e a század közepétől , ezt megszak í t o t t a a 
reál-ideál , a nemzet i k é p m u t a t á s i r á n y a , a rea l izmust a századvégen i smét az ideal izmus v á l -
t o t t a fel. A fej lődésre i rányuló mozgás t e h á t hu l lámos vonalú , de m e g t a r t j a a r i tmikus „v i s sza -
t é r é s " kör forgás ra emlékezte tő per iódusa i t . A jelenségek, amiket ezekhez az eszmei f e j l ődés -
ka tegór iákhoz kapcsol , m u t a t j á k az t a pozit ivista „ á r n y a t " , ame ly spekula t ív fe j tege tése i t 
úgy-ahogy valósz ínűbbé teszik. M a r x o t és Engels t szer inte a real izmus szelleme hozta pé ldáu l 
d iva tba , de időszerűt lenek is lesznek m á r az e l jövendő idealizmus k o r á b a n . Macaulay és R e n a n 
szintén ko r sze rű t l enek ,mer t m á s ko rok emberei és ta ine izmus fe j lődéselméle té t B o d n á r i lyen 
vulgár isan ér te lmezi . Annál is i n k á b b furcsa ez, m e r t hiszen a kor összefoglaló f e l a d a t á t ő sem 
t a g a d j a . Min tha csak eldicsekedne ezekkel a nevekkel anélkül , hogy je lentőségüket , ső t talárt 
műve ike t is ismerné. K o r t á r s a i n a k legalább megvol t az a mentsége, h o g y nem t u d t a k a m a r -
xizmusról , vagy nem t u d t a k róla m i n d e n t helyesen, de nem zár ták el h a t á s á n a k ú t j á t h o l m i 
elméleti kons t rukc iókka l . 

Bodná r védelmére kel a t u d o m á n y n a k egy Brunet iére-hez c í m z e t t nyílt levélben, ak i a 
f rancia a k a d é m i á n a t u d o m á n y bukásá ró l beszélt . E z „ rea l i s ta" fe l fogás , — ál l í t ja , és pesszi-
mizmus , nihil já r a n y o m á b a n . E g y f a j t a tudományszemlé le t b u k o t t csak meg t e h á t , a t u d o -
m á n y maga nem, á t v á l t o z o t t , „ ideá l i sabb" , o p t i m i s t á b b let t . A rea l i zmus , Bodnár f o g a l m a 
szerint , a hanya t l á s , a kétségbeesés, a k iú t t a l anság vi lágnézete, és ebben osztozik kora c s a k n e m 
va l amenny i gondolkodójáva l . A rea l izmusban a tehe te t lenség egyfelől a szeretetet fe j lesz t i k i , 
másfelől a gyűlöletet . I n k á b b e lkülöní t , részekre t ago l , mint összefoglal. Ál ta lában gyengeség, 
panasz , ezért igazat ad Nie tzschének, amié r t az a „ r ea l i zmus" p u h a s á g á t e lu tas í t j a . E n n y i elég 
is Bodná r foga lom-haszná la tának megvi lág í t ásá ra . H a real izmuson n a t u r a l i z m u s t é r t , nem 
világos, hogy miér t híve mégis a fe j lődés faj-biológiai teór iá inak . Az a kombinác ió m á r i n k á b b 
szóba jöhe t , hogy Nietzsche a demokrác i ában a r ea l i zmus t -na tu ra l i zmus t is m e g t a g a d h a t t a . 
É s — h a Bodnár nem is így g o n d o l t a — a morális é rzékenység ,a szerete t sem olyan t ávo l i a n a t u -

238 



ra l izmustól , va lamint a miszticizmus sem, a m i t ő a real izmussal kapcsol össze érdekesen, a 
de te rmin izmusnak egy „ n e m gondolkodni" konzekvenc iá j áva l . Ugyancsak é rdekes és ösztönö-
sen igaz, ahogyan az ideal izmust , tehát a rea l i zmus t t agadó századvégi szemléletet a racional iz-
mussal , a polgári és ideal i s ta spekulációival hozza összefüggésbe. Egy-egy k o r t va lamilyen 
ura lkodó eszme, vagy — Bodnár t jól é r t e lmezve — u r a l k o d ó szemlélet je l lemez. A f a j o k a t , 
ehhez hasonlóan — ta ine- i tétel —, egy u ra lkodó tehetség, a m e l y a nép g o n d o l k o z á s m ó d j á t , 
szemléletét is m e g h a t á r o z z a . A „ f a j " vagy n e m z e t akkor v i r ágz ik , ha je l lemének megfelel a k o r 
u ra lkodó eszméje . I lyen szempontbó l a legideál isabb az angol n e m z e t és k u l t ú r a (megin t Ta ine! ) , 
mely a real is ta kor m i n t á j a vol t , s mely t ú l is éli a rea l izmust éppen „ idea l i zmusa" és h u m o r a , 
erkölcsi egészsége révén. Míg az írek vagy a f r a n c i á k , olaszok á l t a l á b a n a latin f a j o k , az „ i d e a l i s t a " 
nemzetek belebetegszenek a realizmus eszméibe , dekadensekké vá lnak , p u s z t u l n a k . A jövendő 
ú t j a a nemzet i tő l és az egoizmustól , t e h á t a résztől az e g y e t e m e s egész felé fog v inni . Az oro-
szoké, a legközösségibb népé lesz ez a jövő. Bodnár próféc iá ja nem a l apu l t komoly 
t u d o m á n y o s érveken, a fe j lődés nem ezt az ö t le te t vagy s e j t é s t igazolta, h a n e m a századfordu ló 
v á r a k o z á s á t , amely az i smer t és fáradt világon" és k u l t ú r á k o n kívül kereset t megoldás t , a b b a n 
r e m é n y k e d e t t már csak , v a g y attól fé l t . (Herczeg Ferenc N y u g a t — K e l e t - k o m p l e x u m á b a n a 
t u r a n i z m u s mellet t ez a félelem élt t o v á b b . ) Bodnár az egyes nemzetek megmenekülésére a f a j -
keveredés t a j á n l j a . Szer in te ez teszi „ leg ideá l i sabbá" a n e m z e t e t . A poz i t iv izmus biológikus 
f a n t á z i á j á t a lka lmaz ta az eszmétől h a t á r o l t nemzet i jellem m e g v á l t o z t a t á s á r a . Az i rodalomban 
ná lunk J u s t h n á l , ennél a misz t ikus-u tóp is ta na tu ra l i s t áná l t ű n i k fel ugyanez az ötlet . H o g y 
Bodnár nemcsak látszat-összefoglalásra, va lamifé le ek l ek t iká ra tö rekede t t , a z t éppen az bizo-
n y í t j a , hogy megha ladn i igyekezett , a m i t összefoglalt. Megér t e t t e , hogy az ú j nem ismétel , 
amikor m a g á b a olvaszt minden eddigit . A z „ i z m u s o k a t " nem ízlésromlásnak l á t t a , hanem a z 
ébredő „ idea l i zmus" v á g y á n a k . 

A századvég legkorszerűbb e sz t é t i ká j a és k r i t iká ja ezekben a szubjek t ív vé leményekben 
ny i lvánu l t meg, de h a t á s u k alig m u t a t k o z o t t . Pé ter fy i m p o n á l ó műveltsége, s t í lusa mégis l á t -
h a t a t l a n „ i sko lá t " t e r e m t e t t . Modern írók igényes epikus kísér le tei , irodalmi jegyzete i emlékez-
t e t n e k az ő tömör és l írai szépségű esszéire, intenzív szel lemi közösséget, megé r t é s t fe l té te lező 
jelzéses „közve t í t é se i r e" , e lhal lgatásaira , — egyszóval, a z intellektuális s t í lus ra , ami m a j d 
m a g a t a r t á s s á , i r ánnyá szélesedik. Természe tesen ez az ízlés v a g y modor nem mind ig P é t e r f y t ő l 
ered, de t u d v a vagy t u d a t l a n u l hozzá kapcsolódik . Azok az írók, akik a f r anc i a i rodalomtól , 
esetleg együ t tvéve , az európai ku l tú rá tó l t a n u l t á k in te l lek tuá l i s fö lényüket , t u l a j d o n k é p p e n 
P é t e r f y ú t j á t j á r j á k . A legnagyobb t i sz te l e t e t Ambrus Z o l t á n v ív ta ki közü lük , de i t t e m l í t -
h e t j ü k még Salgó E r n ő t és fe lsorolha tnánk többeket , ak ik m a j d a N y u g a t b a n lesznek igazán 
ismert k r i t ikusok . A Hé tbő l k i n ö v ő l g n o t u s n a k szintén a X X . sz . i rodalmi é le tében van j e len tő -
sebb szerepe. Riedl F r i gyes pedig h a t á s á b a n tar tozik a N y u g a t korához, vele kezdődik el e g y 
s a j á t o s m a g y a r szel lemtörténet iség, ami m i a t t még B a b i t s é k n a k is imponál , s a m i t m a j d H o r -
vá th J á n o s és iskolája visz t o v á b b . Az ú j íz lésnek A Hé ten k ívü l néhány rövid é le tű lapja v a n . 
A legsz ínvonalasabb ezek közül az A m b r u s szerkeszte t te Ú j Magyar Szemle, de f igyelmet é r d e -
mel Benedek Elek M a g y a r Kr i t iká ja is. A konzerva t ív k r i t i k a vá l toza t lanul a Budapes t i Szemle 
körül csopor tosul t (Herczeg Ű j Időkje i n k á b b irodalmi k ö z l ö n y volt) , és o t t is izmosodot t m e g . 
Val l juk be rangos és á l l andóan rangos konze rva t i v i zmus vo l t ez. A B u d a p e s t i Szemle u g y a n -
ekkor nem fe ledkezet t meg haladó l iberál is múl t já ró l s e m . Ezt e lsősorban igényességével , 
t udományosságáva l ő r iz te . A korszerűség követe lménye „k iegyen l í tő" szerepe t kényszer í t e t t 
az akadémizmus ra is. P é t e r f y ide í r ta k r i t i ká inak jó részé t és felhasznál ta a l ap t ek in t é lyé t , 
amikor a lka lma volt r á , az ú j irodalom sz in te va lamenny i neves a lak ja . A h a j d a n i harcos l ibe-
ra l izmus a maga á r t a l m a t l a n népnemzet i jéve l ekkorra m á r „okos" , t a k t i k á z ó konze rva t iv i z -
mussá a l aku l t á t . Az örökösen békétlen öreg Gyulai he lye t t a ha j lékony és r a v a s z Beöthy Zsol t 
i r ány í t . Nem volt r e j t v e előt te semmi m o d e r n törekvés, n e m c s a k az é r t éké t , de a je lentőségét , 
szerepét is fel ismerte — és, persze nem helyeselte. A m a r a d i s á g most le t t igazán t u d a t o s é s 
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c i n i k u s . B e ö t h y az esz té t ika K o z m a A n d o r a és Vargha G y u l á j a . A maga t a r t á s t u d a t o s s á g á b a n , 
e l s z á n t s á g á b a n azonosak . Herczeg azért l e h e t e t t a modern konze rva t ív i rodalom veze tő a l ak ja , 
m e r t t ehe t s égének t e r m é s z e t e és m o r á l j a egyeze t t meg ezzel a céllal. Az ú j h o z igazodással a 
k o n z e r v a t i v i z m u s egyelőre csak a szó lamot erős í te t te , nem neki volt az a lka lmazkodásból 
haszna . 

A ,,tudományos művészet" és az élmény-irodalom 

Az ú j korszako t i roda lomban és m ű v é s z e t b e n a „ t u d o m á n y o s " módszeresség és komoly-
ság jel lemzi. V á g y a k és képzelgések ö n k r i t i k á j a , lelkiismerete ez. A t u d o m á n y lelkes t isztelete és 
a művésze t önbecsülése is egyben . M e g t a n u l j a , hogy mindeneke lő t t a tényekkel kell számolni, 
hogy a tör té r ie lemnek, az ember i sorsnak m é l y e b b mozgatói és összefüggései is v a n n a k , mint a 
s zándékok és véle t lenek, de nem hiszi még, h o g y többre képes , m i n t a t u d o m á n y , hogy a való-
ság te l jes megismerésére egyedül a művésze t h i v a t o t t . A megismeréstől v a g y megér tés től a 
k a t a s z t r ó f á k elkerülését r emé l t e , a t e rmésze t i f o l y a m a t o k b a n ember i t i t kokra i s m e r t és a tá r -
sada lom é le tének , vá l t ozása inak t e rmésze t é r e k ö v e t k e z t e t e t t . A „ t u d o m á n y o s m ű v é s z e t " 
he lyreá l l í t an i vél te a r o m a n t i k u s egyo lda lúságoka t és ez a szándéka nagyon is egyoldalúan 
s ikerül t . A n a t u r a l i z m u s „ f o r r a d a l m a " ide jén , kezdő s zakaszában élte k lassz ikus k o r á t , Zola 
öröklés tani regényeiben és a Goncour t t e s t vé r ek í rásainak n é h á n y részletében. E k k o r felelt meg 
l eg inkább p r o g r a m j á n a k , de szellemének, a m e l y az „ ö s s z e h a t á s t " k u t a t j a , m a j d csak később, 
amikor önb iza lma csökken, a m i k o r m e g t a n u l ké te lkedni , a m i k o r túl van m á r a kezdés gőgös 
tú lzása in . 

A t u d o m á n y o s s á g t e h á t a kor bé lyege , és nemcsak a na tu ra l i zmusra je l lemző, de az 
i rodalmi m e g f o r m á l á s s a j á t o s módszerei , eszközei j á rnak vele e g y ü t t , ezért mindig kapcso la tban 
v a n v a l a m i k é p p e n az ezt legte l jesebben megva lós í t ó na tura l izmussa l . A kor u r a l k o d ó i ránya 
le t t a n a t u r a l i z m u s , a k a r v a - n e m a k a r v a az i roda lom kényte len hozzá a lka lmazkodni , hogy kor-
szerű és k ö z é r t h e t ő legyen. Különösen o t t f e l t ű n ő ez, ahol egy m á s f a j t a felfogás és ízlés keve-
redik vele. Az egyik oldalon F l a u b e r t és M a u p a s s a n t „ t i s z t a " , „Г a r t pour Г a r t " jellem-regé-
nye iben , sőt Dickens v a g y D a u d e t r o m a n t i k á j á b a n , a más ik oldalon Bourget és H u y s m a n s 
misz t i c i zmusában . A kü lönböző beá l l í to t t ságú kézikönyvek megegyeznek a b b a n , h o g y az élet 
tükrözése t ek in t e t ében nehéz volna lényeges különbséget t e n n i a X I X . sz. f r a n c i a prózaírói 
közö t t , ak ik tő l a n a t u r a l i z m u s t u l a j d o n k é p p e n származik . Zola m a g a az i rány kezdeményezői t 
Victor Hugó tó l t a r t j a ny i l ván , a na tu ra l i zmus ró l szóló esszégyű j temények , m o n o g r á f i á k pedig 
még n a g y v o n a l ú b b a k , ide so ro l j ák a század c s a k n e m v a l a m e n n y i jelentősebb í r ó j á t . Ha nem is 
Zolához veze t és Zolától indul ki minden szál , ha t echn iká j a különbözik is a ba lzac i vagy a 
f l auber t - i t e chn iká tó l és nein a k a d egyetlen hűséges követő je sem az európai n a g y i rodalmak-
ban , a n a t u r a l i s t a koríz lésben, a t u d o m á n y o s igényességben ta lá lkozik vele az egész század-
végi v i l ág i roda lom. 

A századvégi irodalom törekvése , „k í sé r l e t ező" kedve, l endü le te romant ikus ívelésű ugyan, 
de m á r nincs köze a r o m a n t i k á h o z . Lega lább i s nincs olyan é r t e l emben , hogy a r o m a n t i k a vég-
letessége, e l r e t t e n t ő szélsősége volna , min t ez n e m r i tkán szerepel a róla szóló t e ó r i á k b a n . A na tu -
ra l izmus m a g a is az el lentét hangsú lyozásá t érz i fon tosnak . T e h á t nemcsak t a g a d j a és konzer-
v á l j a , h a n e m ki te l jes í t i és megsemmis í t i a r o m a n t i k á t . Emlékezzünk csak a r ra , h o g y a roman-
t i k a is h i á n y b ó l s zá rmazó elégtelenséget f e j e z e t t ki , tökéle tesnek h i t t és megszoko t t egyoldalú-
ságot a k a r t j ó v á t e n n i , a m i k o r jogosan sze rvezkede t t a merevedő és szürkülő klassz ic izmus ellen. 
Még a k k o r is a z á rnya lás , az egész és az egyéniség vágya vol t ez, ha vi lágnézetére gondolunk, 
a fé lénk m a j d féktelen t i l t akozásá ra az É s z vél t közönyössége ellen, a m e l y t a g a d t a az 
é rze lmeket , az ember kapcso l a t a i t m ú l t t a l és jelennel. Nem is ellenállás m i n d e n ü t t a roman-
t ika , h a n e m óva tosság és b i za lma t l anság az ember re l nem számoló eszmékkel s zemben . Az ész 
e lvon t v i l á g á b ó l leszál l í tot ta az egyenlőséget e m b e r i közelségbe és alkalmassá t e t t e az élet szá-
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m á r a . A r o m a n t i k u s e s z m é k b e n a f e lv i l ágosodás „ n e v e l é s " - p r o g r a m j a egyre i n k á b b a t á r s a -
d a l m i á t a l a k í t á s f o r r a d a l m i p r o g r a m j á v á v á l i k . A po lgá rosodás t a r o m a n t i k a i l leszt i a n e m z e t i 
s a j á t o s s á g o k h o z és s zükségsze rűségekhez . L ibe ra l i zmus a f r a n c i a f o r r a d a l o m h o z képes t , d e 
t ö b b , m i n t a k lassz ikus po lgár i f o r r a d a l m a t e lőkészí tő u t ó p i á k , é s az a l i b e r a l i z m u s is f o r r a d a l -
m a t kész í t elő. Sodró , m a g á v a l r agadó t e r m é s z e t e eszméiből és a n y a g á b ó l v a l ó , n e m m á s , m i n t 
a z é l e t g a z d a g s á g és f a n t á z i a sodrása . A v i l á g ú j e n c i k l o p é d i á j a , a m i t az é rze l em és a képzelet 
h o z o t t l é t re , u g y a n o l y a n morá l i s felelősséggel t e rhe l t e m e g a r o m a n t i k á t , m i n t a X V I I I . sz.-i 
é r t e l e m é a f e lv i l ágosodás t . A n y u g t a l a n s á g , a l k o t á s , t e r e i n t é s v á g y t u l a j d o n s á g o k b ó l f u n k c i ó v á 
l ép tek elő, és ennek a f u n k c i ó n a k a t e r h e m i a t t volt e l é r h e t e t l e n a r o m a n t i k a s z á m á r a a h a r -
m o n i k u s te l jesség , a k i -k ib i l l enő e g y e n s ú l y he lyreá l lása , a m i o t t l a p p a n g o t t f o r r a d a l m á n a k 
i n d í t ó o k a i b a n . Pedig t ö b b s z ö r is p r ó b á l k o z o t t az egyensú ly m e g t e r e m t é s é v e l , a h a r m ó n i á t l a n 
t á r s a d a l m i va lóság a z o n b a n csak a nép ie s ségben , i roda lom és v a l ó s á g ú j l ehe tősége inek a k ibon-
t a k o z á s a k o r enged te m e g ezt egy rövid i dő re . Az 50-es é v e k b e n csupán a dez i l luz ion izmuson 
„ b e l ü l " vo l t k i e g y e n s ú l y o z o t t , de nem a va lóságga l s z e m b e n . A r o m a n t i k u s összefogla lás t ú l -
s ágosan e s z m é n y í t ő vol t és mindvég ig a d ó s m a r a d t a „ h i t e l l e l " . A r o m a n t i k á t h o v a t o v á b b a 
„k i egész í t é s " je l lemezte s e l t ű n t belőle a z , a m i t k iegész í teni k í v á n t . Az o k o k te l jességé t , a 
k a p c s o l a t o k sokféleségét és a hi te lességet m a j d çsak a n a t u r a l i z m u s reméli m e g v a l ó s í t a n i , és 
éppen ezzel az igénnyel k ü l ö n ü l el l e g i n k á b b a r o m a n t i k á t ó l . Az e m b e r erkölcsi é l e t ének t i t k a i a 
lélek és az ösztön mélysége i felé m u t a t n a k . A m i k o r Ta ine összevonásró l beszél , j e l l e m v o n á s o k 
e g y ü v é t a r t o z á s á r ó l és k ö r n y e z e t é r ő l , t u l a j d o n k é p p e n az a r á n y t a l a n u l m e g n ö v e k e d e t t „ r é s z " 
szeszélyes u r a l m á t t a g a d j a , de nem z á r j a k i a részt az egészbő l . Ez a ta ine- i e l l e n p o n t még a 
r o m a n t i k a és k lassz ic izmus „ ö n s z a b á l y o z á s á n a k " emléke, a z egye t l en f o r m á l i s e lmé le t i k a p o c s 
r o m a n t i k a és n a t u r a l i z m u s k ö z ö t t . 

A n a t u r a l i z m u s „ m e g i s m e r é s i " p r o g r a m j a is e l sősorban a z ember re i r á n y u l . Az e m b e r i 
d o k u m e n t u m o k é rdek l ik , m i n t az előző k o r o k h iede lmeinek megfe j t é se és c á f o l a t a és m in t a 
t á r s a d a l m i b ű n ö k cse lekvő részesének t i t k a i , t e h á t m i n t a t á r s a d a l o m s o r s á n a k , j övő jének 
t ényező i . A n a t u r a l i z m u s ké rdés f e l t evésében a r o m a n t i k u s „ t i t o k " m e g o l d á s á n a k v á g y a á r u l -
k o d i k , de az i r ány m o r a l i s t a e rede te és cé l j a is. Ha Taine n e m is szögezné le o l y a n v i l ágosan , hogy 
a d e t e r m i n i z m u s t a n a s z i g o r ú b b erkölcsű e m b e r e k e t köve te l , Zola morál is p á t o s z á b ó l , elemzése-
inek ké t s égbeese t t s z igorúságábó l , az „ é r z é k e t l e n t r a g i k u s s á g " megrázó f e l o l d a t l a n s á g á b ó l 
f é l r eé r the t e t l enü l k ide rü l ez. 

A r o m a n t i k a ö n m a g á t fe l számoln i a k a r ó „ r e a l i z m u s a " erőte l jes , é r z e l e m g a z d a g , ső t , 
kicsi t h i sz t é r i á s m ű v é s z e t e t hozo t t l é t re . A dezi l luzionis ta ké rdések re a j e l l em regényei m á r 
n e m c s a k a f a n t á z i a v á l a s z a i v o l t a k , h a n e m é lményekbő l és é rzésekből leszűr t v á l a s z o k , me lye-
ke t v i szon t még a r o m a n t i k u s képzelet s z í n e z e t t ki. A j e l l em vi lága mes t e r s éges vi lág . N e m a 
va lóságga l , h a n e m rögeszmékke l és lelki v í z iókka l van s z o r o s a b b k a p c s o l a t b a n . A r o m a n t i k a 
r e j t é lyessége mé lyü l t c s a k j o b b a n az i l lúz iók ös szeomlásáva l . A b ű n t u d a t t e r h é t v e t t e le a z 
e m b e r r ő l a t u d o m á n y o s képze le t a t i t o k megfe j t é séve l , az öná l l ó , a k a r a t t ó l b e f o l y á s o l h a t a t l a n 
ö s z t ö n - f o g a l o m m a l . A cse lekvés k i s z á m í t h a t a t l a n s á g á n a k helyébe az ö sz töné l e t k i számí t -
h a t a t l a n s á g a l épe t t , a t r a g i k u s k ö v e t k e z m é n y e k é p p o l y é r t e lme t l enek és e l k e r ü l h e t e t l e n e k , 
csak m o s t m á r m e g n e v e z n i képes az é r t e l e m , t u d j a , m i el len védekezzék . A n a t u r a l i z m u s 
y é d e k e z ő „ s z e m l é j e " , l e l t á rozása is m é g a dez i l l uz ion i zmusé lményébő l f a k a d . A t u d o m á n y 
t e h á t m e g h ó d í t o t t a a m ű v é s z i f a n t á z i á t , de nem ö r ü l h e t e t t pirruszi g y ő z e l m é n e k . Azon tú l 
m a g a sem t u d o t t k i l ábo ln i a f a n t a s z t i k u m b ó l . 

Az e m b e r helye a v i l ágban m i n d e n ú j művészi szemlé le t a l a p j a . L e g j o b b a n a módsze r 
á r u l k o d i k erről , az a f e l fogás , a h o g y a n b e m u t a t j a és s z e r e p e l t e t i az e m b e r t . A s z i m b ó l u m o t , 
a m i t a z ember - foga lom t a k a r , m á r a k l a s sz i c i zmus is t í p u s o k r a kény te l en f e l o s z t a n i , hogy je lölni 
t u d j a a va ló ság sokfé leségé t . E z a „ j e l ö l é s " az t is m u t a t j a , h o g y a típus m e g s z ü l e t é s é n e k ide jén 
nem a v a l ó s á g m á s o l a t a , h a n e m a b s z t r a k c i ó j a a v a l ó s á g n a k , a róla való v é l e k e d é s . A t í p u s 
t e h á t v a l a m i l y e n eszmei f o g a l o m , e s z m é t h o r d o z . A r o m a n t i k a végte lenül k i szé les í t i a t í p u s o -
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ka t , az esetlegesre egyéní t , meg te r emt i az „ e m b e r i a l akok" v i l á g á t , de nem függe t l en í t i ezeket 
az „e szmék tő l " . Csakhogy a z „eszmei t í p u s o k " i t t k ö z n a p i b b a k k á vá lnak, az é l e t e t összetar t» 
á l landó t apasz ta l á s sá , m o r á l l á . Ugyanakkor , semmiben sem a k a r lemaradni a k lassz ikus hősök-
től, m á r csak azért sem, m e r t igazi t á r s ada lmi célok és küzde lmek lelki tükre , és ó r i ásokká növeli 
a nem fö ldöntú l i , de ember i v i szony la tokban , a z erkölcs v i l á g á b a n mozgó, r o m a n t i k u s hősöket . 
A r o m a n t i k a a t ípus t és a z a lako t p róbá l j a egyeztetni , az e szméke t és az „ é l e t e t " kifejezni 
egyszerre. A ke t tő sohasem t a l á lkozha to t t a z á radás s o d r á s á b a n és a l endü le t tú lzásában , 
ezért vol t vissza-visszatérő és elérhetet len v á g y a a klasszikus egység, amely a r o m a n t i k u s iro-
d a l m a k b a n csak egy-egy szerencsés vé l e t l enkén t va ló su lha to t t meg. Az e p i k á b a n á l ta lában 
kü lönvá l t eszme és élet, k i n y i l a t k o z t a t á s és áb rázo lás . Az eszme a gondolkozásba v a g y az erköl-
csi t a n u l s á g b a szorult , a z é le t pedig eleven, színes képekbe, a m i mesélő epikus t ehe t s ége t és ízes 
nyelvet k í v á n . Nem h a z u d o t t ez az életet c sodá ló roman t ika , a valósággal összevetve , eszméivel 
is számoln i kell, mer t azok is a valósághoz t a t o z n a k . A sokféleség élménye az e m b e r és a népek 
érdekességei , különcségei felé i r ány í to t t ák . 

A t í p u s t és az a l a k o t t a l án a je l lem-regények egyes í t e t t ék először, a l é l ek tan i elemzés 
módszerével . Az eszme sorsszerű de t e rmin i zmusának megfelelt va lamilyen lelki egyéniség, sőt 
különcség. Az előnyös v a g y t o r z külső i t t m á r végzetesen t a p a d t a lelki emberhez . A pszicholó-
giától nem is volt olyan t á v o l i jelenség a pszichopatológia . í g y , v isszagondolva, különösnek 
t ű n i k , h o g y a na tu ra l i zmussa l kapcso la tban h a n g z o t t el t ö b b n y i r e ez a vélemény. Je l l emez ték és 
vádo l t ák vele, min tha a n a t u r a l i z m u s a be tegesnek , a nem- te rmésze tesnek a k u l t u s z á t hozta 
volna, pedig a pr imit ív t e rmésze t e s csodála ta , a leegyszerűsí tve elképzelt ösztön h a t a l m á n a k és 
erejének nyomozása , egy mérhe te t l en egészség-tiszteletből és nosztalgiából f a k a d t . A lap jában 
egészségesek ezek az ösz töne rők , mint a h o g y a n a természet i e rők á l ta lában á ldásosak , csak a 
hirtelen és m e g m a g y a r á z h a t a t l a n n a k t ű n ő d e f e k t tér í t i el ú t j u k b ó l . A n a t u r a l i z m u s megnevezi 
a je l lem- t rag ikum „ m e g n e v e z h e t e t l e n j é t " . A szenvedélyeket az ösz tönre vezeti v issza , az ösztön 
tévedése i t , kisiklásait ped ig az átöröklésre. N e m c s a k a kö rnyeze t ha t á sában , h a n e m az átörök-
lésben is a morál i s v á d a k a hangsúlyosak , az ember i cselekvés nemzedékekre k i h a t ó felelőssége. 
A na tu r a l i zmus most m á r véglegesen az „ e m b e r i r e " , az alakokra koncent rá l t , a k i s ember t válasz-
t o t t a hőséül , aki a r o m a n t i k u s ábrázolásban is a legember ibbnek, legéle tszerűbbnek bizonyult . 
É s te rmésze tesen a l egegyén ibbnek is, m e r t a na tu ra l i zmus t a k o n k r é t esetek, sorsok szárnol-
h a t a t l a n mennyisége é rdekl i . De a na tu r a l i zmus nem marad m e g az egyéni - furcsának , a különc-
nek az elszigetelésénél, e g y „ t e rmésze t i " sorsközösségbe v o n j a , mega lap í t j a a kü löncök társa-
da lmát , ahol minden e m b e r egy külön v i lág , de ösztön-emberségében mégis csak a kö-
zösség á l t a l ános t u l a jdonsága i jellemzik. T a i n e az ideális hősöke t a népköl tésze tben ta lá l t a 
meg. Az ember foga lmának rég megbomlot t , szimbolikus é r te lmét keresi, m i n t m a j d a 
na tura l i zmus utáni szimbolizmus, a m e l y n e k több r eménye van m á r az eszményt 
visszaáll í tani , hogy ilyen egységben és t i l takozó j e lkén t állítsa szembe a tá rsada-
lommal. A na tura l i zmus n e m fo ly ta t t a a romant ika e szmé t hordozó t ípus-ábrázolásá t , 
melyet n á l u n k a nemesi l iberalizmus e sz t é t i ká j a az 50—60-as években t ö r v é n n y é sza-
bályozot t , ezért is é rhe t t e némileg jogosan az eszménytelenség vád ja . De eszménytelen 
volt-e, amiko r az ember é le t tani és morá l i s problémáinak rendezését t ö b b r e t a r t o t t a 
az á l ta lános eszméknél, a m i k o r nem t o r p a n t meg az osztálykérdésnél , a szociális nyomor 
kérdésénél , és kér le lhete t len „c ikke lyekbe" szed te a t á r sada lom bűnei t? Más ké rdés azután, 
hogy b ű n ö k és konf l ik tusok indoklása csakolyan misz t ikus , irreális, m i n t például az 
„ e s z m e i " romant ikus i roda lomban . 

A kor „ n e m z e t i " k ö z p o n t ú s á g a is é rdekesen alakul a n a t u r a l i z m u s b a n . Most nem is 
beszélve a roman t ika nemze t i j ének nemesi , ső t még a népiességben is feudál i s színezetéről, 
a nemzet i , az i roda lomban liberális p r o g r a m volt , pol i t ikai szükségszerűség. Ugyano lyan 
f á tumsze rű an tagon izmussa l t á r su l t hozzá az európai és a h a l a d á s , mint a h o g y a n az egyén 
és a köz m i n d e n kérdését í gy foga lmaz t a t t a m e g a kor dezi l luzionizmusa. A n a t u r a l i z m u s n a k 

242 



nincsenek ilyen d i lemmái . N a g y fo rdu l a t t a l az „ e m b e r i s é g t ő l " indul el, a közös, á l t a l á n o s 
p rob lémáka t keresi és mégis a legkisebbre, a l egkronkré tabbra figyel, a z emberre. Az e m b e -
riség és az e m b e r , a v i lágegyetem és a nemze t m á r koncepc ió jában is e g y ü t t van . M e r t az 
ember először va lami lyen f a jhoz , nemze thez t a r t o z i k , ennek a ha t á sa éri közvet lenül , t e r m é -
szetesen a nemzet ive l foglalkozik t ö b b e t . Ogy lá tsz ik , m i n t h a csak f o l y t a t n á és szélsőségesen 
el túlozná a r o m a n t i k a nemzet i e szméjé t , amikor ezt t u d o m á n y o s a n igazol ja , sőt fa j ivá a l a k í t j a 
á t . De a n a t u r a l i z m u s a nemze t i t nem l á t j a e l len té tben az á l ta lános ember ive l , azér t v á l a s z t 
népeket , népcsopor toka t , foglalkozási á g a k a t „hőséü l " , m e r t ezek az e m b e r cselekedeteinek az 
ér telmezői , a t á r s a d a l m i mozgások okai . A tömeg u g y a n o l y a n organizmus, m i n t az egyes e m b e r , 
é le t tan i működése és sa já tos , kü lön lé lek tana van . A biológiai ember csak ezekben a b io log ikus 
t u l a jdonságú t á r s a d a l m i c sopor tokban lé tezhet . A nemze t t ehá t , a biológiai é le t je lenségek 
önálló szervezet te l bíró egysége, a legkisebb ilyen egység a család. A sze l lemtör téne t a n a t u -
ra l i zmusban csak végtelen osz tódás t lá t , a r o m a n t i k a ku r iózumainak a ki te l jesedését , m e l y a 
mind k isebb rész felé törekszik . Nem veszi észre, h o g y amikor ez az irodalom a n e m z e t i -
egyedire, v a g y va lamelyik t á r s a d a l m i osztály egyedeire b o n t j a föl az e m b e r a m ú g y is egy re 
szűkülő és konkre t i zá lódó foga lmá t , u g y a n a k k o r in tegrá l is. Éppen a „ n e m z e t i r e " és „ t á r s a -
d a l m i r a " in tegrá l . Ez a széles és össze te t t t é m a a l igha fé r t volna bele egyetlen r e g é n y b e . 
Óriási r egény fo lyamokba , nehezen t ago lha tó c ik lusokba próbá l ták beleszorí tani ösz tönök és 
sorsok t ö r t é n e t é t . A m a m m u t - m ű f a j o k mel le t t u g y a n a k k o r a kis m i n i a t ű r ö k v i r á g z o t t a k . 
A regény sem vo l t egyéb t u l a j d o n k é p p e n , m i n t sok-sok ap ró novella, r a j z , adalék laza k a p -
csola ta . A n a t u r a l i s t a nemzet i ep ika nem más , m i n t egy ú j tö r téne lmi eposz : a f a j n a k , a t á r -
sada lmi ösz tönnek az életét m o n d j a el nemzedékek jelenén keresztül , t e h á t egykorú szereplők 
t á r s ada lmi kapcso l a t a i t e lemezve. Az idő, fo ly tonos jelen, és csak egy rögeszme — az á t ö r ö k l é -
— egészíti k i mú l t t a l és jövővel . A na tu r a l i zmus „ t ö r t é n e l m e " nem tá r sada lmi f o l y a m a t 
va ló j ában , h a n e m ösztönös cselekvések és p i l lana tok összessége. 

Az i r á n y bomlásá t a misz t ic izmustól , t e h á t a ,, t u d o m á n y t a l a n s á g t ó l " szokták számí -
t an i . A misz t ikus á r amla tok erősödése az i roda lomban , különösen val lásos f o r m á j á b a n , a 
t u d o m á n y o s s á g reakciója is, de nemcsak az . Az ember i a lko tóvágy szabályozni , uralni a k a r j a 
az ösz tönember vakon megny i l a tkozó ere jé t , a de t e rmin izmus megkötö t t sége iből , passz iv i -
tásából és pesszimizmusából igyekszik szabaduln i , egyelőre a pusz ta h i t , bizakodás v a l a m i 
te rmésze ten k ívül i segítségével. De nem ta r toz ik-e a na tu ra l i zmushoz is e g y f a j t a m i s z t i k a ? Az 
ösztön csupa sej telmesség, t i t k o k a t hal lgat el, a t e rmésze t törvényei megb ízha t a t l anok , szeszé-
lyes f a n t o m o k n a k t ű n n e k , m e r t m é g nem eléggé i smer tek és be fo lyáso lha ta t l annak l á t s z a n a k . 
É s ilyen „ t i t o k z a t o s " maga a t á r s a d a l o m is, melyet nem sikerül t megfe j t en i a t e r m é s z e t t u d o m á n y 
módszereivel . A századvég misz t ic izmusára ez a t á r sada lom-misz t ika a legjel lemzőbb, és e b b e n 
érezhető l eg inkább kételkedés is a pozi t ivizmussal s zemben . Az ú j a t á l t a l á b a n az impressz io-
nizmussal jelölik, min t ami irracionális i rány , érzéki benyomásokon a l apu l . Ennél a k a t e g ó -
riánál nemcsak a festészetből á t v e t t fe j lődésvonal v i t a t h a t ó , amely a na tu ra l i zmus u t á n r a 
teszi az impressz ionizmust , h a n e m m a g a az a t é n y , h o g y m i n t művész i megismerést s zembe-
á l l í to t ták a pozi t iv izmus megismerésével . Zola az t m o n d j a az impresszionizmusról , h o g y vele 
kezdődik a na tu ra l i zmus , az impassibil is modoron k ívül , ez a t u l a j d o n k é p p e n i s t í lus ideá l j a , 
a „ b e n y o m á s o k n a k " nemcsak hangu la t i , hanem érzék i - tapasz ta la t i é r t e lme t ad . A késői 
impresszionizmus (nem a kö l tőkre é r tve ) csak h a l v á n y u tó j á t éka a zo la inak és a g o n c o u r t -
inak. Igaz viszont , hogy a szimbolizmus, a századvég ak t í v , lírai összefoglalása, az impresszio-
niznustól k a p j a eszközeit . Mindke t tőben közös vonás , hogy a na tu r a l i zmus „ r e j t e t t m i s z t i k u s -
ságábó l " t u d o t t csaknem fo ly t a t á sképpen k ibon takozn i . A sz imbol izmus azonban m á r a 
megismerés ú j m ó d j á t tükröz i . 

A n a t u r a l i z m u s „k iegyen l í tő" szerepének betö l tésére nem a misz t i c izmus volt a l k a l m a s , 
hanem az in te l lek tua l izmus , a m e l y ezt a szerepet kicsi t a na tu ra l i zmus ellen is vál lal ta . H a t á s a , 
fölényéből és i róniá jából köve tkezően , i nkább a h u m o r o s irodalmon é r z ő d i k . E z a h u m o r m á r a 
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na tura l i zmus , i l letve a „ t u d o m á n y o s pessz imizmus" iskoláját j á r v a vá l tozot t in te l lektuál is 
szkepszissé. A r o m a n t i k a t o r z í t ó t ü k r e kicsinyesnek és v igasz ta lannak , v á l t o z t a t h a t a t l a n n a k 
m u t a t t a a v i l á g o t , a századvégi „ h u m o r " a n a t u r a l i z m u s t á r sada lmi t a n u l m á n y a i n a k konk lú -
zióit von ja le. Amikor t a g a d j a a na tu ra l i zmus t , meg fe j t i annak igazi természeté t is, levet i 
impassibilis á l a r c á t . Ahogyan a r o m a n t i k a r eakc ió iban csak az i r ány lehetőségei, t e rmésze tes 
ha j lamai t e l j e s ed t ek ki, úgy a na tu r a l i zmus „ l e g y ő z ő i " sem vol tak mások , mint a p rog ram 
alól fe l szabadul t művészi i n d u l a t o k : a t e r m é s z e t t ö r v é n y ellen szegülő „lelki e m b e r " és az ösz-
tön fölé m a g a s o d ó humanis ta é r t e l em művészet . 

A szépség egyszerre az egész emberiséget sze re tné hívei közé fogadni . Szemben a n a t u -
ral izmus m i n d j o b b a n szűkülő közösségeivel, a nemze t ive l , sőt csa ládival , a l eg tágabba t t e r emt i 
meg. A val lások na iv i tásával tes tvér ies í t i a v i lágot , W a g n e r éppúgy , m i n t Ruskin v a g y Ta ine . 
És az ind iv idua l izmus r o b b a n t á s á t mégsem a n ie tzsche i e l r agad t a t á s idézte elő, a l igha le t t 
volna korszakos é le tű , mint a h o g y ez a t r ag ikus ő rü le t sem volt az . A pozi t iv izmusra való 
v isszaha tásnak is csak akkor f o g a d h a t ó el, ha m e g v a n n a k ennek okai és nyomai a t u d a t 
a lakulásában . Az ember önb i za lmának erősí tését , az egyéniség szerepének á té r t éke lésé t 
nyi lvánvalóan sürge t ték a t á r s a d a l m i kérdések is, amelyek csak a cselekvéstől v á r h a t t a k 
megoldást . Az ind iv iduum é l m é n y e azonban b e n n e van már a ko l l ek t ívuméban . A ta ineiz-
musban c s a k ú g y kife j lődhet , m i n t Wagner és R u s k i n művészet-közösségében. A pozi t iv i s ta 
esztétika f a j h o z , környezethez k ö t i a hőseit, c s u p a olyan tényezőhöz , amelyben a közös 
dominál , de a m i k o r ezek konkré t s ágábó l , a — ha c sak á rnya la t t a l is e l té rő — sokféleségéből 
megalkot ja az e m b e r t , kiderül , h o g y minden egyes, , t á r s a d a l m i p r o d u k t u m " külön világ, s csak 
nagy á l t a l ánosságban ta r toz ik a „ t í p u s h o z " . A n a t u r a l i z m u s el túlzásai va jon nem rokonok-e a 
romant ika különcségeivel? Másrész t , a művészet „ lehetőségei" , t á r s a d a l m i u tópiává , eszmévé 
való előlépése a művészi egyéniség jelentőségét is megnöveli . Márped ig ki nem m ű v é s z a 
d i l e t t an t i zmus felfogása szer in t? Az uralkodó esz té t ika i program egyébkén t is m ű é r t ő v é , 
a lkotóvá a k a r k iképezni minden e m b e r t . És, ha a v i lág ér telme és f o r m á j a valóban a szép, az 
ember a k t í v v i szonya hozzá pedig a művészet , — a szép r ep roduká lá sának a f o l y a m a t a v a g y 
természete n e m olyan-e, hogy az egyéni h a j l a m o k , különleges képességek és megérzések tág 
zsilipeinek kell megnyí ln ia? Az individual izálódás t endenc iá j a így következ ik egy t u d o m á n y o s 
azonosság-élményből és egy u tóp i sz t ikus testvériség-érzésből , a m e l y az emberi é r t ékeke t és 
t i t koka t l enyűgöző mennyiségben p roduká l t a . Természe tesen torzu lása is van ennek, nemcsak 
„őrüle te" . W a g n e r például a f o r r ada lmi kol lekt iv izmusból különös logikával ju to t t el a nem-
zeti-egyediig, népek mítoszai tól a ge rmán fa j mi t i zá lásá ig . A nemzet egyéniségének, a s a j á to s -
ságoknak a f e l k u t a t á s a nálunk védekező m a g a t a r t á s elsősorban. Nincs még egy olyan nemze t , 
ahol a l e g t e r m é s z e t t u d o m á n y o s a b b faj teór iák is a n n y i r a e lvesz te t ték volna szem elől az 
egyetemes h u m a n i z m u s mércé jé t , m i n t a német . Ped ig olyan nagy nemzet i ku l tú rák és mí to -
szok á r a m l o t t a k bele a v i l á g k u l t ú r á b a és versengtek a „k ivá lá sé r t " , m i n t az orosz és a f r anc ia . 

A mi századvég i modern „ n e m z e t i " i r o d a l m u n k a t inkább kozmopo l i t ának bélyegezték 
és nemcsak a szűk lá tókörű, k o n z e r v a t í v nac iona l izmus hívei. A mi „ n y u g a t o s a i n k " az angol 
és a francia i r oda lma t t a n u l m á n y o z t á k szívesen, Zo lá t már a 80-as évektől f o r d í t a n a k , ú j r a 
meg újra k i a d t á k Flauber t - t és D a u d e t - t (Ambrus Zo l tán Egye temes Regény tá ra ) , az oroszok 
közül T u r g e n y e v mellet t To l sz to j t es Dosz to j evszk i j t . (Szabó E n d r e a leglelkesebb t o l m á -
csolójuk.) A s k a n d i n á v és a n é m e t na tura l i s ta d r á m a sem marad t i smere t len a magya r közönség 
előt t . A m a g y a r századvég „ k i e g y e n l í t e t t e " ezeket a h a t á s o k a t is. Nem zá r t a el a h a g y o m á n y t 
és nincs „ h a g y o m á n y k ö v e t ő " , tehe tséges író k ívü l a koron. A m b r u s t , T h u r y t v a g y P a p p 
Dániel t nem lehe t szembeál l í tani Mikszá th ta l . És ki m o n d h a t n á a századvég népiességét, ezt a 
t ipikus Mikszáth- iskolá t , a m e l y b e n na tu ra l i zmus és egy misz t ikus-modern pr imit ívség keve-
redik, k o n z e r v a t í v n a k ? 

A m a g y a r századvég g y a n a k v ó és mérlegelő, ugyanakkor kie légí thete t lenül é rdek lődő 
és ú j í tó . Az á l l a n d ó változás és önkorrekc ió m ű v é s z e t e ez, nehéz lesz m a j d szintet izálni . 
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MERÉNYI O S Z K Á R : 

BERZSENYI PROBLÉMÁK* 

I. Berzsenyi költészetének néhány sajátos vonása 

Berzsenyi m e g é r t é s e s z e m p o n t j á b ó l elöntő a k ö l t ő és ko ra k a p c s o l a t a i n a k megv i l á -
g í t á s a . A feudál i s és n e m feudál i s e l e m e k , a reakció és a h a l a d á s v i s z o n y a , e g y m á s köz t i e l len-
t é t e é s összefüggésük k u t a t á s a egyik l egnehezebb B e r z s e n y i - p r o b l é m á n k . A n n á l i n k á b b , m e r t 
a k ö l t ő „ á t m e n e t i " k o r b a n él t . O l y a n k o r b a n , ame ly re rá i l l ik a goe the i m o n d á s , h o g y j e l en tő -
sége csak k ö v e t k e z m é n y e i b e n vál ik e l ő t t ü n k v i lágossá : „ S az az idő, a m e l y e t a m a g a föld 
a l a t t t ö l t , sz in tén h o z z á t a r t o z i k a n ö v é n y é le téhez ." 1 

Ez az „ á t m e n e t i s é g " m e g n y i l a t k o z i k kö l t é sze t ének egész s ze l l emében , k lassz ikus és 
r o m a n t i k u s v o n á s a i b a n is. í g y B e r z s e n y i ebből a s z e m p o n t b ó l n e m c s a k a haza i , h a n e m az 
e u r ó p a i kö l t é sze tnek is egyik j e l l emző a l a k j a , ha son ló „ s o r s t á r s a i h o z " , pl . Hö lde r l inhez és 
Chén ie r -hez . 

A k ö l t é s z e t b e n g y a k r a n h a s z n á l a t o s a kép a n y u g o d t n a k l á t szó t e n g e r felszíne a l a t t 
h ö m p ö l y g ő á r a m l a t o k r ó l , ame lyek t á v o l r ó l jönnek és messz i re m e n n e k , s a m e l y e k m e d r e 
m a g a a t enger . E z a k é p a l k a l m a z h a t ó a X V I I I . sz. v é g é n e k és a X I X . sz. első é v t i z e d e i n e k 
i r o d a l o m t ö r t é n e t é r e is. A felszíni n y u g a l o m a la t t r e j t e t t á r a m l a t o k s o d r á s a é rz ik . H a t á s o k és 
e l l e n h a t á s o k , m ú l t , j e len és jövő h a r c a élezi ki a ko r belső m o n d a n i v a l ó i t , s e j t e t i a v á l t o z á -
s o k a t és a v á l t o z á s o k i r á n y á n a k a l a k u l á s á t . 

Lényegében a m é g meglévő f e u d á l i s vi lág e s e m é n y e i ü t k ö z n e k össze e g y szü le tő , po lgár i 
á t a l a k u l á s t s ü r g e t ő k o r kezdeményezése ive l . A feudá l i s v i l ág n a g y e rő fe sz í t é seke t tesz , h o g y 
m e g á l l j o n , m e g m a r a d j o n . R a g a s z k o d i k é l e t f o r m á j á h o z , é l e t b e r e n d e z é s é h e z , i deo lóg iá j ához , s 
e l lenál l a n n a k , h o g y m i n d e n m e g v á l t o z z é k , vagy l ega l ább i s a r r a t ö r e k s z i k , h o g y a v á l t o z á s o k 
m i n é l k i sebb m é r v ű e k legyenek . De a z e r ő k lá t szó lagos e g y e n s ú l y á n a k á l l a p o t a soká f e n n n e m 
m a r a d h a t . A g a z d a s á g , a t á r s a d a l o m , a t ö r t é n e l e m m o z g á s á n a k , f e j l ő d é s é n e k t ö r v é n y s z e r ű s é g e 
v á l t o z á s o k a t k í v á n , a m e l y e k a k ü l s ő felszín a l a t t k é s z ü l ő d n e k , e l e in te n e m l á t s z a n a k , de 
időve l m i n d i n k á b b l á t h a t ó k k á l e s z n e k , és céljaik felé t ö r n e k . 

Mindez s z o r o s a n összefügg a k o r gazdasági h e l y z e t é v e l . H a ezt v i z s g á l j u k a X V I I I . sz. 
u t o l s ó év t i z ede iben , a m i k o r B e r z s e n y i p á l y a f u t á s a k e z d ő d i k , e l s z o m o r í t ó k é p e t t a l á l u n k 
h a z á n k b a n . A m e z ő g a z d a s á g e l m a r a d o t t s á g á n a k időszakos éh ínség a k ö v e t k e z m é n y e . Az ipa r 
é s ke re skede lem m é g f e j l e t l enebb . A z ország g y a r m a t i he lyze t é t c é l t u d a t o s in t ézkedésekke l 
e g y r e i n k á b b s ú l y o s b í t j á k , amive l a d o l g o z ó rétegek k e t t ő s k i z s á k m á n y o l á s a (a kü l ső g y a r m a t o -
s í t ó k és a belső e l n y o m ó k részéről) e g y r e fokozódik . A bécsi u d v a r f e u d á l i s a b s z o l u t i z m u s a 
e g y b e f o r r az o s z t r á k ke r e skede lmi és u z s o r a t ő k e é rdeke ive l , és a s zázad v é g e felé egyre készsé-
g e s e b b szöve t séges re t a l á l a m a g y a r u r a l k o d ó o s z t á l y o k b a n . A m a g y a r k e r e s k e d e l e m és g y á r -

• Részletek egy készülő Berzsenyi-monográf iából . 
1 Er läuterungen zur klassischen deu t schen Literatur. Berlin, 1960. 43. i. 
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ipar még meglevő cs í rá iban is egyre i n k á b b so rvad . Az udvar k ísér le te t tesz ugyan a j obbágy-
rendszer bizonyos r e f o r m j á v a l a mezőgazdasági termelés fe j lesztésére , mer t az é rdekében áll, 
de a nemesi köz igazga tás nem tesz eleget a r ende le teknek . A nemesség egyedüli cé l ja k ivá l t -
sága inak f e n n t a r t á s a , s ebben te rmésze tesen nem z a v a r j a az, h o g y a Habsburgok n a g y h a t a l m i 
po l i t i ká j a , a f ranc ia f o r r ada lmi seregekkel , később a Napóleonna l szemben viselt háborúk 
ú j a b b és ú j a b b t e r h e k e t r ó t t a k a m a g y a r j obbágyság ra , ame ly mindezé r t súlyos vér- és pénz-
á ldoza tokka l f i ze te t t . Így Berzsenyi p á l y á j á n a k első évtizedeire a rendiség u ra lma n y o m j a rá 
bélyegét a l egszűkkeb lűbb á l l a p o t á b a n , az ország fej lődését m e g a k a s z t ó e lő jogokkal . — 
A rendiség végig m e g m a r a d Berzsenyi köl tésze tének, v i lágnézetének kor lá tozó t ényező je , de 
nem végleges m e g h a t á r o z ó m o z z a n a t a . Ezen belül is „kié l i" köl tő i é le tének nagy megrendülé-
sei t , kifejezi á lma i t , m e g á l m o d j a hősi, h u m a n i s t a eszményei t , a m e l y e k gyakran t ú l m u t a t n a k 
a rendi kor lá tokon. 

Azér t is így t ö r t é n t , m e r t t a g a d h a t a t l a n , h o g y e ko rban a rendiségen és in tézményein , 
ideológiá ján kívül m á s erők is m ű k ö d é s b e n vo l t ak , a kö rü lmények szer in t , t öbbé v a g y kevésbé 
a k t í v m ó d o n . Ezeknek az e rőknek k ibon takozása , visszaszorí tása és később ú j f o r m á b a n való 
ú j jáé ledése hozzá ta r toz ik a kor szellemi a r cu l a t ához . Mindeneke lő t t a fe lvi lágosodás eszméi 
é rez te t ik h a t á s u k a t . Kü lönösen I I . József k o r á b a n igyekszik a H a b s b u r g ál lam lé t fe l té te le i t 
az adó , a közigazgatás , az egyház i v iszonyok te rén , bizonyos szociális kérdések felvetésével , a 
j obbágyság he lyze tének rendiségel lenes (de u d v a r h ű ) k r i t i ká j áva l , az o k t a t á s n a k az egyház 
monopó l iuma alóli f e l szabad í t á sáva l b iz tos í tani . Ezek az in tézkedések egész sor ú j eszme fel-
vetődésével j á r n a k . Mindez, persze, nem elég ahhoz , hogy a köztehervise lés , az e l avu l t „nemesi 
fe lkelés" , a b i r tokviszonyok r e f o r m j a i r á n y á b a n bármifé le v á l t o z t a t á s t hozzon lé t re , de a fel-
vi lágosodás kr i t ika i eszméi a jövő szempon t j ábó l sok i r ányban t e rmékeny í tő l eg h a t o t t a k , s 
k e d v e z ő b b k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t feléledve fogékonyságot k e l t e t t e k a gazdaság i - tá r sada lmi 
vá l tozások i rán t . í g y a fe lv i lágosodás f ő b b eszméi: az ér telem h a t a l m á n a k dicsőítése, a töké-
le tesedés gondola ta , a szabadság , egyenlőség és a t ö b b i „ te rmésze t i ő s j o g " eszméinek hirdetése, 
az a l k o t m á n y és a köz igazga tás r e f o r m j á n a k követelése nem m a r a d t h a t á s nélkül a m i közéle-
t ü n k r e sem. II . József rendszere m e g b u k o t t m i n t egész, de u ra lkodása a l a t t — a s a j t ó s z a b a d s á g 
á l t a l meg nem a k a d á l y o z o t t fe lv i lágosodot t m u n k á k segítségével — lökést k a p o t t szellemi 
é l e tünk , amelynek h a t á s a elég sokré tű és sokoldalú . Berzsenyi i f j ú k o r á n a k műve l t ség-ku l tusza 
és hazaf ias szelleme lojális és ko r l á to l t fe l fogású t ankönyve ibő l n e m m a g y a r á z h a t ó meg, bár 
ezekben is vo l tak a fe lv i lágosodásnak bizonyos vonása i . A fe lvi lágosodás e l j u to t t az iskolákba 
is, b izonyos h a t á r o k i g és b izonyos kor l á tok k ö z ö t t . Bár Berzseny i idejében m á r (soproni 
időzése ko rában) részben h á t t é r b e szoru l t ak ezek a „ f e lv i l ágosodo t t " eszmék, de n e m alud-
h a t o t t ki a felvi lágosodás l á n g j a o lyan n a g y h í r ű soproni nevelők le lkében, mint Vietor isz vagy 
Mes te rházy Nagy . Sok, a felvi lágosodással kapcso la tos m ű vol t a Soproni Magyar Tá r sa ság 
K ö n y v t á r á b a n , és él t a fe lv i íágosodot t ság gondo la ta a müve i t r okon T h u l m o n c sa l ádban is, 
a m e l y n e k körében az i f j ú Berzsenyi szívesen t a r t ó z k o d o t t , s a m e l y n e k k ö n y v t á r á b a n megvo l t ak 
a kül fö ld i és m a g y a r fe lvi lágosodás í róinak m u n k á i is. A közboldogság eszméinek hirdetése , 
az é rze lmeknek a s z e n t i m e n t a l i z m u s b a n való fe l szabadí tása , a közösséget élete á ldoza táva l 
szolgáló hősi ember eszménye Berzsenyi ér te lmezésében ké tségte len kapcso la to t m u t a t n a k a 
felvi lágosodással . Bizonyos u d v a r h ű szellem és a rendi nac iona l i zmus mel le t t Berzsenyi 
h a z a f o g a l m á b a n m e g t a l á l h a t ó a fe lv i lágosodás műve l t ség-ku l tusza is. A görög, a n t i k erények-
kel va ló érvelés sz intén a fe lv i lágosodás f egyve r t á r ábó l való. í g y Berzsenyi nemze t i érzésébe 
m á r ko rán vegyülnek éppen a műve l t ség , az erkölcs ku l tuszán keresztül a fe lvi lágosodás 
b izonyos m o t í v u m a i is.2 

2 A részletes b ib l iográf iá t a monográf ia t a r t a lmazza . I t t elég u t a l n u n k Mód Aladár lent idéze t t köny-
vére és Waldapfe l József A felvilágosodás irodalma c. m u n k á j á r a . 
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De a reakció h a t á s a egyre e rősebb lesz. A f r anc ia for rada lom eseménye inek a rend isége t 
fenyegető ' fej lődése, a Mart inovics-mozgalom e l lenha tása erősíti a r e a k c i ó fe lü lkerekedését . 
A m a g y a r b i r tokososz tá ly és az o s z t r á k érdekeltségek közö t t i gazdaság i érdekel lenté tek h á t -
t é r b e szorulnak, pol i t ikai lag a r e n d e k n e k a f rancia fo r rada lomtó l v a l ó félelme, gazdasági lag 
a h á b o r ú s g a b o n a k o n j u n k t ú r a k ö v e t k e z t é b e n . Ez a fe l fogás éreztet i h a t á s á t Berzsenyi kö l té -
sze tében is. De e lh ibázo t t dolog l enne , ha Berzsenyi köl tészetének je l l emző jegyeit p u s z t á n 
a feudál is reakció és a felvilágosodás el lentétében l á t n á n k . Életírói egy része számára 1817-ben 
v o l t a k é p p lezárul Berzsenyi kö l tésze tének , m u n k á s s á g á n a k lényege. P e d i g v a n egy r e f o r m k o r i 
Berzsenyi is, ak inek köl tészetében és m u n k á s s á g á b a n t o v á b b fo ly t a tód ik a korszak e l lenté te i -
n e k , előrevivő és v i sszahúzó erőinek küzde lme . Enélkül n e m é r t h e t j ü k m e g az egész Berzseny i t . 
A valóság ugyanis a z , hogy 1817 u t á n is t o v á b b f o k o z ó d n a k a kor e l lenté te i , s ezzel ú j feszül t sé-
gek kezdődnek a k o r i roda lmában , így Berzsenyi m ű v e i n e k vi lágában is. 

Mindezek a tö rekvések és események t ü k r ö z ő d n e k Berzsenyi köl tésze tében is. A fel-
v i lágosodás eszméi és rendi nac iona l izmus , udva rhű szellem és n e m z e t f é l t ő hazafiság, a m ú l t 
r agyogásának visszaidézése és a jelen éles k r i t iká ja , a ka tona i , műve lődés i és erkölcsi hősiség 
k u l t u s z a és a m i n d e n n a p i élet ke re t e ibe való ( látszólagos) bele törődés , á t h a g y o m á n y o z o t t 
eszmék és fo rmák á tvé t e l e és m a g a s r e n d ű formai és t a r t a l m i igény, fe l - fe l tö rő lendület és l apos 
érzelgősség, indokola t lan nagy í tás és szigorú morál is mér t ék , hősi he ly tá l l á s és s i r ánkozó 
könnyezés , pa tópá los Gvadány i -ku l t u sz és ragyogó reneszánsz-á lmok megelevení tése ( N a g y 
L a j o s és H u n y a d i M á t y á s ) : mindezek a mot ívumok és t ényezők m á r j e l en tkeznek Berzseny i 
köl tészetének első ko r szakában is — többé-kevésbé töké le te s és je l lemző f o r m á b a n —, s ezzel 
is a kornak és Berzsenyi egyéniségének belső el lentétei j u tnak kife jezésre . 

Ez el lentétek küzdelme és feszül tsége nemcsak a t a r t a l o m b a n , de a f o r m á b a n és a m ű f a j -
b a n is vá l tozás t és megú ju l á s t k í v á n t . Berzsenyi kö l tésze te — m i n t l á t n i fogjuk — k e t t ő s 
é r t e l emben is hősi szel lemű: a r end i f o r m á k n a k va lód i hősi t a r t a l o m m a l való tel í tésére v a l ó 
tö rekvésében és k é s ő b b — mind l á t h a t ó b b mér tékben — a vál tozások előkészítésére i r á n y u l ó 
erőfeszí tésben (episztolák) , a m e l y n e k nehézségeit m a g á n y o s , elszigetelt helyzete is f o k o z t a . 
E z az ódai és episztolá i (sőt az elégiái és epigrammai) m ű f a j n a k is ú j , fenséges elemekkel va ló 
gazdagodásá t idézte elő, s ez a m ű f a j i sa já tság Berzsenyinek k o r á h o z va ló v iszonyából és 
le lkületéből f a k a d . Ezzel a maga k ö r é b e n l egmagasabbra emelte a ko r elszigetelt t ö rekvése i t , 
a m e l y e k a korabel i óda mesterké l t és m á s műfa j j a l vegyülő vagy e g y é b k é n t is e l laposodó, 
v izenyős f o r m á j a h e l y e t t ezt a m ű f a j t hősi érzelmek m é l t ó kifejezésévé teszik. í g y az elégia 
ho ldv i lágos h a n g u l a t a nála az eddiginél jóval mélyebben gyökerezik: a z é le t és halál szenvedé-
l y e s e b b á térzésének mélységeiben. Az episztola leve t i tá rsaskör i , kedélyesen és k is -
szerűen b a r á t k o z ó hé tköznap i s ágá t , és nagy t á r g y a k h o z , e g y e t e m e s gondola tokhoz 
emelked ik . Az e p i g r a m m a is m e g t e l i k a nagy t ö r t é n e l m i és közéle t i problémák he ro ikus 
t a r t a l m á v a l . 

Berzsenyi köl tészetében és egész m u n k á s s á g á b a n érezhető a k o r belső e l lenté te inek 
h a t á s a . í g y a ko r fo rdu lóban szü le t e t t vagy kele tkezésben levő i roda lmi ízlés vo l t aképpen 
a t á r sada lom belső e l l en tmondása inak te rméke . E g y e lő r emu ta tó — b á r részben még a réginek 
h a t a l m á v a l küszködő — tá r sada lmi r é t eg magasabb igényé t jelenti az é le thez , a szépséghez és 
a z igazsághoz. E h h e z az ú t nehéz és problemat ikus . Berzsenyi ú t j a a z é r t tanulságos , m e r t 
m a g á n y á b a n és elszigeteltségében sok küzdelmen és belső harcon ke resz tü l j u t el oly eszmei 
m a g a s l a t o k r a , ame lyek re szerencsésebb körü lmények k ö z ö t t élő kül fö ld i kor tá r sa i vagy hon f i -
t á r s a i t a l án részben h a m a r á b b és k e v e s e b b fáradsággal é r t ek el. 

Köl tőnk élete külső e seményekben szegény, de s a j á t o s é lményvi lága szinte egyedülá l ló 
kö l tő ink közöt t . M a g á n y a , e lvonul t sága és nagyfokú érzékenysége, h a j l a m a érzelmeinek e lmé-
ly í tésére különösen a lkalmassá t e t t e m a r a d a n d ó é l m é n y e k átérzésére és megőrzésére. É l m é -
nye i re t e h á t á l t a l á b a n a m a r a d a n d ó s á g jellemző, a m i n e k oka ez é lmények mélységében és kevés 
v á l t o z a t o s s á g á b a n keresendő. 
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Mi m a r a d t s zámára , a magányos , elszigetelt köl tő s zámára költői é lményanyagu lV 
Személyisége belső p rob lémá inak vi lága, egyesülve azzal a vággya l , hogy a k la s sz ikus hősi 
eszményeknek megfelelően f o r m á l j a s a j á t költői é n j é t is. A magyar élet tör ténet isége, a m e l y n e k 
fo rdu la t a iba szere te t t e lmélyedni , bá r sokáig feudál i s szemlélettel , k é s ő b b a r e f o r m k o r t an t i -
cipáló rá ta lá lásokka l . Szerelmi v á g y a k és csalódások, amelyekben bo ldogság- ideá l j ának meg-
valósulásá t keres te . A vele e g y ü t t lehellő, mosolygó, bánkódó t á j , a m e l y e t h a l h a t a t l a n í t o t t , 
keresve a vá l tozóban az á l l a n d ó t , a z enyészetben az el nem múló t . A magányos lélek kapcso-
la ta i a végtelennel , a k o z m i k u s a r á n y o k megismerésével , a g o n d o l a t o k fenséges v i l ágáva l . 

Ebben az é lményv i l ágban vo l t ak v iharos m e g r á z k ó d t a t á s o k és megvolt a v issza térő 
é lmények egyhangúsága , v o l t a k a környezet tő l e lkülöní tő m o z z a n a t o k , megvolt b e n n e az 
el lenál lás é lménye a külső b e h a t á s o k k a l szemben, vol tak h á t r á l t a t ó és kényszeré lmények , 
nagy szerepet j á t szo t t bennük az idő múlása , az é le tkor vál tozásával kapcsola tos é l m é n y a n y a g , 
v o l t a k művelődési é lményei , a m e l y e k részben k ö n y v e k forgatása közben lepték meg, részben 
egy oly nagyszerű b a r á t t a l , m i n t Kazinczyval va ló levélbeli t á r s a l g á s közben h a t o t t a k rá . 
Vol tak imagina t iv é lményei is, amelyekre m a g á n y á b a n „szorul t r á " , s ame lyekben élet-
pót lékot kereset t a maga és kö l t észe te számára . Személyiségével k a p c s o l a t b a n kü lönösen jel-
lemzőek rá a so r s tuda t é lményei , amelyek elsősorban elégiáiban j u t o t t a k kifejezésre. 

A Kölcsey-kr i t ika h a t á s á t sem é r t h e t j ü k m e g soha, ha nem vesszük t ek in t e tbe a köl tő 
é lményeinek m a r a d a n d ó s á g á t , egész lényét m e g r á z k ó d t a t ó h a t á s á t . Mint nagy köl tő , először 
egész lényét megindí tó é lmény kifejezésével kezdi ódai p á l y a f u t á s á t . É s egy nagy , megrázó 
é lmény némí t j a el, összetörve benne azt a képességet , hogy ezt a z é lmény t epizódszerűen 
felfogva köl tészet té a lakí t sa á t , m i n t ez néhány évvel azelőt t vele k a p c s o l a t b a n a nye lvú j í t á s sa l 
összefüggésben írt k r i t ikáva l t ö r t é n t . 

Mint minden nagy kö l tőhöz , Berzsenyihez is a lírai real izmus bizonyos fokú szemléleté-
vel és igényével kell köze l ednünk . Berzsenyi köl tészetében a lírai rea l izmus egészen s a j á t o s 
t e r m é s z e t ű . Feudál i s kor l á t a i mel le t t is nála ez a belső művészi t endenc i a : l ényeglá tó lírai 
rea l izmus, amelv a nemesi osz tá ly hanya t lásérzésének (A m a g y a r o k h o z I.), a külső ellenséggel 
szemben az erők összefogása köve te lményének (opt imis ta ódák) , a ha ladó nemesség élet-
eszményeiben bekövetkező, t ö r t éne t i l eg szükségszerű vál tozásnak (episztolák) , az ú j korszak 
h a j n a l á n az a lkotóerő dicsőí tésének (Himnusz Kesz the ly isteneihez) kifejezése. E n n e k a lírai 
r ea l i zmusnak , e t endenc ia k i b o n t a k o z á s á n a k sokféle akadá lya , k o r l á t j a , színeződése v a n nála . 
De mindenkor a nagyvona lúság , a lényegretörés t endenc i á j a jel lemzi, már köl tészete t e rmé-
szetének megfelelően is. A n é h á n y „k is rea l i s ta" beü té s t ő maga érez te s t í lus ta lannak , s — rész-
ben külső k r i t iká t is e l fogadva — maga t á v o l í t o t t a el annak m a r a d v á n y a i t . 

Mindez eszmélkedő m a g á n y á v a l is összefügg, és tuda tos , m a g a s r e n d ű st í lkeresésében 
is megnyi la tkozik . Lírai s t í l je v i lágképének vá l tozása i t is tükrözi . Az érzelmesség az énköz-
pon tú lélek szókincsét és s t í l s a j á t sága i t fejezi ki . A hősi ideálokkal küzdő köl tő nyelvében 
egyesül a m ú l t a t őrző feudál is p o m p a ú j u t a k a t kereső , r o m a n t i k u s nye lvú j í t ó t e n d e n c i á k k a l . 
Az elégiák ú j ra földközelségbe hozzák az i l lúziókban csalódot t köl tő szóképe i t , nyelvi h a n g u l a t -
közegét . Az episz to lákban a gondola t i elem, a köl tő i felvi lágosodás ragyogó t e n d e n c i á j á n a k 
megfelelően, a szókincset is in te l lek tua l izá l ja . Az utolsó korszak romant izá ló ú tkeresése 
ismét k i t ág í t j a a köl tő nye lv ih le tének h a t á r a i t . 

Berzsenyi ihletét erősen kor l á toz ta az a r a j t a m i n d i n k á b b e lu ra lkodó s a j á t s á g , hogy 
v o l t a k é p p menekül t a külső vi lágból r á h a t ó é lmények tő l , és mind kedvező t l enebb k ö r ü l m é n y e k 
közé j u t v a , lendüle te és el lenál lása gyöngül t . í g y köl tészetének t e m a t i k á j a az „e lmé le t i " , 
képzeleti síkra t e v ő d ö t t á t és m e g volt fosztva a t t ó l a lehetőségtől, h o g y sokoldalúan r a g a d j a 
meg a kor nagy kérdései t , m i n t Csokonai vagy B a t s á n y i . Mind n a g y o b b mér tékben v á l t a lap-
ve tő művészi p r o b l é m á j á v á , h o g y az „élni és halni t u d á s " művésze té t hirdesse, s ennek meg-
felelően a lakí t sa művészi , l írai egyéniségét is. í g y fo rmá l t a belső v a l ó j á t szép, művész i szo-
bo r rá , amely azonban a va lóság első durva ér in tésére összeomlot t . 
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Pedig e belső formáló tendencia vol t számára a kü l ső akadályoktól és z a v a r ó t é n y e z ő k -
től való s zabadu l á s kulcsa. Ezért vál ik mind e l lenőr izhete t lenebbé nála képze le t és v a l ó s á g 
egybeo lvadása . K o r á t is csak úgy t u d t a átélni , hogy képzele tben á t f o r m á l t a a benne e l u r a l -
kodó m a g a s a b b t endenc i áknak megfelelően. 

Köl tésze te hűt lenség a szokványos nemesi é l e t f o r m a ellen, de a n n a k tükrözése is. E l s ő -
sorban ö n m a g á t f o r m á l ó én-költőről v a n szó, aki csak a k k o r és úgy t u d o t t a külvilággal össze-
kö t t e tésbe lépni, a m i k o r és ahogy az ideá l ja inak megfe le l t , később pedig a k k o r , amikor és a h o g y 
azokkal e l lenkeze t t . Nem a Magyarokhoz bíráló a k a r a t t ó l á t le lkesí tet t t endenc i á j á ró l v a n szó , 
hanem a képzelet á t a l a k í t o t t a valóság dicsőítéséről, v a g y az avval kapcso la tosan szőt t m ű v é s z i 
á lmokról és l á tomásokró l . Az így meg ta l á l t művészi a n y a g mot ívumai k i v i r u l n a k , kölcsönösen 
á t h a t j á k e g y m á s t , a k a d á l y t a l a n e g y ü t t m ű k ö d é s , t a r t ó s m a r a d a n d ó s á g je l lemzi őket , de é p p e n 
ez vezet a z u t á n bizonyos egyhangúsághoz minden m ű v é s z i lelemény e l lenére is. Mint i n t r o -
ver tá l t egyéniség sok mindent felszínre hoz ugyan, de a l a p j á b a n mindig belső, művészi , l í r a i 
egyéniségét fejezi ki. 

Kö l tőnk belső világa f igyelemre méltó s a j á t s á g o k a t m u t a t . Berzsenyi olyan k ö l t ő 
példaképe, ak inek minden gondja , hogy va lamiképp belső életét , s a j á t o s egyéniségét j u t t a s s a 
kifejezésre, néha a lá tszólag legidegenebb anyagban is. E mély lelki élet előlegezi a kö l tő s z á -
mára a j övő szomorúságá t és t i tkos se j te lmei t a sors vá l tozásáva l k a p c s o l a t b a n . A m u l a n d ó s á g , 
a vá l tozás m o t í v u m a belső integráció e redménye , a m e l y nem a maga erő inek derűs szétszóró-
dásával a k a r é rvényesü ln i , hanem összpontosí tássa l , s így mindenü t t k o r l á t o k a t t e r e m t » 
amelyek v i lágá t b e z á r j á k . Köl tészete m á r az élet f r i ss t a v a s z á n is néha az e lmúlás h a n g u l a t á t 
éreztet i . 

Berzsenyi m inden törekvése az vol t , hogy a l é t r ehozo t t a lko tásban m é g érezhető l egyen 
a belső meg indu lás épsége s igazsága. É lményei t sohasem fejezte ki m á s k é p p , csak úgy, h o g y 
gondolkozot t r a j t u k , ér te lmezte őket élete egyéni he lyze t ének megfelelően, s abból a g o n d o l a t -
és érzelemkörből fe l fogva, amely a k k o r s a j á t j a volt . Be rz seny i élményei sohasem je len tkeznek 
t i sz tán , h a n e m úgy , hogy már látszik r a j t u k a költői a l a k í t á s m u n k á j a . S e m m i t sem i sméte ln i 
szolgaian, s e m m i t sem úgy felfogni, hogy gondo la tunk min tegy „végső be te tőzés" l e g y e n , 
hanem m i n d e n t csak a „ s a j á t körében k imer í t en i " : ez vo l t az ő alkotói t evékenysége . A leg-
jobbhiszeműség veze t t e , amikor s z á m á r a idegen a l a k o k n a k leglényegesebb vonásait a k a r t a 
fe l tárni . E k k o r sem t e h e t e t t más t , m i n t a z t , h o g y ö n m a g á t fejezte ki a belső életet élő e m b e r 
h a j l a m a i n a k , á l m a i n a k , törekvéseinek t rag ikus egyo lda lúságáva l . Nem vo l t utánzó, h a n e m 
m a g á t az idegen a n y a g t ó l fokozatosan megszabad í tó a l k o t ó . Köl tészetének élő valósága a k k o r 
let t számára kérdésessé, amikor m á r öná l t a t á snak t ű n t fel előtte a hi t , és k á p r á z a t n a k a 
szépség. 

Berzsenyi nye lvére az in tenz i t á s a jellemző, n e m a színes soko lda lúság . S z a v a i n a k , 
m o n d a t a i n a k nagyságo t ad a képze tek , a képek fensége és nagysága, a m e l y hozzá juk f ű z ő d i k . 
Az erő a s zavaka t egymáshoz sodró d i n a m i k á b a n és az e l r a g a d ó r i tmusban v a n , amelyben m i n t -
egy ú j é letre ke lnek . Ta r t a lom és f o r m a élő egysége lé tesül így, ame lyben a forma n a g y s á g a 
a t a r t a lom nagyságáva l , a t a r t a lom nagysága a f o r m á é v a l kerül kölcsönös függésbe. 

K é p e k b e n kr i s tá lyosodnak ki a kö l tő érzései és gondolata i , a m e l y e k b e n én és v i l á g 
h a r m ó n i á b a n o l v a d n a k össze. A kö l tő „ k e d v e n c e i b e n " , sa já tos s zó l ama iban , f o r d u l a t a i b a n 
lelkének jelképei , vi lágképének részei, költői és ember i t apa sz t a l a t a inak tanulságai j u t n a k 
kifejezésre. Ezér t szava iban a köl tő lelki világa él, az az élethelyzet , a m e l y szólásra b í r t a , az. 
a fel indulás , a m e l y a lko tás ra ösz tönözte . Mitológiai képe iben sokkal t ö b b e t kell lá tnunk, m i n t 
költői t a n u l t s á g á n a k e redményei t . Belső életének megny i lvánu lása , az erő, a nagyság, a f e n s é g 
mi to lógiá ja ez, a m e l y gyakran a köl tő i lélek jelképévé emelkedik , s a m e l y b e n a költőt m a g á t 
t a l á l juk meg, s a j á t o s képzele tv i lágával , személyiségével, emberségével, é le te lényegének, a l a p -
tendenc iá inak megnyi lvánulása iva l . í g y nála sokszor egy-egy szó vagy kife jezés a világ és 
élet , idő és m u l a n d ó s á g , halál , sors, lélek és te rmészet kapcso la tában vál ik é r the tővé . 
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Berzseny i köl tészetének egész hitelét a z a z a laptendencia é l te t i , hogy egyéniségét 
nemesí teni és legfőbb ember ség re fejleszteni l eg fon to sabb kötelességének t a r t o t t a . H o g y a 
tökéletes k ö l t ő n e k minden t k i kell fejezni, a m i a z e m b e r legfőbb é r t é k e és p rob lémája , a z nála 
t e rmésze tesen a rendi ko r l á tok akadá lya iba ü t k ö z ö t t . Ez a k a d á l y o z z a meg, hogy lelke meg-
nyíl jék m i n d e n emberi dolog s z á m á r a . De nem l e t t a dolgok szo lgá ja és a kö rü lmények r a b j a 
sem. K ö l t é s z e t e egyetlen t á r g y a az ember, de a b b a n az é r t e l emben , ahogy A r a n y a k a r t a : 
Ember lenni minden k ö r ü l m é n y b e n — a m e n n y i b e n ezt a kor k o r l á t a i engedték. 

Az a l k o t ó ember egyik legmélyebb v a l l o m á s a Berzsenyinél, amiko r azt m o n d j a , h o g y a 
köl tő „é lve m e g h a l " . Kö l t é sze t ében éppen ez a d ö n t é s j u to t t é r v é n y r e , hogy f e l a d t a reális 
é le té t , h o g y a köl tőét élje s é le té t á ldoza tnak t e k i n t e t t e , ame lye t költészetének h o z o t t . í g y 
költői é le te legfe l jebb s z i m b ó l u m a let t reális é l e tének , s a k lassz ikus vi lágnézetnek meg-
felelően csak é r in tkeze t t azza l , ha t á ra ik m i n t e g y é r in te t t ék e g y m á s t . 

A l í rai a lko tás f o l y a m a t á n a k célja k ö l t ő n k n é l : hangu la tke l t é s nyelvi k i fe jezés i esz-
közök á l t a l . A kö l tő érzéseinek őszinteségéről és igazságáról aka r b e n n ü n k e t meggyőzni . E n n e k 
szo lgá la t ában áll kö l t eménye inek vá l toz ta t á sa , be l ső elmélyítése és külső növelése v a g y rövi-
dítése is. Berzsenyinél a n y e l v i kifejezésnek m i n d e n k o r van belső célzata, amely m e g s z a b j a 
a nyelvi t e r j e d e l m e t , v á l o g a t á s t a szófajok k ö z t és a szavak k ö z ö t t , s amely be fo lyáso l j a a 
monda tbe l i e l rendezést is. A t a r t a l o m lényege, a kö l tő életével és koráva l való összefüggése 
szabja m e g a feldolgozás m i k é n t j é t . M e g t a l á l h a t ó költőnknél a belső lírai „ c s e l e k m é n y " 
s a j á t o s ke t tő s sége , amely a l í ra i t á rgy és a l í ra i én ke t tős k i b o n t a k o z t a t á s á v a l kapcso la tos , 
úgyhogy a k e t t ő sa já tos egyensú lyba kerül e g y m á s s a l . E „be l ső cse lekmény" ke t tősségére 
jellemző, h o g y az egyik i n k á b b „felszíni", a m á s i k re j t e t t en belső jellegű. Minden Berzsenyi -
versben v o l t a k é p p ke t tős f o l y a m a t játszódik le : a z egyik a lírai t á r g y fo rmálásában , a másik 
a lírai t é m a belső sz ínhelyének, a költői énnek l í ra i terében j á t s zód ik le. Berzsenyi l í r á j a így 
a „ t i sz ta l í r a " oly sa já tos megny i lvánu lása , a m e l y b e n a lélek.összes l í ra i erői mozgásban v a n n a k : 
a szív f i n o m megrezdülései től a z erős és f ékezhe t e t l ennek látszó szenvedé ly kitöréséig. A versek 
m o n d a n i v a l ó j á t nemcsak a l í ra i „ c s e l e k m é n y b e n " , h a n e m a r i t m u s , szó, versfelépítés, a z összes 
formai e l e m e k belső ö s s z h a n g j á b a n s a lírai t á r g g y a l való megegyezésében kell k e r e s n ü n k . 
E lírai a l k o t á s o k elemeinek s a j á t o s összeszövődése a lírai célzat szo lgá la tában b o n t a k o z i k ki, 
a m e l y n e k ú j és ú j lehetőségei t és m e g n y i l v á n u l á s a i t l á t h a t j u k kö l teményeinek v á l t o z ó szö-
vegében is. 

Be rz seny i köl tésze tének cél ja — s ebben r o k o n Kazinczy és t á r s a i legjobb törekvése ive l 
— hősies közszel lem fölkel tése , a nemzetnek , a v e z e t ő osz tá lyoknak nemzet i ö n t u d a t r a ébresz-
tése. A Franc iaországból k i i n d u l ó vá l tozásoktó l va ló félelem e l n y o m t a a századvégnek úgy-
szólván m i n d e n pozitív h a l a d ó tö rekvésé t : a fe lv i lágosodás e szmemozga lmá t , a k u l t ú r a i ránt 
való é rdek lődés t , a meg indu l t akadémia i t ö r e k v é s e k e t , a fő rangúak ébredező kö t e l e s ség tuda t á t 
(Feste t ics , Széchenyi) , a h a z a i nyelv iránti l e lkesedés t , s nem vol t senki , aki kezében t a r t o t t a 
volna a h a l a d ó mozgalmak m e g m a r a d t szá la i t . A z európai v á l t o z á s o k ar ra f i gye lmez te t t ék a 
gondolkodó f ő k e t , hogy Magyaro r szág is v á l t o z á s o k előtt á l lha t . A t á r sada lmi rend vá l tozása i 
mellet t a t e r ü l e t i ha t á rok v á l t o z á s a is szemmel l á t h a t ó volt . A gondo la t és szólás s z a b a d s á g á t 
bilincsbe v e r t é k , a söté tség u r a l m a ránehezed ik a nemzetre . K e s e r ű érzésekkel és fokozo t t 
reményte lenségge l vonul v i ssza mindenki a k ü z d e l e m t ő l . 

A n e m z e t é le tere jében va ló kételkedés és a mindennap i é le t kereteibe va ló próza i , de 
a szűk l á t ó k ö r ű e k előtt b i z tonságosnak lá tszó be l enyugvás je l lemzi ezt az időszakot . A neme-
sebb l e lkekben a f á j d a l o m n a k , a ké t ségbeesésnek és a l e m o n d á s n a k legkülönbözőbb jelei 
m u t a t k o z n a k . Még ké t ségbee j tőbbnek l á t s z h a t o t t a helyzet a n n a k a számára , ak i , min t 
köl tőnk, m a g a s tö r t éne lmi és erkölcsi i deá lokhoz mér te az a k k o r i helyzetet , a k i a lá t sza t 
mögé n é z e t t , s észrevet te a belső korhadás t a f é n y e s külső m ö g ö t t is. Berzsenyi a nemze t i 
•önismeretben mélyebbre h a t o l t , min t feudál i s óda i költőelődei közül bárki m á s , a m i k o r a 
romlás o k a i t t á r t a fel. Á l t a l á b a n az jellemzi k ö l t ő n k e t , hogy a n e m z e t i közéletnek csakis leg-
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l ényegesebb , l eg fon tosabbnak látszó eseményei ihletik s ódai lényeglá tásának ezt a vonásá t 
mindvég ig megó'rizte. Ű g y h o g y ódáinak s részben elégiáinak t é m á i és d á t u m a i a kö l tő világ-
nézet i fe j lődésének s a közélet eseményeinek és f o r d u l a t a i n a k fon tos tükrözései . E t ek in te tben 
m i n d megszólalása , m i n d ha l lga tása jel lemző rá . Mint D a n t e m ű v é b e n a csend szüne te i sokszor 
ékesszólóbbak a t e rz inák sz ívbemarkoló zenéjénél , úgy Berzsenyinél is a ha l lga tás néha 
k i f e j ezőbb a legzengőbb szavú ódánál is, m i n t pl. az 1809-es, a feudal izmusra t r a g i k u s években , 
a m i k o r pedig eleinte az ország hangos vol t a szá jhősök f ráz isa i tó l . 

Mindezek megér te t ik Berzsenyi s zava inak különös h a n g s ú l y á t s m a g á n y o s küzdelmei-
n e k , r eménye inek , f á j d a l m á n a k hősies p á t o s z á t . 

Egyszerűség és bonyolu l t ság s a j á t o s a n h a t j a á t e g y m á s t Berzsenyi verse iben . Az egy-
szerűség is sokszor a fenség h a t á s á t teszi r á n k , de a bonyo lu l t ság szintén ily ha t á s sa l van , m e r t 
a szépség még így, bonyolu l t a l a k j á b a n is kész egész h a t á s á t kel t i . A látszat az , m i n t h a az öt let 
m á m o r á h o z , az a lko tá s gyönyöréhez nem j á r u l n a a kivi te lezés mélységes k ü z d e l m e és sokszoros 
nehézsége. Mindez j o b b a n érezhető V ö r ö s m a r t y ódá iban . E z azonban csak l á t s za t . A k ö l t ő 
m a g a m o n d j a , hogy a művész m u n k á j a örökös t e r emtés és rombolás . A t e r e m t é s n e k és rombo-
lásnak ez örökös vá l t oza to s mozzana ta ibó l t e v ő d n e k össze a Berzsenyi-versek is, amelyek csak 
kész a l a k j u k b a n ismeretesek e lő t tünk . De a k ö l t e m é n y „születésének k í n j a i " t ek in t e t ében ne 
vezessenek b e n n ü n k e t félre a kö l t emények m á r v á n y s i m a formái . G o n d o l j u n k csak a Ber -
zseny i -ódák szerkezetének lényeges m o z z a n a t a i r a . A kö l tő rendszerint egy f o n t o s tö r t éne lmi 
he lyzetből indul ki , ame ly lelkében a mú l t , a jelen és a j övő sej telmeinek d r á m a i asszociációit 
kel t i . Az a l a p v e t ő mondan iva ló m á r a verskezde t hangü t é sében , sőt első s zava iban is k i fe je -
zésre j u t , s innen á r a d á t a köve tkező versszakokra tö re t l en lendüle tben. A n a g y belső izgalom, 
m i n t a v u l k á n a l á v á t , h a t a l m a s képeke t v e t fel. E b b e n a nagy , belső i zzásban a mitológiai 
k é p is valóságos k é p p é vál ik , m i n t m inden , a m i t a fenségre t ö r ő költő képzele te megragad . í g y 
v e t í t i elénk az egyéni ódák egy-egy ve r s szakában a megéneke l t hős ideális képé t is. E z t a 
kö l tő asszociációk gazdagságával veszi körü l . Az egyéniről gyorsan emelked ik az á l t a l ános 
s z f é r á j á b a , a m i fenséges szentenciá iban is kifejezésre j u t . E márványsze rű mondások az t a 
l á t s za to t ke l t ik , m i n t h a külön é le tük lenne az egyes kö l t emények é le tszövedékében, h o l o t t 
összefüggnek a k ö l t e m é n y á l t a lános t a r t a l m á v a l : b e n n ü k a köl tő hősi v i lágnézetének mozza -
n a t a i j u t n a k kife jezésre , amelyek ez ódák vo l t aképpen i köl tő i t a r t a l m á t fog la l ják m a g u k b a . 
Berzsenyi szen tenc iá inak t e h á t nem különál ló , h a n e m szintet izáló, összegező jellegük v a n , 
a m e l y e k éppen ezért nem vá l a sz tha tók el azoktó l a kö l t emények tő l , a m e l y e k b e n e lő fordu lnak . 
Valóság és e szmény , egyéni és á l t a lános , véges és végte len így h a t j á k á t e g y m á s t ezekben a 
Berzseny i -ódákban , amelyekben az egyszerű bonyo lu l t t á lesz, ha összefüggésében nézzük , 
a bonyolul t pedig egyszerűvé vál ik, ha összegezését m e g t a l á l j u k a költő művésze tében , a l a p v e t ő 
m o n d a n i v a l ó j á b a n . 

Berzsenyi nemcsak a múl t h a g y o m á n y a i n a k képviselője , hanem bizonyos m é r t é k i g 
•előre is m u t a t m u n k á s s á g á v a l . Egy va lóban nemzet ie t len , reakciós korban n e m z e t i t ö r e k v é s e k e t 
képvisel : a hazaszere te t t üzé t éleszti, a ku l tú ra emelését célozza, a k o r n a k azon n a g y j a i t 
ünnepl i , ak ik a k k o r a hazaszere te t , az á ldozatkészség példái, a n e m z e t i k u l t ú r a fe j lesz tő i 
v o l t a k és b izonyos mér ték ig a nemzet joga i t képvisel ik az idegen e lnyomó törekvésekkel s z e m -
ben. N e m c s a k h í rnöke egy későbbi , ö n t u d a t r a é b r e d t nemzedéknek, h a n e m a maga m ó d j á n 
előkészí tője is a j obb ko rnak , ame ly f o r d u l a t o t je lent a nemzet é le tében. 

Köl t é sze tének és egyéniségének legk iemelkedőbb vonása a hazasze re t e t . Ősei a t ö r ö k 
elleni h a r c o k b a n k ü z d ö t t e k , vagy a z o k b a n a nemesi felkelésekben v e t t e k részt , a m e l y e k b e n 
még kife jezésre j u t o t t a k a m a g y a r s á g k a t o n a i erényei . (Pl . az 1741—42-es h á b o r ú k b a n , a m e l y e k 
a poroszok ellen küzdő m a g y a r o k n a k dicsőséget szereztek.) Az apa elbeszéléseiből és o l v a s m á -
nyaiból az ősöknek ez t a hősi szellemét sz ív ta m a g á b a legmélyebben. Hazasze re t e t é t a n é m e t e k -
kel s zemben i idegenkedés is elég f e l t űnően jellemzi, m é g h a a német k u l t ú r á t ó l sokat t a n u l t is. 
S a j á t o s a n vegyül le lkében a családi c ímerben m e g t a l á l h a t ó két sz imbólum megny i l a tkozása : 
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az oroszlán indula tossága , h a r a g j a , fensége a g r i f f inadá rnak a mesék, csodák, a képzelet v i l á -
gára u t a ló jelképével. J e l l emében is Homérosz ba jnoka i ra emlékez te t , s lelkileg i n k á b b il lett 
volna hősi vál lalkozások k o r á b a , amelyek m e g r e s z k e t t e t t é k , v a g y á m u l a t b a e j t e t t é k a vi lá-
got , m i n t a nemzet i e l n y o m a t á s idejébe, ahol a nemzet i erők s o r v a d t a k részben az e lpuhu l t s ág i 

erkölcsi h a n y a t l á s és szolgai megalkuvás m i a t t , amely az ura lkodó osz tá lyokat jel lemezte, 
részben a hosszú idegen és hazai e l nyoma tá s m i a t t , a m e l y gúzsba kötö t te a k i z sákmányo l t 
nép e re j é t . 

Berzsenyinek is m i n t á j a , példája az a n t i k v i t á s , és köl tésze tének klasszicizmusa ko rának 
á l t a lános szellemi á r a m l a t a i h o z hasonul. Van kapcso la ta a klasszicizmus formal i s ta , a r i sz tokra-
t ikus és konzerva t ív törekvéseivel is. Vá lasz t ékos k i fe jezések, humanizmus , a költészet 
ku l tusza , klasszikus íz és b izonyos mértékig az an t i k imi tác ió ja jellemzik Berzsenyi verseit is. 
Vers formái is h ibá t lanul köve t ik az an t ik m i n t á t . Szókincse tele van an t ik izá ló e lemekkel . 
Köl tészete gondo la tv i l ágában is van an t ik é r in tkezés . Megvan benne az an t i k kö l tésze t t an 
szerinti , ,művesség" : verse inek tökéletes v a g y töké le tes re törekvő inegmunkál t sága . . 
Klasszicizáló ízlése keres te a t ip ikust , az á l l a n d ó t , s a va lóságo t eszerint s t i l izá l ta . K o m -
pozíciójában is érezhető az ant ik a r c h i t e k t o n i k u s a r á n y és rend. Mindez azonban 
Berzsenyinél személyes t a r t a l o m m a l telik m e g , s mindent egyéniségének, kö l tő i én jének 
sa já tossága h a t á t . 

U g y a n a k k o r egész köl tészetében jelen v a n — éppen szellemének gazdagságra , t e l j es -
ségre tö rekvése folytán is a romant ikus vá l tozékonyságra , a ha tá r t a l anságra vágyakozás. 
(Pro teus-sz imbólum) , a va lóság és képzelet e l len té te inek ha t á sa . Ihlete roman t ikus mélységek-
ből fakad ( „ h a t á r t a l a n " m a g y a r s á g ) . S e r o m a n t i k u s elemeket is élményeinek személyes jellege 
jellemzi. E r o m a n t i k u s köl tői a t t i t ű d nemcsak m e l a n k ó l i á j á b a n , rez ignációjában, hasz ta lan 
vágya inak kifejezésében v a n meg, hanem kö l t é sze tének „ h ő s i " elemeiben is kifejezésre j u t , 
amelyekben sz intén a végte lenséget , a h a t á r t a l a n s á g o t keresi , el nem érhe tő eszményeke t 
dicsőít, szentes í t i a költői l á t s z a t o t , a képzelő e rő lá tomása i t s a diszharmónia mélységeiből 
küzdi fel m a g á t az élet m a g a s l a t a i , csúcsai felé. Berzsenyi egész költészete harc a h a n y a t l á s , 
az enyészet , a mulandóság , a halá l ellen. Nem vo l t neki szüksége a kor divatos p r e r o m a n t i k u s 
á r a m l a t a i r a , h o g y kifejezést a d j o n a mu landóság h a n g u l a t á n a k . Bár kétségtelen, hogy ezek 
az á r a m l a t o k erős í te t ték benne ezt a h a n g u l a t o t . Látszólagos megnyugvása : r o m a n t i k u s 
megnyugvás . Tele van vággya l és f á jda lommal . E mulandóság-hangu la t mélyén a köl tőnek 
az a törekvése rej l ik, hogy m e g f o r m á l j a a m e g f o r m á l h a t a t l a n t , é le te t öntsön az enyésze tbe , 
megmérhe tővé tegye a m é r h e t e t l e n t , a szé t fo lyót , a b izonyta lan végtelenséget . A m u l a n d ó s á g -
hangulat m a r a d a n d ó s á g a , a m e l y n e k a Múlandóság-korszak c s u p á n egyik m e g n y i l v á n u l á s a , 
azt is je lent i , hogy nemcsak á l t a l ános , hanem személyes v i szonyba kerül a t ö r t éne t i és anyag i 
világ végtelenségével , túl a m i n d e n n a p o k v o n a t k o z á s a i n , s r á d ö b b e n --- min tegy az elégiák 
előjeleként — törekvése inek , kísérleteinek nehézségeire, l á t sza t szerinti h i á b a v a l ó s á g á r a . 
E hangula t az egyedülál ló kö l tő rádöbbenése s a j á t v i lágának ko r l á tozo t t ságá ra , s a n n a k a 
megsejtése, h o g y az egész m ú l t a lámerül , v i s s zavonha t a t l anu l , m i n d e n tényével , emberéve l , 
ideáljaival e g y ü t t . Idővel m á r nem szegezi s z e m b e a jelennel a m ú l t dicsőségét. E l s i r a t j a , 
illendően, m i n t egy szép h a l o t t a t , é let jelenségeivel : a vitézséggel, a hősi ka landokkal , nagysze rű 
és visszatérni n e m tudó jeleneteivel együt t . A m ú l t t ö r t éne te é p p o l y múlékonynak b i z o n y u l , 
mint a személyi élet a tér és idő végtelenségének t á v l a t á b a n . És ennek f á j d a l m a s 
átérzése anná l meggyőzőbb, minél kevesebb a kö l tő ragaszkodása az eleven v i lághoz , 
a jelenhez, amelybő l való menekü lé s t , a lét m a g a s a b b fokát j e l en te t t e eddig s zámára 
a múl t . 

Berzsenyi nyelvének ér tékelése e lvá l a sz tha t a t l an költői h i v a t á s á n a k felfogásától é s 
megértésétől . A kö l tő — szerinte — az emberiség t a n í t ó j a , s ez a l eg főbb cél lebeg e lő t te . De a 
t a n í t á s nála nem oly ér te lemben veendő , mint a h o g y a m i n d e n n a p i é le tben é r t éke l jük . Ü g y 
t an í t , hogy gondo l a toka t és érzéseket sugároz ki, s így élete h a t ó e r ő v é válik. Azál ta l t an í t 
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hogy kérdéseke t tesz fel és felel r á j u k , feszül tségeket hoz létre, érzéseket ke l t , amelyek össze-
függésekre döbben tenek bennünke t a tö r téne lem je len tős eseményei k ö z ö t t s az embernek é s 
s o r s á n a k mélységei t idézik fel. 

Mindezen h a t á s fő eszköze a kö l tő nyelve . Berzsenyinél a költői n y e l v mindig m e g ú j u l ó 
életet re j t m a g á b a n . Megformál t élet , a m e l y a szavak érzékle tes frisseségén, r i tmusán , k é p e i n , 
hangu la ta in a lapul . A szavak sa j á tos életet élnek nála monda tbe l i helyük, r i t m u s u k , h a n g s ú l y u k 
és é r t e lmük á l ta l . 

E s a j á t o s eredet iség nyi lvánul meg „ m i n t á i h o z " való v i szonyában is. 
Ha Berzsenyi és Hora t ius v i szonyá t helyesen a k a r j u k látni, g o n d o l n u n k kell a r ra , h o g y 

<;gy önálló köl tői egyéniség t a l á lkozo t t i t t hora t ius i ha t á sokka l . H o r a t i u s eszköz volt a h h o z , 
hogy Berzsenyi meg ta lá l j a ö n m a g á t . A Berzsenyi-versekben nem H o r a t i u s tekinte tével t a l á l -
kozunk , h a n e m Berzsenyiével . H o r a t i u s gondolkozása magya r észjárássá a lakul á t : a m e l y b e n 
a nemesi, rendi szemlélet nézőpon t j a érvényesül , s a nemesi felvi lágosultság fényei j e l en tkeznek . 
A hora t ius i m o t í v u m o k végha t á sa berzsenyies. A kö l tő a horatiusi e l emeke t úgy egyes í t i , 
rendezi , c sopor tos í t j a , hogy s a j á t v i lágának épí tőelemei lesznek. A köl tő i lángész t e r e m t ő 
s z a b a d s á g á v a l haszná l ja fel az a n t i k e lemeket . A n t i k mitológiai képei is mintegy le lkének 
mélyéből merü lnek fel. Hora t iu s és Berzsenyi művésze tének lényegében van a r o k o n s á g : 
a t ö m ö r í t ő e rőben , a tökéletesség k u l t u s z á b a n , a m á r v á n y s z e r ű forma v a r á z s á b a n . Mely n a g y 
kö l tőnek nem te t sze t t Hora t iu s t i sz ta emberiessége, szenvedélyes n y u g a l m a , fo rmá inak cso-
dá l a to s t i sz t a sága , ö n t u d a t o s m ű v é s z e t e ? Ki t nem r a g a d o t t meg a k ö l t ő és az ember , a h a z a f i 
é s a bölcselkedő h a r m ó n i á j a és t i t kos , mély e l lenté te? De Berzsenyi m i n t köl tő , mint h a z a f i és 
m i n t bölcselkedő is megőrizte eredet iségét Horat iussa l szemben. Hiszen n a g y egyéniség és egy 
egész m á s kor gyermeke vol t . 

Mat th isson kétségkívül s zebb verseket írt , m i n t a legtöbb hangsú lyos vers Berzseny i j e . 
A szerelmi m o t í v u m o k vagy a m u l a n d ó s á g versei: a Matthisson-féle E l y s i u m , Abend, Mi tge füh l 
s zebb , m i n t Az estve. Az Elegie é r t ékesebb , min t a Mulandóság. A T r o s t an Elisa j o b b , m i n t 
a Vigasztalás , a L a u r a ' s Quelle, m i n t a Fann i in emléke , az An den Tod , m i n t a Halál. M a t t h i s s o n 
i lynemű versei művész ibbek, töké le tesebbek , egyén ibbek , m e g h a t ó b b a k . A német köl tő t e r m é -
szet i képei érzésben o lvadnak fel, míg Berzsenyinél i n k á b b elmélkedés fűződik hozzá juk . Ber-
zsenyi ez i f júkor i verseinek képe iben nincs ekkor még semmi te rmésze t i szín, igazi f r isseség. 
Képha lmozás , nehézkes k ö r m o n d a t , a kifejezés közve te t t sége : gyengeségei Berzsenyi l eg több 
hangsú lyos versének . Tetőzi e gyengeségeket a hangsú lyos versek művésze tének kezdet leges-
sége, a m e l y a hosszasan e l n y ú j t o t t e lőadásból , a m é g megmarad t „ l é t á n i á s " modorból , a gyenge 
r ímekből t evőd ik össze. És mégis rendkívül i je lentősége van e m a t t h i s s o n i versek i smere tének . 
M e r t e ma t th i s son i h a t á s csak k i indu lópon t , de szükséges k i indulópont volt köl tőnk s z á m á r a . 
E l sősorban f e l szabad í to t t a é rze lmei t a költői k i fe jezés számára . A szerelmi m o t í v u m o k a t 
eszmei magas l a tok kifejezése felé nő t t e t i . Berzsenyi az érzelmi mé lység h a j l a m á b a n ta lá lko-
zo t t Ma t th i s sonna l , de az onnan v e t t elemeket is e rede t i egységben o lva sz to t t a össze. Egészben 
az „érze lmek i s k o l á j á n a k " oly lehetőségét a d t a m e g Berzsenyi s z á m á r a Matthisson köl tésze té -
nek i smerete , amelye t a „klasszikai i skola" t öbb i költőjénél h i ába ke resünk . De Ma t th i s son 
ismerete köl tőnknél a gondola t i fenség iránti é r t é k e t is erősí te t te . 

Berzsenyi köl tészete e l l en tmond az időnek, szembeáll az idővel , azért nehéz versei 
ke le tkezésére vona tkozó lag — i f j úko r i verseiről v a n szó — biztos v é l e m é n y t fo rmáln i . El lent -
m o n d ez a költészet az időnek t a r t a lmi lag , m e r t nem pi l lanatnyi benyomások h a t á s a a la t t 
a z o n n y o m b a n kele tkezet t a lka lmi költészetről v a n szó, hanem t ö b b n y i r e mély, t a r t ó s benyo-
mások a l a t t lassan, fokoza tosan érlelődő vagy ugyanazon t á r g y r a vona tkozó é l m é n y e k fel-
ha lmozódása nyomán k i törő köl tői megindulás és képzelet a lko tása i ró l . Formai lag is ellent-
m o n d ez a köl tészet az időnek. Mert a költő f o r m a i törekvései t a tökéle tesség e szménye szabja 
meg: ez szinte ha t á r t a l an és végte len lehetőséget ad a formai v á l t o z t a t á s n a k , fe j lesz tésnek és 
töké le tes í t é snek , aminek számos pé ldá já t l á t h a t j u k költőnknél . 

253 



E n n e k ellenére az időbeli problémák mego ldásához segít b e n n ü n k e t az a k ö r ü l m é n y , 
hogy Berzsenyi köl tészetében h a t á r o z o t t ré tegeződés észlelhető. N a g y j á b a n és lényegében ez a 
rétegeződés — hosszabb t á v l a t o k b a n — vi lágnézet i vona tkozású is. F i n o m t a r t a lmi megkü lön -
böztetéssel B a r t a J á n o s k u t a t t a eddig l egmélyebben ezt a ré tegeződést . 2 " N é m e t h Lász ló 
költői érzékkel , eszté t ikai és b i z o n y o s hangula t i k ö z ö s vonások f igyelembevéte lével t e t t é rdekes 
csopor tos í tásoka t . 2 6 

A ré tegeződés megá l l ap í t á sáná l azonban a z a veszély f e n y e g e t , hogy az t s t a t i k u s a n 
fogjuk fel és s e m a t i k u s v á l a s z f a l a k a t emelünk. H o l o t t a fej lődés t ö r v é n y é t i t t is k e r e s n ü n k 
kell. Vagyis a z t a fe lada to t kell mego ldanunk , h o g y keressük a v á l t o z á s rendjé t , t e h á t a vá l t o -
zást a fejlődés szemszögéből n é z z ü k . Nem v á l l a l k o z h a t u n k a r ra , h o g y megvalósí tsuk a z t , a m i 
a költői ré tegeződés k u t a t á s á n a k eddig l e g n a g y o b b t e t t e i r o d a l o m t ö r t é n e t ü n k b e n , s a m i t 
Horvá th J á n o s va lós í to t t meg Pe tő f i -könyvében . Az ő m u n k á j a P e t ő f i r e vonatkozó r enge teg 
biztos a d a t r a t á m a s z k o d h a t o t t . 

Mi a l írai hős foga lmának be ik ta tásáva l i gyekszünk megköze l í t en i e rétegeződés problé-
m á j á t . Ennek , néze tünk szer in t , n a g y jelentősége v a n Berzsenyi i f j ú k o r i köl tészetének meg-
ítélésében. E ré tegeződésben u g y a n i s megkü lönböz t e the tő felsőbb- és a l sóbbrendű m o z z a n a t o k 
kialakulása is. Alsóbbrendű l í rai hős á l ta lában n e m előzheti m e g egy m a g a s a b b r e n d ű n e k 
kifej lődését . M e r e v időelhatárolássa l nem lehet é ln i , t ek in te tbe v é v e Berzsenyi é l e tkö rü lmé-
nye i t és az a d a t o k h i á n y á t . D e a z é r t a fejlődés t ö r v é n y e erre a kö l t é sze t r e is áll. K ö l t é s z e t é n e k 
belső vál tozásai e l l en tmondásból a d ó d n a k , ame ly re a kö l tő va lami lyen megoldást a k a r t a lá ln i , 
ha költészete é l e t j o g á t b iz tos í tani a k a r j a . A nehézsége t fokozza, h o g y a költőnknél j e l e n t k e z ő 
lírai hősök k i fe j lődés i , tökéletességi foka különböző, s ehhez képest je len tőségük sem e g y f o r m a . 
S azonkívül a fe j lődés egyik fáz i sa belejátszik a m á s i k b a . A v á l t o z á s megál lapí tása e g y ily 
„benső ö k o n ó m i á s " költőnél nehéz fe lada t , ezért a mego ldás is csak megközel í tő lehet . Klassz i -
cista költőnél a va lóság „ l e f a r a g á s a " is é rvényesü l , ezért az á t m e n e t e k nem b o n t a k o z -
n a k ki t i sz tán . É p p e n ezért a l í ra i hős f o g a l m á n a k be ik ta tása sem lehe t csodaszer a p r o b -
lémák mego ldásá ra . Elég, ha köze l ebb visz b e n n ü n k e t a kö l tő megér téséhez és he lyes 
ér tékeléséhez. 

A lírai hős foga lmát a s z o v j e t i roda lomesz té t ikának k ö s z ö n h e t j ü k . A kérdés l ényege 
a n n a k eldöntése, h o g y a szerző személyisége hogyan öl t tes te t lírai a l ko t á sa iban . E h h e z t u d -
n u n k kell a szerző köl tészetének kapcso la t á t a va lósággal , az a k k o r i emberek közösségi és 
magánéle tével , egyén i , egyedülál ló é le t tö r téne téve l . A lírára je l lemző, hogy nincs fe l t é t l en 
egyenlőségi jel a k ö l t ő biográfiai személyisége és a kö l tőnek kö l t eménye iben t a l á l h a t ó l írai 
személyisége k ö z ö t t . Éppen azér t , m e r t a t ük rözö t t do log nem azonos a tükörképpe l . T e r m é -
szetesen a köl tő l í ra i személyisége, a lírai hős sem p u s z t a fikció. A k ö l t ő biográfiai és l í ra i 
személyisége egysége t a lkot . 

Ennek az egységnek a megá l l ap í t á sa nem egysze rű dolog. A l í r ikus az életet s z in t én 
kü lönböző oldalairól , a maga e l l en tmondásosságában áb rázo l j a , m é g p e d i g úgy, hogy i d ő n k é n t 
hol az egyik, hol a m á s i k b e n y o m á s á t m o n d j a el. K o m o r s á g és é le tö röm, hi t és k i á b r á n d u l á s , 
sze re te t és gyűlöle t egymás t v á l t h a t j a fel a költő m o t í v u m a i b a n . Ez é rze lmeknek és k i fe jezé-
süknek a költő t á r s a d a l m i helyzete s ideológiája is h a t á r t szab. így , h a végignézzük egy k ö l t ő 
é le tművének g a z d a g s á g á t lírai hősei meg te remtésében , l á t h a t j u k f e l fogásának különbözőségét , 
vá l tozása i t , de az a l a p v e t ő egységet is. 

í gy tá ru l fel e l ő t t ü n k a k ö l t ő lényege, lírai személyisége, így i s m e r j ü k meg a k ö l t ő t , 
m i n t l í rá jának , ve rse inek igazi h ő s é t . Alkotása inak eszmei és művészi k ö z p o n t j a m a g á n a k a 
kö l tőnek a személyisége, amely egységbe foglalja az egyes k ö l t e m é n y e k e t , illetve k ö l t e m é n y -

2° Válász 1935 235. kk. 
2 Í Id. m. 26. k k . 
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csopo r toka t . í g y minden n a g y költő l í r á j á b a n következe tesen b u k k a n n a k fel a kö l tőnek 
egymástó l kü lönböző a l a k j a i , amelyek, h a a kö l tő é l e t m ű v é t a maga egészében fogjuk fel, 
m a g a s a b b f o k ú egységbe, a kö l tő „ s z i n t e t i k u s " személyiségévé o lvadnak össze. 

Maksz imov így fog la l j a össze a lírai hős lényegét:3 „ A l í ra i hős helyesen t ü k r ö z i a szerző 
személyiségének lényegét, de ezt a képet művésze t te l f o r m á l j a á t , meg t i s z t í t j a az esetleges 
szükségtelen elemektől, t i p i zá l j a , vagyis t á r s ada lmi l ag felelőssé tesz i . " 

E h h e z azonban hozzá kell t e n n ü n k a z t , hogy ez a k ö l t ő i lényeg k ü l ö n b ö z ő m é r t é k b e n 
és a r á n y b a n jelentkezik a kö l tő fejlődése f o l y a m á n a kö l tő t á r s a d a l m i he lyze te és a ko rhoz 
való v i szonya a lap ján . A k ö l t ő nem egyszerre t a l á l j a meg az önmagához veze tő u t a t . Mindig 
ő m a r a d , a k i az u t a t keresi , de az ú t idegenbe is vezethet , s n é h a min tha úgy lá t szanék , h o g y 
nem ö n m a g á h o z közelíti , h a n e m önmagá tó l e l t ávo l í t j a a k ö l t ő t . 

í g y jelentkezik ez a probléma Berzsenyinél is. 
Megnehezí t i a mego ldás t , hogy a k ö l t ő verseinek egészében nincs hi te les sor rendje , 

vagyis o lyan sorrend, a m e l y e t a költő m a g a hi te les í te t t vo lna . É le tkö rü lménye i is meglehetősen 
i smeret lenek, éppen p rob l ema t ikus so r rendű verseinek ke le tkezése idején. De g o n d o s a b b t a n u l -
mányozássa l megjelenik Berzsenyi verse iben is a lírai hősök egy bizonyos m e g h a t á r o z o t t 
— bár n e m mindenü t t elég élesen látszó — sora, mint a h o g y Puskinnál először a gond ta lan 
és h a n y a g bölcs, azu tán az é re t t ebb k o r b a n a dekabr is ta k ö l t ő , m a j d a f o r r a d a l m i r o m a n t i k u s 
s z á m ű z ö t t és a realizmus felé vezető ú ton megformálódo t t m a g a s r e n d ű lírai hős a l a k j a i b o n t a -
koznak ki a figyelmes szemlélő e lő t t . 

E lírai hősök v o n á s a i , ame lyeknek magasabb egysége a d j a meg a l írai személyiség 
foga lmá t , a költő l ényegé t , nem élesen kö rü lha t á ro l t ak , h a n e m — különösen Berzsenyinél — 
bizonyos mér ték ig egymásba fo lyók (a m á r i smer te te t t k ö r ü l m é n y e k m i a t t ) . A különböző 
korszakok közöt t á t m e n e t e k vannak , a m e l y e k elsősorban o lyan költőnél észlelhetők t i sz tán , 
akinek é le tkörülményei é s verseinek k rono lóg iá ja , ke le tkezésüknek ada ta i v a l ó b a n ismeretesek, 
így Berzsenyinél e p r o b l é m a objekt íve k o r l á t o z o t t m e g o l d á s á t lehet csak célul k i tűzni . 

Még egy megjegyzés t ezekhez a gondo la tokhoz : a l í ra i hős fogalma n e m egy a „ s z e r e p " 
foga lmáva l . A szerep ugyan i s nélkülözi a művésze tnek a z t az ismérvét , a m e l y a szocialista 
i r o d a l o m t u d o m á n y szer in t minden n a g y művésze t a l a p v e t ő vonása : az igazság és őszinteség 
k ö v e t e l m é n y é t . Ha t e h á t lírai hősről beszélünk, nem szerepekről van szó, h a n e m a kö l tő i 
személyiség fokozatos gazdagí tásáró l , a s a j á t o s költői személyiség k i b o n t a k o z á s á t akadá lyozó 
kor l á tok legyőzéséről. Amibő l következik az is, hogy a k ö l t ő lírai a l a k j a i n a k elemzése közben 
nem né lkü lözhe t jük a fe j lődés t ö r v é n y é n e k f igyelembevéte lé t sem. 

II . Az i f j ú Berzsenyi 

Berzsenyi i f j ú s á g á t több k o r t ö r t é n e t i é lményré teg jellemzi. 
A z első csak a p j a elbeszéléseiből és ismerősök, r o k o n o k emlékezéseiből t á p l á l k o z o t t . 

Ez Már ia Terézia kora , ak inek nevét , e m l é k é t köl tőnk m i n d i g oly t isztelet te l eml í t i . E lsősorban 
az 1741-i országgyűlés emlékei v i s szhangzo t t ak b e n n e sokáig, kü lönösen a k i r á lynőnek 
az a — h a g y o m á n y szer in t i — m o n d á s a : „Mindenki tü l e lhagya tva , c sak a nemes r e n d e k 
hűségében , fegyverében és az ősi m a g y a r e rényben l á t j u k m e n e k ü l é s ü n k e t . " A könnyek k ö z ö t t 
e l m o n d o t t szavak, a h ű s é g megnyi lvánu lása i még sokáig é lesz te t ték e k o r b a n a k i rá lyné i r á n t i 
rokonszenve t , amelye t a későbbi nemesi nemzedék is ö rökö l t hőseitől . E h h e z j á r u l t a k a m a g y a r 
huszá rok nagyszerű had i t e t t e i , a nemes i felkelés f egyve r t énye i , ame ly e b b e n az időben é l te 
u tolsó hőskorá t : ezek a z emlékek szinte glóriával v o n t á k be a k i rá lynő u r a l k o d á s á t az u t ó k o r 
s így kö l tőnk előtt is. P á l f y , N á d a s d y n e v e így r agyogha to t t fel köl tőnk e lő t t azzal a f énnye l , 
amel lyel később őke t ünnepe l te . Egész E u r ó p a megismeri és elismeri ebben az időben a m a g y a r 
had i e rényeke t . De N a g y Frigyes emléke is ehhez az é lményré teghez t a r t o z i k , ak inek a l a k j á t 

3 Lit. Gaz. 1954. 58. sz. 
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köl tőnk még 1809-ben is emleget i . ' Mária Teréz ia idejében Magyarország ú j r a európa i tényező 
le t t , s ennek h a t á s a a kö l tő a p j á n a k nemzedékére , de ha l lomásból köl tőnkre is é rezhe tő . Az azu-
tán m á r kevésbé vol t vi lágos e nemzedék e lő t t , hogy ez voll a nemesi dicsőség utolsó fellobba-
nása , mer t az ország feudál is e l m a r a d o t t s á g a m i a t t képtelen vol t a r r a , hogy egy n a g y h a t a l o m n a k 
valóban t a r t ó s gazdasági , pol i t ikai és k a t o n a i t á m a s z a legyen. De a Mária Teréz ia -kor és a költő 
s a j á t h a n y a t l ó kora közö t t i összehasonl í tás sokszor felmerül kö l tőnk képze le tében/ ' A nemesség 
á l t a l ában a r a n y k o r n a k nézte Mária Terézia u ra lkodásá t , s ez Berzsenyi h a n g u l a t a is a király-
nővel kapcso la tban . Mária Terézia k o r á n a k művelődési tö rekvése i is h a t h a t t a k költőnk kör-
nyeze tére , s így kö l tőnkre is ( T h u l m o n - k ö n y v t á r , Bessenyei) .6 

A második é lményré t eg : II. József u ra lkodásának h a t á s a szintén csak közve tve m u t a t -
kozik meg. K ö l t ő n k 14. éve körül s z ívha t t a magába t u d a t o s a b b a n e kor h a n g u l a t á t . Való-
sz ínű , hogy a f ranc ia f o r r a d a l o m , a korona visszahozata la , az 1790 körüli pol i t ika i mozgalmak 
nem m a r a d t a k észrevét lenül kö l tőnk e lő t t . A korona v i sszahoza ta lá ra céloz is egyik versében. 7 

F o n t o s a b b ennél a fe lvi lágosodás levegője, a m e l y II. József k o r á b a n á t h a t j a a z országot, s 
é rez te t i h a t á s á t kö l tőnkre is." E h h e z t a r toz ik az e l m a r a d o t t s á g érzése is, a m e l y a kor legjobb-
ja inak nemzet i pessz imizmusához is hozzá járu l . 9 Az iskolázás fejlesztése ha to t t köl tőnk neve-
lésére is, va lamin t a „ v a d " f a n a t i z m u s n a k az enyhülése is, a m i II. József idején t apasz ta lha tó 
a felekezeti i skolákban. 1 0 A szellemi kérdésekkel való é l énkebb foglalkozás, a vá ros i élet fel-
lendülése köl tőnk fej lődésére is h a t h a t o t t , lia a közve te t t f o r m á b a n is. Nem h a g y h a t j u k figyel-
men kívül a nemesi hazaf i ság e korbeli n a g y o b b lendületé t sem, amel le t t , hogy az irodalom 
külföldi , nyuga t - eu rópa i kapcso la ta i is e rősöd tek II . József h a t á s a a l a t t . (A n é m e t költészet és 
a felvi lágosodás i roda lmának ha tá sa . ) II. József korához t a r t o z i k még a f euda l i zmus és így a 
m a g y a r feuda l izmus megrendülésének é lménye is az 1789-i f r anc ia forradalom ide jén , amellyel 
összefügg A m a g y a r o k h o z ké tségbeese t t h a n g u l a t a is, hiszen ez az é lmény idővel nemhogy 
gyengü l t , i nkább e rősödöt t a f ranc ia fo r r ada lom eseményeivel , fejlődésével k a p c s o l a t b a n . " 
De köl tőnk II . József nevé t sehol sem emlí t i . Ez ellenkezésben let t volna a Berzsenyi család 
lo ja l i t á sáva l . A köl tőnek ha l lga tn ia ke l le t t , m e r t a család d inasz t ikus érzése szembekerül t 
volna a köl tő nemze t i érzésével . Figyelemre m é l t ó azonban , hogy a l l . József -korabe l i Horia— 
€ l o j c a - l á z a d á s t a kö l tő nem egészen a nemesi osztály fe l fogásának megfelelően emlí t i egyik 
versében " Ami azt m u t a t j a , hogy neki ebben az i r ányban is m e g v o l t a külön véleménye, 
bá r nem kétséges, hogy II . Józse fe t a kor nemességével egye té r tően z sa rnoknak t a r t h a t t a 
m á r hazaf ias érzéséből k i fo lyólag is. 

Legközve t lenebbül a h a r m a d i k é lményré t eg t ényező i : I I . L ipó t és 1. Fe renc uralkodásá-
nak első évei s az azokkal kapcso la tos európai és magyar e semények é r in the t t ék köl tőnket . 
A II .József ha lá laévében fe l lobbant nemzet i lelkesedés lángja az egész országban, így költőnknél 
is érezhető, ami kapcso la tos G v a d á n y i - k u l t u s z á v a l is, de G v a d á n y i reakciós nézete iben való 
osztozás nélkül . A j o b b á g y s á g fe l szabadí tása i rán t i törekvések bukása köve tkez t ében ez a 
kérdés e l tűn t a kö l tő s z e m h a t á r á b ó l , anná l is i n k á b b , miu tán úgy lá t szo t t , hogy a n é p hát térbe 
szorul a m a g y a r tö r t éne lem sz ínpadán . A nemesi k ivá l t ságokhoz való ragaszkodás erősödése 
egyesül a nemesi hazaf iság újraéledésével . A lo ja l i tás érzését erősí t i az az érdekközösség, 
a m e l y a f ranc ia fo r rada lom eseményei és i t l h o n , a Mart inovics-mozgalom m i a t t lé t re jön az 
u d v a r és a m a g y a r nemesség k ö z ö t t ' 3 Az ú j he lyzetben a f őu rak nagyobb t ek in t é ly re te t tek 

' Berzsenyi Dániel levelei Kazinczy Ferenchez. 1942. Dr. Merényi Oszkár kiadása. 5. I. 
1 Akad. kiad. 196. 356. I. 

Dr. Merényi Oszkár : Berzsenyi Dániel. 1938. 40. 1. 
: Akad. kiad. 190. 1. 
" Ennek nyomai m u t a t k o z n a k már első ódá iban is. 
9 L. A magyarokhoz I. vers bevezetését e m ű b e n . 

10 Hrabovszky György: A Kis Somlyói Ev. Egyház törtenete. 1798. c. kéziratos mű. 
1] Élénk fényt ve tnek erre a kor ú jságja i is, amelyek 1789-tol kezdve szinte minden s z á m b a n foglal-

koznak a f ranc ia eseményekkel , s visszatükrözik a nemesi feudális közvéleménv megrendülését . 
Akad. kiad. 243. I. 

l a Mód Aladár : 400 év küzdelem az önálló Magyarországért. 132. 1. 
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szer t , m í g a z 1790—91. országgyűlésen még a köznemesség é rez te t t e befo lyásá t . E z is ha tássa l 
van Berzsenyi köl tésze tének eszmei k ia laku lásá ra . S az is, hogy 1792-ben a m a g y a r u r a l k o d ó 
osz tá lyok az u d v a r részére a t ény leges segí tségadás terére lépnek, a f rancia fo r r ada lmi had-
seregekkel s zemben . A hábo rús készülődések h í re a 17 éves Berzsenyinek a vitézi dicsőségről 
sző t t á l m a i t is táp lá l ja . 1 4 Az ország a f r anc iák tó l fenyege te t t H a b s b u r g - b i r o d a l o m b a n ú j r a 
t ényező kezd lenni , s ez látszik Berzsenyi f e l fogásán is. A n ö v e k v ő veszedelem a r r a in t e t t e 
kö l tőnke t , hogy véget kell v e t n i a té t lenségnek és tespedésnek, i t t a z idő a régi e r é n y e k fel-
ébresztésére , ame lyek a kö l tő e lő t t az ant ik és m a g y a r tö r téne lem megismerése f o l y t á n is a 
kor feudál is -udvar i -nemesi f e l fogásában t ü k r ö z ő d n e k . Köl tőnk sehol sem említi Mar t inov ics 
mozga lmá t , sem bírálóan, sem ká rhoz t a tóan . D e Kazinczyhoz f ű z ő d ő bará t sága és részvé te 
Kaz inczy szenvedései i ránt is b izonyí t j a , 1 5 hogy n e m t a r tozo t t a r e a k c i ó dicsőitőihez, aminek 
különben egész költészete is t anúb i zonysága . Elszigetel tsége, m a g á n y a , az a k ö r ü l m é n y , hogy 
nem vegyül t k o r t á r s a i rendi é le tébe (csak néha , a lka lomszerűen) , b izonyos mér t ék ig függe t -
len í te t te őt későbbi k o r s z a k á b a n is a kor reakciós véleményei től . Viszont m i n d i n k á b b „eszmei 
f é n y b e n " l á t j a a zoka t a t ö r t éné seke t , amelyek l á t ó h a t á r á b a ke rü lnek vidéki elszigetel tségében. 
Fe l tűnő kora i m a g a s s z e m p o n t ú eszmei ál lásfoglalása már i f júkor i ódá iban , ami a felvilágoso-
dásnak a sopron i é lményekkel és valószínűleg Bessenyei közvet í téséve l je lentkező ha t á sa 
(Holmi\a megvo l t a költő k ö n y v t á r á b a n ) , s ez is hozzá ta r toz ik a h h o z az é lményré teghez , 
amely e lősegí te t te köl tészete k ibon takozásá t . 

I f j ú é le te legmélyebben eleinte te rmészetesen csa ládja é le tében gyökerezet t . A Berzsenyi 
család középb i r tokos nemesi csa lád . Nemességének keletkezése a X V I . sz.-ba n y ú l i k vissza. 
Miksa császár erős í te t te meg nemességüket donációs levélben. (1559. m á j u s 16-án ke l t a nemes i 
adománylevé l . ) 1 6 Az adomány levé l Habsburg-e rede te lehetet t egyik oka a család H a b s b u r g o k 
i ránt i l o j a l i t á sának . Nincs n y o m a annak , hogy Berzsenyiek részt v e t t e k volna a X V I I . , XVI I I . 
sz. függet lenségi ha rca iban . A Habsburgok o lda lán harcol tak a t ö r ö k ellen és Már ia Terézia 
idején a nemesi fe lkelésekben. 1 7 A nemesi c ímerben szereplő, k a r d o t t a r t ó oroszlán m u t a t j a , 
hogy k a r d f o r g a t ó ősökről v a n szó. 

A H a b s b u r g o k i ránt i h ű s é g a Dunán tú lon t a r t ó s és gazdag é le te t b iz tosí tot t a c s a l á d n a k . 
Nem túl n a g y , de k i t e r j ed t b i r tokoka t szélesen hul lámzó búzafö ldekkel , bőséges ré teken 
táp lá lkozó n y á j a k k a l . A c s a l á d b a n élő h a g y o m á n y o k , legendák gazdag á l l a t á l lományhoz , 
gazdá lkodáshoz , férf ias kedv te lésekhez , v a d á s z a t o k h o z fűződnek . I lyen a költő n a g y a n y j á r ó l 
szóló m o n d a , a m e l y szerint a tűzvészből f iával e g y ü t t kedvenc t e h e n e mente t t e m e g a biztos 
halál tól , a m i k o r a tűzön á t b e r o h a n t hozzá, l e h a j t o t t a fe jé t , s za rva i közé ve t te és a ke r tben 
szépen a földre le te t te . 1 8 V a g y ilyen a költő a p j á n a k s z a r v a s k a l a n d j a , aki c s a k n e m életével 
f ize te t t azé r t , m e r t egy ha ldok ló szarvas be l ehas í t o t t a szarvával . 1 8 — így él tek, a d u n á n t ú l i 
rengetegek szélén, a lázt lehel lő mocsarak t á j á n , kis fa lvak egysze rű kúr iá in , t ö r ö k és porosz 
ellen h a d a k o z v a , háborúk z a j á b a n és elemi csapások elleni küzde l emben . Országos dolgok 
közöt t kevese t forogtak . Soha nem emelked tek k i a középszerűségből , bár nagy csa ládokkal 
kerü l tek — házasodás révén — rokonságba.2 0 

A legközvet lenebb h a t á s köl tőnket c sa l ád i v o n a t k o z á s b a n ap j a részéről é r t e . Tőle 
örökölte a nemesi ö n t u d a t o t , bizonyos k u l t u r á l t s á g iránti é rzéke t , a latin k lassz ikusok iránti 
szerete te t és a h a j l a m o t a csendes , elvonult é le t i ránt . 2 1 A csa ládi elvek is ö rök lőd tek a költő-
ben: a szigorú t e k i n t é l y t a r t á s , a feleség h á t t é r b e szorí tása, de a meleg családi érzés is, amely 
kö l tőnke t jellemzi.22 Szellemi l á t ó h a t á r b a n a z o n b a n messze t ú l h a l a d t a a p j á t . 

" Négyesy László: Berzsenyi iskoláztatása. E g y e t . Phil. Közi. 1893. 455. 1. 
15 Vi tkovics Mihály levele Kazinczyhoz 1813. j ú n . 29-én. 
11 A nemesi adománylevé l másola ta : Berzsenyi-Emlékkönyv. Szomba the ly , 1876. 9.1 . 
17 Noszlopy T ivadar : Emlékeim Somogyból. K a p o s v á r , 1890. 15. 1. 
11 A kö l tő f iának , Berzsenyi Lászlónak elbeszélései a lapján, uo. 12. I. 
" 1. m. uo. 
,s Berzsenyi Dániel levelei Kazinczy Ferenchez. Id . kiad. 7.1. 
-1 Váczy János : Berzsenyi Dániel 7. kk. 
21 Váczy János : Berzsenyi Dániel 7. kk. 
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Bármi ly fogya tékosak a Berzsenyi g y e r m e k k o r á r a és i f j ú ságá ra vona tkozó a d a t o k , , 
azé r t b izonyos köl tő i e lőzményekre és előfel tételekre k ö v e t k e z t e t h e t ü n k ezekből az a d a t o k b ó l is. 

Hogyan j u t el már az i f j ú k o r i ódákban megny i l a tkozó m a g a s a b b r e n d ű t ö r t é n e t - é s 
mflvel tségfel fogásig? Berzsenyi első versei t al igha i smer jük . Ta lán eze^ m a r a d v á n y a i n a k 
t e k i n t h e t j ü k a z o k a t a középszerű v e r s g y a k o r l a t o k a t , amelyeke t az a k a d é m i a i k iadás és B e r -
zsenyi m ű v e i n e k l e g ú j a b b k iadása (1956) t a r t a l m a z . Berzsenyi maga céloz a r ra , hogy k ö l t ő i 
t evékenysége húszéves kora körül kezdődik , sőt m a g a jelöli meg, h o g y A Magyarokhoz c. 
k ö l t e m é n y e 1797 e lő t t ke le tkeze t t . (A Felköl t nemességhez szövegében.) — Döbrente i k ö l t ő n k 
első szerelmi versé t 1794-re keltezi . N e m valószínű t e h á t — az összes k ö r ü l m é n y e k f igye lembe-
vételével —, hogy ebben a lángoló, for rongó i dőszakban (1795—1802) csak 5—6 verse t í r t 
vo lna , szerelmi verse t pedig úgyszó lván egyet sem, m i n t Gálos á l l í t ja . 2 3 A k i hazaf ias é rzése i t 
a kifejezés oly m a g a s fokán t u d t a megszóla l ta tn i , m i n t köl tőnk A Magya rokhoz c. ve r sében 
— m é g ha 1796-ban nem is végleges a l a k j á b a n —, az nem t u d t a vo lna szerelmi érzéseit k i -
fe jezn i? 

Köl tésze te eredetének t e rmésze t e s és reális ú t j á t kell keresnünk . H a pedig ezt t e s szük , 
a k k o r az t kell m o n d a n u n k , hogy — Berzsenyi nye lvén szólva — ez az i f j ú k o r i költészet M a r s 
és Venus házasságából szüle te t t , v a g y i s elsősorban a kö l tő vitézi á l m a i és szerelmi érzései 
ö l t ö t t e k benne köl tő i a lako t . D ö b r e n t e i jegyzi fel Berzsenyirő l , hogy „a k ö l t ő k o r á b b a n k e z d e t t 
szere tkőzni a ke l le téné l" , s „ n a g y sze re lmes" volt , szere lmi élete korán k e z d e t t fej lődni, a m i -
nek — mivel köl tő i h a j l a m a i v o l t a k — természetesen kifejezést ke l le t t adn i a köl tésze tében , 
a h o g y hazaf ias érzése is korán k i fe j ezés t kerese t t és t a l á l t . 

E korszak tanu lsága ihoz t a r t o z i k , hogy az i f j ú Berzsenyi m é l y e b b e n érzi á t a z o k a t 
a veszede lmeket , ame lyek a nemze t l é t é t fenyeget ik , m i n t környezete . A p j a i n k á b b nemze t sége 
m ú l t j á r ó l , a nemzet i nagyságról , a nemesség á l l a m f e n n t a r t ó erejéről, jogai ró l és k ivá l t sága inak 
védelméről , a család d inasz t ikus hűségéről beszélt e l ő t t e . Az if jú Berzsenyiben azonban m e g -
rendü l a nemesi önelégültség érzése. A pusz tu lásnak az a sej telme, a m e l y A magyarokhoz c. 
versben kifejezésre j u t , nemcsak a n e m z e t fizikai, biológiai pusz tu lására vona tkoz ik , h i szen 
ennek jelei oly m é r t é k b e n nem m u t a t k o z t a k . A pusz tu l á s érzésének l egmé lyebb forrása az a z 
erkölcsi és szellemi á l l apo t vol t , a m e l y ná lunk az 1795 u t á n i időket je l lemezte , s amelyből a 
kö l tőnek k ö v e t k e z t e t n i kel le t t a n e m z e t jövőjére. A reakc ió önkénye r á n y o m j a bélyegét a 
nemzet i élet minden megny i lvánu lá sá ra . A pusztu lás érzésének egyik m o t í v u m a a műve l t ség-
beli e l m a r a d o t t s á g t é n y e is vol t , a m e l y n e k javulása a reakc ió idején k i l á t á s t a l a n n a k l á t s z o t t . 
Ezér t idézi fel a kö l tő később M á t y á s fényes kor szaká t és f igyelmeztet i E s z t e r h á z y t köte les -
ségeire. 

Vitézi á lmok , nagyság u t á n i v á g y , szerelmi boldogság keresése közben b u k k a n fel 
Apolló, a köl tészet istene és Pallas A t h é n é , a t u d o m á n y , a művel tség i s t ennő je a költő eszmé-
nyei k ö z ö t t . U r a l m u k — a köl tészet , t u d o m á n y , m ű v e l t s é g kul tusza — m i n d i n k á b b é rezhe tő 
Berzsenyi kö l tésze tén . 

V o l t a k é p p egységes költészet a l aku l k i a r ímes versek és a hősi ó d á k részben e l len té tes 
forrása iból és fo rmáibó l . Berzsenyi köl tészetében p r ó b á l t a á th idalni a z t az e l l en tmondás t , 
a m e l y a f e l ada tok megoldásá t pa rancso ló tör téne lmi szükségszerűség és a k o r tehete t lensége , 
a kö l tő á lma i és a va lóság közöt t k i b o n t a k o z o t t . Klasszic izmusa hősies k ísér le t ez e l l en tmondá-
sok m e g o l d á s á r a . 

Hogyan n y i l v á n u l n a k meg e belső harcok és e l len tmondások a k ö l t ő i f j ú életében és 
kö l t é sze t ében? 

B á r m i l y e l len té tben volt a p j á v a l — különböző k ö r ü l m é n y e k m i a t t , m i n t lá tn i fog juk — , 
sok t u l a j d o n s á g o t vesz á t tőle: h a j t h a t a t l a n m a k a c s s á g o t , zá rkózo t t ságo t , az igénytelen, 
pu r i t an i zmus felé h a j l ó é le tmód sze re t e t é t , „házi t i r a n n i z m u s t " , bizonyos feudá l i s h a j l a m o k a t 

'» Gálos Rezső: Berzsenyi költői útja. P a n n ó n i a 1939. 230 kk . 
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és néze teke t , amelyek fokoza tos e l l en té tbe kerül tek k i f e j lődő vi lágképével . E z apai ö röksége t 
kiegészít ik az a n y á t ó l örököl t vonások : a kedély b izonyos lágysága, érzelmesség, szelíd e m b e -
riesség, amive l a kö l tő ember i és kö l tő i é l e tú t j án t a l á lkozn i fogunk. Az ősöktő l más n e m i g e n 
m a r a d t , hacsak f igyelembe nem vesszük a családban élő h a g y o m á n y o k a t és azt a „ v i t á l i s 
emlékeze t e t " , amely az ódák ob j ek t í v és szubjekt ív mondan iva ló iban j u t m a j d k i fe jezésre . 

A t á j , a D u n á n t ú l a maga szelíd szépségével és h a r m ó n i á j á v a l a Berzsenyiben élő k lasz -
szikus embereszmény t t á p l á l j a . De ez a t á j az idők f o l y a m á n nagyon sok m i n d e n lesz a k ö l t ő 
s z á m á r a : re j tőzés , m a g á n y , a lkalom az a lka lmazkodás ra , a meglevő é l e t fo rmához s imu lás ra , 
a ragaszkodás és e lvágyódás vegyüle te , a sors börtöne és az enyészet küszöbe . A t á j tö r téne t i sége 
is t a g a d h a t a t l a n ha tá s sa l van r o m a n t i k u s h a j l a m a i n a k ébredésére: a b a l a t o n i v á r a k k a l , a 
d u n á n t ú l i nemesség szerepéhez fűződő m o n d á k k a l és elbeszélésekkel, amihez K i s f a ludy -ha t á sok 
is j á ru lnak , a m i „va lósággá és egyú t t a l nem va lósággá" t e t t e a költő é b r e d ő képzelete s z á m á r a 
e t ö r t é n e t i emlékeket . U g y a n a k k o r a t á j an t ik h a g y o m á n y a i sem h a g y h a t ó k figyelmen k í v ü l . 
Szomba the ly , Sopron r ó m a i emlékei e g y e l t űn t és sok dicsőségben és szépségben gazdag v i l á g r a 
f igye lmez te t t ék , a m e l y sok t e k i n t e t b e n u tánzásra m é l t ó n a k l á t s z h a t o t t előtte. í g y a t á j 
fogékonyságot éb resz te t t benne sokféle i rányban is. 

Minden jel a r r a m u t a t , hogy ez az i f jú lélek e rős feszültségek k ö z ö t t élt . É n k ö z p o n t ú 
élete n a g y i ndu l a tokban t o m b o l t a k i m a g á t . Szinte m e g v e t e t t e a lelki á l l apo t egyensú lyá t . 
FeszüLtségkeltő he lyze teke t kezdeményez . (Szökés az iskolából , ka tonaság , menekülés a szülő i 
ház elől.) 

Mikor hazakerü l , fe lemás he lyze tbe j u t . Belső v i l ágába t e m e t k e z i k , s így védekezik a 
kívülről h a t ó erők ellen (ap ja ellenzése, szigorúsága, t i l t ó rendelkezései) . Belső világa a r á n y -
t a l anu l fe j l e t t a kü lső v i lágban va ló eligazodással s z e m b e n . „Meg ke l l e t t ha ln ia" b i zonyos 
mér ték ig a külső világ számára , h o g y kiépíthesse a s a j á t belső v i lágá t . A „sugal ló" ve r sek , 
a Múzsa-versek nagy s z á m a m u t a t j a , h o g y a költészet m i t j e len te t t s z á m á r a . A feudális közé le t i 
é rvényesülés minden lehetőségét e l h á r í t o t t a magátó l . A p j á t ó l függő he lyze tében a kö l t é sze t 
az ő s z á m á r a szabad í tó erő, amely m a g a s a b b , szebb v i l á g b a emelte. Add ig azonban a kö l tésze t , 
m i n t ha tóe rő és m i n t igazi h iva tásérzés nem m u t a t k o z h a t i k nála valódi mélységben, míg n e m 
t u d egyéni kötö t t ségéből k ibon takozn i , míg nem t u d nagysze rű ex táz i sban k i tö rve hősi v i l ágo t 
a lko tn i m a g á n a k , a közösségre való h a t á s célzatával . 

Az apa i zsarnoksággal és a lehangoló kö rü lményekke l korán szegzi szembe erkölcs i 
idea l izmusá t , ame lye t an t i k o l v a s m á n y a i és a kor köl tésze te gyökerez te tnek meg b e n n e . 
E f o l y a m a t o s fe l szabadulás az i f jú években szenvedet t erőszak alól e rő t és b iz ta tás t k a p o t t a 
gye rmekkor szabad, bo ldog emlékeiből . A szerelem és a hősiesség v i l á g á b a való menekü lésbe 
így vegyül valami a t á r s a d a l m i m e g k ö t ö t t s é g elől va ló elszigetelődésből. 

U g y a n a k k o r a z o n b a n e kora i belső integráció h a m a r a b b zár ja le a belső kör t , m i n t m á s , 
szerencsésebb k ö r ü l m é n y e k közö t t f e j lődő ifjú kö l tők e lő t t . É lményéhsége , a b e n y o m á s o k 
vá l toza tossága u t á n i v á g y a kény te l en képzeletének meglevő anyagáva l betelni . Ezér t n á l a 
t a p a s z t a l a t , külső benyomások és képze le t korán összefor rnak . Különösen r á n y o m j a ez a bé lye -
gét m i n d szerelmi, m i n d hősi kö l tésze tére , é lmény és képzele t összefonódása fo ly tán . 

Ugyanakkor a köl tészet s z á m á r a életpót lék, va lód i é lmények helyet tes í tése is. í g y 
t ö r t é n t , hogy ba rá t s ág és szerelem élt m á r benne, mie lő t t ba rá t ságban és szerelemben vol t része 
és sokszor ösztönző é lmények h í j án is belső kon t r a sz tok közö t t v e r g ő d ö t t . 

Va ló jában Berzsenyi egész köl tészete — s z á m t a l a n kedvezőt len körü lményével — 
harc , küzdelem a kö l tésze té r t . Környeze téve l és é le tkerete ivel k a p c s o l a t b a n és éppen ezek 
köve tkezményeképpen két fé le kö l tő i m a g a t a r t á s a l aku l k i benne: a k t i v i t á s b í rá la t ta l , a k ö z -
dolgokba való beleszólás, sőt vezetés igényével, a hősi lelkesítés sokolda lú törekvéseivel — és 
passz iv i tás a kívülről h a t ó erőkkel s zemben , belső b i zony ta l anság , az az érzés, m i n t h a v é l e t -
lenül t é v e d t volna a tö r t éne lem o r s z á g ú t j á r a , s i n k á b b a magányosság ho l szelíd, hol f á j d a l m a s 
béklyói közö t t kellene vergődnie v a g y tespednie a so r sban való m e g n y u g v á s emberi a l á z a t á -
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val. í g y a d o m á n y n a k é r ezhe t t e a benyomások és a kifejezés képességé t , egy hősi v i l ág terem-
tésének lehe tőségét , a m i n d e n n a p i világtól v a l ó e lzárkózást , a m e l y n e k a l ap ján s ike rü l t sa já t 
v i lágát m e g a l k o t n i a . 

L e g i g a z a b b o t thona az a hősi v i lág v o l t , amelyet m e g á l m o d o t t a m a g a és nemzete 
számára , ú t j á b a t éved t k o r a b e l i a lakok ü r ü g y é n . De va ló jában m i n d e n nagy verse egyút ta l 
vágy szellemi m e g ú j h o d á s és tökéle tesedés u t á n , amelyben ö n m a g a képzése, f o r m á l á s a által 
is ú j szépségekben a k a r j a részes í ten i nemze té t . 

Menny iben ismeri m e g a vi lágot az i f j ú k ö l t ő ? Hősi l ényegében , érzelmes mélységében 
s gondolat i f ényében . Mennyire ér tékel i az é l e t e t ? Amennyiben a sz ív boldogságát és a t e t t ek 
hősi lehetőségei t n y ú j t j a . Milyen célt Iát az é l e t b e n ? K ü l ö n v á l a s z t v a az egyéni v i l ág tó l (a maga 
kor lá tozo t t cé l ja ival ) az e m b e r „ i s tenü lésé t " h i rde t i hősi t e t t e k és önfeláldozás ú t j a i n . 

Berzsenyi világa nem egyé r t e lmű . Már k o r á n m u t a t k o z i k ná la a magán- és közösségi 
élet ke t tőssége , amelyeke t sokszor élesen áll í t egymássa l szembe, de ugyancsak k o r á n jelent-
kezik az a szemlélet is, hogy a z élet tények és illúziók, szenvedélyek és szenvedések , élet és 
halál , fe lvi rulás és romlás, „ t e r e m t é s és r o m b o l á s " szövedéke, a m e l y n e k káosza fö lö t t ura lkodik 
a hős a k a r a t a . A köl tő hős, ak i a lko tásáva l á t l e lkes í t i a m i n d e n n a p i jelenségeket és h a r m ó n i á t 
t e r e m t a z ű r z a v a r b a n . 

í g y m a g á n y á b a n és elszigetel tségében is á r a d n a k a k ö l t ő belső p r o d u k t í v erői, arra 
tö rekedve , h o g y a maguk k o r l á t a i közöt t is ö n k é n t és szabadon ny i l a tkozzanak m e g . 

E köl tő i fej lődésnek a z o n b a n sok a k a d á l y a vo l t , úgyhogy Berzsenyi é le t í ró inak és költői 
fejlődése k u t a t ó i n a k egy részében — különösen Gálos Rezsőben — megvan a h a j l a m , hogy 
Berzsenyi 1795—1802 közöt t i é l e tko r szakának je lentőségét lekics inyel jék , a költői m u n k á s s á g a 
részére szinte t e l j e s egészében a z 1802 és 1809 k ö z ö t t i korszakot s a j á t í t s á k ki. N é m e t h László 
„monda i f é n y " elmélete is lényegi leg ezt célozza.2 4 Ennek azonban valóság-a lapja n incs . Két -
ségtelen e ko r szak nagy je len tősége is. 

Bizonyos, hogy a szülői h á z b a visszatérő i f j ú t ap ja hidegen fogadta . 2 5 E légede t l en volt 
vele soproni m a g a t a r t á s a és k a t o n a i p róbá lkozása m i a t t , s azé r t , h o g y szinte s z ö k e v é n y mód-
j á r a kerü l te hónapokon keresz tü l a szülői h á z a t . Az apa f i ában ezenfelül dacos és makacs , 
h a j t h a t a t l a n i f j ú ember t t a l á l t , ak i a maga fe je u t á n indult , m á r m o s t önállóan gondo lkodo t t , 
s önállósága a l a p j á n ap jáva l is s zembehe lyezkede t t . Valójában a z a p j a az t a t u l a j d o n s á g o t 
a k a r t a az i f j ú b a n elnyomni, a m i t az éppen tő le ö r ö k ö l t : a sa já t m a g a nézeteihez v a l ó makacs 
ragaszkodás t . A víg mula tozás , csapongó kedv te l é s , a fölhevült i ndu la tok , de a kö l tő i áb rán -
dok sem i l le t tek a komor apa i h á z b a . Ezért ez a h á z bör tönné, Munkáccsá lett kö l t őnk s zámára . 
6 maga így nyi la tkoz ik k é s ő b b erről a korszakáró l : 2 6 

„ É n ő te t ( t i . a p j á t ) nem v á d o l o m , sőt a z t va l lom, hogy ő t a n u l t , okos és igen jó ember , 
s minden h i b á j a az volt , hogy engem nem i s m é r t , és az én sz i l a j ságomat nem mérsékelni , 
hanem zabolázni a k a r t a . Ebből h a r c lett és ö rökös idegenség. Az ő h á z a nékem M u n k á c s volt , 
melyet c s a k h a m a r el is h a g y t a m és anyai j ó s z á g o m r a m a g a m a t m e g h ú z t a m . De a h a r c az én 
le lkemet nem csüggeszte t te , h a n e m emelte s é r l e l t e . " 

A családi h a g y o m á n y o k ar ró l is t u d n a k , h o g y az apa szembeszál l t Berzseny i költői 
ha j l amaiva l is, s azzal , hogy az i f j ú lat in és m a g y a r köl tőket o lva so t t , éspedig oly szenvedélyes 
makacssággal és k i ta r tássa l , h o g y ap j a a t tó l f é l t e t t e : nem fog ja t u d n i az é le tben megállni 
helyét , nem lesz képes józanul , gazda és fö ldb i r tokos módjá ra gondolkozni . 2 ' B izonyos t ehá t , 
hogy Berzsenyi m á r ez i f júi k o r s z a k b a n fog la lkozot t költészettel . Ésped ig szerelmi köl tésze tén 
kívül — a m e l y természetes k i fe jezése volt i f jú i lángolása inak — ódaköltéssel is, m i n t ahogy 
s a j á t szavai b izonyí t ják : 2 8 

21 N é m e t h László: Berzsenyi. 1938. 16. 1. 
Berzsenyi László visszaemlékezései, i. m. 16. 1. 
Berzsenyi Dániel levelei Kazinczyhoz. id. kiad. 29. I. 

! ! Berzsenyi László visszaemlékezései, 1. m. 16. 1. 
2" Berzsenyi Dániel Prózai Müvei. 1941. Dr. Merényi Oszkár kiad. 261. 1. 
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„ H a nekem húsz e sz t endős ko romban j o b b philosophiám n e m le t t volna, m i n t a recenzens-
nek (Kölcseynek) és Less ingnek , úgy ké t ségkívü l Horác s t u d i u m á n a k resu l ta tumi borda lok vol-
n á n a k : m e r t kétségkívül a b o r d a l o k a t k ö n n y e b b e n t u d t a m vo lna gajdolni , min t a l egkomolyabb 
é rze lmeket a lyra legfelsőbb hang ja in v e z e t n i . . . " 

Mi te rmészetesen n e m l á t u n k ebben m o n d a i fényt és kö l tő i v i s sza f i a t a l í t á s t , hanem 
a n n a k fog juk fel ezt , a m i n e k fel kell fogni : m é l y költői va l l omásnak , lényeges é l e t r a j z i igazság-
n a k , ame ly re a lap í tan i l ehe t és kell. 

A csa ládi h a g y o m á n y is megerősít i f e l fogásunka t , a m e l y a r ró l szól, hogy „ a z a p a mérgé-
ben össze tépte a könyveke t és i r a toka t , t ö b b s z ö r még a g y e r t y á t is e lo l to t ta , h o g y f ia ne olvas-
hasson, és ne í rhasson. E b b e n az a meggyőződése veze the t t e , hogy nemesember számára a 
vers í rás szégyen." 2 9 

Más helyen a kö l tő is megerősít i ez t a t é n y t : 
„Az én gye rmekkor i da la im v a l a m i n t leg jobb ódáim k ö z ö t t nincs is e g y é b különbség, 

sem ko ra ik ra , sem te rmésze te ik re nézve, m i n t az , hogy a d a l o k b a n a szívnek e g y ü g y ű nyelvén 
beszél tem, az ódákban ped ig a t á r g y t e r m é s z e t e szerint h a r s o g t a m . " 3 0 

Az i f j ú Berzsenyi e korbe l i költői fogla la tosságainak emléke él még év t izedekke l később 
is Berzsenyi L a j o s le lkében , amikor g y a n a k o d v a nézi Be rzseny i költői m u n k á s s á g á t , már 
a k k o r is, m iko r a hír m á r s z á r n y r a k a p t a k ö l t ő n k nevét.3 1 S Berzsenyi , mikor m a j d beszámol 
köl tő i sikereiről , ezt oly h a n g o n teszi, m i n t h a az apa g y a n a k v á s á n a k utolsó m a r a d v á n y a i t 
a k a r n á szétoszlatni .3 2 

Az a p a és fia k ö z ö t t i viszály nemcsak köl tő i — ta lán szere lmi és gazdasági dolgok körül 
fo rgo t t . Az a p a m a r a d i b b vi lágnézete, m a r a d i b b hazaf isága is el lentétbe k e r ü l t Berzsenyi 
m a g a s a b b h iva tásé rze téve l , műve l t s ég -ku l tu száva l , a nemzet i jövőről , jelenről és múl t ró l való 
m é l y e b b fe l fogásával . A m a r a d i nemesi önelégültségnek nem egy megnyi la tkozásáró l t u d u n k 
Berzsenyi a p j á v a l k a p c s o l a t b a n . í gy idézi p l . Berzsenyi a p j á n a k egy k i j e len tésé t , amely a 
nemesi in tézmények b í r á l a t á n a k heves ellenzéséről tesz t a n ú s á g o t . 3 3 Ha ezzel szembeál l í t juk 
a Magya rokhoz éles nemes i b í rá la tá t és a z Es te rházy-óda r e j t e t t bíráló s zemrehányása i t , 
műve l t s ég -ku l tu szá t , a k k o r ennek az a p a és fia közöt t i e l l en té tnek — a m e l y hozzá já ru l t 
kö l tőnk eszmei ér lelődéséhez is — m é l y e b b gyökerei t is l á t h a t j u k . 

Ez az á lda t lan v i szony , amely h á r o m évig t a r to t t 3 4 (1795—1798), m indenese t r e a lka lmas 
vol t a r r a , h o g y t áp lá l j a k ö l t ő n k szen t imen ta l i zmusá t is: az e p e d ő szerelem v i l ágába , a boldog-
ságról a l k o t o t t t i tkos á l m o k országába va ló v á g y ó d á s á t , az önelégület lenség, a h o m á l y o s vágyak 
és borongó képzelet kr íz ise inek a maga m é g hiányos köl tői eszközeivel va ló k i fe jezését . 

A köl tő i fogla la tossághoz való t e l j e s szabadság ideje 1798 és 1799, önál lósodásától a 
kö l tő házasságáig . E n n e k n a g y jelentősége v a n abból a s z e m p o n t b ó l is, hogy kö l tésze te ebben 
az időben is sokat é r l e lődhe te t t . Lényegében házassága sem s z a k í t o t t a félbe k ö l t ő i t evékeny-
ségét , csak bizonyos t e k i n t e t b e n megér le lhe t t e é le t fe l fogását . De költői m u n k á s s á g á n a k beve-
ze tő ko r szaka , minden k ö r ü l m é n y f igyelembevételével a z 1795-től 1802-ig t a r t ó időszak. 

N é m e t h László ú g y jellemzi az i f j ú Berzsenyire h a t ó t ényezőke t , h o g y : „első nevelői 
a t es tvér te lenség , a sok szabad idő s egy k o m o r apa v o l t a k . " Kétségtelen, hogy ebben van 
igazság." 3 6 

De úgy hisszük, mé lyebben is kell k e r e s n ü n k a d ö n t ő t ényezőke t . Már u t a l t u n k az első 
korszak é lményré tegeződésére , a r ra , h o g y vegyülnek t ö r t éne lmi - t á r s ada lmi : t e réz iánus , joze-
f inis ta és Ieopoldiánus e lemek Berzsenyi fe lnevelődésében. 

" Berzsenyi László visszaemlékezései, i. m . 17. I. 
Berzsenyi Prózai Müvei, id. kiad. 46. I. 

31 Berzsenyi levelei, id . k iad . 20. I. 
" Uo. 25. 27. 1. 
33 Berzsenyi Dániel levelei Kazinczyhoz, id . kiad. 44. 1. 
" Váczy helytelenül teszi 1799-re az a p a és fiú elválását, m e r t Berzsenyi már 1798-ban önállóan 

in tézkedik b i r toka bé rbeadásának ügyében. L. Berzsenyi Dániel Ismeretlen és kiadatlan levelei. 1938. Dr. Me-
rényi Oszkár kiadása. 15. I. 

31 Uo. 11. 1. 
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1795 u t án Mar t inov ics és t á r sa i a vesztőhelyen f i z e t t e k merész á l m a i k é r t . Gazdasági 
ha ladás ró l és t á r sada lmi re formró l m á r nem lehete t t szó. U d v a r és nemesség összeborult a 
közös é rdek védelmében. Berzsenyi a s z á m á r a t á r sada lmi helyzeténél fogva egyet len szabad 
u t a t v á l a s z t o t t a : a n e m z e t felemelését a hősi erények ú t j á n , a m i n d i n k á b b ny i lvánva ló nagy 
veszedelmek idején és a műve l t s ég l á n g j á n a k élesztését. Köl tésze te két f o r r a d a l o m t e rméke 
— a f r anc ia for radalomé és a Mart inovics-mozgalomé — a n n y i b a n , a m e n n y i b e n oly időben 
indul t fe j lődésnek, ame ly a f ranc ia fo r r ada lomból a f euda l i zmus számára m e g r á z ó veszedelmek 
emléké t , a Mar t inovics-mozgalomból pedig az erre k ö v e t k e z ő nemesi v i s s z a h a t á s s az ezzel 
kapcso la tos nemesi -nemzet i lét fé l tésének izgalmát r e j t e t t e m a g á b a n . Berzsenyinek nem a 
nemesi önelégültség vol t a l a p v e t ő é lménye , hanem az az é le tha lá l -hangula t , a m e l y n e k forrása 
az az eseménysoroza t , a m e l y I I . József magyare l lenes h a t a l m i intézkedésein, a nemesi a lkot-
m á n y t f enyege tő rendelkezésein , a ha lá lá t köve tő nemzet i fel lángoláson, a f r a n c i a forradalom 
véres eseményein keresztül veze t a Mart inovics-mozgalom bukásá ig , a reakció felülkerekedéséig 
és a Napóleon elleni h á b o r ú k megindu lásáva l kapcsola tos é lményekig. 3 6 

A köl tő , hogy érzései t kifejezze, fe lhasznál ja H o r a t i u s és a korabel i n é m e t költészet, 
v a l a m i n t m a g y a r k o r t á r s a i i rodalmi eszközei t . Költészete k e t t ő s i r ányban bon takoz ik ki a 
korabe l i reális é lmények h a t á s a a l a t t is. E lsősorban egy ú j , he ro ikus költészet t á v l a t a i nyí lnak 
meg e lő t t e , az an t ik és középkor i m a g y a r hősi világ a lak ja i tó l lelkesí tve és az „é l e t vagy ha lá l " 
h a n g u l a t t ó l színeződve, a m e l y e k o r s z a k n a k , de már II . József ó ta is e k o r n a k egyik ura lkodó 
m o t í v u m a , másfelől kora i r o m a n t i k u s m o t í v u m o k csendülnek fel i f júsága kü lső és belső élmé-
nyeivel kapcso la tban . ( U g y a n a k k o r köl tésze te jelentős fe j lődés t m u t a t a tömörség felé: 
hosszú é lmény-eseménysoroza toka t , de o lva smányé lményeke t is egy-egy m o n d a t b a , egy-egy 
célzásba v a g y képbe foglal , a m i t később n a g y kifejezőerővel f o ly ton töké le tes í ten i igyekszik.) 

Minél jobban e lmé lyedünk a kö l tő e korabel i életébe és műveibe , anná l i n k á b b l á t j uk , 
hogy ekkor mély erkölcsi vá l ságon ke l le t t keresz tü lmennie , s ez élményeinek egy ik legjellem-
zőbb ré tege . Ez t az erkölcsi vá lságot az idézhe t te elő, hogy le kel le t t m o n d a n i a i f j ú i álmairól, 
a s z a b a d , függet len életről ( amelye t e lképzel t m a g á n a k a soproni szökéskor), és t a l á n — átmene-
tileg — köl tő i álmairól is. Az apáva l va ló h a r c életének e k o r s z a k á b a n a legkeservesebb élmé-
nyek közé t a r t o z h a t o t t , b á r ezek s a j á t szava i szerint „ m e g e d z e t t é k " k ö l t ő n k e t . Hosszú, 
d r á m a i v ívódás let t ennek a köve tkezménye , amelynek e lemei nemcsak a N é m e t h László 
ál tal e m l í t e t t „büszkeség, sérelem és függet lenségi v á g y " l e h e t t e k , hanem közösségi mot ívu-
mok is, amelyek Berzsenyinek m i n d i n k á b b k ibontakozó kö l tő i hivatásérzésével kapcsolato-
sak. 3 7 E z sem ment a z o n b a n könnyen . É s az a p a i házban gyö t rődő , cé l javesz te t t i f j ú , míg lát-
szólag be le tö rődö t t so r sába , a szenvedés ú t j á t j á r t a . Csak h á r o m évi harc u t á n s ikerül t magá t 
függe t len í ten ie , s ez a h á r o m év nagyon hosszú idő lehete t t s z á m á r a . S a n e m z e t h a l á l t hirdető 
A m a g y a r o k h o z I. m o t í v u m a i b a be levegyü lhe te t t a s a j á t é l e t é t is cé l j avesz te t tnek látszó 
f ia ta l k ö l t ő szomorúsága s erkölcsi vá lsága is. Nem oly é r t e l e m b e n , m i n t h a ő is zül löt t életet 
élt vo lna , v a g y ha j lo t t v o l n a a romlo t t nemes i erkölcsök felé, h a n e m oly módon , h o g y semmivé 
lenni l á t szó ideál ja i t is s i r a t t a a m a g y a r o k pusz tu lásában . 

Szerelmi versei a t a n ú k , hogy ez az erkölcsi válság e g y ú t t a l mély érzelmi válság meg-
ny i lvánu lása is vol t . Van e g y r o m a n t i k u s é lményré teg Berzseny i életében és köl tészetében, 
ame ly i f j ú s á g á h o z fűződ ik . Szenvedély és egzal táció, aggoda lom, remény és p a n a s z ez i f júkor i 
köl tészet m o t í v u m a i . A s í rás v á g y a és a f á j d a l o m keresése je l lemzi . Pásztori t á j a k t ó l vezet az 
ú t a m a j d a n i heroikus t á j a k felé. E g e t v e r ő f ák , zúgó fo r r á sok , komor t á j a k vegyülnek az 
idilli szerelem andalgása i közé . Megnyílik a te rmésze t az ő s z á m á r a is, hogy e l re j t se lelke szen-
vedései t , t i t k o s érzelmeit , f á j d a l m a s mélységei t . Inkább lélekkel l á t j a a t á j a t , m i n t szemmel. 
R o m a n t i k u s érzelmesség t á p l á l j a szívét . A m o n o t o n élet és a ko r l á tozo t t célok n e m kedveznek 

3 e Mód Aladár: i. m. h iv . része. 
37 Er re bizonyíték Berzsenyi ódai költészete is. 
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az érzelmek v i h a r á n a k . A valóság elől a képzelet v i l ágába menekül r o m a n t i k u s e lvágyódássa l . 
De nem a t e r m é s z e t az ő fő menedéke , hanem az a n t i k világ t ö r t é n e t e i jelentik az ő s z á m á r a 
a z t , a m i t az Alpesek a t e r m é s z e t i m á d ó r o m a n t i k u s köl tőknek. N y u g t a l a n szellem és egza l tá l t 
szív: ez rejlik Berzsenyi i f júkor i kö l tésze te mé lyén , ez táp lá l ja é lménye i t ebben a k o r s z a k b a n . 
A m i e köl tésze tben lecsapódik, t a l á n csak t ö r e d é k e annak , ami t á t é l . É s nem idegen tő le az 
a roman t ikus melankól ia sem, a m e l y n e k varázsa m i n t egyensúly a f á j d a l o m és feledés közö t t 
mege j t i f ia ta l sz ívé t . Az érzelem ku l tusza az é r ze lmek meg t i sz tu l á sának vágyával j á r e g y ü t t 
e ko r szakban , a m i n t a szerelmi ve r sek t a n ú s í t j á k . A z ideál több , m i n t a vágy : ez a r o m a n t i k u s 
é lmény rejlik Berzsenyi szere lmeinek mélyén. A z e r é n y költészete n á l a a roman t ikus szenve-
dély megfékezésének előjele. A bölcs élet an t ik v á g y a csak a „sok sze re l em" r o m a n t i k u s érzel-
messége u t á n bon takoz ik ki m é l t ó t i sz taságában . 3 8 

E r o m a n t i k u s é lményekkel kapcsolatos és a z i f jú költő hősi vágyaival és i n d u l a t a i v a l 
függ össze képze le tében egy ideál is közösség meg te remtése , a m e l y n e k költője l e t t . N e m a 
kor valódi nemessége él Berzsenyi köl tészetében. E z t a valóságos nemességet á t v á l t o z t a t j a 
m i n t e g y „v i r tuá l i s nemességé" : azzá , amivé a nemességnek lennie kellene, hogy igazán a nemze t 
vezetője legyen, h o g y igazán k iemelked jék abból a z erkölcsi és t á r s a d a l m i válságból, ame ly re 
A magya rokhoz I . m u t a t o t t rá először valóban m e g d ö b b e n t ő erővel . De a disszonáns h a n g o k a t 
h i r te len f e l v á l t j á k — a b izakodás és a remény é lményeiből fe l törő és a költői egyéniség izmo-
sodásával erősödő — ú j hangok , amelyek c s a k h a m a r nemcsak a vitézség-hősiesség eszményé t 
fejezik ki, h a n e m a szépség, a k u l t ú r a és a t u d o m á n y h a t a l m á n a k dicsőítői is. 

Berzsenyi e ko r szakának é l m é n y t a r t a l m á t lehetet len c s u p á n ebbe a szóba foglalni : 
nemes-polgár . ( N é m e t h L.)39 E z a korszak már j ó v a l t ú l m u t a t ezen a fokon. De nem is a „vi lág 
hóbor t j a i tó l és m o z g a l m a i t ó l " p a p o s a n „min t m u l a n d ó és téve teg dolgoktól e l fo rdu ló" köl tőről 
v a n szó. El lenkezőleg, ebben a korszakban j u t el Berzsenyi a h h o z , hogy az é l m é n y t a z ihlet 
fokára emelje fel, és fe l ismerje a mu landóban a h a l h a t a t l a n t . 

Berzsenyinek sa j á tos é l m é n y e e ko r szakban az an t ik világ hőseivel való megismerkedése , 
az a ha t á s , a m e l y e t rá az a n t i k vi lág t e t t . M i n t h a ezek az a n t i k i s tenek m e n t e t t é k v o l n a ki 
kö l tőnke t a m i n d e n n a p i élet zű rzava rábó l . A szép , okos Apolló, a gyöngéd, komoly A t h é n é , a 
több i görög és r ó m a i istenek a l a k j a i ekkor k e r ü l h e t t e k közelebb képzele tv i lágához, m i k é n t a 
hősi Herculcsé, a z óriási e r e jű Theseusé , a c sodá l a to s Pygmal ioné is, s ta lán j o b b a n ismerte 
t ö r t é n e t ü k e t , m i n t az embereké t körülö t te . E k k o r l ehe te t t , hogy j o b b a n ér te t te az é t e r csend-
jé t , j obban a Zen i t és Nadí r m é r e t e i t , mint az e m b e r e k szavá t , v a g y a föld a r á n y a i t . A la t in 
nyelv h a l h a t a t l a n h a r m ó n i á j a neve l te sa já tos k ö l t ő i zeneérzékét , a z emberi é letet és t ö r t é n é -
seket pedig az a n t i k a r á n y o k o n m é r t e le, azokhoz a lka lmazta , fgy róla el lehet m o n d a n i , m i n t 
Hölderl inről , h o g y „az istenek k a r j a i b a n nőt t n a g g y á " . Ezér t t u d j a az an t ik mitológia i képeke t 
élet tel és vérrel megtöl teni . 4 0 

Mart inovicsék k ivégezte tése , amely az e u r ó p a i reakció egyik láncszeme, l e szűk í t i Ber-
zsenyi l á tóköré t , de nem a n n y i r a , hogy teljesen a nemesi konze rva t iv i zmus ha tása a lá ke rü l jön . 
A tö r t éne lmi m ú l t r o m a n t i k u s visszaidézése Berzsenyinél már i f j ú k o r i köl tészetében sem egy-
oldalúan konze rva t í v , hanem megőr iz va lami t a felvi lágosodás human izmusábó l is (művel t ség-
kul tusza) . N e m c s a k a k a t o n a i múl t ró l van szó, h a n e m a k u l t u r á l i s örökségről is, a magya r 
k u l t ú r á n a k a n y u g a t i szintre v a l ó emeléséről, a m i r e az i f júkor i ó d á k is u ta lnak . Ez a ku l tu rá l i s 
mozzana t t ú l m u t a t a m a r a d i nemesség ideáin.4 1 

Különös f igyelmet ke l t ebben az i f j ú k o r i köl tészetben k ibon t akozó belső é le t gazdag-
sága . E korszak évei a gazdá lkodás mellett o lvasga tássa l , e lmélkedéssel , á lmodozássa l , lelke-
süléssel s a s z á r n y p r ó b á l g a t á s o k u t án komoly a lko tásokka l t e l n e k el. B á n t h a t t a k ö l t ő n k e t a 

11 Hangsú lyos szerelmi köl tészetének főbb m o t í v u m a i ide u t a lnak . 
" Id. k iad . 21 .1 . 
" Szemben Szerb Anta l Horat ius-fe l fogásával , i. m. 345. 1. 
11 Különösen az Es te rházy-óda és a Nagy L a j o s , va lamint H u n y a d i Mátyás a lapján. 
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t é t l en nyuga lom, a m e l y e t maga körül l á t o t t a közé le tben , s b á n t h a t t a a s a j á t maga e l m a r a -
d o t t s á g a és é le tének k i l á t á s t a l ansága a nagyok m e g á l m o d o t t életéhez és te t te ihez m é r t e n . 
Sok l ehe te t t benne a t i tkos hevülés , kielégítetlen becsvágy , d icsőségvágy. Lelkesedésébe , 
a m e l y a m ú l t dicsőségének l á t t án e l fog ta , korán l e m o n d á s és k i józanodás is vegyül t . E z a z t 
m u t a t j a , hogy a l á t sza t he lye t t a m é l y b e a k a r t ha to ln i . A nemzet i lét mé lysége izgat ta , a m e n y -
nyi re bele t u d o t t l á tn i . Az időleges viszonyok helyet t k e r e s t e az „ö rök" t é n y e z ő k e t : az e rkö lcsö t 
és a k u l t ú r á t , a h o g y ő é r t e t t e . Ez a k o r á n „örök d o l g o k r a " irányuló f igye lem, ami t ő m a g a is 
i f j ú sága egyik fő j e l l emvonásának t a r t , emelte ki k o r t á r s a i közül. 

Ezé r t Berzsenyi , bá r e l r agad ta a lelkesülés a nemes i felkelés hősi l á t sza ta i ra is, m á r 
k o r á n a nagyságo t , az „ ö r ö k k é v a l ó t " keres te : a hősiség minden megny i lvánu lá sá t — e rkö lcs , 
k u l t ú r a , szépség —, ame lye t meg t u d o t t ér teni és m a g á b a t udo t t f ogadn i . De a nagyság ig 
csak ú g y t u d o t t emelkedni , ha m e g k ü l ö n b ö z t e t i a l ényeges t a lényegte lentől , a valót a l á t s z a t -
tó l . Berzsenyi va lami hősi lényeget él t á t m a g á b a n is, nemze t ében is. Ez az , a m i hi tét f e n n t a r t j a , 
ha el-el fogja is a csüggedés söté t ó r á i b a n . A szabadság , ha t á r t a l anság , végte lenség vi lága ez 
egy szúk kor lá tok közé szor í to t t , önző és szürke m a g y a r tör ténelmi k o r s z a k b a n , amely é p p e n 
ha t á r a iva l és kor lá ta iva l t e r emt i m e g e l l enha tásá t , de a kö l tő elszigeteltségét és m a g á n y o s s á -
gá t is. 

Berzsenyi fe lemelkedésében n a g y hi t és acélos e rő nyi lvánul meg. E z nem lehet á l l a n d ó 
á l l apo t . Kivéte les p i l l ana tokban m i n d e n nagyszerűvé , szen t t é , hősiessé vá l ik a költő e l ő t t , 
a m i t a n n a k érez. Szi la j lendüle t , l á tomássze rű fel ismerés ez, a költői l ényeg , a hősi t ö r v é n y 
megragadása a l á t sza tok mögöt t . 4 2 

A hősi megindu lások költészete a l a t t húzódik m e g a szent imentál is szerelmi vagy r e f l e -
xiós köl tészet idilli v a g y bána tos , sőt f á j d a l m a s é le t s ík ja . I t t a költő f e l ad j a az élet hősi je l legét , 
e lmerül f á j d a l m á n a k , boldogságkeresésének egyéni, szen t imentá l i s megny i lvánu lása iban . E z e k 
is h o z z á t a r t o z n a k a z o n b a n köl tőnk é le t sz fé rá jához . Azé r t is ér t i a nagyságo t , m e r t meg i smer te 
az egyén i élet k ics inyes kor lá t a i t , ame lyek tő l menekü ln ie kell. 

L á t t u k , hogy Berzsenyi i f j ú k o r á b a n 1795-ben z á r u l ó első korszaka nem h a r m o n i k u s 
b e f e j e z é s ű . 

Az é le tnek és h i v a t á s á n a k hézagos képe a lakul k i ekkor még e lő t t e . N e m sikerül m e g -
va lós í tan ia ezt az ember i e szményképe t , a m e l y k i f o r m á l ó d o t t vágyaiban és elképzeléseiben. í g y 
belső e l lenté t fe j lődik ki , ame ly a z o n b a n m a j d lendí tő e r ő t a d köl tészetének. Egyfelől fe lmerü l 
a szabad , hősi e m b e r eszményképe , a k i fe lülkerekedik az akadá lyokon és d i ada lmaskod ik 
m i n d e n e n . Másfelől f enná l lnak a t á r s a d a l m i kor lá tok , a m e l y e k előbb M e s t e r h á z y k o r b á c s á b a n 
és m o s t a p j a elégedet lenségében, h a r a g j á b a n öl tenek t e s t e t előtte. 

Az el lentétek idővel fokozódnak és á t n y ú l n a k a köve tkező ko r szakokba is, t e r m é s z e t e s 
f o l y t a t á s k é n t és ú j t ényezők ha t á sa a l a t t . 

Az i f jú Berzsenyi külső és belső élete, szokásai és t i tkos benső é n j e közöt t kü lönös 
p a r a d o x o n o k b u k k a n n a k fel. Egyfelől szeszélyes m u l a t s á g o k , másfelől k o r á n ébred t erkölcsi 
komolyság , lelki nemesség, sz ív t i sz taság. Tú l á r adó tes t i e rő jellemzi, de a lélek szigorú egyen-
s ú l y á n a k keresése is. Szi la j t réfái , kedvcsapongása i e l l en tmondásban v a n n a k komoly erkölcs i 
í télőképességével és romla t l an a k a r a t á v a l . A mula t ság keresése ellenkezik a léhaságtól , k ö n y -
nye lműségtő l va ló i r tózássa l . Fo r ró d icsőségvágy je l lemző r á , amelyet a m ú l t a l ak ja i és v i l ág-
események t á p l á l n a k , másfelől hősi h a j l a m a i t korai j ó z a n s á g és az ér te lem ura lomra j u t á s a 
ko r l á tozzák . K o r á n m u t a t k o z i k a v o n z ó d á s a „ r e n d e z e t t " é le t u t án s ennek e l lenté te is a v á g y a k 
és gondola tok kor lá t l an s zá rnya l á sában . Művel t ségvágya e l lenté tbe ju t az i skolás művel t séggel . 
G r a m m a t i k a és skolasz t ika helyet t H o r a t i u s és Gessner : a t i sz ta szív, az égő. szenvedély és a 
kereső ész igénye az iskolás művel t ség szá raz ada ta iva l s zemben . El lenté tbe ke rü l nála a m a g a -
sabb , hősi ember t í pus k ia lak í tása a szűk osz tá lykor lá tok körülményeivel . Kö l tő i aggoda lma 

» L. akad . kiad. 114. 1. 
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a nemzet i iét a l a p j a i n a k megrendülése m i a t t e l lenté tben v a n a többség n e m t ö r ő d ö m n y u g a l m á -
val és öntel tségével . Az an t ik n a g y s á g megérzése e l l en t é tbe kerül a je len s ivá r sz ínvonaláva l . 
A tökéle tes boldogság u tán i v á g y e l len té tes a m e g v a l ó s í t h a t a t l a n s á g á r a v a l ó rádöbbenéséve l . 
F á j ó el lentét van a köl tői e l h i v a t o t t s á g érzése és a t ehe te t lenségre k á r h o z t a t ó elszigetel tség 
közö t t is. 

E sokoldalú e l lenté tek k ö z ö t t él t és v ívódot t k ö l t ő n k . A kö l tésze t és a szerelem á l m o -
dozóvá t e t t é k , a f o r r ó hazaf iság és az an t i kv i t á s i r án t i lelkesedése erkölcs iségét t áp lá l t a , a l a k í -
t o t t a , nemes t e t t e k r e és érzelmekre ih le t te , erős a k a r a t a önálló é l e tküzde lemre s e r k e n t e t t e , 
hogy k iv ív j a a he lyé t a n a p a l a t t . Mindez kiemelte ő t a hé tköznapi e m b e r e k sorából. 

Éle tének e l lenté te i sem a h a r m ó n i á b a n , sem a z igazságért va ló h a r c b a n nem n y e r n e k 
végleges megoldás t . Megvannak , fesz í t ik költőnk belső é le té t . Kedé lymozga lmasság és egye te -
m e s szemlélődés k ö z ö t t ingadozik. E g y é n i vágy v a g y f á j d a l o m és egyén i sorson felülemelkedő 
gondola t - és é r zé s t a r t a lmak k ü z d e n e k benne. Ami n e m lehe te t t a v a l ó s á g b a n , megva lós í t o t t a 
á lma iban , kö l tésze tében . Majd fenséges magas la tokra é r , m a j d a l á z u h a n a szen t imen ta l i zmus 
mélyeibe. És ez e g y és ugyanaz az e m b e r , ugyanaz a köl tő , aki keresi a m a g a ú t j á t fe l fe lé , 
k i az élet p rózá jábó l , a mega lkuvás kor lá ta i közül. É s keresi a k i fe jezés h a n g j á t á l m o d o z v a 
a csendes p a t a k o k p a r t j á n , vagy t á n k iá l tozva a v i h a r mennydörgésében , a lélek da l l ama i t a 
szerelmi á b r á n d b a n v a g y a hősi v á g y a k fenséges h a r c a i b a n . 

A szabad, sz i la j t e rmésze tű i f j ú Berzsenyi, m i n t l á t t u k , nagyon érz i a kényszer i g á j á t 
m i n d a szülői h á z b a n , mind az i sko lában . Zabo lá t l ansága , szenvedélyessége gyakran s o d o r j a 
kel lemetlenségbe. I f j ú s á g a azonban ezen tú lmenően is szinte l á zadásokka l van tele. Minden 
lázadás válság jele, s ilyen belső v á l s á g n a k sok t é n y e s jele van ekkor is Berzsenyi é le tében é s 

köl tésze tében . 
Lázadás , a m i k o r az i skolában n e m akar m e g m a r a d n i , mer t n e m érdek l i már az iskola 

élete; a költészet és a szabad élet v á g y a elvonja az iskolás t u d o m á n y o k t ó l . Lázadás , a m i k o r 
beáll k a t o n á n a k , ho lo t t a t á r s a d a l o m rend je azt k í v á n n á , hogy, m i n t egye t l en fiú, t a n u l j o n 
és t a n u l m á n y a i végeztével g a z d á l k o d j é k . Lázadás , a m i k o r le nem m o n d költői h i v a t á s á r ó l , 
ame ly a p j a szer int e lvonja a l e g f ő b b céltól, a nemes i birtokszerzéssel v a l ó fogla la tosságtól . 
L á z a d á s az e lköl tözés az anya i j ó szág ra , illetve ennek az elköltözésnek kikényszer í tése , m e r t 
ez sem m e h e t e t t k ö n n y e n a 22 éves f i a ta lembernek , a k i n e k t a p a s z t a l a t l a n s á g a nyi lván g a z d a -
sági h á t r á n y o k k a l is j á r t . Bizonyos m é r t é k i g Leopard i és Schiller i f j ú s á g á r a emlékezte t m i n d e z . 
Leopa rd inak z sa rnok ap jához va ló viszonya még é lesebben ra jzolódik k i , Schiller k ü z d e l m e 
a p j a zsarnok a k a r a t á v a l szemben sz in tén ismeretes. M i n d h á r m a n a p j u k a k a r a t a ellenére l e t t e k 
kö l tők . Berzsenyi h a r c a ap jáva l e b b e n a korszakban n e m kevésbé l e h e t e t t éles és h a t á r o z o t t . 

Ezekből az ellenkezésekből és lázadásokból f e j l ő d t e k ki Berzsenyi „csendes v á l s á g a i " . 
Ezek t é r í t e t t ék el a t t ó l , hogy a korabe l i nemes s z o k v á n y o s életét f o l y t a s s a . Költői h a j l a m a i 
segí te t ték a vá lságokból való k ibon takozásban , a m i k o r m e g n y u g v á s á t , illúzióit, az é le t 
szépségét és cé l já t egy magasabb v i l ágban kereste és t a l á l t a meg, s f e lü lemelkede t t a m i n d e n -
n a p i élet harca in és célkitűzésein. í g y lázadása és n y u g t a l a n s á g a , a va lóságga l való e légedet -
lensége kö l tésze t té és szépséggé a l a k u l á t . Az, h o g y sikerrel ál l ta m e g a harco t , ame ly m e g -
edze t t e és ellenállóképessé t e t t e , e rős í t e t t e va lóságérzéké t , és innen v a n , hogy az e s z m é n y i 
vi lág keresése me l l e t t megje lennek köl tészetében a reá l i s vonások is, n e m c s a k hősi l endü le t é -
nek korszerű vona tkozása iban , a m e l y e k mindig m e g h a t á r o z o t t t ö r t é n e l m i eseményekhez 
fűződnek , m e g h a t á r o z o t t célokkal í ródnak , hanem k i s e b b kö l t eménye iben is, amelyek m á r 
reális é le the lyze tből is f a k a d n a k és le í rásaiban, a m e l y e k a föld, a v a l ó s á g i ránt i sze re te tének 
a megnyi la tkozása i . A föld, min t a z ország gazdagságának jelképe, m i n t a magya r erő és dicső-
ség for rása és t a n ú j e l e , mint t ö r t é n e l m i t á j , mint egyén i élete a lapja és t á p l á l ó j a sokféle v o n a t -
kozásban j u t ná la kifejezésre ebben a korszakban . K o r a i é l e t t apasz t a l a t a i t á g í t j á k s z e m h a t á r á t , 
amihez jól m e g v á l o g a t o t t i rodalmi é lményei is h o z z á j á r u l n a k . H a r c a i n a k és belső v á l s á g a i n a k 
szenvedélyességét beleviszi kö l t eménye ibe , f e l s zabad í t j a érzelmeit és b izonyos mér ték ig g o n -
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•dolatait is. Az u ra lkodó vonás benne és kö l t é sze tében : az intenzív be lső élet kifejlődése, a m e l y 
a kor és a kö rnyeze t a k a d á l y a i b a ütközik . 

A m i t lá t , á lmaihoz i d o m í t j a . Világgyőző sereget t e remt a t á l t o s a i k o n ágaskodó nemesek-
ből és vezéreikből . S a j á t l e lké t , érzéseit , s zenvedé lyé t , hősies á l m a i t önti a s z o m b a t h e l y i 
nemesekbe ; ezek fe le j the te t l en l á t v á n y t n y ú j t a n a k neki , s hi te t éb resz tenek benne e g y jobb 
jövő i r á n t . 

Az élet és a k ö r ü l m é n y e k szűk köréből n a g y t áv la tok u t á n v á g y i k , mer t t a p a s z t a l j a , 
hogy a szűkös k ö r ü l m é n y e k m e n n y i r e ko r l á tozzák az eszmék, és érzelmek k ibon t akozásá t 
•és a v á g y a k szabad é rvényesü lésé t . 

A fokozo t t belső élet m i n d e n nagy kö l t eményébő l k i tűn ik . M e n n y i lelkesedés, m e n n y i 
elkeseredés, eszmélkedés, f á j d a l o m és harag előzte m e g a nemzet so r sáva l kapcsola tban a kö l tő 
lelkében A magyarokhoz ke le tkezésé t ! Néha a k ö l t ő Akhilleuszra e m l é k e z t e t , aki a m a g á n y b a n 
<luzzog, s v á r j a a h ívás t , hogy az első sorokba vesse m a g á t . Távol áll a m á t ó l , s mégis közeledik 
hozzá, a múl t ró l szól és a j e l ennek int , e lkeseredésének is min t egy s z á r n y a i v a n n a k , s m ú l t -
h i t ében benne sa jog a jövő eme lkedés kínzó v á g y a . Vol taképp a m a g y a r s á g ú j hősiességéért 
folyik a harc ezekben a ve r sekben , amelyekben a z t is éreznünk kel l , a m i t a költő e lha l lga t , 
u g y a n ú g y , m i n t az E s t e r h á z y - ó d á b a n . Az u t ó b b i b a n a dicséret az ind í tás , a költői s zándék 
á l a r c a és eszköze, A magyarokhoz c. ódában a f á j d a l o m és a harag vá l ik a költészet f o r r á s á v á . 
O t t s imogatássa l ösztökél, i t t ha ragga l korbácsol a z ú j ú t ra . 

Ez a t i sz ta i f júság n e m c s a k program vo l t s z á m á r a , hanem kö te leze t t ség is. 
L á t j u k a z o n b a n , hogy Berzsenyinek n e m c s a k a reakció f o j t o t t levegőjével , ame ly a szel-

lemi élet e lnyomásáva l j á r t , n e m c s a k belső vá l s ágokka l , amelyek h i v a t á s á n a k k ibon takozásá t 
f enyege t t ék , ke l le t t megb i rkózn ia , hanem az elszigetel t , m a g á n y o s he lyze t há t ránya iva l is. 
S a j á t o s , m a g á n y o s élet a Berzseny ié , amelye t kissé közelebbről kell megvizsgálnunk. 

Á l t a l ában a m a g á n y , a m e l y n e k dicsőítése köl tésze tének egyik t á r g y a , olyan kö l tőknek 
az eleme, ak ik e lvonu l t ságra , a z é le t csendes ö r ö m e i r e vágynak , a k i k kiszakí t ják m a g u k a t a 
közösségből . Berzsenyi m a g á n y a e l len tmondásos . E z a magányos k ö l t ő egyúttal a legtel jeseb-
ben t u d j a m a g á t azonos í tan i e g y „v i r t uá l i s " közösséggel , és élére t u d állni kö l t eménye iben 
a z o k n a k a tö rekvéseknek , a m e l y e k — szerinte — a l k a l m a s a k lennének ahhoz hogy a n e m z e t e t 
k iemel jék sü l lyedt helyzetéből . 

Mindamel le t t ez a m a g á n y b á r elszigetelt, de egyút ta l felemeli kö l tőnke t , és m e g s z a b j a 
m a g a t a r t á s á t is bizonyos m é r t é k b e n . Fölébe k e r e k e d e t t korának, s ideál is vi lágban é lve , nem 
a k o r t á r s a k kicsinyes m a r a k o d á s a i v a g y más k ö t ö t t s é g e k közöt t , a n a g y s á g s íkjára e m e l h e t t e 
a kor neveze tesebb a l ak j a i t és eseménye i t . . A m a g á n y sok t ek in t e tben „megszépí tő messzeség" 
vo l t Berzsenyi s zámára , a m e l y képessé tet te , hogy óriássá nagy í t son sok mindent , a m i csak 
eszmei leg lehe te t t nagy , s z a v a r t a l a n u l megta r t sa köl tészetének ünnepé lyes , szinte „ s z a k r á l i s " 
jel legét . (Különösen ami az ó d á k a t illeti.) A m a g á n y o s élet e lősegí te t te a z önmagával és köl te -
ménye i hőseivel va ló azonosulás t is. Megt i sz t í to t t a verseit minden kicsinyes vona tkozás tó l , 
amivel tele v a n n a k köl tő társa i versei. A Berzsenyi-versek m a g á n y o s versek, amelyek meg-
őrizték a szépség és költészet m a g á n y o s á h í t a t á t . A kö l tő nem t ö r d e l t e szét magá t — i f j ú s á g a 
ko r szakában sem — kicsinyes tö rekvésekke l . í g y merészség és s z a b a d s á g h a t o t t a á t köl tő i 
t endenc iá i t . I t t szövődtdk k a p c s o l a t a i a magya r m ú l t fenséges emlékeive l , képeivel, i t t b o n t a -
k o z t a k ki a lelkesülés érá iban az a n t i k nagyság , szépség, erény l á t o m á s a i , Berzsenyi tük rözésé -
ben. E b b e n t a l á l t a meg a bölcsességet és az élet h a l k szépségeit. 

De nemcsak ebben v a n e n n e k az i f jú i k o r s z a k n a k nagy belső je lentősége. A s z e n t i m e n -
tá l i s versekben a nyug ta l an és ko r l á t l an érzések kife jezését l á t h a t t u k . A magyarokhoz a m a g a 
e lementá r i s e re jében m u t a t j a a belső erők á r a d á s á t . Mindez az t m u t a t j a , hogy Berzseny i 
klasszikus vi lága is szinte f ékezhe te t l ennek lá t szó belső erők megfékezésé t , belső egyensú ly 
k i fo rmálásá t je len t i . A vad lovak v á g t a t á s a o l impia i versennyé a l aku l á t , ahol erő és m ű v é s z e t 
egyesülése hozza meg a győzelmi koszorú t . Távo l ró l sem jelent ez végleges e r e d m é n y t . De 
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Berzsenyinek n a g y dicsősége, h o g y el t u d t a érni n a g y verseiben már i f j ú k o r á b a n a k lassz ikus 
-érettségnek ezt a f o k á t . Rendkívül i jellemző és t anu l ságos , hogy ez a belső d r á m a , vagy e lelki 
d r á m á k sorozata e g y ú t t a l fo rmai d r á m a is vol t s z á m á r a . A klasszikus m é r t é k ostor és gyeplő 
le t t kö l tőnk részére, amivel a hangsú lyos versek ko r l á t l anu l gördülő á r a d á s á v a l szemben meg-
t a l á l t a az erő s z á m á r a az élő f o r m á t , amelyben é rez te tn ie lehe te t t belső küzde lmeinek fo r ró -
ságá t is. Lelki d r á m a kife jezéseként szü le t tek meg a k lassz ikus fo rmák . 

Idilli k o r s z a k á b a n és h a n g u l a t a i b a n elérkezik a bölcsességig és a l emondás ig . De ebben 
a klasszikus idilli v i lágban , a m e l y a valósággal va ló lá tszólagos megbékülés t hi rdet i , a házas -
ság és n y u g o d t é l e tkörü lmények meg te remtésének b i z t a t ó kezdetén , kö l tőnk ismét naggyá nő . 
Ő a k ö z é p p o n t j a ennek az idilli v i l ágnak is. Már a szent imentá l i s versek sa j á tos egyolda lú-
s á g á b a n is sokszor befelé ha l lga t s sz inte mindig az ő monológja szólal meg . I t t is é rvényes 
a kö l tő közpon t i he lyzete , s a m á m o r , a v á g y , a n y u g t a l a n s á g és végtelenség t á v l a t á n a k le-
zá rá sa belső m a g á b a v o n u l á s t , belső gazdagodás t is je lent , ami ú j r a e l jövendő nagy versek 
fel té te le is. K i a l a k u l a „lírai h ő s " belső élete. 

De vi lágos, hogy Berzsenyi nem á l l ha to t t m e g ennél az idilli befejezésnél . A m a g á -
nyosság és megelégedés ke t tő s m o t í v u m a felcsendül és elhangzik, hogy helyet a d j o n ú j meg-
indu lá soknak , m i n t a zenekar s z ü n e t j e u t án ú j lázzal és ú j ha rmón iákka l fo ly ta tód ik a zenei 
a l ko t á s , a m e l y n e k e lőadására készülnek a hangszerek művészei . 

Egy b izonyos : az i f jú Berzsenyi m a g á n y o s é le tének elemzésénél t u d a t á b a n kell len-
n ü n k a n n a k , h o g y ez a m a g á n y ke le tkeze t t , f e j l ő d ö t t és a vá l tozás kü lönböző fokoza t a in 
m e n t á t . 

Ké t ség te len , hogy Berzsenyi t az a p j a némi leg „rousseau- i" s zabadságban nevel te , és 
á t a d t a gyermeki és i f jú i ösztönei szinte a k a d á l y t a l a n kifej lődésének. Berzsenyi ezt az é le te t 
d i á k k o r á b a n is f o l y t a t n i a k a r t a és nem szívesen l á t t a a fékező t ényezők (elsősorban az a p a 
és a z iskola) b e a v a t k o z á s á t érzelmi és szenvedélyei v iharzásába . De helyte len lenne ily egy-
szerűsítéssel m a g y a r á z n u n k Berzsenyi m a g á n y á t . H a azért let t volna magányos , sőt „ e m b e r -
gyű lö lő" , m e r t ezek a t ényezők — hozzá a t á r s a d a l o m is — fe l sz í to t ták embergyű lö le t é t , 
a k k o r Berzsenyi csupán egy é rdekes gogoli a lak l e t t volna, de még nem alkotó kö l tő . Igaz , 
h o g y nem é l h e t t e a maga é le té t úgy, ahogy szere t t e volna . A szerelemre és a hősiességre irá-
n y u l ó v á g y a i t , á lma i t „ é l t e " ki köl tészetében s ezt a m a g á n y elősegí te t te . 

Berzseny i m a g á n y o s élete nem egyszerűen csak a szerelem és az i f júság lendüle téve l 
és á lmaival v a n tele . Berzseny iné l az a döntő , h o g y őt költőileg elsősorban a világ n a g y dolgai 
érdeklik, s ezt m a g á n y á b a n él te á t . De m a g á n y a nem je lente t t s z á m á r a a közösségtől va ló 
e l szakadás t , ső t sa já tos köl tő i a lka t áná l fogva m a g á n y a fo r r a sz to t t a össze, m a g á n y á b a n 
fo r r t össze egy sa já tosan fe l fogot t hősi közösséggel . Magánya t e h á t nem volt a va lósággal 
e l lenté tben és nem hozta e l len té tbe a valósággal . Berzsenyi d r á m a i a n élte á t a va lóság és az 
e szmény v i szonyá t , de nem ú g y , hogy a k e t t ő t e l lenté tbe á l l í to t ta vo lna , h a n e m úgy , h o g y 
ös sze fo r r a sz to t t a őket . Berzsenyi költészete a b b a n a p i l lanatban megszűn t volna , ha ezt az 
egyenle te t á l l í t j a fel: az ideák felemelők, a va lóság k i áb ránd í tó . De m a g á n y a ké tség te lenül 
hozzá j á ru l t ahhoz , hogy n é h a érezhetően e lvesz te t t e valóságérzékét és fe l indulása inak oka 
(de sohasem a fel indulás kifejezése 1) a r á n y t a l a n n a k látszik mind köl tésze tében, mind é le tében , 
ha az okozó kö rü lményeke t nézzük . De v a l ó j á b a n , Berzsenyi l endüle te nagy , belső ellen-
té tekből f a k a d , s mint l á tn i f og juk , néha le láncol t óriásnak t ű n i k , a m i n t n y o m a s z t ó körül -
ménye i k ö z ö t t birkózik é le tének és művésze tének belső és külső akadá lya iva l .És i t t nő ma-
gánya t r ag ikus sá , t r ag ikus önemésztődéssé. 

De Berzsenyi m a g á n y o s élete i f j ú s á g á b a n kétségtelenül köl tészete s z a b a d a b b k ibon-
t a k o z á s á n a k egyik a lapfe l té te le . Ekkor t a l á l j a m e g — sa já t va l lomása szerint •— az t a belső 
nézőpon to t , amelyből a v i lágot nézni kell, ha k ö l t ő akar lenni a s a j á t ú t j a és t ö r v é n y e szer in t . 

A z o n b a n ez a m a g á n y f e lo ldha t a t l annak látszik a köl tő s z á m á r a . Kaz incy m a g á n y á t 
f e l o l d o t t a a nye lvú j í tó izga tás szenvedélye, V ö r ö s m a r t y — egy j obb ko rban — a n e m z e t éb-
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resztésének tüzében ége t te el m a g á n y á n a k k f n z ó köte lékei t , Kölcsey — kedvezőbb h e l y z e t -
ben — egy ember ibb v i lág megvalós í tásáér t ny i lvános , közélet i ha rco t v ívo t t . Berzseny i t 
m a g á n y a a r r a k á r h o z t a t t a , h o g y ne élhesse á t m a r a d é k t a l a n u l é le té t , hogy é le tének legna-
gyobb és legsúlyosabb része: á lom, lá tomás , v á g y , zene m a r a d j o n . í gy válik — klasszikussá 
kor lá tozo t t — m a g á n y á b a n eggyé te remtés és ha lá l , de szerencsére eggyé válik — a n a g y pil-
l a n a t o k b a n — valóság s á lom is. így nála a va ló ság néha csak l á t s za t r a szűkül össze, va ló-
j ában vég te l enné nő, m e r t a kö l tő t a fenség eszméje ihleti. És ha a kö l tő a szükkörűség lá t -
szata m i a t t szenved, mégis a végtelen szemlélete és a végtelen, az egye temes é lménye lelkesí t i 
és bo ldogí t j a . Ezér t v a n , h o g y oly jellemző m a g á n y á r a és az az t k i fe jező köl tészetére , h o g y 
egyszerre képes á té lni egy-egy kö l teményében az erő és pusz tu lás , a dicsőség és m e g s e m m i -
sülés, az emlék és r emény , az öröm és f á jda lom k e t t ő s é lményé t , az élet bá r ko r l á tozo t t , d e 
klasszikus egészét , t o t a l i t á s á t . S e magányban a laku l ki nála a lírai hősök világa. 

Nye lve is ebben a m a g á n y b a n fejlődik egyén i és s a j á tos l írai nye lvvé . Ebben t á m a d -
nak különös asszociációi, ebben oldódik fel az á t h a g y o m á n y o z o t t kifejezések sablonos egysége. 

A P indaroszhoz f ű z ő d ő m o n d a szerint a z a lvó gye rmeknek a méhek mézet h o r d t a k 
a j k á r a , s ezzel a v a t t á k fel a m ú z s á k méza jkú t o l m á c s á v á . Berzsenyi t m é z a j k ú v á az a kö rü l -
mény t e t t e , h o g y gye rmekkorá tó l kezdve az édesen folyó d u n á n t ú l i nyelvet ha l lo t t a . 

Bár c sa l ád tö r t éne t ében s emmi múzsái h a g y o m á n y nincs, ké tségte len azonban , h o g y 
költői h iva t á sé rze t ébe be leszövődöt t az a nemesi j o g t u d a t is, ame ly m a g á é n a k érezte a n e m z e t 
közdolgaival va ló fogla lkozást , s a m e l y azt a meggyőződés t gyöke rez t e the t t e meg k ö l t ő n k b e n , 
hogy szava v a l a m i k é p p u t a t t a lá l m a j d az országhoz . M a g á n y á b a n azonban nem k ö t ö t t e 
semmiféle egyéni viszony, h a n e m csak ál tala ö r ö k k é v a l ó n a k é rze t t szellemi szálak a z o k h o z 
a nagy eszmékhez , ame lyeknek fe lú j í tásá tó l a n e m z e t m e g ú j h o d á s á t v á r t a . 

Ezér t a z ő köl tészete közel í t i meg k o r á b a n l eg jobban a görög karda lkö l tésze te t , m i n t 
a közérdek k i fe jezője , min t a közérzület t o lmácsa . A tö r t éne lmi élet — szerinte — l e g f ő b b 
mozzana t a inak ad hango t , közös érzelmeket a k a r t u d a t o s í t a n i . Az é rze lmet egyesít i a cselek-
vésre való buzd í tássa l . Köl tésze te megny i t j a a közösség t á v l a t a i t , a közösség nevében beszél . 
A fenséges erkölcs i elvek, a m e l y e k e t h i rdet , sok t e k i n t e t b e n egye temes , az egész n e m z e t r e 
k iha tó é r v é n y ű e k . Ebben is á t t ö r i a feudális kö l tésze t szűk ko r l á t a i t . 

Berzsenyi köl tészetének eredetisége s a j á t o s pá to szában , vagy i s a b b a n van , a h o g y 
költői eszméit egész erkölcsi lé tével átéli , és k i fe jezi . E z a pá tosz a va lóság fo rmálásá ra is 
i rányul . (Hősi ó d á k , Pygmal ion-mí tosz . ) P á t o s z á n a k „belső k é n y s z e r " jellege van . A k ö l t ő 
minden verse m i n t e g y s a j á t é l e t é t éli, s így szinte mindegy ik nagy versének külön p á t o s z a 
v a n . De amel le t t egész köl tésze tének alapihlete egységes és a külön m ű v e k élete ennek az 
egy lényegnek kü lönböző kife jezése . 

Berzsenyi pá tosza l egmélyebben a tö r téne lem fesz í tő erőiből, belső ellentéteiből t á p l á l -
kozik. De az ő le lkét is e l lenté tek feszí t ik, amelyek é le téből f a k a d n a k . (Mint m á r erre r á m u -
t a t t u n k . ) í g y büszkesége menekü lés a mega láz ta t á s elől. Szerelme eszményivé nemes í te t t érzé-
kiség. Sok akadá l lya l — belső és külső körü lményekke l és kor lá tokka l — szembe-
szállva kel le t t meg te remten ie a maga n a g y s á g á t . Megvan verseiben a „ k ö z é p ú t " 
költészete, a m e l y egyensúlykeresés t m u t a t . De igazán a k k o r nagy , a m i k o r minden e r e j é t 
l a t bave tve harcol m é l y erkölcsi szenvedéllyel a n a g y s á g é r t , amelye t a tö r téne lem m e g t a g a -
d o t t korától , a hős iségér t , a m e l y n e k ellenkezőjét m u t a t t a a kor m a g y a r s á g a , az élet m a g a s z t o s 
cél ja iér t , ame lyek a szűk é l e tko r l á tok közöt t á l t a l á b a n csak á b r á n d o k n a k t e t s zhe t t ek . 

Hősi nagyságo t , erkölcsi tökéle tességet és n e m z e t i dicsőséget h i r d e t e t t . Géniusza az. 
é le tnek — bár a ko r á l ta l ko r l á tozo t t — m e g ú j h o d á s á t a k a r t a : i f jú i pá tosza ás már e f enséges 
cél szolgála tában ál l t .4 3 

" A két szemelvény számára megszabo t t szűk hely mind az anyag , mind a jegyzetek t e r j e d e l m é t 
kor lá toz ta . Ez vona tkoz ik a Berzsenyi m a g á n y a v a l kapcsola tos é r tékes i roda lomra is <Brisits F r i g y e s -
Halász Gábor—Németh László.) Mindezt !. bővebben m o n o g r á f i á m b a n . 
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VITA 

BARTA JÁNOS: 

A POLITIKUS KEMÉNY 

(Válasz P á n d i Pálnak) 

A szépíró K e m é n y n é h á n y s a j á t o s s á g á t tárgyaló e lőadásomat a legerősebb bí rá la t 
P á n d i P á l e lv társ részéről é r t e — ez az oka a n n a k , hogy az ő hozzászólásával i lyen részletesen 
fogla lkozom. Abból i ndu l t ki, hogy fő f e l a d a t u n k megvédeni az t a képet , a m e l y e t marx i s t a 
. i rodalomszemléletünk K e m é n y Zsigmondról k i a l ak í to t t — s megpróbá l t a ezt a képe t , amelynek 
k i a l a k í t á s á h o z néhány évve l ezelőtt ő m a g a is hozzá já ru l t (Népszabadság 1958. okt . 26.), 
röviden föl is vázolni. A p o r t r é b a n eszerint n e m a szépíró, h a n e m a publicista vonása inak kell 
u r a lkodn iuk , mert hiszen n e m a regényíró, h a n e m a publ ic is ta-pol i t ikus vol t az, ak i szélesebb 
k ö r ö k b e n h a t á s t gyakoro l t . I lyen szempon tbó l a por t ré lényeges vonása a forradalomellenesség, 
közpon t i tényezői : egyrész t hogy K e m é n y 49-ben és 49 u t á n meg tagad ta a f o r r a d a l m a t , s 
r ö p i r a t a i b a n , mint nemze t -ka rak te ro lógus torz , hamis képe t f e s t e t t a magya r nemze t i jellemről, 
éppen n é p ü n k forradalomellenességét emelve ki. Ami K e m é n y regényeinek esz té t ika i é r téke i t 
illeti, ezek csak másod lagosak ; körülbelül oda ta r toz ik ő is a m a z íróink sorába , ak ik a maguk 
esz té t ika i poz i t ívumai t regresszív t a r t a l m a k o n és p rob lema t ikán b o n t a k o z t a t t á k ki — aminő 
vol t A m a d é , Gyöngyösi , Kosz to lányi . 

Legelső kérdés, a m e l y az e l m o n d o t t a k k a l kapcso l a tban fölmerül, éppen az: v a j o n 
c s a k u g y a n kialakult-e m á r a" marxis ta i roda lomtör t éne t í r á s képe K e m é n y r ő l ? P u s z t á n külső-
leg: az e lmúl t t izenöt é v b e n alig fogla lkozot t vele akárk i is tüze tesebben ; önálló cikk alig egy-
k e t t ő j e l e n t meg róla, i n k á b b csak egyéb í rásokba beszőt t u t a l á sok ; leg inkább még a közkézen 
forgó egye temi jegyze tekre lehetne h i v a t k o z n u n k , amelyek m ű f a j u k n á l fogva sem t á m a s z t h a t -
j ák a t u d o m á n y o s l ezá r t ság igényét . L e g k o m o l y a b b a n éppen Nagy Miklós A ra jongók-beve-
ze tő je v e t i fel a ké rdéseke t , s ö n m a g á b a n is, P á n d i e lv tá r s eml í t e t t b í rá la ta n y o m á n is i n k á b b 
a z t é rez te t i , hogy a ké rdések még k o r á n t s incsenek lezárva. Azok a t ények és er tékelő megálla-
p í t á sok , amelyeke t P á n d i e lv tá r s t e t t , megszüle t tek m á r a k k o r , t öbb m i n t t íz évvel ezelőtt , 
a m i k o r marx i s t a i r o d a l o m t u d o m á n y u n k első ízben p r ó b á l t a fe lada ta i t fe lmérni . Azóta sem 
j u t o t t u n k á r n y a l t a b b e r edményekre — ez t éppen P á n d i e lv t á r s mostani felszólalása is bizo-
n y í t j a . Természetesen, l eg inkább a po l i t ikus K e m é n y megí té lésének lezárása e lő t t még tö r t é -
neti vona lon is kellene e g y e t m á s t t i s z t á z n u n k . I lyennek gondolom én, a m i n t ezt már m á s u t t 
e l m o n d t a m , a k iegyezésnek és a kiegyezés előkészítésének ér tékelésé t ; c sa t l akozn ia kell ehhez 
a m a g y a r emigráció és K o s s u t h 1849 u t á n i tevékenysége elemzésének is. T ö r t é n e t t u d o m á n y u n k 
józan, körü l tek in tő í té letei a d h a t n a k m a j d olyan a lapot , amelyre a pol i t ikus és publ ic is ta 
K e m é n y értékelése fö l épü lhe t ; e nélkül pedig a m a r x i z m u s K e m é n y - p o r t r é j a va lóban nem 
lehet te l jes . 

D e ta lán a fe lmerü l t p rob lémák megv i t a t á sa is közelebb visz ahhoz , hogy a por t ré 
egyes vonása i t t i s z t á b b a n lássuk. Első g y a n á n t azt eml í t em meg: ténybel i leg, t e r j ede lmében 
is kevésnek , l e szűk í t e t tnek érzem azt az a l apo t , amelyre P á n d i e lv társ a maga megál lap í tása i t 
épí t i . Az ő vázla ta 49-re és a köve tkező n é h á n y évre, még közelebbről a k é t röp i ra t r a (Forra-
dalom után, Még egy szó a forradalom után) t ámaszkod ik . E g y háromévt izedes közéleti pá lyából 
h á r o m - n é g y évet k i r a g a d n i és a több i t mellőzni ny i lvánva lóan t u d o m á n y o s szempon tbó l erősen 
v i t a t h a t ó . Mégpedig v i t a t h a t ó éppen azé r t , mer t ezek az évek K e m é n y pol i t ikai p á l y á j á n a k 
a m é l y p o n t j á t je lent ik , s a mé lypon t maga , bá rhogyan is, mindig csak á tmene t i jelenség. 
A t u d o m á n y o s te l jesség az egész pá lya elemzését k í v á n j a meg — amelye t t e rmésze tesen az én 
rövid e s z m e f u t t a t á s o m n e m végezhet el. H o g y a 48 előt t i feudál is v i s zonyoka t t ú l h a l a d o t t a k -
nak érezte , s maga is o t t vol t azoknak s o r á b a n , akik a polgári Magyarország k ia l ak í t á sáé r t küz -
d ö t t e k , azt nem lehe t t agadn i . A n a g y regényekkel k a p c s o l a t b a n szok tuk a szemére ve tn i , 
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hogy az események m o z g a t á s á b a n kevés t e re t j u t t a t az osz tá lyv i szonyoknak — A r a j o n g ó k 
Laczkó I s t v á n j á t kivéve, m i n t h a nem is l á t na osztály-eró'ket és jel legzetességeket . Va lóban , 
szépirodalmi a lko tá sa iban kevés jele v a n ennek — de pó to l j ák a h i á n y t publ ic iszt ikai a lko tása i 
és tö r t éne lmi elmélkedései . Bar la Gyula középiskolai t a n á r a debreceni K o s s u t h Lajos T u d o -
m á n y e g y e t e m h e z b e n y ú j t o t t dok to r i é r tekezésében ( K e m é n y Zs igmond vi lágnézetének és 
polit ikai nézete inek k ia lakulása) ö s szegyű j tö t t e és rendszerez te az 1848 e lő t t i időszakból s zá r -
mazó t á r s ada lmi é rdekű n y i l a t k o z a t o k a t . Az derül ki az összeállí tásból, h o g y Kemény , ak i 
a maga provinciál is p rob lémáiva l küszködő kis E rdé lyben n ő t t fel s ekkor még, ha t ú l j u t o t t 
is Magyarország ha t á r a in , de az igazi kap i t a l i s t a N y u g a t o t csak o lvasmányokbó l és ha l lomás -
ból i smerhe t te — mégis é l e n j á r t t a l á n v a l a m e n n y i hazai k o r t á r s a közöt t a t á r s a d a l m i fej lődés 
időszerű p rob lémáinak , az a d o t t osz tá lyv i szonyoknak fel ismerésében. H a d d kérek kölcsön a z 
eml í te t t ér tekezésből n é h á n y idéze te t : 

Az á l ta lános hazai he lyze t rő l : , ,Tuda t ik , mikén t a t á r s ada lmi v i szonyok nem á l l a n a k 
fenn szünteleni á t a l a k u l á s n é l k ü l . " (1842.) „ K o r u n k az á t a l a k u l á s kora . A h a l a d á s szüksége 
polgári i n t ézménye ink legkisebb ágaza t a i r a is k i te r jed , a z t a nemzeté le t m inden sz ívdobbanása 
sü rge t i . " (1845.) Megnevezi ennek a h a l a d á s n a k az i r á n y á t és központ i p r o b l é m á j á t is: „ V a n 
egy ügy, me lyér t hőn d o b b a n t meg minden j obb a lko tá sú honf i melle, s rög tön el intézését 
aggodalmas kétséggel sürgeté , m e r t ny i lván volt , mikén t i t t t öbbé már a Sybi l la utósó h á r o m 
könyveinek , h a n e m belőle még n é h á n y el nem éget t l eve leknek tűztől i megmentéséről v a n 
szó. Ez ügy a jog és a b i r t o k t a l a n t ömeg j ö v e n d ő j e . " (1842.) A nemesi ősöket vádo l j a , 
amié r t „mil l iók i r án t oly kegyet lenségi h a j l a m o t és zsarnoklás i v á g y a t m u t a t á n a k " . (1842.) 
„De fog juk-e örökké tű rn i l ába ink a l a t t ezen élő zsámoly t , a m e l y f á j d a l m á v a l f izet magassá-
g u n k é r t ? " (1842.) „ A polgárosodás — ez n e m jelenti pon tosan az t , ami t ma polgár i á ta laku láson 
é r t ü n k — szünet len te r jesz t i h ó d í t m á n y a i t , s ame ly nép n e m ha j l ik szelíd igá ja alá, veszve 
v a n . " (1842.) „Az európai a l k o t m á n y o s élet ékkövei a városok, a h a r m a d i k rend , v a g y sa j á t i l ag 
a vagyonos po lgá rság . " (1844.) 

A b b a n az év t izedben, ame lyben az u tóp is ta szocial izmus különféle t a n a i t már ismerte 
a magya r ér te lmiség és a ha ladó pol i t ikusok egy része, n e m meglepő, ha K e m é n y n é l is m á r 
szerepel a „ p a u p e r i z m u s " , szerepelnek a kap i t a l i s t a osz tá lyv iszonyok s a m u n k á s m o z g a l o m 
problémái . De K e m é n y j a v á r a kell í r nunk az t , hogy nem múló kipi l lantásról v a n szó, hanem 
a t é m á n a k á l landó nap i r enden t a r t á sá ró l , s jórészt övé a megfoga lmazás p regnáns ereje is. 
E g y jegyzete szer in t a p a u p e r i z m u s n a k csak ideal izmusa a sa in t - s imonizmus és a fourier izmus, 
„el lenben s y n t h e t i z m u s a a mindenre k i t e r j e sz t e t t választói jog. A több i csak fegyver-
gyakor la t ; ez leend azon pharsal ia i mező, mely a b i r tok fö lö t t végkép h a t á r o z . " (1843-ból.) 
„ A gép ha lomra g y ű j t i a pénz t ; a pénz t u l a j d o n o s á n a k renyhe láb lógatása i mel le t t is szünet len 
szaporodik , míg a m u n k a b é r egy fillérrel sem hág fö l ebb . " (1843.) „ U g y a n a z o n ösztöne az 
emberi léleknek, mely min t k é n y e l e m v á g y az ipa r t t e remté , vagyonosodás t szül t , a l k o t m á n y o s 
és magánjog i g a r a n c i á k a t idéze t t elő s mega lap í t á a dolgok fennál ló rendé t : u g y a n a z o n ösztön, 
mondom, a l sóbb fokon, midőn az é l e t f e n n t a r t á s szükségévé vál ik, ha a v i szonyok és polgári 
i n t ézményekben gá to t lel, d e s t r u k t í v erő t öl t magára , és a b i r t ok védelmét , t . i. a dolgok fenn-
álló r e n d j é t os t romol ja . így t á m a d a szegénynek a gazdag elleni harca , ezen örökös polgár-
h á b o r ú . " (1842.) N e m kerüli el f igye lmét a korabel i kap i t a l i zmus legvissza tasz í tóbb kinövése: 
a g y e r m e k m u n k a , s a Koríeskedés-ben, t e h á t m á r 1843-ban u ta l rá, hogy a kap i t a l i s t a robot-
m u n k a fo ly tán „ l a s sankén t a csa ládköte lékek minden szálai s z é t b o m l a n a k " — a t é m a m a j d a 
K o m m u n i s t a K i á l t v á n y b a n bon t akoz ik ki egész je lentőségében. „ A tömeg helyzetérő l közlöt t 
eddigi nézeteim azon t é n y t t ö r e k v é n e k k i t ü n t e t n i , miszer int a szabad in t ézvények és gyár ipa r 
k o r á b a n sz in túgy t a l á lunk n y o m o r t , m i n t a fö ldművelés t űző és a hűbéri rendszer befolyása 
a l a t t létező népekné l ; és m i u t á n E u r ó p a minden országa á l t a l án szólva a ké t osz tá lyza t vala-
melyikéhez t a r toz ik , b á t r a n lehet ál l í tani , hogy a szegénynek a gazdag elleni h a r c a bizonyos 
fokig m i n d e n ü t t k i f e j tve v a n . " (1843.) A kora i m u n k á s m o z g a l o m munkásegy le t i jellegű szer-
vezkedésé t még helyesli is; jogosan m o n d h a t j á k a m u n k á s o k : „Miér t m a r a d j u n k mindig 
n y o m o r u l t v i s z o n y o k b a n ? N e k ü n k képviselni kell a m u n k a jogá t , a tőke j ogának e l lenében ." 

Természetesen, b á r m e n n y i idézet a l a p j á n sem lehetne K e m é n y t f o r r a d a l m á r szociál-
d e m o k r a t á n a k minősí teni . A p ro le t a r i á tus meginduló ö n t u d a t o s o d á s a , a szocial izmus eszméinek 
és elméleteinek fokozódó népszerűsége: nem je lent ik s zámára egy j obb jövő h a j n a l p i r k a d á s á t ; 
vészjelek ezek, s ha nem intézi el őke t röviden, m i n t f a n t a s z t i k u s e lméleteket , a k k o r éppen 
o lyan fe j lődést p róbá l sugalmazni , a m e l y a m a g á n t u l a j d o n és a polgári rend elleni mozga lmaka t 
és erőszakos t á m a d á s o k a t m á r eleve lehe te t lenné teszi — nem viszont-erőszak a lka lmazásáva l , 
h a n e m a jogoknak és a t u l a j d o n n a k okosabb és erkölcsösebb elosztásával . V a j o n ok-e ez, a 
negyvenes évek Magyarországán a k o m o l y e lmarasz ta lás ra , amiko r az a l a p v e t ő feudális 
i n t ézmények fe lszámolása is, rövid h a t á r i d ő n belül, ké tségesnek l á t szo t t , s a l egha l ado t t abbak 
is csak o lvasmánybó l v a g y nyuga t i u t azásokbó l i smerhe t t ék az ipar i kap i t a l i zmus és a m u n k á s -
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n y o m o r p rob l émá i t — s még szép , hogy f igyel tek o lyan külföldi je lenségekre, a m i n ő k e t a k k o r 
még a magya r t á r sada lmi fe j lődés nem t e r m e t t meg . A m a g á n t u l a j d o n elvén ped ig h á n y a n 
j u t o t t a k túl a k k o r i b a n Magyarországon? Ez t a n a g y , de vo l t aképpen akkor n á l u n k még idő-
szerűt len lépést maga Kossu th s e m te t t e meg. (A forradalomellenesség kérdéséről u t ó b b lesz 
szó.) 

A K e m é n y elleni vádak más ik csopor t ja a nemze t i függet lenség körüli m a g a t a r t á s á h o z 
t a p a d : ez vol t a kor második n a g y magyar p r o b l é m á j a . I t t sem á r t a z emlékeze tünke t n é h á n y 
t énnye l és ny i l a tkoza t t a l fö l f r i ss í tenünk. K e m é n y emlék i ra t a iban maga számol be a r ró l : 
mi t gondol t és m i t te rvezet t 49 t avaszán , á l t a l á b a n 48 végétől fogva , Debrecenben. Az előző 
szakasz t ekkor , é r t h e t ő és a l á b b még f e j t ege tendő okokból, igyekszik homályba b o r í t a n i — 
de m á r P a p p Fe rencnek s ikerül t 1848 márciusa és decembere közö t t i cikkeit és n y i l a t k o z a t a i t 
napvi lágra hozni . Ismeretes t é n y , hogy Kossu th m á r c i u s 3-i j avas l a t a i és az áprilisi t ö r v é n y e k 
lényegükben a cen t ra l i s ták f ő b b követeléseit v a l ó s í t o t t á k meg — magá tó l é r t e tőd ik , hogy 
K e m é n y örömmel üdvözli őket és ragaszkodik is h o z z á j u k . Nem á r t ezt n y o m a t é k o s a n ismé-
telni , mer t a s u m m á s elítélés f o l y t á n K e m é n y t a z ava t a t l anok ugyano lyan görbe s z e m m e l 
nézik, min t az ókonzerva t ívoka t , ak ik s zámára m á r c i u s b a n is, Vi lágos u tán is az 1847-es 
s t a t u s quo t ű n t fel ideális á l l a p o t n a k . A Pest i H í r l a p akkori c i kk í ró j akén t í r ja : „ A G o n d -
viselés vi lágesemények, m o n d h a t n ó k világcsodák á l t a l teljesíté s z í v ü n k n e k hő, de c sak évek 
f á r ada lma i u t á n e lérhetőnek h i t t v á g y á t . À t ö r v é n y t áb l á i — min t h a j d a n a szolgaság földéről 
k imenekü l t nép t ízparancsa i — az égből h u l l o t t a k . Ha landó kezek m u t a t t á k a z o k a t föl a 
népnek , de ember i számításon felüli erő, olly e u r ó p a i mozgalom a d t a a halandó kezek közé, 
mel lynek kele tkezésé t senki sem g y a n í t á és j e len tékenységé t fölfogni még senki sem t u d j a . " 
„ A szabadság és az egyenlőség és a testvériség ország lása kezdődik e l . " E g y ideig még K o s s u t h o t 
is dicséri „ki től a n n y i t vá r a haza és a n n y i t n y e r t " . V e g y ü k ehhez az i smer t é letrajzi a d a t o k a t 
P a p p Ferenc n y o m á n (I. 418. sk . ) : á l lásfoglalását a magya r hadsereg mellet t , r észvé te lé t az 
országgyűlés k i á l t v á n y á n a k megfoga lmazásában , h e v e s t ámadása i t az e lvakul t bécsi po l i t ika 
és Je lac ic ellen. „Minden ki lá tás a r r a muta t , h o g y a bűn cinizmusa még dicsekedni fog a 
viszállyal , ame lye t közénk ve t e t t , a segedelmezéssel, ame lye t J e l ac i énak n y ú j t , és a k a n n i b á l i 
kegyet lenségekkel , melyekre a r á c o k a t f e l b u j t o g a t t a . " „De a mi á l g y ú i n k dördü l jenek meg, 
s a há romság ellen l együnk egyek mindvégig a ha rcban , mellyet nem lehe t e lvesztenünk, m i h e l y t 
b e l á t j u k , hogy f a j u n k n a k lenni — nem-lenni h a r c a . " Tel jes s z impá t i á j a idebent a B a t t h y á n y -
k o r m á n y n a k szólt, a z t mindenáron erősíteni a k a r t a ; n e m t a r t o m e l d ö n t ö t t dolognak, h o g y ezt 
bűnü l ró juk fel neki . 

Kossuth-el lenes , a megegyezés lehetőségeit kereső, legalábbis elvágni n e m a k a r ó , 
békepá r t i po l i t iká ja 48 őszétől fokoza tosan erősödik. Sokféle t ényező sodor ta erre az ú t r a . 
Vo l t ak ezek közt t á r s ada lmiak is: h í r ek érkeznek a parasz t ság megmozdulásairól , a k ü l f ö l d i 
fo r rada lmakró l . Széchenyivel e g y ü t t r e t t eg a n incs te lenek fölkelésétől; m á r a tavaszon aggasz -
t o t t á k a február i pár izs i fo r rada lom szocialista m o z z a n a t a i . „Mit á l o m n a k t a r t o t t u n k , va ló 
a k a r lenni, mit r a j o n g ó k h i rde t tek , m o s t a tömeg sü rge t i , s az utópia , m e l y régen az e s z m é k 
szélső szabadsága vol t , most az e szmék j ez su i t i zmusává vált , s egy Barbés , egy B l a n q u i 
kezébe a legélesebb fegyvereket a d j a a rend és k ö z b é k e ellen." „ N i n c s kétségem, m i k é n t a 
hűbé r i viszonyok m a r a d v á n y a i k á r t é k o n y a k lévén, e l tö rö l te tendők, s e l tö rö l t e the tnek a t u l a j -
don k i rablása n é l k ü l . " Nem te tsz ik neki, hogy az ú j országgyűlési képvise lők — szer in te — 
t ö b b n y i r e a köznépből valók. 

Egyre n a g y o b b súllyal befo lyáso l ják á l l á s p o n t j á t a katonai és külpol i t ikai t é n y e z ő k . 
Az őszi vereségek és a téli ké t ségbeese t t menekülés je lenetei re az ő e lmé jében már r á v e t í t i 
á r n y á t a szláv veszély s az orosz cár i beava tkozás r é m e ; ekkor kezd a r r a a vé leményre j u t n i , 
h o g y a magya r szélsőbal radika l izmusa és a politikai veze t é s nem számol a nemzetközi h e l y z e t -
ből és a ka tona i erőviszonyokból a d ó d ó veszélyekkel . D e a cél, a m e l y e t még ekkor s e m a d 
fel, az „ a l k o t m á n y o s függet lenség", a p ragmat i ca s a n c t i o szellemében. 

Vessünk még n é h á n y p i l lan tás t azokra a m ű v e k r e , amelyek v a l ó b a n K e m é n y po l i t i ka i 
p á l y á j á n a k m é l y p o n t j á t teszik. A legelsőt, az Emlékirat-ot, nem s z á n t a a ny i lvánosságnak , 
s n e m is je lent az meg, csak halála u t á n , akkor sem t e l j e s szövegében. M á r a korai k ö z t u d a t 
„ ü g y v é d i célzatú e m l é k i r a t " g y a n á n t t a r t j a számon. P u l s z k y Ferenc í té le te szerint „va lóságos 
véd i r a t , mely a b é k e p á r t minden t a g j á t a kivételes b í róság e lő t t igazolha t ta s t i sz tára m o s h a t t a 
m inden for radalmi vel le i tások i m p u t á c i ó j á t ó l . " U g y a n e z a célzat még a Forradalom után 
t a r t a l m á n és elrendezésén is meglá tsz ik ; a bará t i emlék szer in t őt m a g á t is nagyon b á n t o t t a , 
„ h o g y n e m úgy írt , a h o g y érzett és éreznie kel let t v o l n a " . Degrének, ak i s zemrehányás t t esz 
neki, s a j n á l a t t a l mentegetőzik , hogy b a r á t a i f é l r e é r t e t t é k célját ; fe j tegetése iben a s a j t ó -
szabadság biztosí tása es az e l n y o m o t t a k vedelme v e z e t t e . ( P a p p F. I I . 35.) Sem a művek t a k -
t ika i cé l já t , sem azt , a m i bennük ősz in te érzés v a g y meggyőződés, n e m t u d j u k megér ten i , 
h a e l fe le j t jük , hogy egy addig pé ldá t lan nemzet i k a t a s z t r ó f a u tán , az erőszakosságok, a b e b ö r -
tönzések , a kivégzések á r n y é k á b a n ke le tkez tek , akkor , a m i k o r í ró jukra és számos t á r s á r a a 
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had i tö rvényszék leselkedet t . J ó k a i visszaemlékezése s ze r in t : „mikor K e m é n y emléki ra tá t í r t a , 
a k k o r még j a v á b a n fo ly t a nagy inkvizíció" . Úgy gondo lom, ezekben a hónapokban az v o l t 
a rendkívül i eset, h a va lak in nem le t t ú r rá a sö té t meghason lás ; nem a k a r o m Arany i s m e r t 
l evé l -ny i la tkoza ta i t idézni. 

K e m é n y m i n d e n bizonnyal m a g a is meg vo l t győződve róla, h o g y a magyar n é p n e m 
for rada lmi t e r m é s z e t ű ; de ennek n y o m a t é k o s h a n g s ú l y o z á s á t mégis i n k á b b már a t a k t i k a i 
cél d i k t á l h a t t a : e lsősorban a dühöngő bécsi d i k t a t ú r á n a k kellett vo lna tudomásul venn ie , 
hogy a m a g y a r je l lemtől távol áll az a la t tomosság és m i n d e n f a j t a t i t k o s konspiráció. N o de 
hiszen, még mindig a nagy kétségbeesés légkörében, egy kis nemze t -ka rak te ro lóg iá t A r a n y 
J á n o s is e lköve te t t (A nagyida i c igányok-ban) , s egy évtized múlva m e g is m a g y a r á z t a ; a 
Bolond Istók másod ik énekének idevágó monda ta ibó l m e g ü t h e t i a f ü l ü n k e t egy: „Mind c s u p a 
bá to r , nyí l t őszinteség . . . " 

A ku lcskérdés természetesen mégiscsak az: m i t és meddig t agad meg Kemény e röp i r a -
t okban negyvennyolcbó l . E g y k o r ú hír lapi c ikkeiben (1850—51) a b i roda lomnak jelenlegi , 
t e h á t közvet len Világos u tán l é t r e jö t t berendezését (az 1849. március 4-i a lko tmány t ) v á l t o z -
h a t a t l a n a l a p n a k tek in t i , — no de í rha to t t - e m á s t , a ka tona i k o r m á n y z a t cenzúrá ja a l a t t ? 
Az t mégis sz in te b izonyosnak t a r t o m , hogy egy ideig e t ek in te tben a te l jes reményte lenség , 
h a nem a te l jes l emondás j e l en te t t e nála a s o k a t emlege te t t r eá lpo l i t iká t . De itt s e m kell 
K e m é n y t elszigetel ten t e k i n t e n ü n k ; ez a néhány é v m á s o k számára is hozo t t súlyos m e g r e n -
dülés t ; E ö t v ö s menekülése és sz in tén 1850-ben P e s t e n németül m e g j e l e n t röpirata (Über die 
Oleichberechtigung. . .) nagyobb z u h a n á s lefelé. Mé l t ány l á s t igénylő szempontunk a meg-
ítélésben az l ehe t : ki mikor, milyen módon ta lá l ja m e g az u t a t — előre vagy inkább v issza a 
48-as eszmékhez . A Még egy szó (1851) hosszú e s z m e f u t t a t á s b a n teszi fel a kérdést : „ F e l t a r t -
h a t ó volt-e a régi á l l a p o t ? " (ez a második fe jezet c íme) •— ér tve ezen a nagy márc iu s e lőt t i 
rendszer t , s a végső, kényszer í tő e re jű konklúzió: a vá l tozás szükségessége. S közben h a n g z i k 
el ez a még mind ig szükségképpen ködös, de m á r bizonyos igényeke t f enn ta r tó m o n d a t : 
„ H o g y h a z á n k önál lósága, mely a b i rodalom egységével teljes összhangzásba h o z a t h a t i k , a 
legi t imitás t e r én n y e r j e n az ú j v i szonyokkal egyező megoldás t : ez é r te lmes , ez népszerű k é r d é s . " 
(Ö. M. X I I . 245.) 

A k ö v e t k e z ő n y o m már h a t á r o z o t t a b b . Beks ics szerint 1854-ben j á r t Pesten P a l m e r s t o n 
angol minisz tere lnök megb ízo t t j a ; Deákná l és K e m é n y n é l a kiegyezés érdekében p r ó b á l t 
közbenjá rn i , h o g y az így m e g n y u g t a t o t t Ausz t r i á t belesodorhassa a kele t i háborúba . K e m é n y 
ekkor még k o r a i n a k t a r t o t t a a kiegyezést , és h a n g o t a d o t t a n n a k a véleményének, h o g y a 
jelenlegi (ezú t ta l az 1853-as) a l k o t m á n y a l ap ján ez lehetet len is. A m i k o r aztán, évek m ú l v a , 
az október i d ip loma megje len t , meglehetős z a v a r t és b izonyta lanságot k e l t e t t a 
hangadó m a g y a r poli t ikai kö rökben . Beksics a d a t a szerint pl. Szemere elfogadta az o k t ó b e r i 
d ip lomát (Kemény Zs., a forradalom és a kiegyezés, 206. lap). A z a v a r b a n K e m é n y a d j a ki 
először a je l szót : „ A 48-i t ö r v é n y e k e t nem s z a b a d b á n t a n i . Azokér t sok vér folyt . A z o k ál tal 
győzhető le a z ok tóber i d ip loma i s . " T a n u l s á g o s a k éppen ezekből a napokból a P e s t i Napló 
p r o g r a m j á n a k s z á n t i rányelvei . O lvasha tók P a p p F e r e n c m o n o g r á f i á j á n a k második k ö t e t é b e n , 
a 390—391. l apon ; most elég csak az elsőt idézni: „ A z 1848-iki t ö r v é n y e k legali tását óva tosan , 
de mindig e lő té rbe hozni, nem a közjogi f o r m á k é r t (magyar min isz té r ium) vagy l ega l ább nem 
anny i r a azoké r t , m i n t a d e m o k r a t i k u s e s z m é k é r t . " A nagy közjogi mérkőzés t á v o l a b b i célja 
g y a n á n t ekkor még a perszoná lún ió t jelöli meg ; nyi lvánvaló , hogy D e á k m a g a t a r t á s a is az ő 
befolyása a l a t t szi lárdul meg, s a harcok eszmei i r ányvona lá t K e m é n y közvetlen ösztönzései 
és h í r lapi ag i t ác ió j a jelölik ki. 

K ö z p o n t i kérdése a pol i t ikus Kemény-é r t éke lé snek a soka t emlege te t t és t a g a d h a t a t l a n 
forradalomel lenesség. Elég sokszor jelenti ki, h o g y a tá rsada lmi fe j lődés t ek in t e t ében az evo-
lúció a l a p j á n áll ; ezt a fe j lődés t „c supán fe j lesztés ú t j á n , r ázkódások és fe l forgatások né lkü l" 
t a r t a n á igazinak. (Idézet a Korteskedés-bői.) „ N á l u n k nemigen lé tezik befolyásos egyén , ki a 
fo lytonos és r á z k ó d á s nélküli h a l a d á s t ne t a r t a n á keb le legszentebb h i t é n e k . " (1843.) Log ikusan 
következik ebből az osz tá lyharc helyte lení tése : „ K e t t ő vala a cél, mely keb le inke t feszíti. 
Erősbülése a nemze tnek benn, az osztályok k ö z ö t t i kibékülés, sú lyos viszonyok rendezése 
által , s k ü n n az egyesülésben ." (1843-ból; a l eg főbb politikai cél: az únió.) De v i g y á z z u n k az 
a n a t é m á v a l ; óva tosságra i n t h e t az, hogy — az előbbi idézetek s z e r i n t — K e m é n y a z osztály-
ha rco t u g y a n helytelení t i , de a s a j á t ko rában fo lyó osz tá lyharcot t á r sada lmi h á t t e r é v e l együ t t 
pon tosan fel ismeri . É p p e n ezér t nem á r t az ő for radalomel lenességét is á r n v a l t a b b a n meg-
fogalmazni . 

Mi vo l t h á t az, a m i t Világos u tán , „ f o r r a d a l o m " címén meg tagado t t , a m i ellen már 
48 késő ősze ó t a k ü z d ö t t ? Ma, a marx izmus—len in izmus vi lágánál , t isztában v a g y u n k a szó 
je lentésével és o s z t á l y t a r t a l m á v a l . Az ú j osz tá ly , a z ú j t á rsada lmi r e n d erőszakos ú t o n kísérletet 
tesz a réginek, az a v u l t n a k a megdöntésére . K e m é n y az e r ő s z a k n a k elvben n e m n a g y híve, 
de a g y a k o r l a t b a n ő is e l ju t az erőszakos v á l t o z á s o k olykori szükségességének elismeréséig. 
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Már -18 előtt mond o lyasmi t , hogy a d o t t esetben ,,az é r d e k e k éles összekoccanása" e lkerü l -
he te t l en . Egy 1853-as Pes t i Napló-cikk sze r in t : az ö n m a g u k a t túlélt ins t i túc ióknak ,,az e rősza-
kos k imú lá s vagy a megve t t e t é s utolsó sorsuk . Minthogy az érdekek, melyek á l t a luk konszol i -
d á l t á k maguka t , a k k o r is védelmezik minden vál tozás ellen, midőn e v á l t o z t a t á s t az eszmék, 
a szokások és erkölcsök szükségessé t e t t é k . " 

De v a j o n maga a szó: »forradalom«, ugyanaz t j e len te t t e -e akkor , min t m a ? Sok régi 
n y i l a t k o z a t egybevetése az t b izonyí t ja , h o g y akkor iban , ső t századokon á t nem v á l a s z t o t t a k 
níég el egymástó l oly élesen tá rsada lmi , osztály-jel legű felkelést egy n e m z e t ha tá ra in belül 
— és függetlenségi , idegen ha ta lom elleni fegyveres l á z a d á s t ; a szó jelentése á l t a lában a f e n n -
álló ellen, m i n d e n f a j t a h a t a l o m ellen való erőszakos fel lépést magába foglal t . Kemény a Meg 
egy Síó-ban Kossu th 48 előt t i tevékenységéről : „ K o s s u t h terveiből elég des t rukc ió fo ly t , de 
semmi t i l t akozás a t á r s a d a l o m a lapja i ellen, semmi poz i t ív vágy a f o r r a d a l o m előidézésére, 
a k á r szocialista i r á n y b a n , aká r szabadság i háború a l a k j á b a n . " Ez a legvi lágosabb idézet — 
noha a Forradalom után a m a lapjai, a m e l y e k e n a nemze t i önállósági tö rekvéseke t elemzi, 
ha l lga tó lagosan ugyanezen értelmezést té te lezik fel. A m i k o r t ehá t K e m é n y a 48-^-49-es fo r ra -
dalom ellen nyi la tkozik, vo l taképpen ezt a „szabadsági h á b o r ú s " esetet ítéli el; az t helyte lení t i , 
hogy i lyen vagy olyan okokból — ezek köz t , 48 őszi cikkei szerint , jól l á t j a Bécs o s tobaságá t 
és ga ládságá t is, de ezt mos t el kell ha l lga tn ia — szóval hogy a márciusi események és az 
áprilisi tö rvények n y o m á n t á m a d t konf l ik tus a magyarság és Ausztr ia közt végül is függet len-
ségi ha rccá éleződött ki. Hasonlóan kell é r t enünk a szót , amikor Beksicsben ezt o lvassuk: 
„Az e l n y o m a t á s egész ko r szakában i r tózo t t az ú j a b b f o r r a d a l o m t ó l " — s hogy ez a félelem 
erősen befolyásol ta néze te i t és m a g a t a r t á s á t . De va jon c s a k u g y a n az lett volna-e ekkor a helyes 
t ak t i ka , ha a hazai veze tő poli t ikusok egy ú j „ f o r r a d a l o m " ki törésén m u n k á l k o d t a k volna, — 
már a m e n n y i b e n ez a k a t o n a i megszállás és a d ik t a tú ra k ö r ü l m é n y e i közt egyá l t a l án lehetséges 
let t v o l n a ? „ F o r r a d a l m a k a t nem lehet parancsszóra lé t rehozni . 1K48—49 re t t ene tes t a p a s z t a -
latai m e g t a n í t o t t a k a r ra , hogy nemzeti felkelések felidézéséhez sokkal t öbb kell, mint t á v o l b a n 
t a r t ó z k o d ó vezérek papi ros- rendele te i . " M a r x és Engels b í r á l j a így Mazzinit és K o s s u t h o t 
az 1853-as milánói felkelés kudarca u t á n . (Idézem Lukács L a j o s könyvéből : Magyar függe t -
lenségi és a lko tmányos mozga lmak 1849—1867., 130. lap.) Mindig k o n k r é t a n kell t ehá t vizs-
gá lnunk K e m é n y forradalomel lenességének t a r t a l m á t és t a k t i k a i jellegét; 48-tól kezdve ez t 
a t a r t a l m a t Széchenyi eszméinek á tvé te le s a m a g y a r — o s z t r á k dua l i zmusnak , va l amin t a 
később r endeze t t közös-ügyes koncepciónak korbeli kényszerűségei szabják meg. 

Enyh í t en i p r ó b á l t a m a fent iekben az t a képet, a m e l y t u d o m á n y o s k ö z v é l e m é n y ü n k b e n 
K e m é n y poli t ikai pá lyá já ró l , különösen a mé lypon to t képező n é h á n y évről él. A nagy nemzet i 
k a t a s z t r ó f a u táni közvet len megrendülés h a t á s á t tükröz te tő , m a j d a véres meg to r l á s t enyhí ten i 
k ívánó t a k t i k a i ny i l a t koza tok mellett l ássuk meg azt is, h o g y csaknem ő az egyetlen, ak i 
komoly igénnyel veti fel az önbírálat ké rdésé t — m o n d h a t j u k - e , hogy a n n y i vé ron tás u t á n 
erre nem volt szükség? —-, s ő indí t ja el a k ibontakozás felé vezető lépéseket is. 

P á n d i e lv társ észrevételeinek más ik közpon t j a a K e m é n y szépirodalmi a lko tása inak 
eszté t ikai é r t éke — illetve ezeknek az é r t é k e k n e k másodsorba való állítása. Mivel i t t a marx i s t a 
eszté t ikai elmélet egyik legfontosabb, részleteiben még egyá l t a l án nem t i sz tázo t t kérdéséről v a n 
szó, m a g a m is csak föl té te les fo rmában k o c k á z t a t o k meg n é h á n y észrevételt . Ismeretes , hogy 
az e s z t é t i k u m n a k már a h u m a n i z m u s ko ra ó ta fontos emberneve lő funkció t t u l a j d o n í t o t t a k . 
Ennek az eszmének a szo lgá la tában valóságos tö r téne lmi-kul turá l i s p rogramok a laku l tak k i ; 
a l eg i smer tebb: Schiller: Levelek az ember iség esztétikai neveléséről. Nos - az esz té t ikum 
a h u m a n i s t a szemlélet szer in t ezt a nevelő funkc ió já t n e m azon a réven gyakorol ja , hogy 
közvet í t v a g y propagál b izonyos progresszív eszméket és célki tűzéseket , h a n e m m á r elsődlege-
sen azá l ta l is, hogy esztétikum ; a szépségnek, a h a r m ó n i á n a k s tb . van ö n m a g á b a n is nevelő, 
a lakí tó h a t á s a ar ra a lélekre, amely be fogad ja . — T e r m é s z e t e s e n : súlyos hiba vo lna a m ű a l k o t á s 
ha t á sá t t i sz tán csak az esz té t ikumból veze tn i le — de másfelől nem kell és nem lehet t agadn i 
és lekicsinyelni magát az e sz té t ikum h a t á s á t sem. Az emberi élet nagy h á z t a r t á s á b a n az eszté-
t i k u m n a k is megvan a m a g a jelentősége. 

Másfelől, ha P á n d i e lv tá r s gondo la tmene té t t o v á b b p róbá l j uk gondolni, az a képtelen 
k ö v e t k e z t e t é s adódik belőle, hogy a m ű a l k o t á s eszmei és t a r t a l m i ha tóe lemei t pusz tán a 
tételesen pozi t ív ál lásfoglalások, a p ropaga t ív tézisek, az ideológiai megnyi la tkozások teszik ki . 
Eö tvös n a g y r a ér tékelendő, mert műveinek ilyen elemei megfogha tóak ; K e m é n y megrovás t 
kap, mer t ilyen szempontbó l kevésbé eről te t i meg magát . 

Nein szólva arról, h o g y eszmei és erkölcsi i r ányban a negat ív pé ldának is megvan a 
nevelő és p ropaga t ív h a t á s a — a művészet , a műalko tás h a t á s á t a lapvetően szélesebbnek kell 
e lképzelnünk. A műa lko t á s az egész emberből indul ki és az egész emberre h a t — t e h á t nem az 
az elsődleges célja, hogy a szemlélő polit ikai és tá rsada lmi t u d a t á t közvetlenül f o rmá l j a . A művé-
szet mélyebb , igazabb, t a r t a l m a s a b b embereke t akar formálni — s ebből nem nagy merészség 
az t köve tkez te tn i , hogy az igazabb és t a r t a l m a s a b b embernek polit ikai és t á r sada lmi t u d a t a 
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is he lyesebb, igazabb . H a a pol i t ika i és t á r s a d a l m i t u d a t közve t len fo rmálásá ra t ö r a művésze t 
( ami t kü lönben a közélet más tényezői sokkal h a t á s o s a b b a n e lvégeznek) — a k k o r a m ú l t nagy 
a lko t á sa inak j a v a részét — és éppen a l e g n a g y o b b a k a t — a l o m t á r b a u t a l h a t n á n k . Raffae'l 
és Tiz ian fes tésze tének , Bach és Bee thoven z e n é j é n e k mi h a s z n á t vennénk a k k o r ? 

De ha az egész ember f o r m á l á s á t nézzük , e g y kis szerény osz tá lyrész t a l á n K e m é n y n e k 
is k i j u t belőle. Az emberi szenvedélyek v i lágára ráeszmél te tn i — erkölcsi kon f l i k tu sok átélésén 
keresz tü l morál i s ö n t u d a t u n k a t t i sz t í tani , ideál is e m b e r t í p u s o k o n á t bizonyos ideál is sóvárgá-
soka t , e szményi tö rekvéseke t suga lmazni — köze lebb hozni a t e rmésze thez a m a g a expresszív 
t á j leírásain á t — erre bizony ő is képes —, h o g y a t o v á b b i a k a t mellőzzem. R e n d s z e r i n t ilyen 
a lka lmakkor s z o k t á k szóvá t enn i K e m é n y pessz imizmusá t . Ne o lvassuk K e m é n y t , m e r t pesszi-
m i s t á k k á tesz b e n n ü n k e t . I t t csak két dolgot l á t o k v i t a t h a t ó n a k : aki pesszimis ta műveke t 
olvas, az okve t l en pesszimista lesz-e maga is — pl. akkor szok tunk-e szomorú n ó t á k a t énekelni, 
a m i k o r s z o m o r ú a k vagyunk s azé r t v a g y u n k - e szomorúak , m e r t szomorú n ó t á k a t ének lünk? 
— Másrészt : a z t , ak inek t á r s ada lmi léte, a lét a n y a g i a lap ja i szer in t semmi oka s incs a pesszi-
mizmusra — az t holmi regények olvasása képes-e pessz imis tává t e n n i ? Nem je len t -e ez a nézet 
idea l i zmus t? — Arra pedig, a k i t ö n m a g á b a n a pessz imizmus réme nem fenyeget , a t r ag ikum-
n a k nem közve t len , hanem művészi fe ldo lgozásban való átélése a maga fölemelő és t iszt í tó 
h a t á s á t k i b o n t a k o z t a t h a t j a . 

Á l t a l á b a n ne fe ledjük el: a m i t a m ű v é s z e t ad , nem a közve t l en valóság, h a n e m a művé-
szet közegén á t t ü k r ö z t e t e t t va lóság — t e h á t n e m olyan ha tá s sa l van ránk, m i n t h a pl. t ragé-
d iáka t s tb . a m a g u n k közvet len életében és kö rnyeze t ében é lnénk á t . 

Végül l á tok még p r o b l é m á t P á n d i e l v t á r s módszerével kapcso la tban is. í r ó t , művészt , 
k iemelkedő ember i é l e tműve t csak egészben lehe t ér telmezni , a mozaikszerű l á t á s m ó d félre-
vezet , mer t i t t a részletek is az egésztől nye r ik é r t e l m ü k e t . A r é s z l e t t a n u l m á n y e lengedhete t len , 
de csak azé r t , hogy az egészhez e l j u t h a s s u n k . De h o n n a n köze l í t sünk az egyéniség és az é le tmű 
egészéhez? P á n d i e lv társ k ísér le tében az n e m n y u g t a t meg, hogy az író-egyéniséget nega t ívumai 
a l ap j án f o g j a fel és értékeli . Ki indu lása m o s t a n i v i t á n k b a n is nega t ív vol t : K e m é n y , a forra-
dalomel lenes publ ic is ta , ez a fémjelzés d ö n t az egész é le tmű ér tékelésében. À ké rdés ke t tős ; 
ny i lvánvaló , ahol a m a g a t a r t á s csupa pol i t ikai v a g y t á r s ada lmi nega t ívumból áll, o t t az egész 
író- vagy művész-egyéniség meg í t é l t e t e t t — de ilyen h a t á r o z o t t egyér te lmű ese t évszázadok 
a l a t t is r i tkaság , s éppen a l egnagyobbak n e m esnek a lá ja . Ugyan így : ahol a m ű a l k o t á s , az 
é le tmű egészében tú l t engenek az esz té t ika i lag nega t ív vonások , o t t már megszűn t a művésze t ; 
az ilyen ese tek sem okoznak fe j tö rés t . De o t t , ahol a nega t ívum csak részleges — a k á r pol --ikai, 
a k á r esz té t ika i t ek in te tben — , o t t va jon ez a d j a - e kezünkbe az egyéniség és az é l e t m ű k u l c t s á t ? 
Hiszen a n e g a t í v u m természetszerűen lehe t ko r l á t , a művészi és t á r sada lmi s z á n d é k é s erő 
végességének jele — tanulságos lehet az egyéniség megismeréséhez, de a l ényege t mégsem ez 
teszi, a po r t r é fő vonása i t n e m ez ra jzo l ja meg. Kevés művész és kö l tő maradna , aki ilyen mér-
cén mérve m e g t u d n a állani e lő t tünk . 

L e g y ü n k t i sz tában vele: ahol az egyéniség magva nega t ív , o t t igazi m ű v é s z e t nem szü-
le thet ik . Ahol pedig ez a m a g pozit ív, és minél n a g y o b b a r á n y ú a n pozitív, a n n á l kevésbé képe-
sek a m a g a t a r t á s negat ív vonása i az e redet i poz i t ívumot t a r t ó s a n e lhomályos í tan i . Ha kell 
példa: o t t v a n az Adyé; m e n n y i n e g a t í v u m az erkölcsi m a g a t a r t á s b a n , m e n n y i visszásság a 
külső é le t s t í lusban , menny i e lnagyol tság a m ű v é s z e t te rü le tén is — ahova a k o r t á r s a k néztek, 
m i n d e n ü t t a dekadencia ny i lvánva ló jelei — , s mily kevéssé je lentősek ezek m a számunkra , 
mikor l á t j u k a z t a komoly, nagy pozi t ív v o n a l a t , amelyhez a köl tészet és az e m b e r i m a g a t a r t á s 
végső kérdése iben Ady mégiscsak r a g a s z k o d o t t . 

í gy é r t e m én azt , a m i k o r P á n d i e l v t á r s módszerét , amel lyel az író-egyéniségekhez köze-
ledik, p r o b l e m a t i k u s n a k é rzem. Ha ez a közeledés a n e g a t í v u m o k felől t ö r t én ik , nem is igazi 
közeledés — és csak szegényí tés j á r a n y o m á b a n . Mindenképpen he lyénva lóbb olyan ú ton 
indulni el, a m e l y az i rodalom gazdagságának fe l tá rásához veze t . 
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PÁNDI PÁL: 

A POLITIKUS KEMÉNY 

( Válasz Barta Jánosnak) 

B a r t a J á n o s azza l a kéréssel f o r d u l t az Irodalomtörténet sze rkesz tő b i zo t t s ágához , h o g y 
a z 1960-ban P é c s e t t l e z a j l o t t v á n d o r g y ű l é s K e m é n y - p o l é m i á j á b ó l a k ö z t e és k ö z t e m f e l p a r á z s -
l o t t v i t á t ne a gyors í ró i j e g y z ő k ö n y v a l a p j á n i smer tesse , h a n e m egy u t ó l a g m e g f o g a l m a z a n d ó 
c i k k v á l t á s s a l . Igy a z t á n B a r t a J á n o s a pécsi vá lasz gyo r s í ró i szövege h e l y e t t kü lön c i k k b e n 
vá l a szo l t f e l s zó l a l á somra — én v i s z o n t mos t B a r t a J á n o s megt i sz te lő válaszára s z e r e t n é k 
vá laszoln i , s a h e l y e t t , h o g y pécsi, r ö g t ö n z ö t t , f e l s zó l a l á soma t cikké f o g a l m a z n á m , B a r t a J á n o s 
i t t közö l t í r á sáva l szá l lok v i t á b a . 

B a r t a J á n o s első a g g o d a l m a az , h o g y n á l u n k e l e d d i g nem a l a k u l t k i t e l j es és m e g g y ő z ő 
m a r x i s t a K e m é n y - é r t é k e l é s , s ha egy m a r x i s t a K e m é n y - k é p véde lmé t s z o r g a l m a z z u k , a k k o r 
ez a z o k n a k a k r i t i k a i u t a l á s o k n a k , po l i t i ka i -v i l ágnéze t i é r d e k ű m e g j e g y z é s e k n e k a v é d e l m é t 
és m a r x i s t a , , k é p " - k é n t va ló a b s z o l u t i z á l á s á t j e l e n t e n é , ame lyek az e l m ú l t másfé l é v t i z e d 
i roda lmi - f i lozóf ia i -po l i t ika i i r o d a l m á b a n m e g f o g a l m a z ó d t a k . B a r t a J á n o s a g g o d a l m a j o g o s 
lenne, h a bárki i s -az t á l l í t aná , hogy v a n i m m á r egy t e l j e s és m e g n y u g t a t ó m a r x i s t a K e m é n y -
e lemzés . I l yen e lemzés nincs, l ega lább i s n e m t u d u n k r ó l a — még a pécsi v á n d o r g y ű l é s u t á n 
s e m . V á n d o r g y ű l é s i f e l s zó la l á somban a „ m a r x i s t a i r o d a l o m t ö r t é n e t í r á s b a n még oly k e z d e t l e -
gesen k i b o n t a k o z ó " K e m é n y - k é p r ő l beszé l t em, s a t o v á b b i a k b a n n y o l c - t í z évvel e z e l ő t t i 
m u l a s z t á s a i n k r ó l a K e m é n y - é r t é k e l é s b e n . (L. a gyors í ró i j e g y z ő k ö n y v e t . ) H a s o n l ó é r t e l e m b e n 
í r t a m erről a B a r t a J á n o s ál ta l e m l í t e t t ú j s á g c i k k e m b e n (Kemény Zsigmond és rajongói ; 
N é p s z a b a d s á g , 1958. o k t . 26.): „ H e l y e s v o l t h á t k i adn i e z t a r egény t (A r a j o n g ó k - a t ) , s h e l y e s 
s z e m b e n é z n i a K e m é n y - p r o b l é m á v a l , h iszen ha a m a r x i s t á k h a l l g a t n a k va lami rő l , m é g o l y 
k é n y e s i r o d a l m i k é r d é s r ő l is, az l e g f e l j e b b legendássá t e sz i az t is, a m i m é l t a t l a n a l e g e n d á r a 
de n e m teszi t ény leges he lyére a v i t a t o t t je lenséget . I l y e n t a n u l s á g o t v o n h a t u n k le a K e m é n y -
k é r d é s a l a k u l á s á b ó l i s . " H o g y K e m é n y m a r x i s t a é r t é k e l é s é v e l k a p c s o l a t b a n k o r á b b a n s e m 
v o l t a k i l lúzióim, a n n a k b i zony í t á sá r a k é n y t e l e n v a g y o k idézni a M a g y a r I r o d a l o m t ö r t é n e t i 
T á r s a s á g 1953 végén t a r t o t t közgyűlés i r e f e r á t u m á b ó l : , , A soroza t (A M. KI . soroza t ró l v a n 
szó) n a g y é r d e m e i m e l l e t t a z o n b a n l á t n u n k kell az t is, h o g y i r o d a l o m t u d o m á n y u n k b i z o n y -
t a l a n k o d á s a i , m e g o l d a t l a n kérdései t ü k r ö z ő d n e k a M a g y a r Klassz ikusok edd ig i kö te t e iben is, 
s a j ö v ő t e r v e z é s é b e n is. A M a g y a r K l a s s z i k u s o k s o r o z a t n a k is á l lást kell f og l a ln i a a K e m é n y -
k é r d é s b e n . . . " „ . . . A v i tasze l lem h i á n y á b a n része v a n a n n a k a nein h e l y e s e l h e t ő m a g a t a r -
t á s n a k , me ly a nehéz ké rdések , k é n y e s p r o b l é m á k első m e g v á l a s z o l á s á t ' f e lü l rő l ' v á r t a . S m e r t 
o lyan nehéz ké rdések re , m in t P á z m á n y , K e m é n y Z s i g m o n d , Babi ts , K o s z t o l á n y i é r téke lése , 
n e m j ö t t vá l a sz fe lü l rő l — h a l l g a t o t t r ó l u k az i r o d a l o m t u d o m á n y . " ( I t . 1954. 1. sz.) 

M i n d e z t a z é r t t a r t o t t a m szükségesnek ideidézni, h o g y egy i r á n y b a n v i lágossá t e g y e m 
az o lvasók e lő t t v i t a p o z í c i ó m a t : n e m v a l l o t t a m s ma s e m v a l l o m az t , h o g y K e m é n y Z s i g m o n d 
m ű v é n e k te l j es és rész le tes ér tékelése i m m á r be fe j eze t t a m a r x i s t a i r o d a l o m t u d o m á n y részéről . 
E n n e k e l ő r e b o c s á t á s a u t á n v iszont ki ke l l f e j eznem a b b e l i m e g g y ő z ő d é s e m e t , hogy a t e l j e s 
és rész le tes m a r x i s t a K e m é n y - k é p h i á n y a n e m je lent i a z t , h o g y a m a r x i s t a K e m é n y - é r t é k e l é s 
é r d e k é b e n mi s e m t ö r t é n t t i zenö t év ó t a , s h o g y számos k i s e b b - n a g y o b b c ikk , e g y e t e m i e lőadás , 
v a g y m á s t é m á k t á r g y a l á s a közben t e t t m e g j e g y z é s e l v e t e n d ő lenne a m a r x i s t a é r téke lés s z e m -
p o n t j á b ó l . N e m a z t á l l í t om, hogy m i n d e n 1945 u t á n K e m é n y r ő l leírt m o n d a t o k v e t l e n ü l 
része a t e l j es és he lyes m a r x i s t a K e m é n y - k é p n e k . De a z 1945 u t án i m a r x i s t a i gényű m e g j e g y -
zések, s z e m p o n t o k , é r t é k e l ő s z á n d é k o k tendenciája l ényeg i leg n e m olyan é r t éke l é s i i r ány , a m i t 
m o s t s i e tve kel lene „ v i s s z a s z í v n i " . E z t a z ér tékelés i i r á n y t fe jezte ki L u k á c s G y ö r g y a z 
ú j j á a l a k u l ó M a g y a r I r o d a l o m t ö r t é n e t i T á r s a s á g k ö z g y ű l é s é n t a r t o t t be szédében , s ez é r v é n y e -
s ü l t s z á m o s e g y e t e m i e l ő a d á s b a n , j e g y z e t b e n , c ikkben a l egu tóbb i időkig. I s m é t l e m : ez a z 
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. er tékelési t e n d e n c i a nem egyenlő a teljes és részle tes marx i s t a Kemény-por t r éva l , de mint 
tendencia n a g y o n is f igyelemre mé l tó igazságokat f e j ez ki. Ennek a t endenc iának a lényegéhez, 
t e h á t az igazához ta r toz ik , h o g y nem egy k o r t a l a n és elvont Kemény-ér téke lés igénye és 
i ndu la t a h a t á r o z t a meg, h a n e m az a szándék, h o g y a marx i s ta Kemény-ér téke lés t ny í l t an 
konf ron tá l j a a polgári korszak , k ivá l tképp pedig a Hor thy -ko r szak Kemény-fe l fogásával . 
Lukács vonalvezetése , mellyel S z e k f ü t , ,v isszaköt i" K e m é n y Zsigmondhoz, nemcsak a hazai 
sze l lemtör ténet i iskola l egmagasabb vonula tá ra i r á n y í t j a a f igye lmet , hanem arra a t é n y r e is, 
hogy ennek az iskolának a tö r t éne lem- lá t á sá ra „ v i s s z a m a r a d o t t s á g u n k fetisizált d icső í tése" is 
jellemző, ami K e m é n y n é l m á r „ l ecsúszás t " je lent a magyar t ö r t éne l emnek „a s zabadságha rc -
ban e lér t" magas la tá ró l . ( I t . 1949. 1. sz.) 

Ez a jogosan és szükségszerűen polemikus t endenc ia t e rmésze tesen a pol i t ikus , t anu l -
mányíró K e m é n y t á l l í to t ta e lő té rbe . Te t te ezt azé r t , m e r t ez a K e m é n y gyakorol ta a l egnagyobb 
hatás t az előző korszakok haza i ideológiáira, m e r t az esszéíró, nemze t -ka rak te ro lógus K e m é n y 
eszméivel, k i s a j á t í t o t t , f e lhaszná l t , prolongált és ak t iv izá l t eszméivel szemben ke l l e t t sok 
vona tkozásban a köz tuda t r a n g j á r a emelni nálunk a marxis ta v i lágnézete t , illetve t ö r t é n e l e m -
szemléletet . Aki csak a t á rgy i lagosság m i n i m u m á t t a n ú s í t j a — végig tek in tvén az e l lenforra-
dalmi korszak ideológiáin - , a n n a k számára n e m lehet kétséges, h o g y a polit ikus K e m é n y t , 
a röpirat - í ró K e m é n y t nem a m a r x i s t á k á l l í t o t t á k előtérbe (hogy így há t té rbe s zo r í t s ák a 
szépírót), h a n e m az e l lenfor rada lmi korszak á l l í t o t t a előtérbe K e m é n y poli t ikai-vi lágnézeti 
é rdekű eszméi t , o lyannyi ra , h o g y a marx i s t ák n e m ke rü lhe t t ék ki ezeknek az e szméknek 
k r i t iká já t - ha a magyar v i szonyok ér te lmezésében és minős í tésében is érvényesí teni a k a r t á k 
v i lágnéze tüket . K e m é n y röp i r a t a i t ehá t nem a z é r t kerü l tek k r i t ika i tűzbe 1945 u t á n , mer t a 
marxis ta igényűeknek az a módszer tan i rögeszméje , hogy egy író ideológiai „ m é l y p o n t j á t " 
kell az ér tékelés a l ap j ává tenn i , hanem azért , m e r t K e m é n y n e k ezek a művei s z o l g á l t a t t á k 
az e l lenfor radalom számára a l eg töményebb s n e m színvonal- igény nélküli forradalom-el lenes 
ideológiát, e zeknek a r ö p i r a t o k n a k az eszmevi lágával ta lá l ta m a g á t szembe a m a r x i z m u s , persze 
különféle X X . századi közve t í t é sekben . A m a r x i s t a i r o d a l o m t u d o m á n y n a k t í z - t i zenké t évvel 
ezelőtt nem h i b á j a , „ egyo lda lúsága" , szegénységi b izony í tványa vo l t az a kr i t ikai f igyelem, 
amellyel K e m é n y poli t ikai-vi lágnézet i eszméit elszigetelni igyekeze t t , hanem tör téne lmi leg 
is igazolódot t , helyes és szükséges fe lada tvá l la lása . Csak ennek hangsúlyozása mel le t t lehet 
reálisan és he ly tá l lóan megfoga lmazni azt a m á s i k t ény t , hogy kétségtelenül m u l a s z t á s a iro-
d a l o m t u d o m á n y u n k n a k a szépíró Kemény elemzésének e lhanyagolása — a tö r téne lmi leg 
előtérbe á l l í t o t t a lapkérdések megválaszolása u t á n . E t ek in t e tben nyí l t kapuka t dönge t Bar ta 
János , hiszen a b b a n a fe lszólalásomban, amelyre ő válaszcikket í r t , e lmondot tam, h o g y mulasz-
tás volt a szépíró K e m é n y t ü z e t e s ér tékelésének elmulasztása , s eml í te t tem azt is, hogy e 
mulasztás m i a t t ke l e tkezhe t e t t az a lá tszat , h o g y a poli t ikus K e m é n y arcélének m a r x i s t a 
szándékú körvona lazásáva l szemben , mint tú lzó , vulgarizáló értelmezéssel s z e m b e n lehet 
magasba emeln i a szépíró K e m é n y t . 

Még egy kérdés v á r j a i t t á választ . B a r t a J á n o s e lmarasz t a l j a 1958. o k t ó b e r 26-án 
megjelent c ikkemet , min t a m e l y egyoldalúan a poli t ikus K e m é n y por t ré já t á l l í t j a előtérbe, 
ezen a p o r t r é n is egyoldalúan m u t a t v a be a po l i t ikus K e m é n y a rcvonása i t . C ikkem napi lap-
ban jelent meg, nem szak l apban , az újság jel legénél és a s zűk re szabo t t te r jedelem kénysze rű -
ségénél fogva a p rob lémák sűrítésére és — olykor — leegyszerűsítésére kö te leze t t . 
Ezt a z o n b a n n e m most á l l a p í t o m meg, u tó lagosan , véde lemképpen , hanem 1958-ban í r tam 
c ikkemben: „ A t e r j ede l emszab t a keretek ezú t t a l természetesen szükségessé t e t t ék a probléma 
némi leegyszerűs í tésé t . B e h a t ó b b és részletesebb elemzés ny i lván á rnya l t abbá , s K e m é n y írói 
ér tékeinek fej tegetésével a r á n y o s a b b á tehet i az összképet . " C ikkem jellegét m á r a k k o r „pole-
m i k u s " - n a k l á t t a m és í r tam, s valahol itt v a n a dolog lényege. L e h e t n e k ennek az ú j ságc ikk-
nek egyoldalúságai , keménységei , élesebb foga lmazása i , de a c ikke t a maga helyén csak akkor 
lehet helyesen értelmezni, ha figyelembe vesszük : ez a napi lap-c ikk vita volt a k k o r az 1956 
után felerősödő, forradalom-el lenes eszmékkel, egy új- töl tésű Kemény- ra jongássa l , s közve tve 
annak a h a m i s tör ténelmi ana lóg iának egyik v á l t o z a t á v a l , amely az 1956-os e l lenfor radalom le-
verése u t án i helyzete t a Bach-korszakkal igyekeze t t p á r h u z a m b a áll í tani . Amikor én a Kemény 
Zsigmond és rajongói c ímű c ikke t ír tam, a k k o r a Kemény-ké rdés a fent je l lemzet t oldalról is 
fe lve tődöt t , ső t : elsősorban így ve tődö t t fel, s ezzel a forradalom-el lenes Kemény-eszményí téssel 
igyekeztem szembeszállni . É k k o r is a politikus K e m é n y kerü l t előtérbe, ínég egy regényének 
a kiadása mel le t t is, s erről isten lá t ja a l e lkeme t — nem én t e h e t t e m . Lehet , h o g y cikkem 
egyik vagy másik megá l lap í tása nem elég pontos , nein elég szaba tos , a mélyebb elemzés és ú j 
ada tok előkerülése biztosan módosí tani is fogja eddigi Kemény- i smere te inke t . De m a is helyes-
nek l á tom ennek az 1958-as c ikknek a t e n d e n c i á j á t , s i ndoko l tnak t a r tom azt, h o g y 1958-ban 
azokat a p r o b l é m á k a t eme l t em ki a Kemény-komplexusbó l , a m e l y e k e t k iemel tem. 

* 
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Bar ta J á n o s köve tkező gondo la t c sopor t j á t azon e l lenvetés köre csopor tos í t j a , hogy 
K e m é n y n e k az ötvenes évek elején írot t röp i ra ta i a pá lya „ m é l y p o n t j a i " , a „ m é l y p o n t o k " 
a lka lma t l anok a r ra , hogy belőlük messzemenő konzekvenc i áka t von junk le — szükséges t ehá t 
a poli t ikus K e m é n y tel jes pá lyahosszának v izsgá la ta . Ba r t a J á n o s meg is kezdi ez t az a laposabb 
vizsgálatot — kétségte lenül jó ügyet szolgálva ezzel. Sa jnos , nem áll rendelkezésemre az a 
kéziratos disszertáció, amelyből Bar t a J á n o s f r a p p á n s idéze t -soroza tá t veszi, de azér t egyhez-
ináshoz disszertáció nélkül is hozzá fé rhe t t em. B a r t a J á n o s azzal a tendenciával idézi Kemény 
különféle gondola ta i t a 40-es évekből, hogy ezzel b izonyí t sa : K e m é n y pá lyá ja a 40-es években 
poli t ikailag t i sz tább , progresszívebb, mint az ötvenes évek mélypont ja in . Kétség te len , hogy 
az ötvenes évek röpi ra ta ihoz képest a 40-es évek K e m é n y Zs igmondja kevésbé nyí l tan és 
kevésbé tel jesen h i rde t o lyan eszméket, ame lyek később r ö p i r a t a i b a n k i fe j lődnek . De a 40-es 
évek polit ikai viszonyai közö t t nagyon is e l len tmondásos K e m é n y szabadelvűsége, még a 
liberális t ábo ron belül is. Ba r t a J á n o s számos idézette! b i zony í t j a , hogy K e m é n y már a 40-es 
évek elején i smer te az u tóp is ta szocializmus tan í tása i t , s „ é l e n j á r t talán v a l a m e n n y i kor tá rsa 
közöt t a t á r sada lmi fe j lődés időszerű problémáinak , az a d o t t osz tá lyv iszonyoknák felisme-
résében" . Ne v i t a t k o z z u n k most arról, hogy élenjár t -e v a g y sem (szer in tünk: nem), hanem 
lássuk érdemileg a kérdés t . Kétségtelen az, hogy K e m é n y a Korteskedés és ellenszerei című 
m u n k á j á b a n (1843) b izonyságot tesz az u tóp i zmus és a n y u g a t i munkásmozga lom ismeretéről. 
Maga írja, hogy ismeri Lamenna i s : De l'esclavage modern c. m u n k á j á t (Paris, 1840), s nein hagy 
kétségben afelől sem, hogy t i sz tában van Sismondi t an í t á sa iva l . Bar t a J á n o s a K e m é n y kor -
szerű művel tségét b izonyí tó idézetsorozatból a r ra a köve tkez te t é s re ju t , h o g y „ b á r m e n n y i 
idézet a l ap j án sem lehetne K e m é n y t f o r r a d a l m á r szoc iá ldemokra tának minős í t en i " , de maga 
az a tény , hogy ezeket a mozga lmaka t f igyelembe veszi, s n á l u n k való je len tkezésük megelőzé-
résére , ,a jogoknak és a t u l a j d o n n a k okosabb és e rkölcsösebb" elosztását szorgalmazza, jelentős 
t e t t a korabel i Magyarországon. Ezt a gondola t sor t azzal z á r j a Bar ta J ános , hogy a magán-
tu l a jdon elvén való t ú l - n e m - j u t á s t ekkor még időszerűt len lenne szemére h á n y n i K e m é n y 
Zs igmondnak . Igaza van ! I t t azonban ar ró l van szó, hogy Bar ta J á n o s egyolda lú idézetéi 
a keményi ál lásfoglalás ka r ak t e r é t t o r z í t j ák el, s gá t ja i a n n a k , hogy va lóban l iszta képe t 
n y e r j ü n k K e m é n y poli t ikai á l láspont já ró l . S itt már módszer tan i kérdésről is v i t a t k o z n u n k 
kell. Világí tsuk meg n é h á n y konkré t pé ldával , mire gondo lunk . 

Azt í r ja Ba r t a J á n o s : „ E g y jegyzete szer int a p a u p e r i z m u s n a k csak ideal izmusa a sa in t -
s imonizmus és a fourier izmus, »ellenben syn the t i zmusa a mindenre k i t e r j e s z t e t t választói 
jog . . . « " . Igen ám, de ha ehhez nem tesszük tüs tén t hozzá , hogy K e m é n y egész röpira tot 
szentel t (Korteskedés és ellenszerei) a „minden re k i t e r j e sz t e t t választói j og" elleni eszméknek, 
[amelynek tervezetéből veszi a fenti idézete t Bar t a J á n o s ] , akkor meg tévesz tő az idézet. 
K e m é n y szemében a mindenre való t ek in t e t nélküli vá lasz tó i jog a nyers e rő t , az „abs t r ac t 
t öbbség" t e r r o r j á t érvényesí tené, s mint e lehetőség szélső képviselőjét emlí t i Lamenna i s t , 
akinél „Az á l ta lános szavaza t és communis ta i eszmék" öszvefolynak. (Uo. I I . k . 10. 1.) Más 
helyen így ír: „ É s hasz ta lan m o n d j á t o k ti nekem, hogy a sokaság érezvén a v iszonyok sú lyá t , 
mellyek őt n y o m j á k , ez által egyszersmind az t is t u d j a , h o g y mitől kell meneküln ie , s t ehá t 
hogy miként kell magán segíteni. Mert fe l téve — mit e g y é b a r á n t alapos okokka l kétségbehozni 
lehet — hogy a tömeg csakugyan föl t u d j a fogni, mi terhel i ő t : még ebből n e m következik, 
hogy n y a v a l y á j a orvos-szereit is ö smer j e . " (Uo. II. k. 43. 1.) 

Azt í r j a Ba r t a J á n o s : „A korai munkásmozga lom munkásegyle t i jellegű szervezkedését 
még helyesli is; jogosan m o n d h a t j á k a m u n k á s o k : »Miért m a r a d j u n k mind ig nyomoru l t 
v i s z o n y o k b a n ? N e k ü n k képviselni kell a m u n k a jogát , a t őke jogának el lenében«". Igen á m , 
de K e m é n y n e k ez a m o n d a t a s más, Ba r t a J á n o s által idéze t t mondata i , m i n t a p ro le ta r iá tus 
á l l á s p o n t j á n a k ismertetései hangzanak el, s csak a szöveg te l j esebb összefüggéseiből rajzolódik 
ki K e m é n y minősítő á l l á spon t ja . „Az angol napszámos erőfeszí tő munka me l l e t t is, mostoha, 
sorsá t a g y á r t u l a j d o n o s életkéjeivel összehasonl í tván, azon szerencsétlen gondo la t r a t éved t , 
hogy a szegénynek a dús elleni harca jogszerű és az e redet i egyenlőséget visszaál l í tani k e l l " 

í r ja K e m é n y ugyanazon az oldalon, a h o n n a n Bar ta J á n o s az idézett m o n d a t o t vet te . É s 
ezt is K e m é n y í r j a : ,A paupe r i smus mostani harca a végén is művel tségünk ellen v a n in tézve. . . " 
(Uo. II. k. 35. 1.) É s ezt is: , ,És mi köve tkez ik már a m o n d o t t a k b ó l ? Az, m i k é n t én á m b á r 
a pauper i smus t még o r j á s n a k nem t a r t o m , mégis á l l ha t a to san hiszem, h o g y fonák poli t ika 
volna felszólítani őt t ényezőnek országlat i r endsze rünkben ; mer t nekünk o k o z h a t n a zava r t , 
és m a g á n a k hasznot soha s e m . " (Uo. II. k. 36. 1.) 

Mindebből m á r m o s t az következik , hogy 
először: K e m é n y korszerű polit ikai ismeretekkel rendelkezet t , s széleskörű művel tsége 

b i r tokában bí rá l ta és u t a s í t o t t a el a pol i t ikai jogok tömeg-mére tekben va ló k i te r jesz tésének 
eszméit . K e m é n y megfonto l t , mérlegelő elemző, ak inek gondo la tmene tében nagy szerepet 
j á t s zanak a megelőzés, a leszerelés, csi l lapítás, engedmények módozatai . Mindez koncepciójá-
nak lényegéhez ta r toz ik . „ A vagyonta lanságból serkedő lázadási törekvést kötelessége az ál la-
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d a l o m n a k kitelhetőleg gyöng í t en i az által , h o g y a cul tura t a n á c s l a t a i t követve , a szerezhetés-
nek miné l t ö b b és minél szélesebb körre h a t ó for rása i t nyissa föl ; de remélleni n e m lehet, hogy 
e ma la sz to s cél az elégület len tömegnek bé fo lyásáva l megközel í thessék, m e r t a t ö m e g éppen a 
töké le tesedés emelcsó'i ellen f o l y t a t ha rco t : a z t sem lehet remélleni , hogy a szegénynek a dús 
elleni k ü z d e l m e a cu l tu ra á l t a l is, legalább t á r sada lmi v i szonya ink eddig ö s m e r t szerkezete 
mellet t , te l jesleg elenyésztessék, sőt mindig m a r a d fönn a n n y i des t ruc t iv erő, m e l y fölfegyver-
kez te tve , spar tacus i t u s á t k ü z d h e t n e . " (Uo . I I . k. 47. 1.) K e m é n y egy helyes felismerésből 
— te rmésze te sen —- he ly t e l en köve tkez te t é seke t von le, h iszen az ő elképzelése szerint a 
„ d e s c t r u c t i v e rő" f enyege té sé t maximális körül tekintésse l kell csökkenteni , ellensúlyozni, 
leszerelni. E z az á l láspont n e m ókonzerva t ív , kor lá tol t , csakis erőszakra épí tő pol i t ikai elkép-
zelés, h a n e m fe lv i lágosul tabb, korszerűbb, „ szabade lvű" . De h á t ki á l l í to t t a Keményrő l , 
hogy ó k o n z e r v a t í v ? S ki v e t e t t e szemére K e m é n y n e k a m a g á n t u l a j d o n mel le t t való állás-
fog la lás t? 

másodszor : a m ű v e l t s é g korszerűsége, a z ismeretek t á g köre még nem minősí t i a poli-
tikai á l lásfogla lás t , nem jelöli annak i r á n y á t . Bar t a J á n o s idéze tsoroza tában olyan közel 
h a n g o l ó d n a k egymáshoz K e m é n y és az u t ó p i s t a szocializmus, hogy Barta he lyénva ló dis t ink-
ciója me l l e t t is fennforog az a veszély, h o g y az olvasó — egyes idézetek a l a p j á n — irreálisan 
progressz ívnek lássa K e m é n y ál lásfoglalását . Ezér t vol t szükség Bar ta J á n o s idézeteinek 
quasi kiegészítésére, s a n n a k a koncepciónak a jellemzésére, a m e l y b e n a fent i idéze tek helyet 
fog la lnak . 

h a r m a d s z o r : a f en t i ekbő l nemcsak a z következik, h o g y a Korteskedés és ellenszerei 
című r ö p i r a t n a k , vagy a k á r „e lső t e r v r a j z á n a k " (Br. K- Zs. Hátrahagyott munkái.), vagy bár -
melyik K e m é n y - m ű n e k koncepcióját kell l á t n u n k ahhoz, hogy szövegének egyes részletei t helye-
sen ér te lmezhessük, h a n e m l á t n u n k kell e z e k n e k az í rásoknak helyét is a korabe l i hazai poli-
t ikai é l e tben és i roda lomban , hogy pon tosan t u d j u k megítélni m a g á t a koncepció t is. 

K e m é n y röpira ta a Kossu th—Szécheny i -v i t a első n a g y hul láma u tán , de még számos 
Kossuth-e l lenes Széchenyi-c ikk megjelenésével egy időben l á t o t t napvi lágot , a m a g y a r poli-
tikai é le t for ró esz tende jében , 1843-ban, i l le tve 1844-ben. A hazai l iberal izmus 1848—49 
előtti t ö r t é n e t é b e n ennek a r ö p i r a t n a k az a s a j á to s sága , hogy míg Kossu th (és mások ) a libera-
l i zmusnak elsősorban a konze rva t ív , m a r a d i , feudális, a r i s z tok ra t a erőkkel szembenál ló 
oldalát do lgoz ták ki, s po l i t ika i tö rekvése ikben erre az o lda l ra t e t t ék a n a g y o b b hangsú ly t , 
addig K e m é n y a szabade lvűségnek e lsősorban a tömegekkel , a többséggel, a néppe l szembe 
forduló k a r a k t e r é t emel te ki, s ilyen i r á n y b a n vélte szükségesnek polit ikai a lka lmazásá t . 
Nem a z t á l l í t j uk mi ezzel, h o g y Kossuth á l l á s p o n t j a a nép, a többség kérdésében for radalmi , 
vagy köve tkeze te s d e m o k r a t i k u s ál láspont v o l t . Nem. A Kossuth-szövegekből k i m u t a t h a t ó , 
hogy K o s s u t h e t e k i n t e t b e n is liberális vol t , s nem fo r rada lmi demokra ta . De K o s s u t h nem 
a l ibera l izmus kor lá ta i ra t e t t e működésében a politikai h a n g s ú l y t , hanem a l iberal izmus 
progresszív oldalára, s e n n e k a hangsú ly-kérdésnek rendkívül n a g y szerepe v a n a 40-es évek-
ben. K e m é n y ellenkező hangsúly-véte lével a k a r v a Széchenyi á l l á spon t j á t e rős í t e t t e , s ez a 
keményi koncepció a 40-es é v e k első felében n e m is áll olyan összekapcso lha ta t lan távo lságban 
az 1851-ben ír t Kossu th ellen is i rányuló Széchenyi-esszétől.. . 

I t t kell r á m u t a t n u n k K e m é n y koncepc ió j ának egy más ik , ezzel összefüggő a lapvoná-
sára. „Kö te l e s ségünk e lőmozd í t an i á l ibera l izmus t — olvassuk a Korteskedés-ben — és nem 
hanyagoln i el nemzet i ségünket , noha e két h i t reb izo t t ság é rdeke i olykor meghason lanak . . . " 
(I. k. 70. 1.) E z t a vélt e l l e n t m o n d á s t K e m é n y ú g y oldja fel, h o g y a haladás é rdeke i t alárendeli 
„ n e m z e t i s é g ü n k " érdekeinek, mos t is, s a később i fe j tegetése iben is. Kell-e magya rázn i , hogy 
ennek az összeütközésnek a megkons t ruá lása és a haladás k á r á r a tö r ténő köve tkeze te s „meg-
oldása" m i l y a lapvetően veszé lyez te t te h a t á s a i b a n is a tényleges, objekt ív nemzet i és tá rsadal -
mi é r d e k e k e t . Ez K e m é n y ősz in tén és d r á m a i zak la to t t ságga l éli meg ezt a vélt e l l en tmondás t , 
ame lynek gyökerei va lahol a polgárosodásról a l k o t o t t nemesi elképzelésekhez és é rdekekhez 
nyú lnak vissza. De K e m é n y a polgárosuló nemesség osz tá lyprob lémájábó l egye temes té te l t 
állit fel, nemze t i létkérdéssé növeli sa já t osz tá lykor lá ta i t . 1 

1 Vi tac ikkem befejezése e lő t t kap tam kézhez Sőtér I s tván: Kemény Zsigmond történelemszemlélete 
című t a n u l m á n y á t . (Klny. a M. T u d . Ak. Nyelv és I r o d . - t u d . Osztá lyának Közleményeiből. X V I I . k. 1—4. sz.) 
A mé lyenszán tó fej tegetés részletesen elemzi K e m é n y tör ténelemszemléletének kialakulását , a l apvonása i t , 
politikai és regényírói m u n k á s s á g á n a k összefüggéseit . Cikkem jegyzeteiben idézem Sőtér I s t ván néhány fon-
tos megá l l ap í t á sá t . „A polgárosodásban való v i sszamaradásunktó l , v a l a m i n t a benne való »túlságos« előre-
törésünktől K e m é n y egyaránt fél. A polgárosodás t ü r e lme t l en ellenzését — és türelmetlen sürge tésé t egyaránt 
károsnak t a r t j a . Célja, hogy a d i l e m m á t »kiegyenlítse« s a polgárosodásnak, va lamint »nemzetiségünk védelmé-
nek« e g y a r á n t eleget tegyen. K e m é n y n e k ebben az 1843-as törekvésében m á r benn fogla l ta t ik a ma jdan i 67 
gondolata . . . Keménynél a k e t t ő s cél tüstént kérdésessé is válik, s á t a l a k u l »emberiség-magyarság» di lemmá-
jává . . . K e m é n y látszólag f e lo ld j a a maga d i l e m m á j á t , midőn a nemzet i érdeknek elsőbbséget biztosít a 
demokráciái érdekekkel s zemben . " (64—65. 1.) „ E g y évszázad magyar nacional izmusának a lape lvé t ismer-
het jük föl e d i lemmának ily fe lo ldásában : ez a nacional izmus az ál l í tólagos »nemzeti érdekek« védelmének 
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A he lyze t te l jesebb megér téséhez egy más ik politikai m o z z a n a t r a is f igye lnünk kell. 
Bécs, k i v á l t k é p p pedig Met te rn ich , a magyarország i mozgolódások ha t á sá ra a negyvenes 
évek elején szabade lvűbb pol i t ikai i r ányvona la t k íván érvényesí teni azzal a céllal, h o g y lesze-
relje, gyöngí tse , semlegesítse az alulról induló ellenzéki tö rekvéseke t . H o r v á t h Mihá ly szer in t 
ez a bécsi , , vona l" -módos í t á s m á r 1843-ban kezde té t veszi. Ugyancsak ő idézi Me t t e rn i ch 
jellemző pol i t ika i he lyzetér tékelésé t . „Magya ro r szág eddig e g y á t a l j á b a n nem k o r m á n y o z t a t o t t . 
Szükség t e h á t , hogy mindenek e lő t t a k o r m á n y tekin té lye helyreá l l í t tassék , mely a z t á n , egy 
mérsékel t e lvű pár t ál tal gyámol í tva , te t te ré l lye l lépjen a célszerű reformok ösvényé re . " 
Ugyancsak Met ternich, 1844. m á j u s 9-én kel t emlék i ra tában — t ö b b e k közt -— ez t í r t a : 
„ I t t segélyre v a n szükség ! É s h o n n a n jön az? H a az felülről n e m jő, úgy az o r szágnak csak 
egy út m a r a d nyi tva , ba ja ibó l szabadu ln i : a sociális fo r rada lom ú t j a . Oly á l l ada lomban , hol 
a leglényegesb elemek egymássa l e l lenté tben á l l anak ; hol a nemzet iségi érzelmek e g y m á s t 
ellenségesen é r in t ik ; a pr iv i légiumok m a g o k n a k a k ivál tságosak törekvése inek gá to t v e t n e k ; 
hol a h a r m a d i k rend még csak cs í r á j ában l é t e z i k . . . ily országban csak felülről j ö h e t a sege-
delem; hogy azonban ez é le tbe léphessen, némi ki indulási pon t ra v a n mindenek e lőt t s z ü k s é g . " 
(Idézi H o r v á t h Mihály: H u s z o n ö t év Magyaro r szág tör ténelméből . I I I . к . 18. 1.) 

K e m é n y , anélkül, hogy i smerhe t te volna a fen t i szöveget (de ny i lván ismerve a k o r m á n y 
re formterve i t ) , Wesselényivel v i t ázva így ír: „ A z ő kr i s tá ly t i sz ta hazaf i sága nem t ű r h e t n é el 
legkisebb á r n y a l a t á t is azon gondo la tnak , hogy mos tan i k o r m á n y u n k , mely a királyi e lő te r jesz t -
ményekke l korszerű r e f o r m o k n a k zászlóvivője lőn, valaha a t ö r v é n y h o z á s ba l fogása i á l ta l 
a közvé leménynek maga i r án t i elhidegülését érezni kény te l en í t t e s sék . " Nemcsak a k i r á ly és a 
k o r m á n y , h a n e m az ar i sz tokrác ia felé is m e g n y u g t a t ó gesz tusokat tesz K e m é n y : „ A b b a n szük-
ség t o v á b b á fáradozni , hogy hozandó h a t á r o z a t a i n k által az a r i sz tokrác ia tú lsúlya, m e l y jelen-
leg á l l a d a l m u n k ékkövét teszi és mikén t v i szonya ink ál lanak — bár m i t fecsegjen Böo t i a és az 
áb rándozok vi lágboldogí tása -— még soká fog nemzet iségünk nélkülözhete t len ő r fa la lenni, 
t o v á b b r a is f enn ta r t a s sák ugyan , de á t a l a k u l á s u n k megindul t f o l y a m á n a k ú t j á b a tor lasz 
ne vetessék . . . " ( ' K o r t e s k e d é s és ellenszerei) 

Mindezeknek a pol i t ikai k ö r ü l m é n y e k n e k s mindezeknek a K e m é n y - g o n d o l a t o k n a k 
felidézése nélkülözhete t len ahhoz , hogy reá l i sabban lássuk K e m é n y politikai he lyze t é t a 
40-es évek elején. Ez a he lyze t nem az ókonzerva t ív pol i t ikus helyzete , h a n e m az erdélyi 
szabade lvűek tő l a cen t ra l i s ták felé közeledő közíróé, akinek pol i t ika i m a g a t a r t á s á b a n már 
ekkor r endk ívü l nagy szerepet já tszik a tömegmozga lmak tó l , a pol i t ikai joggal f e l r u h á z o t t 
néptől va ló félelem. Ekkor i m a g a t a r t á s á t legrészletesebben m e g m u t a t ó röp i ra ta a v a g y o n i 
és ér te lmi cenzus a lap ján a d o t t pol i t ikai jogok eszméjé t védi az á l t a l ános vá lasz tó joggal szem-
ben; min t m u n k á j a t e rveze tében í r ja , i n d í t v á n y a i n a k célja az, h o g y „ A nyers erő k á r t é k o n y 
befolyása e l l en" v é d j e n e k . E g y é b k é n t maga K e m é n y sem h a g y ké tségben afelől, h o g y mi 
ellen szánta ez t a művé t . To ldy Ferenchez, 1843 december 16-án in téze t t levelében o lvassuk: 
„ A Kor t e skedés és ellenszerei c ímű m u n k á m I l - ik füzete e lhagyá a s a j t ó t . É n benne — t i sz ta 
meggyőződésből — Kossu th L a j o s n a k és a t e s tvé rhon i r e fo rmereknek sok kedvenc eszméi t 
m e g t á m a d t a m . . . Én — m o s t a n i be l á t á sommal — a magyar honi országgyűlést é re t len elmé-
letek u t á n k a p k o d ó n a k és t ap in ta tné lk t i l inek hiszem. Én azt hiszem, hogy Erdé ly a p a t h i á b a n 
sínylik; a t e s tvé rhon pedig a vé leményveze tők ál tal terhes és l é tkockáz t a tó crisis felé ragad-

t a t i k . " 
* 

Nincs s zándékomban hosszasan v i t a t n i Bar ta J á n o s n a k azoka t a megá l lap í tása i t , 
amelyek K e m é n y n e k a „ n e m z e t i függet lenség körül i m a g a t a r t á s á h o z " t a p a d n a k . A m i a B a r t a 
ál tal vázo l t t ényá l l ás t i l leti: m a g a - m a g á é r t beszél a z ! Sohasem á l l í to t tuk , hogy K e m é n y 
konze rva t ív maga ta r t á s sa l j egyez te be m a g á t a tör ténelembe. T e h á t nem is v i t a t k o z u n k egy 
ilyenféle v á d d a l szembeforduló K e m é n y - v é d e l e m érvelésével. Csak a r r a szere tnénk r á m u t a t n i , 
hogy az a t é n y , miszerint K e m é n y örömmel üdvözö l t e az 48 áprilisi t ö rvényeke t , nem je lent i azt , 
hogy K e m é n y i t t e lvetet te k o r á b b i poli t ikai nézetei t , az pedig, h o g y évt izedek m ú l t á n ragasz-
k o d o t t a 48-as tö rvényekhez (bár nem ki fogásol ta revíziójukat) , n e m jelenti azt , h o g y tú l l épe t t 
a nemesi színezetű polgárosodás koncepcióján . E g y é b k é n t K e m é n y 1848—49-es m a g a t a r t á s á -
n a k Kossuth-el lenessége K e m é n y egész szemléle tének negat ív köve tkezménye , hiszen K e m é n y 
K o s s u t h - k r i t i k á j a nem K o s s u t h következet lenségeinek és h ibá inak jogos b í rá la ta , h a n e m 

ürügyéve l u t a s í t o t t a mindig vissza a demokrác iá t . Eö tvös e lvontabb egyensúly-rendszere helyébe K e m é n y 
azt a k o n k r é t a b b »kiegyenlítési« elvet lépteti , melye t Széchenyi pol i t ikájából olvas ki: Széchenyi ugyanis 
á t l á t t a , hogy a politikai szabadság s az értelmi és anyag i haladás némely pon t j a i , a körü lmények szerint , 
néha hosszabb vagy rövidebb ideig összeütköznek a m a g y a r nemzet megóvandó érdekeivel. I l y e n k o r mi t t e t t 
ő? Felá ldozta , s pedig té továzás nélkül, a szabadság és haladás érdekeit a f a j sze re te t é rdekeinek.» , ,Kemény 
ugyan csak ideiglenes »feláldozásra« gondolt még 1851-ben, de a gyakor l a tban ez az ideiglenesség — végle-
gessé v á l t . " (86.1.) 
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Kossu th következe tességének , rad iká l i s po l i t i ká j ának e lutas í tása . H a ebben az e l lenté tben 
Keménynek a d u n k igazat ( t o v á b b á : a békepár tnak) , a k k o r azt is ki kell mondanunk , h o g y 
K e m é n y 48-as óvása i t , mérséklő, v issza tar tó , csi l lapító m a g a t a r t á s á t igazolta 48—49 b u k á s a . 
Azaz: Kossu th rad ika l izmusa n e m igazolódott , mert 4 8 — 4 9 e lbukot t . Az ilyenféle tö r téne lem-
szemléletet — mégha i smer jük is K o s s u t h tényleges ko r l á t a i t — nem f o g a d h a t j u k el. Elvileg 
nem, mert az e l b u k o t t f o r r a d a l m a k és szabadságha rcok is a t á r s ada lmi ha ladás és nemze t i 
szabadság v a j ú d á s á n a k k ín ja i . K o n k r é t a n sem, hiszen a szabadságharc b u k á s a nem t e m e t h e t t e 
már romja i a lá az ant i feudál i s polgári v ívmányok je len tős h á n y a d á t , azaz : a hazai polgárosodás 
tö r téne tében — ha mégannyi e l len tmondássa l t e rhe l t en is, ha egy lever t szabadságharc és 
for radalom vérözönében is 1848—49 nagyszerű fo rdu lópon to t je len t . Gondolom, ezekben 
a kérdésekben nincs nézetel térés B a r t a J á n o s és k ö z t e m . 

É r i n t e n ü n k kell i t t K e m é n y szerepét a kiegyezés előkészítésében. Al ighanem poli t ikai 
pá lyá j ának leghasznosabb buzga lma vol t a kiegyezést megelőző poli t ikai-publiciszt ikai t evé-
kenység. N e m t é r ü n k ki i t t a r ra , hogy a K e m é n y és Deák közöt t idővel je lentkező néze t -
repedésnek mi vol t a szerepe K e m é n y pá lyá ján . Csupán a r ra szere tnénk r ámu ta tn i , hogy a 
kiegyezés — m o n d h a t n i — szükségszerű rossz volt , a magya r b i r tokososz tá ly és az osz t rák 
nagytőke házassága , amely m i n d e n keservével e g y ü t t is egy fa j t a m o d u s v ivendi t j e len te t t 
az ado t t t ö r t é n e l m i p i l lana tban , a z ado t t t ö r t éne lmi előzmények u t á n . K e m é n y b í zvás t 
hozzá j á ru lha to t t egy ilyen o s z t á l y t a r t a l m ú kiegyezés előkészítéséhez, hiszen egy ilyen i r ányú 
tevékenység lényegileg megegyeze t t polit ikai p á l y á j á n a k fő vonalával .2 A kiegyezés megoldása 
volt ta lán a nemesi polgárosí tok utolsó olyan tör téne lmi tevékenysége, amel lyel még a m a g u k 
m ó d j á n — k o n t a k t u s t t a r t o t t a k az a d o t t politikai lehetőségekkel. Ez a „ k o n t a k t u s " , s „ e r ed -
ménye" , a kiegyezés azonban n e m az t jelenti, hogy K e m é n y é k á l l á spon t j a mint a leghelyesebb, 
legreálisabb á l l á spon t igazolódott 1867-ben, h a n e m csak azt , hogy az a d o t t nemzetközi és 
hazai erőviszonyok közöt t K e m é n y é k félszeg l ibera l izmusa volt a lka lmas a kiegyezés előkészí-
tésére. Leegyszerűs í tő az a tör ténelemszemléle t , a m e l y egy poli t ikai á l láspont t á r sada lmi -
nemzeti progressz ivi tásá t csakis a p i l lanatnyi lag a d o t t megvalósulási lehetőségek s z e m p o n t j á -
ból m é r i . . . E g y ilyen szemléletet k ö v e t v e olyan megál lap í tás ig is e l j u t h a t u n k , hogy— teszem 
— az 1860-as években a kiegyezés előkészítői vo l t ak a leghaladóbb pol i t ikusok Magyarorszá-
gon, hiszen a kiegyezés megkötése ő k e t igazolta . . . D e h á t ez a gondo la tmene t távol áll tő lünk, 
hiszem, hogy B a r t a J á n o s is c sa t l akoz ik ehhez a többesszámhoz . 

* 

Részle tesebben foglalkozik B a r t a J á n o s a K e m é n y Zsigmond p á l y á j á n „ m é l y p o n t o k a t " 
je lentő röp i ra tokka l , illetve emlék i r a t t a l . Fő tétele az, "hogy ezeket a fe j tege téseke t csakis a 
nyomasztó k ö r ü l m é n y e k f igyelembevéte lével é r t h e t j ü k meg, illetve é r t e l m e z h e t j ü k helyesen. 
K e m é n y kétségbeesése, a ka tona i cenzúra , a nemzet, he lyze tén könnyebb í t en i akaró szándék, 
t ak t ika i meggondolások: ezek azok a tényezők, a m e l y e k e t i smernünk és e l ismernünk kell 
ahhoz, hogy reál isan í télhessük m e g K e m é n y poli t ikai i r a t a i t 1849-ben, i l letve az ötvenes évek 
elején. Mindezt i smer jük és e l i smer jük , annak idején m a g u n k is emlege t tük azoka t a „súlyos 
k ö r ü l m é n y e k e t " , ame lyek közöt t K e m é n y írásai l é t r e jö t t ek . De mindennek ismerete sem cáfo l ja 
és semlegesíti K e m é n y röp i r a t a inak objektív hatását, a m a g a korában és a rákövetkező évt ize-
dekben . Nagyon fon tos a szándékok ismerete. De a m ű v e k és t e t t ek megítélésében végső soron 
n e m a szándékok dön tenek , h a n e m a mű, a t e t t ob j ek t ív é r téke . K e m é n y röp i ra ta inak ob jek t ív , 
tö r téne t i h a t á s a regresszív, s nagyon-nagyon kétségesnek érezzük, v a j o n megjelenésük idején 
elértek-e va l ami t is vél t vagy valódi t ak t ika i cé l jukból? B a r t a J á n o s t ö b b e k e t idéz annak bizo-
nyí tására , hogy K e m é n y írásai véde lmi jellegűek vo l t ak , a nemzet véde lmét szolgál ták Béccsel 
szemben. De é rdemes let t volna idézni egyéb n y i l a t k o z a t o k a t is. Degré va lóban feleleveníti 
visszaemlékezéseiben K e m é n y szava i t , melyekkel r öp i r a t a inak tak t ika i , védőügyvédi szándé-
k a i t erősíti meg. De érdemes le t t vo lna idézni az t is, hogyan reagál minde r re Degré. így : 
, ,Az első ember volt , ki velem nyugod t ságga l s t á rgy i lagosan beszélt a l eza j lo t t eseményekről . 
É s ez nem jó h a t á s t t e t t rám, l ehangolva t á v o z t a m ' t ő l e , b á n t o t t a gondola t , hogy van e m b e r 
Magyarországon, ki úgy veszi a dolgot , amin t van , engedmények á r á n kész megalkudni a 
körü lményekke l , s nem a b b a n r e m é n y k e d i k : vissza jő Kossuth. Nekem csak ez a poli t ika t e t sze t t , 
és csak ily érze lmű emberekben t u d t a m bízni. (Visszaemlékezéseim. II . 197. 1.) Pá l f fy J á n o s , 
ak i elfogult K e m é n n y e l szemben, „e lv te len k e n y é r k e r e s e t n e k " ítéli a Forradalom után meg-
írását . F o n t o s a b b ennél azonban az, ami t K e m é n y m ű v é n e k ha tásá ró l ír: K e m é n y Zsigmond 
„po l i t i ká t l anabb , s á l t a lában h a s z o n t a l a n a b b dolgot nem tehe te t t , m i n t hogy For rada lom 

2 Azt az á b r á n d o t , „hogy az osz t r ák bi rodalomnak érdeke a magyar nemzeti é rdekek előmozdítása . . . 
Kemény már 1847 decemberében, alig h á r o m hónappal a f o r r ada lom előtt, Wesselényihez írot t levelében is 
megszólal ta t ja : ». . . lehetetlen néha nem h innünk , hogy az igazga tás kezdi se j teni : m i k é n t a m e g m a r a d á s r a 
egyetlen út a m a g y a r nemzetiség ki fe j tése , s hogy mi vagyunk egyedül azok, k iknek érdekeink a m o n a r -
chia megmaradásáva l összekötve van«" (Sőtér i. m. 88. I.) 
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u t á n - j á t í r ta . Pol i t ikát lan vol t , mer t az o s z t r á k o t legyezte á l t a l a s ingerül t té t e t t e maga ellen 
a nemzete t , hogy minden helyes ok nélkül , még vérző sebeke t bo lyga to t t , s mi több , sebeke t 
egy szent hul lán, melyet t i s z t e lnünk kell; s haszon ta l an volt , iner t merev negáció és k á r h o z t a t á s 
m a g á b a n soha sem szolgálhat u j j m u t a t á s u l j o b b ú t ra . . . É s ez t annyival n a g y o b b hiba vol t 
tenni m i n d j á r t a fo r r ada lom u tán , midőn a nemze tnek nem ö n m a g u n k ál tal i korbácsolás és 
lehangolásra volt szüksége . . . min t inkább bá tor í t ás , vigasz, r e m é n y n y ú j t á s és s e rken té s re . " 
(Magyarországi és erdélyi urak. II . k. 65.1.) S z a p o r í t h a t n á n k az idézetek számát , de t a l án enny i 
is elegendő ahhoz, hogy te l j esebb képét lássuk a K e m é n y - r ö p i r a t o k f o g a d t a t á s á n a k . 

De nemcsak s nem is elsősorban a fen t i idézetekkel v é d j ü k á l l á spon tunka t , mely szer int 
ezek a r ö p i r a t o k nem o lyan „ m é l y p o n t j a i " K e m é n y p á l y á j á n a k , melyek függe t len í the tőek 
K e m é n y poli t ikai nézeteitől , politikai tevékenységétő l . T e h á t h o g y minden t a k t i k a i szándék 
és véd- i ra t i engedmény mel le t t is e röp i ra tok sa rka la tos eszméi szervesen összefüggenek K e m é n y 
korábbi nézeteivel és tevékenységével a b é k e - p á r t b a n . K e m é n y Zsigmond Kossuth-el lenessége 
nem ú j k e l e t ű ; Kemény e t e k i n t e t b e n köve tkeze tes . Már a Kor teskedés -ben is Kossu th és 
hívei ellen lépe t t fel. Ez t f o l y t a t t a 48-ban, m a j d a b é k e - p á r t b a n . Ehhez a vona l ához m a r a d t 
hű — korszerű n y o m a t é k o k k a l — röp i r a t a iban . A röp i r a tokban K e m é n y ál lás t foglal a tömeg-
mozga lmak , szocialisztikus tendenciák , népfelkelések ellen. E z sem ú j gondolat nála . A Kor tes -
kedés u t á n nem lehettek illúzióink K e m é n y demokra t i zmusá ró l . A röp i r a tokban K e m é n y a 
józan, mérlegelő, egyeztető, szélsőségektől óvó nemzet i k a r a k t e r mellett t anúskod ik . Az előző 
években í ro t t cikkeihez n y ú l n a k vissza ezek a gondola tok . Ezeknek a r ö p i r a t o k n a k hang-
súlya iban , megformálásában , egyes megál lap í tások kiélezésében, más nézetek e lha lvány í t á sá -
ban v a g y e lha l lga tásában: kétségtelenül t ük röződnek a sú lyos körü lmények , az apologet ikus 
szándékok, t ak t ika i meggondolások. De a röp i r a tok gondolat i a lapszövete : az szerves szellemi 
t u l a j d o n a K e m é n y Zs igmondnak . Nem h a m i s í t o t t á k meg t e h á t K e m é n y t azok a X X . századi 
forradalom-el lenes gondolkodók, akik a r ö p i r a t o k szerzőjéhez n y ú l t a k vissza ideológiai ihleté-
seké r t . . . 

B a r t a J á n o s Kemény-apo lóg iá j ának leglabil isabb p o n t j a — úgy lá tóm a fo r rada lom-
ellenesség magya ráza t a . B a r t a Keménynek abbó l a megál lapí tásából , "hogy „ K o s s u t h terveiből 
elég des t rukc ió folyt , de s emmi t i l takozás a t á r sada lom a l a p j a i ellen, semmi pozi t ív vágy a 
fo r r ada lom előidézésére, a k á r szociális i r á n y b a n , akár szabadsági háború a l a k j á b a n " végül is 
a r ra a köve tkez te tés re j u t , hogy amikor „ K e m é n y a 48—49-es for radalom ellen nyi la tkozik, 
vo l t aképpen ezt a »szabadsági háborús« ese te t ítéli e l . . . " Egyrész t : az sem vidí tó, hogy 
K e m é n y el í tél te a „ szabadság i háborús e s e t e t " . Másrészt: K e m é n y idézetében a fo r rada lom-
nak csak egyik vá l fa ja a „szabadsági h á b o r ú a l ak j a " , a m á s i k a „szociális i r á n y " . Végül: 
nem az érdekes s z á m u n k r a elsősorban, h o g y miképpen é r t e lmez i K e m é n y a „ f o r r a d a l o m " 
szót, h a n e m az, hogy mi az á l láspont ja az objekt ív f o r r a d a l m i jelenségekről. Az ob jek t ív 
fo r rada lmi jelenségekről pedig — egész pá lyahosszán — nega t í v a véleménye. Korteskedés és el-
lenszerei c ímű röpira ta v o l t a k é p p e n prevenciós javas la t a tömegmegmozdu lások ellen. U g y a n i t t 
k o c k á z t a t j a meg azt a néze te t , hogy a mohácsi nemzeti k a t a s z t r ó f á t vol taképpen Dózsa pa rasz t -
h á b o r ú j a okozta . „A nyers erőnek e lvkérdésekbeni első z sa rnoksága u tán tíz esz tendő múlva 
földerül Mohács v é r n a p j a " (I. k. 119. 1.). K e m é n y 1848-ban — még legpozi t ívabb ál lásfoglalá-
sa inak he te iben is — aggá lyosan óv a tömeg, a nyers erő megmozdu lása i tó l , s ez egyik főoka 
annak , h o g y B a t t h y á n y i mel le t t foglal jon á l lás t Kossuth e l lenében. 3 T á m a d t a a m á j u s 14-i 
pesti megmozdulások szervezőit , a m á j u s 15-i bécsi f o r r a d a l m a t , a Márczius T izenö töd iké t . 
T á m a d t a — természetesen — Jelaciéot és bécsi cinkosait is. É rdemes idézni P a p p Ferenc 
egyi i t térző jellemzését K e m é n y ekkori pol i t ikai á l l á spon t j á ró l : „ K e m é n y n e k magyarországi 
pol i t iká ja azonban nemcsak európai rokonérzéseken, nagyrész t a magyar n e m z e t kötelességein 
a lapul . Néze te szerint a n e m z e t csak addig s z á m í t h a t a k i rá ly i család s a művel t n y u g a t elisme-
résére, míg a magyar főváros a rend min taképe , míg a m a g y a r t á r s a d a l o m távol t a r t j a magá tó l 
az ér te t lenséget s a p á r t t u s á k kicsinyes emléke i t . A m a g y a r nemzetnek meg kell E u r ó p á t 
győznie, hogy a Duna és T i sza vidékén ő védi a művel tség ü g y é t s egyedül ő t u d fe j lődés t és 
szabadságot teremteni . I ly eszmékből üldözi K e m é n y a z a v a r g á s o k a t ; ezért n e m t e t t e közzé 
a Pesti H í r l apban Pe tőf inek egy for rada lmi szellemű c i k k é t . . . " (Papp Fe renc : Br. K e m é n y 
Zsigmond. I. 426. 1.) Ezeke t a részleteket egészít i ki h a t á r o z o t t a n német -cen t r ikus külpol i t ikai 
koncepciója . Ezek ismeretében aligha ha t r á n k idegen a n y a g k é n t K e m é n y gondola t rendszerében 
az Emlékirat 1849-ből n é h á n y megál lapí tása . Pé ldául ez: „ K é t óra o t t ülés (a szélső pá r t ülésén) 
elég vala a r ra , hogy á t l á t h a s s a m , miként ezen többny i re r e p u t a t i o nélküli és középszerű egyé-
niségek még megrázó h a t á s t gyako ro lha tnak ügyeinkre, m e r t az agrariai v i s z o n y o k k ö r ű 

3 „Amiko r majd lelkesedéssel üdvözli Kossu th márciusi müvé t , a magyar f o r r a d a l m a t : ebben n e m 
szabad hangula tvá l tozás t vagy a k á r á tmenet i pá l fo rdu lás t is l á tnunk . Márc ius 15-én ö a n n a k örül, hogy nem 
szocialisztikus forradalom köve tkeze t t be, hanem az annyi ra e szmény í t e t t jú l iusnak va lame ly hasonmása . 
Hisz K e m é n y éppúgy, mint Széchenyi és Met ternich az előbbitől t a r t o t t a k . . ." (Sőtér i. m. 67. 1.) 
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néze te ikke l a falusi népe t , s a v i l ágszabadság felöli á l ta lános fogalmaikkal pedig a f ia ta lságot 
s p ro l e t a r i á tu s t k ö n n y e n magokhoz c s a t o l h a t j á k . " Vagy: „Debrecen lakosai még nem va lának 
a fo r r ada lmi szellemtől úgy anny i r a á t h a t v a , m i n t a pest iek. A nép k o m o l y a b b magavisele tű 
vol t , s bá r bá lványozás ig i m á d t a K o s s u t h o t , ha mesterségesen föl nem i z g a t t a t o t t , kerül te 
a b o t r á n y o s d e m o n s t r á c i ó k a t . . . Debrecennek kevés pro le tar iusa lévén, az elélhetési biztosság 
a z egyénekben némi h a j l a m o t t a r t o t t f ö n n a conse rva t ió ra . " Ezek u tán bőségesen idézhetnénk 
még K e m é n y röp i ra ta ibó l és esszéiből (a k ö r ü l t e k i n t ő b b és mérséke l tebb Még egy szó . . ,-ból is) 
a n n a k b izonyí tásá ra , hogy K e m é n y elí tél t minden „szociális i r á n y b a n " (és: szocialista i rány-
ban) h a t ó „ f o r r a d a l m i " vá l t ozá s t — de ezeket a r öp i r a toka t jól ismerik m i n d a z o k , akiket ez 
a v i t a v a l ó b a n fog la lkoz ta t . Hangsú lyozn i i t t is az t t a r t j u k szükségesnek, hogy K e m é n y 
b í rá l a t a az ob jek t íve fo r r ada lmi je lenségekkel szemben a röp i ra tokban n a g y o n is l á tha tó 
gondola t i szá lakkal függ össze K e m é n y ko rább i forradalom-el lenes nézete ivel . Mindezek 
a l a p j á n nem t u d j u k e l fogadni B a r t a J á n o s n a k az t a megjegyzését , hogy „ A m i k o r t e h á t K e m é n y 
a 48—49-es fo r r ada lom ellen ny i la tkoz ik , v o l t a k é p p e n ezt a »szabadsági háborús« esetet ítéli 
e l . . . " Elí tél i ezt is, de nemcsak e z t . . . Az /s-пек i t t n a g y jelentősége v a n . 

T o v á b b á ezt í r ja B a r t a J á n o s : „ H a s o n l ó a n kell é r t e n ü n k a szót (azaz „szabadsági 
h á b o r ú s " é r t e l emben . — P . P.) , amiko r Beksicsben ezt o lvassuk: »Az e l n y o m a t á s egész kor-
s z a k á b a n i r tózot t az ú j a b b for rada lomtól« — s hogy ez a félelem erősen befo lyáso l ta nézetei t 
és m a g a t a r t á s á t . De v a j o n c sakugyan az le t t volna-e akkor a helyes t ak t ika , h a a hazai vezető 
po l i t ikusok egy ú j »forradalom« ki törésén m u n k á l k o d t a k vo lna — már a m e n n y i b e n ez a ka tona i 
megszál lás és "a d i k t a t ú r a körü lménye i köz t egyál ta lán lehetséges le t t v o l n a ? " E z u t á n Ba r t a 
J á n o s idézi M a r x és Engels b í rá la tá t , ame lye t az 1853-as milanói felkelés k u d a r c a u tán gya-
koro l t ak Mazzini és K o s s u t h fe le t t . D e h á t i t t különféle dolgok keverednek B a r t a J á n o s gone 
do la tmene tében ! Először is: az a megá l lap í tás , hogy K e m é n y az e lnyomatás k o r á b a n i r tózot t 
a z ú j a b b fo r rada lomtó l , azaz „szabadság i h á b o r ú t ó l " , s emmi t sem bizonyít a m a másik ténnyel 
szemben, hogy i r tózo t t a szociális i r ányú fo r rada lomtó l is. S e ke t tő s irtózás minőségén semmi t 
sem v á l t o z t a t az az ob jek t ív t ény , hogy az 1850-es években sem szociális, sem nemzet i „ fo r ra -
d a l o m r a " n e m vo l t ak a l k a l m a s a k a v i szonyok . A forradalom-ellenes, e l len-forradalmi állás-
p o n t o t sohasem igazolja az ob jek t ív k ö r ü l m é n y e k , a d o t t s á g o k éretlensége, a lka lma t l ansága 
az azonnal i fo r rada lmi cselekvésre. Másodszor : az a t é n y , hogy Marx és Engels bí rá l ta 
K o s s u t h o t , nem jelenti az t , hogy M a r x és Engels b í rá la ta á legkisebb m é r t é k b e n is igazolja 
K e m é n y Kossuth-e l lenes koncepc ió já t . I t t anny i r a ny i lvánva lónak érzem az igazságot, hogy 
feleslegesnek t a r t o m a t o v á b b i érvelést . Csak egyetlen megjegyzés t még: ahhoz , hogy reálisan 

- lássuk M a r x és Engels á l l á s p o n t j á t a Kossu th -kérdésben , 1848-tól kezdve kell számon t a r t a -
n u n k n y i l a t k o z a t a i k a t a magyarország i eseményekről . H a ezt tesszük, a k k o r t u d j u k azt is, 
hogy 1849 j a n u á r j á b a n azé r t á l lanak K o s s u t h mellé, mer t „ 1 7 9 3 óta először merészeli egy az 
e l lenfor rada lmi tú lerőtől k ö r ü l v e t t nemze t a gyáva e l lenfor rada lmárok dühével szembeál l í tani 
a fo r rada lmi szenvedé ly t , a fehér te r ror ra l szembeál l í tani a vörös te r ro r t . " E g y é b k é n t Marx és 
Engels K o s s u t h melletti és elleni n y i l a t k o z a t a i n a k d ia lek t ikus összefüggéseit Révai József 
e lemezte Marx és az 1848-as magyar forradalom c. m u n k á j á b a n . 

* 

B a r t a J á n o s köve tkező el lenvetése felszólalásommal kapcsola tban az, hogy K e m é n y 
szépirodalmi a lko t á sa inak eszté t ikai é r t é k é t másodsorba á l l í tom. I t t nyi lván félreértésről van 
szó . K e m é n y művének h a t á s á t je l lemezve az u tókorra , m o n d o t t a m azt , h o g y elsősorban 
K e m é n y pol i t ikai -publ ic isz t ikai művei h a t o t t a k , k ivá l tképp röp i ra ta inak eszméi, s csak másod-
so rban regényei . Ez a megjegyzés t e h á t n e m az t jelenti , hogy K e m é n y röp i r a t a i t é r tékesebbek-
nek t a r t o m regényeinél . S ha úgy vé l t em s vé lem ma is, h o g y a politizáló K e m é n y és a regény-
író K e m é n y közö t t indokola t l an a l apve tő különbsége t lá tni , hiszen a poli t ika s í k j á n k i fe j t e t t 
eszméi és elvei — m u t a t i s m u t a n d i s — megje lennek regényeiben is — ez a vé lekedés nem mond 
ellene a n n a k , hogy K e m é n y szépírói m u n k á s s á g á t m a r a d a n d ó b b é r t ékűnek és é rvényűnek 
t e k i n t s e m röp i ra ta iná l . E z é r t he lyese l tem a n n a k idején K e m é n y legjobb regényeinek ú j 
k i a d á s á t . Más kérdés az, hogy ny i lvánva lóan különbség v a n B a r t a János és k ö z t e m K e m é n y 
e s z t é t i k u m á n a k minősí tésében és m a g y a r á z a t á b a n . Ba r t a J á n o s nem a pécsi hozzászólásomban 
fe lve te t t i rodalmi kérdésekhez szól hozzá v i tac ikkében , h a n e m a köz tünk levő „ m ó d s z e r t a n i " 
kü lönbségek megvi lág í tásá ra a l apve tő elvi-elméleti p r o b l é m á k a t vet fel. B a r t a J á n o s az t 

e j teget i , hogy a h u m a n i s t a szemlélet szer int az esz té t ikum a maga nevelő f u n k c i ó j á t „nem azon 
a réven gyakorol ja , hogy közve t í t v a g y p ropagá l bizonyos progresszív e szméke t és célkitűzé-
seke t , h a n e m már elsődlegesen azál ta l is, h o g y esztetikum ; a szépségnek, a h a r m ó n i á n a k s tb . 
van ö n m a g á b a n is nevelő, a lak í tó h a t á s a a r r a a lélekre, a m e l y befogadja . — Természetesen 
súlyos h iba volna a m ű a l k o t á s h a t á s á t t i sz t án csak az esz té t ikumból vezetni le — de más felől 
nem kell és nem lehet t a g a d n i és lekicsinyelni m a g á t az esz te t ikum h a t á s á t s e m . " 
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Mindenekelőtt : nem t a r t j u k ká rosnak a művésze tekre nézve, h a a maguk eszközeivel 
progresszív eszméket és cé lki tűzéseket közvet í tenek v a g y akár „ p r o p a g á l n a k " . Ba j a k k o r 
keletkezik, károssá akkor válik a művész tevékenysége, ha a maga t ehe t ségé t regresszív e szmék 
és célkitűzések közvet í tésére v a g y propagá lásá ra haszná l j a . Ez káros az emberiségnek s mél-
t a t l an a művésze t h u m a n i s t a h iva t á sához . Ká ros az is, hogyha n e m művészi eszközökkel 
végzet t eszme- és cé lk i tűzés-közvet í tés t művésze tnek minős í tünk p u s z t á n azért , mer t ezek az 
eszmék progresszívek. Az ilyen minősí tés k o m p r o m i t t á l j a maguka t a ha ladó eszméket s a 
művészet progresszív fe l fogását is. Másodszor : fe j tege tése lényegét t e k i n t v e — nem é r t h e t e k 
egyet B a r t a J ánossa l abban , hogy az esz té t ikumot m i n t magán-va ló t , magában-va ló t kezeli , 
hogy a m ű a l k o t á s h a t á s á b a n kü lönvá l a sz t j a az e sz t é t ikumot az egyéb ha tó t ényezők tő l . 
B a r t a J á n o s szer int a „szépségnek, a h a r m ó n i á n a k s tb . ö n m a g á b a n is v a n nevelő, a lakí tó h a t á s a 
a r r a a lélekre, ame ly b e f o g a d j a . " D e h á t — művészi szép-ről lévén szó — mi t jelent a „ s z é p " , 
a „ h a r m ó n i a " , a „ s t b . " — „ ö n m a g á b a n " . Most i rodalmi v i t á t . f o l y t a t u n k : van a n y a g t a l a n 
szép, t e s t nélküli ha rmón ia a m ű a l k o t á s b a n ? V a n n a k képze te ink a ha rmón iá ró l — te szem — 
a természet i t a p a s z t a l a t a i n k n y o m á n . Örü lünk annak , ha a természet és ember k a p c s o l a t á b a n 
k ia laku l t ha rmónia -konvenc iónak érzékletes művészi kifejezéseivel t a l á lkozunk az a l k o t á s b a n 
— fel téve, ha az a lko tás belső logiká ja , sodrása, igénye az a d o t t p o n t o n az ilyen t ípusú h a r -
mónia megje lení tésé t követeli. H a a mű egészével összhangban áll ez a harmónia -megje len í tés , 
a k k o r az e sz té t ikum érzeté t kel t i b e n n ü n k . De ha a m ű a l k o t á s belső igényei az ado t t he lyze tben 
nem az i lyenféle h a r m ó n i á t követe l ik , akkor ez a m ű b e á g y a z o t t h a r m ó n i a disszonáns é rzés t 
kel t bennünk , nem je lent s z á m u n k r a esz té t ikumot , h a n e m — esetleg — az érzelmesség v a g y 
giccs an t i - e sz t é t i kumá t . Vagy mi t é r t B a r t a J á n o s az ö n m a g á b a n való , , s zép" -en?Szép ö n m a g á -
ban a s z o n e t t - f o r m a ? Vagy a p á r o s r í m ű t i zenke t tős? Vagy a serbus m a n i e r ? Vagy az ölelkező 
r ím-kép le t? Vagy a t isz ta r ímek so ra? Csak a szép lehetősége mindez, hiszen ugyanabban a vers -
fo rmában , met r ika i kere tben , r ímkép le tben va lóban szép, s va lóban rossz líra is meg je lenhe t . 
S i t t szándékosan eml í t e t t em olyan „ f o r m á k a t " , ame lyek t e c h n i k á j u k k a l különféle t a r t a l m a k 
kiszolgálására a lka lmasak . Van — a d o t t esetben — a ve r s fo rmának viszonylagos öná l lósága 
az e sz té t ikum s z e m p o n t j á b ó l ? Bizonyára van , amenny iben e f o r m a i e l járások lírai 
kifejező ere jének lehetőségei t öbbé v a g y kevésbé h a s z n á l h a t ó a k ki — te szem — az a lkotó t e h e t -
ségének, átélő e re jének in tenz i tása szer int . De ez az önállóság — i smé te l jük — viszonylagos, 
már csak azér t is, m e r t létezéséről csakis a fo rma és t a r t a lom d ia lek t ikus egységében a a h a t 
h í r t . Vagy : szép ö n m a g á b a n a ve r s - l áb? E l m o n d h a t j u k egy versről, hogy j ambikus le j tése 
„ ö n m a g á b a n " esz té t ikus? Le t u d j u k kopogni a j a m b u s t , s egyezményes jelek segítségével le 
t u d j u k írni a j a m b u s t . De , fe l té te lezve egy kö l tő jambizáló képességeinek te l jességét , 
verssora inak — a d o t t esetben — j a m b i k u s jellegét s e jelleg érvényesülésének „esz té t i -
k u m á t " minős í the t jük-e a j ambus -ho rdoz t a szöveget , t a r t a lom né lkü l? Csakis skolasz-
tikus, d o g m a t i k u s vers tan i í té lőmódszerek a l ap j án . De az i lyen í télőmódszerek t á v o l 
á l lanak a marx i s t a eszté t ikától , ame ly a mű komplex i t á sában igyekszik érzékelni az 
esz té t ikumot . 

A fen t iekben bizonyos fo rma-konvenc iókró l beszé l tünk . E l l enünk ve the tné bárki , h o g y 
az önálló „ e s z t é t i k u m " megnyi la tkozás i s z fé rá j ának nemcsak a v e r s f o r m a , r ímképlet , v e r s l á b 
s t b . t ek in the tő , h a n e m az i rodalmi a l k o t á s n a k o lyan elemei is, ame lyek nem egzakt t echn ika i 
konvenciók. I lyen például a mű szerkezete , st í lusa, v a g y ilyen lehet a tá j le í rások v a g y lelki 
f o l y a m a t o k művészi áb rázo l á sának készsége. Ez az el lenvetés azonban m á r egy ú j p r o b l é m á t 
ve t fel. Nyi lvánva ló , hogy bizonyos művészi képességek, az alkotói t ehe t ség több vagy k e v e s e b b 
e lemének létezése, p o n t o s a b b a n : megléte : függet len az a lko tás t á rgyá tó l , t a r ta lmátó l , az a lko tó i 
v i lágnézet tő l és művészi szemlélet től . A progresszív művészi s zándékokka l nem já r e g y ü t t 
a u t o m a t i k u s a n a tehetség, s a regresszív szándékokka l a tehetségte lenség. (Más ké rdés az, 
hogy tö r t éne lmi mére t ekben : a progresszió vonzza a tehetséget , a regresszió tasz í t j a és ron-
csolja a tehetséget . ) Nem t a g a d h a t ó t e h á t az a lehetőség, hogy eszméiben vagy művészi t e n -
denc iá jában is regresszív a lko t á sban m e g m u t a t k o z z a n a k az alkotói t ehe t ség jelei. I lyen ese tek -
ben művészileg is t r ag ikus konf l ik tus keletkezik a t ehe t ség ha j tóere je s a z ábrázol t anyag t e r m é -
szete illetve felfogása közö t t . Az anyag , az eszmei s 'zándék ellenálló e re je i t t gátol ja a t ehe t ség 
k ibon takozásá t , e l to rz í t ja a t ehe t ség fejlődési i r á n y á t , de formál ja a tehetséget , e l s a t n y í t j a 
vagy e lefant izá l ja a képességeket . E b b e n a d rámai küzdelemben ' m i n d k é t „ fé l " győzhe t , de 
a m i s z á m u n k r a most fon tosabb : egyik v a g y másik „ f é l " totál is győzelme mellet t g y a k o r i b b a k 
az o lyan esetek, amikor az egyik „ f é l " k i sebb-nagyobb győzelmeinek, rész-s.ikereinek, fel lob-
banó e rő te l jes í tménye inek l ehe tünk tanú i , s ez az „egy ik fé l" lehet a tehe tség is. Még a rossz 
u t ak ra , hamis ösvényekre kénysze r í t e t t tehetség feszítése és pazar lódása és felidézheti az o lvasó-
ban a képességek h a t á r o z o t t é rze té t . A tehe t ségnek minden ilyen ellenálláson keresz tü l i 
megnyi lvánu lása v a g y részleges győzelme esztét ikai é rdekű b e n y o m á s t kelt , ez a b e n y o m á s 
a z o n b a n sokkal z a v a r t a b b , e l l en tmondásosabb (konk ré t a l ap j á t t e k i n t v e felemás), s e m h o g y 
„ ö n m a g á b a n " való „ e s z t é t i k u m n a k " minősí thessük. Egyetér tésse l idézzük Vanszlov s o k a t 
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v i t a t o t t k ö n y v é b ő l : „ F e l l e l k e s í t h e t b e n n ü n k e t a z egyes t e rmésze t i j e lenségek sz íneze te , r i t -
musa , s z i m m e t r i á j a s tb . , h a a z o n b a n e t u l a j d o n s á g o k a z ember s z e m p o n t j á b ó l k á r o s j e l enségek 
s a j á t j a i , n e m t e k i n t h e t j ü k ő k e t s z é p n e k . F e l l e l k e s í t h e t b e n n ü n k e t a z e m b e r f iz ikai szépsége , 
de ha m e g t u d j u k , h o g y h i t v á n y e m b e r az i l le tő, a k k o r csak u n d o r t é r z ü n k i r á n t a . E h h e z 
hason lóan a m ű v é s z e t b e n is ú g y ál l a dolog, h o g y a z igazi f o r m a s z é p s é g n e m k é p z e l h e t ő el a z 
igazi, élő t a r t a l m o n kívül . »A s z é p n é l s zázszor t a s z e b b az, a m i t az igazság d r á g a k ö v e ékes í t« 
— m o n d j a S h a k e s p e a r e . »A s z é p s é g — ízlés d o l g a ; s z á m o m r a m i n d i g az igaz a szép« — í r t a 
R e p i n . " (A szép problémája.) P e t ő f i is m o n d o t t i lyes fé lé t . E b b e n a f e n t i déze t t é r t e l e m b e n 
hiszem én a z t , h o g y a művész i e s z t é t i k u m a m a g a igaz é l e t a n y a g á b a n me gva ló su l t t e h e t s é g . 
E z a m e g f o g a l m a z á s n e m z á r j a k i a z a lkotói k é p e s s é g e k lé tezésé t nem- igaz é l e t a n y a g b a n , 
v a g y a t e h e t s é g f e l e m á s é r v é n y e s ü l é s e i t , az esztétikum a z o n b a n n e m a t ehe t ségge l , n e m a k é p e s -
ségekkel , h a n e m az igaz é l e t a n y a g b a n m e g v a l ó s u l t tehe tséggel , a l k o t ó i képességgel a z o n o s . 

B a r t a J á n o s a maga á l l í t á s á n a k igazolására Schi l le r egyik m ű v é r e h i v a t k o z i k c ím s z e r i n t . 
(Levelek az emberiség esztétikai neveléséről.) E z a h i v a t k o z á s a z o n b a n s z á m u n k r a n e m m e g g y ő z ő , 
m e r t Schil ler m ű v é t egész h u m a n i s t a pá to száva l e g y ü t t is idea l i s ta , k a n t i á n u s k o n c e p c i ó n a k 
t e k i n t j ü k , a m e l y h e z képes t n e m c s a k Schiller s z é p i r o d a l m i alkotásai, h a n e m m á s e lméle t i 
műve i is k ö z e l e b b á l l anak a h u m a n i s t a r ea l i t á shoz . A Levelek . . . n a g y s z e r ű részletei s e m s e m -
legesít ik Sch i l l e rnek az t az a l ape lképze l é sé t , h o g y a t á r s a d a l m i s z a b a d s á g o t h e l y e t t e s í t h e t i 
e g y belső, m ű v é s z i s zabadság „ e s z t é t i k a i s z a b a d s á g " . A I X . levé lben o l v a s s u k : „ M i n d e n j a v í -
t á s n a k po l i t ika i t é r e n a je l lem n e m e s b e d é s é b ő l kel l k i i ndu ln i a — d e h o g y a n n e m e s e d h e t i k a 
je l lem egy b a r b á r a l k o t m á n y b e f o l y á s a i a l a t t ? E cé lból t e h á t o lyan e szköz t kell ke resn i , a m e -
lye t nem az á l l a m szolgá l ta t , s o l y a n f o r r á s o k a t kel l m e g n y i t n i , a m e l y e k m i n d e n po l i t i ka i r o m -
lás mel le t t t i s z t á k m a r a d n a k . . . E z a z eszköz a s z é p m ű v é s z e t , ezek a f o r r á s o k az ő h a l h a t a t l a n 
m i n t á i b a n n y í l n a k m e g . " L e h e t e g y ilyen á l l á s p o n t o t t isztelni a m a g a t ö r t é n e t i h e l y é n , de 
e l fogadni n e m lehe t . S ha v a l a k i a z t gondolná , h o g y M a r x n a k az a p e j o r a t í v é r t e l m ű m e g -
h a t á r o z á s a , h o g y a schi l lerkedés a z egyének f e l h a s z n á l á s a „a ko r sze l l em pusz t a s z ó c s ö v e i ü l " 
— va lami fé le igazolása a L e v e l e k - e t író Sch i l l e rnek , az t ü s t é n t o l v a s s a el E n g e l s n e k K a r i 
G r ü n G o e t h e - k ö n y v é r ő l í rot t b í r á l a t á t , a m e l y b e n E n g e l s arról ír, h o g y Goe the „ t ú l s á g o s a n 
egye temes , t ú l s á g o s a n t e v é k e n y t e r m é s z e t ű , t ú l s á g o s a n érzéki vo l t a h h o z , h o g y Schi l le r m ó d -
j á r a a k a n t i e s z m é n y b e való m e n e k ü l é s b e n k e r e s s e n s z a b a d u l á s t a n y o m o r ú s á g b ó l . . . " É s 
t e rmésze t e sen a z t s e m t u d j u k e l f o g a d n i Schiller g o n d o l a t m e n e t é b é n , h o g y „ E g y v a l ó b a n szép 
m ű a l k o t á s b a n a t a r t a l o m h a t á s a s e m m i , a f o r m á é ped ig m i n d e n ; m e r t csakis a f o r m a h a t 
a z e m b e r egészére , a t a r t a l o m e l l e n b e n csak egyes e r ő k r e . A t a r t a l o m t e h á t , b á r m i l y f enséges 
és á t fogó is, m i n d e n k o r k o r l á t o z ó a n h a t a szel lemre, és csak a f o r m á t ó l v á r h a t ó igazi e s z t é t i k a i 
s z a b a d s á g " . F o r m á n a k és t a r t a l o m n a k ez a s z é t v á l a s z t á s a , a t a r t a l o m t ó l függe t l en , ö n m a g á b a 
v a l ó fo rma i e s z t é t i k u m n a k ez a z i dea l i s t a f e l t é t e l ezése t ávo l áll t ő l ü n k , hiszen i lyen e lvek és 
esz té t ika i be idegződések b i r t o k á b a n — v a j h m i k é n t is é l v e z h e t n é n k a z Ármány és szerelem 
v a g y a Don Carlos v a g y a Telt Vilmos „ e s z t é t i k u m á t " ? K í v á n o m m i n d e n n e o k a n t i á n u s n a k , 
h o g y a schi l ler i ú t m u t a t á s o k é r t e l m é b e n v á l l a l k o z z é k Schiller műalkotásainak e s z t é t i ka i 
é lveze té re . . . 

B a r t a J á n o s e z u t á n „ t o v á b b g o n d o l j a " g o n d o l a t m e n e t e m e t , s a r r a a m e g g y ő z ő d é s r e , 
„ k é p t e l e n k ö v e t k e z t e t é s r e " j u t , h o g y én n y i l v á n ú g y vélem, h o g y „ a m ű a l k o t á s eszmei és 
t a r t a l m i h a t ó e l e m e i t p u s z t á n a t é t e l e s e n pozi t ív á l l á s fog la lások , a p r o p a g a t í v t é te lek , az ideoló-
giai m e g n y i l a t k o z á s o k t e sz ik . " E z u t á n pedig k i o k t a t a r ró l , hogy a m ű a l k o t á s h a t á s á t a l a p -
v e t ő e n szé l e sebbnek kell e lképzeln i . Mindig b a j s z á r m a z i k abból , h a va l ak i más h e l y e t t gon-
dolkozik , s k i v á l t k é p p ha a d o t t n a k vesz i m i n d a z t , a m i t m á s he lye t t g o n d o l . Mindenki g o n d o l j a 
végig a saját g o n d o l a t m e n e t é t , a b b ó l n e m s z á r m a z h a t s e m m i fé l r eé r t é s . H a m e g n y u g t a t j a 
B a r t a J á n o s t , a k k o r ü n n e p é l y e s e n k i j e l e n t e m : n e m h i szem az t , a m i t ő n e k e m t u l a j d o n í t , 
i l le tve ami rő l ő a z t hiszi, hogy én a z t h iszem. M á r m i n t a m ű a l k o t á s h a t ó e l e m e i t e k i n t e t é b e n . 
T o v á b b á az t s e m hiszem, hogy a m ű a l k o t á s s ine q u a non- ja , hogy „ a pol i t ika i és t á r s a d a l m i 
t u d a t k ö z v e t l e n f o r m á l á s á r a " t ö r j ö n . A m ű v é s z e t t u d a t - f o r m á l ó h a t á s á n a k k ö z v e t l e n s é g e 
v a g y k ö z v e t e t t s é g e a z o n b a n n a g y o n is v i s zony lagos foga lom, s n i n c s o lyan e s z t é t i k a i t é te l , 
a m e l y a b s z o l ú t m e g h a t á r o z á s á t a d j a a m ű v é s z e t t u d a t f o r m á l ó l e h e t ő s é g é n e k . A v i l á g i r o -
d a l o m példái a z t t a n í t j á k , h o g y n é h á n y k la s sz ikus e g y á l t a l á n n e m t a r t o t t a d e r o g á l ó n a k , h a 
m ű v e i b e n a t u d a t f o r m á l á s k ö z v e t l e n e b b eszközei t is a l k a l m a z t a . E s e t l e g k o m b i n á l t a a köz-
v e t e t t és k ö z v e t l e n e l j á r á s o k a t . M i n t To l sz to j . V a g y Dickens . V a g y T h o m a s M a n n . E s e t l e g 
egész k ö z v e t l e n . t á r s a d a l m i t u d a t f o r m á l á s r a v á l l a l k o z o t t , m i n t M a j a k o v s z k i j v a g y B r e c h t . 
H a B a r t a J á n o s a „ k ö z v e t l e n " p o l i t i k a i és t á r s a d a l m i t u d a t f o r m á l á s o n a n e m - m ű v é s z i t u d a t -
f o r m á l á s t ér t i , a k k o r nyí l t k a p u k a t d ö n g e t , s e r rő l s e m m i szükség v i t á z n i . 

B a r t a J á n o s ezek u t á n K e m é n y írói e r énye i rő l t e sz eml í tés t . E r r ő l sem kel l v i t a t k o z -
n u n k , s o h a s e m t a g a d t a m azt , a m i r ő l B a r t a J á n o s a z t hiszi, hogy t a g a d o m . M á r m i n t K e m é n y 
írói e re jé t . M á s k é r d é s az, hogy e n n e k az e rőnek m e g n y i l v á n u l á s a i t , a z e r ő t m o z g a t ó s zemlé l e t 
je l legét , s e k e t t ő e m b e r f o r m á l ó , t u d a t a l a k í t ó h a t á s á t , "erkölcsi e s z m é i t e t ő t e r m é s z e t é t m á s k é n t 
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l á tom, mint B a r t a J á n o s . De m i n d e n n e k részletes fe j tege tése e l tér í tene a t t ó l a vi tá tól , a m e l y -
nek v i t a p o n t j a i t B a r t a J á n o s c ikke n y o m á n k ö v e t e m . 

Nem k ö n n y ű fe ladat . Mer t m i t válaszoljak pé ldául Bar ta J á n o s pesszimizmusról í rot t 
fe j tegetéseire? H o v a tegyem az o lyan megál lap í tásoka t , mint „ i lyen a lka lmakkor szokták 
szóvátenni K e m é n y pessz imizmusá t . " É n nem s z o k t a m . Aki szokta — mármin t azt á l l í tani , 
hogy ,,Ne olvassuk K e m é n y t , m e r t pesszimis tákká tesz b e n n ü n k e t " — az folytassa h e l y e t t e m 
ezt h különös pessz imizmus-vi tá t . At tó l tar tok, hogy n e m akad je lentkező. Attól t a r tok , hogy 
B a r t a J á n o s szé lmalomharco t f o l y t a t . Kons t ruá l egy szuper-semat ikus , szuper-vulgar izáló 
á l lásponto t , s ha rco t indít ellene. N e m szerencsés e l j á r á s ez. A pécsi v i t á n ezt többen is e lmond-
t ák Bar ta e lv t á r snak . Én azt az a l a p o t sem t a r t o m szerencsésnek, amelyrő l Bar ta e lv tá r s ezt 
a küzdelmet v í v j a . N é h á n y k o n k r é t vé lemény-különbségre r á m u t a t h a t t a m ebben a c ikkben 
(s ezek nemcsak módszer tan i el térések), más a lapkérdésekben Bar ta J á n o s korábbi v i t a p a r t -
nerei f e j t e t t ék ki e l lenvéleményeiket . 

Végül B a r t a e lv tá r s e lmarasz ta l amia t t , hogy az „íróegyéniséget nega t ívumai a l a p j á n " 
fogom fel. Mint a pécsi K e m é n y - v i t á b a n , s ta lán m á s v i t á k b a n is. Mindeneke lő t t : sohasem az 
egyéniség nega t ívumai ró l volt szó, hanem a mű megítéléséről . Mivel pedig — úgy l á t t a m — 
B a r t a J á n o s k r i t i ká t l anu l nézi K e m é n y művét , nem ad reális képet K e m é n y helyéről, K e m é n y -
ér tékelés he lye t t Kemény-véde l emre rendezkedik be — , szükségesnek t a r t o t t a m felhívni 
a f igyelmet a „ n e g a t í v " o ldalakra is. Erről van, i l letve vol t szó Pécse t t , s nem többről , nem 
„módszer rő l" . 

Az viszont ko rán t s em m e g n y u g t a t ó Bar ta J á n o s cikkének v é g a k k o r d j á b a n , a h o g y az 
íróegyéniség f oga lmá t kezeli. Szegény A d y jár rosszul ! Művének „ k o m o l y , nagy pozitív v o n a l a " , 
„amelyhez a köl tésze t és az emberi m a g a t a r t á s végső kérdéseiben . . . mégiscsak r a g a s z k o d o t t " , 
e l feledtet ik ve lünk , hogy „ m e n n y i nega t ívum az erkölcsi m a g a t a r t á s b a n " , „menny i visszásság 
a külső é l e t s t í l u sban" s tb . Ú j r a ez a „mégiscsak" ! Ű j r a a „ n e g a t í v u m o k " f e lhány to rga t á sa ! 
H a én azt r ó t t a m volna fel K e m é n y n e k , hogy bécsi bordé lyokban borozo t t bará ta iva l , a k k o r 
még csak megé r t eném ezt a szerencsét len Ady-pé ldá t . De így? ! Én ezt az erkölcsileg „ n e g a t í v 
m a g a t a r t á s ú " k ö l t ő t minden n e g a t í v u m á v a l együ t t is erkölcsösebbnek, igazabbnak és embe-
rebbnek t a r tom, m i n t az akkori Magyarország ú r ságá t , papságát , a k a d é m i á j á t együ t tvéve , 
s az ő zilált, bohèmes , „ d e k a d e n s " magánéle té t többre becsülöm, Lédáva l , Rozáliával, "Csinszká-
val s mindenkivel együ t t , mint a konzerva t ív és nyárspolgár i Magyarország hazug polgári 
család-erkölcseit . E g y erkölcsi m a g a t a r t á s t is a m a g a „ tö r téne t i k o n k r é t s á g á b a n " kell meg-
ítélni, s ha ezt tesszük, akkor észre kell vennünk , hogy a századelej i művészvi lág „erkölcsi 
bomlása" egyéb, ígéretes bomlásokkal és bomlasz tásokka l j á r t ka rö l tve . Ady „egyéniségének 
n e g a t í v u m a i " , zi lál t magánélet i m o r á l j a is egyféle lázongás, t i l t akozás volt az úri Magya r -
ország erkölcsi s iva t ag jáva l szemben . Aki a szocialista erkölcsi fe l fogás oldaláról nézi ezt a 
jelenséget, jól l á t h a t j a , hogy ebben a lázongásban erős az individuális , anarchikus , d e k a d e n s 
elem. Nem glor i f iká l juk ezeket az e lemeket . De a m a g u k helyén l á tva azoka t , az élet és a m ű 
egészében, leegyszerűsí tően í té lkeznénk, ha f igyelmen kívül h a g y n á n k ennek a m a g a t a r t á s n a k 
ellenkezését a k o n z e r v a t í v Magyarország hazug erkölcsi a tmosz fé rá j áva l . 

Végül: tökéle tesen egye té r t ek Bar ta Jánossa l abban , hogy o lyan úton kell közeledni 
a z irodalomhoz, a m e l y „ a z i rodalom gazdagságának fe l t á rásához v e z e t " . Csak arra v igyázzunk , 
hogy a g y é m á n t o t g y é m á n t n a k , a l ignitet pedig l ign i tnek minősí tsük. Mert g y é m á n t t a l nem 
lehet tüzelni, s l igni t te l nem lehet üvege t vágni. Sze re tném hinni, h o g y ebben is e g y e t é r t ü n k . 

Pándi Pál 
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KORTÁRSAK SZEMÉVEL 

KARDOS ALBERT* 

SZÜLETÉSÉNEK 100. É V F O R D U L Ó J A A L K A L M Á B Ó L 

1861. dec . 26.-án s z ü l e t e t t R é c e k e r e s z t ú r o n , S z o l n o k - D o b o k a m e g y é b e n . A t y j a , K a t z 
Sámue l e l s z e g é n y e d e t t g a z d á l k o d ó vo l t , br . W e s s e l é n y i Miklós e g y k o r i zsibói bé r lő j ének , K a t z 
Iz ráe lnek a f ia. A n y j a B e n e d i k t ( B e n e t h ) J o h a n n a , B e n e d i k t É s a i á s nagyká l ló i r a b b i n a k a 
l eánya , a c su rgó i szüle tésű B. M o r d e c h á j n iko l sbu rg i r a b b i n a k , az ú j k o r egy ik l e g n a g y o b b t a l -
m u d t u d ó s á n a k u n o k á j a . K a t z S á m u e l n e k sok g y e r m e k e vol t , A lbe r t a h a t o d i k . H a t é v e s k o r á i g 
a kisf iú k e v é s m a g y a r szó t h a l l h a t o t t a r o m á n o k l a k t a f a l u c s k á b a n , d e 1867-ben a f o l y v á s t 
szegénységgel k ü s z k ö d ő csa lád m á r D e b r e c e n b e , m a j d rövidesen Szobosz ló ra k ö l t ö z ö t t , s i t t 
a g y e r m e k e k te l j esen m e g m a g y a r o s o d n a k . A l b e r t a szobosz la i ref. e lemi i sko lában t a n u l , i n n e n 
az a l g i m n á z i u m b a ( p a r t i k u l á b a ) kerü l , m a j d a h a r m a d i k osz t á ly tó l a debreceni k o l l é g i u m 
g i m n á z i u m á n a k t a n u l ó j a . I t t r ö v i d e s e n a je lesek, m a j d k i t űnőek s o r á b a kerü l . A k o l l é g i u m 
szel lemét t e l j e s lélekkel lélegzi m a g á b a , s bá r zs idó v a l l á s á h o z m i n d h a l á l i g r a g a s z k o d i k , egy ik 
l egh ívebb f ia lesz az ősi r e f o r m á t u s a l m a m a t e r n e k . T a n á r a i közü l Géresi Kálmán h a t r eá 
l egmé lyebben , ak ive l később , f é r f i k o r á b a n is s zo ros k a p c s o l a t b a ke rü l . 1880-ban k e r ü l a b u d a -
pest i e g y e t e m r e m i n t m a g y a r — n é m e t s zakos b ö l c s é s z e t h a l l g a t ó . I t t kü lönösen Budenz 
Józseftől, Beöthy Zsolttól t a n u l s o k a t , de l eg főbb m e s t e r é n e k Gyulai Pált t ek in t i , s d i á k t á r s a i 
közül Négyessy Lászlóval k ö t egész é le t re szóló b a r á t s á g o t . A híres o r i en t a l i s t a , Kunos Ignác 
még debrecen i d i á k p a j t á s a , ez a b a r á t s á g is s í r ig t a r t . Min t e g y e t e m i ha l lga tó cserél i fel a 
Katz n e v e t Kardossal. 1882-ben g y ő z az E g y e t e m i K ö r p á l y á z a t á n K o s s u t h L a j o s 80. s z ü l e t é s -
n a p j á r a í r t ü d v ö z l ő levelével ; a z e g y e t e m i i f j ú s á g a z ő szövegével k ü l d i ü n n e p l ő i r a t á t a t o r ino i 
r e m e t é n e k . 

De u g y a n e b b e n az é v b e n m á r éreznie kell a zs idó sors t ö v i s e i t is, a t i szaesz lá r i p e r 
á l ta l f e lve r t a n t i s z e m i t a h u l l á m o k b e c s a p n a k az e g y e t e m falai közé s k é t t á b o r r a o s z t j á k a z 
i f j ú s á g o t . — M i n d e z n e m z a v a r j a t a n u l m á n y i h a l a d á s á b a n . N e m c s a k v i z sgáka t t e s z le, és 
oklevele t , t a n á r i és dok to r i d i p l o m á t szerez, h a n e m t u d o m á n y o s m u n k á v a l is f og l a lkoz ik . 
E g y i k v a k á c i ó j á t egy r o k o n á n a k a göcsej i g a z d a s á g á b a n töl t i , i t t g y ű j t i a z a n y a g o t A göcseji 
nyelvjárás c. m u n k á j á h o z , a m e l y é r t az A k a d é m i a a Sámue l -d í j j a l j u t a l m a z z a . E z a n y e l v -
j á r á s t a n u l m á n y a Magyar Nyelvőrben je lenik meg , 1884—85-ben . E t t ő l kezdve K - A . e n n e k 
a f o l y ó i r a t n a k egy ik l eghűségesebb m u n k a t á r s a , f ő k é n t nye lvhe lyesség i ké rdések rő l í r j a a 
k i s e b b - n a g y o b b c i k k e k száza i t S z a r v a s G á b o r , S i m o n y i Zs igmond , m a j d Balassa Józse f szer -
kesz tősége i de j én . (Balassa J ó z s e f h e z is meleg, b e n s ő b a r á t s á g c s a t o l t a , s ennek is c sak m i n d -
k e t t ő j ü k n e k az 1944—45-ös e s e m é n y e k o k o z t a ha l á l a v e t v é g e t ) . G y a k o r l ó évé t a „ m i n t a g i m -
n á z i u m b a n " tö l t i , aho l K á r m á n Mór d i d a k t i k a i m ű v é s z e t é t csodál ja , s ez t igyekszik t a n í t v á n y i 
hűséggel k ö v e t n i egész t a n á r i p á l y á j á n . 1883-ban j e l en ik meg d o k t o r i é r t ekezése : A XVI. szá-
zad magyar lírai költészete, e l ő b b a z E g y e t e m e s Ph i lo log ia i K ö z l ö n y b e n , m a j d ö n á l l ó a n is. 
Ok leve lének megszerzése u t á n é v e k i g n e m k a p á l l á s t zs idó va l lása m i a t t ; T re fo r t m i n i s z t e r 
csak á t t é r é s u t á n nevez ki z s i d ó k a t á l l ami k ö z é p i s k o l á h o z . így k é t é v e t n e v e l ő s k ö d é s b e n t ö l t 
K . A., l e g f ő b b p á r t f o g ó j a , B e ö t h y Zsol t szerez n e k i á l l á s t előkelő c s a l á d o k n á l , így s ó g o r a , 
Szabó h o n v é d t á b o r n o k g y e r m e k e i h e z is őt a j á n l j a n e v e l ő n e k . (Már d i á k k o r a ó ta m e g s z o k t a , 
h o g y m a g á n t a n í t á s b ó l t a r t s a el m a g á t . ) E k ö z b e n t o v á b b t anu l , a d d i g i s z a k t á r g y a i , a m a g y a r 
és a n é m e t mel lé még la t inból és t ö r t é n e l e m b ő l is megsze rz i a képes í t é s t . E z u t ó b b i t m á r m i n t 
szentes i t a n á r , m e r t 1887-ben a z o t t a n i város i g i m n á z i u m h o z m e g v á l a s z t j á k s így vég re r é v b e -
j u t . I t t , a z Al fö ld közepén az Al fö ld k ö z m ű v e l ő d é s i kérdése ive l kezd fogla lkozni , s k é t r ö p -

* Ez a cikk forrásanyagul készült valaki számára, aki 1947-ben t a n u l m á n y t készült irni Ka rdos 
Albertről. Megfogalmazás közben vál t — ér thető személyi okból — adatközlés he lye t t emlékezéssé. A közben 
lefolyt másfél évtized csak néhány módosí tás t t e t t szükségessé. 
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i r a to t is ad ki ebben az ügyben. Középiskolá ink és a magya r Alföld, 1890. — A m a g y a r Alfö ld 
közművelődéséér t , 1891. — Szentesen ismerkedik m e g a pusztaszeri Pa l lav ic in i -b i r tokon bérlő-
kén t gazdálkodó Szobotka-csa láddal , s 1890-ben nőü l veszi Szobotka P a u l á t , ennek 1896-ban 
beköve tkeze t t ko ra i halála u t á n h ú g á t , Szobotka Malvin t , 1897-ben. A Szobotka c sa l ád nem 
vol t gazdag, de jómódú , s a l e ányok nevelésére n a g y gondot f o r d í t o t t a k . így Pau la is, Malvin 
is a magyar i roda lmon kívül a n é m e t b e n és f r a n c i á b a n is alapos t a n í t á s t kap tak , s m i n d k é t 
nyelven jól beszél tek. Művészi ízlésre is nevel ték őket , a női k é z i m u n k a minden á g á b a n reme-
kel tek, Sz. Malvin azonkívül va lóságos szenvedél lyel gyű j t ö t t e a régi porcelán- és ü v e g t á r -
g y a k a t , f a j a n s z - m u n k á k a t és a magyaros-népies c se rép t á rgyaka t . így К A. o t t h o n a művész i 
szépségűvé, l a ssank in t egész kis m ú z e u m m á vál t , de egyben k ö n y v t á r r á is, mert f é r j és feleség 
egya rán t hódo l t ak az olvasás szenvedélyének, s a d í sz tá rgyaknál és a kéz imunkáná l is gyor-
s abban gyűl t a k ö n y v h á z u k b a n . K . A. kü lönben 1891-ben e l h a g y t a Szentest , m i n t a debre-
ceni állami reáliskola t a n á r a v i s sza té r t i f j ú k o r á n a k kedves v á r o s á b a , a kollégium szellemi 
körébe. Innen csak az 1944,-i b a r b á r elhurcolás r a g a d h a t t a ki. — Első házasságából k é t fia 
szü le te t t : L a j o s (1891 Szentes), Fe renc (1892 Debrecen) , az egyik sz in tén t aná r és i roda lom-
tör téne t í ró le t t , de 1919-ben e lha l t harctéren sze rze t t betegségében; a másik, Fe renc építész, 
műegye temi tanársegéd , sz ta t ika i író volt, de 1944-ben őt is e lhurco l ták , s azóta n incs róla 
hír . К A. második házasságából 3 gyermek s z ü l e t e t t : Mária (1898), t aná rnő (megh . 1950), 
Pá l (1900) ma egyetemi t aná r , Rózsa (1903) o rvosnő , meghalt 1942-ben. K- A. h a m a r o s a n 
tel jes erővel bekapcsolódot t Debrecen szellemi életébe. Tanár i h i v a t á s á t teljes o d a a d á s s a l 
l á t t a el, s t u d o m á n y o s m u n k á s s á g á t is f o ly t a t t a , de ráér t emel le t t a helyi lapokba, f őkén t a 
sz ínvonalasabb Debreceni Ellenőr-be is írni, városa közművelődési ügyeivel foglalkozni. A 90-es 
években á l landó munka t á r s a az E . P h . K - n e k és a Nyr.-nek; sz in te minden évben számos 
cikke jelenik meg ezekben a fo lyói ra tokban, n o h a másfelé is dolgozik: I roda lomtör t éne t i 
Közlemények, Főváros i Lapok , Magyar Szemle, Tanáregyesü le t i Köz löny , E g y e t e m e s K ö z -
ok ta tá s i Szemle s tb . 

Ugyanezekben az években készülnek n a g y o b b munkái is: A magyar szép i roda lom 
tö r téne te a legrégibb időktől K i s f a l u d y Károly ig , 1892; az Endrőd i - fé le Költészet Kincses-
házához írt t ö r t éne t i bevezetés, 1895, s a Beöthy—Badics - fé le K é p e s Magyar I r o d a l o m -
tö r t éne tbe írt 5 t a n u l m á n y a . 

De időt ta lá l még zsidó ügyekkel , zsidó k u l t ú r á v a l való foglalkozásra is. A debreceni 
l apokban harcol a zsidóság recepciójáér t , dolgozik a Magyar Zs idó Szemle c. t u d o m á n y o s 
fo lyói ra tba , követe l i az első zsidó felekezeti g i m n á z i u m felál l í tását Budapes ten , r ö p i r a t o t ad 
ki A „ m a g y a r zsidóság nemzet i h i v a t á s a " c í m e n 1892-ben. K ö z b e n á tmenet i leg vá l l a l j a a deb-
receni izr. elemi iskola igazga tásá t is, amin t k é s ő b b szervező-igazgatója lesz az izr. polgári 
leányiskolának, m a j d élte a l k o n y á n a debreceni zsidó g imnáz iumnak . 

Debreceni közművelődési tevékenysége so r án egyre s zo rosabb kapcsola tba kerül a 
Csokonai-körrel , amelynek v á l a s z t m á n y i tag ja , m a j d t i tkára , végü l fő t i tkára lesz. Buzgón 
segíti a kör veze tésében az e lnököt , Géresi K á l m á n t , egykori kedves t a n á r á t , most t a n k e r ü l e t i 
főigazgatói minőségben f e l j ebbva ló j á t . A Csokonai-kör minden é v november 17-i évad-
nyi tó ülésén évről-évre más -más szempontból í ro t t t a n u l m á n y fe lolvasásával ünnep l i a hal-
h a t a t l a n köl tőt , de az élő debreceni költők h í r é t -nevé t is igyekszik te r jesz teni ; t a n u l m á n y o k -
ban, i smer te tésekben foglalkozik Szávay Gyuláva l , a „ B o k r é t a " néven Debrecenben a laku l t 
költői csopor t ta l , de különösen a n n a k legnagyobb tehe tségű t a g j á v a l , Oláh Gáborra l , ak ihez 
hamarosan erős bará t ság szálai is fűzik, s a k i n e k tá r sada lmi ú ton je lentős anyagi segí tséget 
is szerez, hogy súlyos betegségére t engerpar ton kereshessen gyógyu lás t . Gyakran h ív meg 
a Csokonai-körbe vendégfelolvasóul oszágos n e v ű í rókat , így k o r á n a k szinte m i n d e n neve-
zetes magya r í rójával levelezik. (Sok évt izedes levelezése, kéz i r a t a i s zemé tdombra lökve 
hever tek 1944 szeptemberében, a már k iü r í t e t t „ g e t t ó " egyik h á z a előtt .) A l egmodernebb 
i rodalommal is v a n kapcsola ta : A d y Endré t kü lön , ma jd a Nyugat Ignotus vezetése a la t t i 
gá rdá j áva l szerepel te t i a Csokonai-körben. Ez m á r , természetesen, századunk első t izedének 
végefelé tö r t én ik . A „ N y u g a t " i r ányá tó l k o n z e r v a t í v ízlése m i a t t egy bizonyos t ávo l ságra 
m a r a d t ugyan mindvégig, de ez t a szellemi t ávo l ságo t á t h i d a l t á k személyes kapcso la tok , 
főként az a n a g y szeretet , a m e l y legkedvesebb és legnevezetesebb t a n í t v á n y á h o z : T ó t h Á r p á d -
hoz fűz te őt. Csokonai-köri munkásságábó l k iemelkedik még 1905-ben a százados Csokonai-
ünnep rendezése, 1907-ben a f ü v é s z k ö n y v c e n t e n á r i u m a . 

1911-ben igazgatója l e t t a debreceni á l l ami reáliskolának, e lőbb ideiglenes jelleggel, 
m a j d véglegesen. Kinevezése n e m ment könnyen , mer t addig pé ldá t l an volt, h o g y állami 
középiskola élére zsidó vallású igazgató kerü l jön . Csak a m i n d e n h a t ó miniszterelnök, Tisza 
I s tván erélyes közbelépésére n y e r t e el az á l lás t , amelyre őt Géresi főigazgató is a j á n l o t t a , 
akihez kü lönben Tisza mint egykor i nevelőjéhez, f iúi t isztelettel ragaszkodot t . 

Igazgatói elfoglaltsága, m a j d az első v i l ágháború súlyos évei szűkebbre s z o r í t j á k írói 
és t u d o m á n y o s munkásságá t . A háború f o l y a m á n egy humánus f e l a d a t o t vállal: m i n t pénz-
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t á r o s élénk részt vesz az ún. ,, Katonu-ottlwn" szervezésében és f e n n t a r t á s á b a n . Ez az in t éz -
m é n y a hábo rú a l a t t Debrecenben hosszabb- röv idebb ideig t a r tózkodó , családi k ö r ü k b ő l 
k iszakí to t t k a t o n á k n a k , kiképzés a l a t t ál lóknak, ha rc t é r rő l hazakerü l t lábadozóknak, á t u t a -
z ó k n a k s tb . vol t klubhelyisége, t isztességes szórakozóhelye . 

Részt ve t t К . A. a háború a l a t t a Köztisztviselők beszerzési csoportja megszervezésében 
és vezetésében is. E g y é b k é n t is egész p á l y á j á n harcosa vol t a köztisztviselői és tanári é r d e k e k -
nek, hosszú ideig vol t t i t ká r a a Köztisztviselők debreceni egyesületének s a debreceni tanári kör-
nek is. 

1919-ben, a fo r rada lmi e semények köve tkez tében rövid időre el ke l le t t hagynia á l l á sá t . 
Mikor visszafogla l ta igazgatói székét , minden erővel odaha to t t , h o g y a tanár i "kart és az 
i f júságo t e g y a r á n t v i s sza ta r t sa az e l lenforradalmi bosszúállástól , a m i n t m a g a sem t e t t e g y e t -
len lépést sem az ő á l lásá t fo r rada lmi ú ton elfoglaló k a r t á r s a ellen. így t u d t a elérni, h o g y 
a tanár i t e s tü le t m inden t ag j á t igazol ták , s fo r rada lmi maga t a r t á sa m i a t t senki sem v e s z t e t t e 
-állását. 

Mégsem m a r a d h a t o t t sokáig az állami reá l iskola élén. A f o r r a d a l o m bukása u t á n 
f e l t á m a d t reakció egyik fő megnyi lvánu lása az an t i szemi t i zmus vol t . így eleve e lképzel-
hetet len volt , hogy zsidó igazgató m a r a d h a s s o n állami iskola élén. 1921-ben K . A. ellen m o n d v a -
csinált okból fegyelmi e l já rás indu l t , amelynek során fö lmen te t t ék u g y a n , de há t ra levő leg-
utolsó szolgálati évére szabadságo l t ák , s 1922. szept . 1-én nyugd í j az t ák . 

Azonban m á r 1921-ben megkezd te hitsorsosai unszolására a debreceni zsidó g i m n á z i u m 
szervezését, a m e l y az ő igazgatása a l a t t nyílt meg 1921. szept. 1-én egy osztállyal, s a m e l y e t 
ő fej lesztet t nyolc osz tá lyúvá . 1929-ben, az első é re t t ség i vizsgálat u t á n vonu l t n y u g a l o m b a , 
de még két évig t a n í t o t t a egy o sz t á lyban a magyar i roda lom tö r téne té t , s egészen 1944 m á r -
ciusáig nem volt nap , hogy be ne l á t o g a t o t t volna kedves intézete igazgató i i rodá jába . 

A reakciós ko r szak an t i szemi t i zmusa mélyen h a t o t t kedélyére, s a „Debreceni F ü g g e t -
len Új ság"c . s zabade lvűnek m a r a d t l apban cikkek egész so rá t írta ellene, s föl-fölszólalt e b b e n 
a_ szellemben a főváros i liberális s a j t ó (Világ, Pest i Napló , Űjság) h a s á b j a i n is. De i f j ú - és 
férf ikori eszményei tő l nem szakad t el, mindig hazaf ias , magyar zs idónak, vagy inkább zs idó 
vallású m a g y a r n a k va l lo t t a magá t , s i lyen szellemet a l a k í t o t t ' k i a debreceni zsidó g imnáz ium-
b a n is. 

I rodalmi működése azonban e reakciós k o r s z a k b a n szűkebb t é r r e kor lá tozódot t , b á r 
.a lkotókedve n e m l a n k a d t , s kü lönösen hivatali n y u g a l m a éveiben, 1929—1944-ig sz in te 
nagyobb te rmékenységge l dolgozot t , min t va laha . De dolgozatai m á r jobbára csak he ly i 
lapokban, a zsidó fe lekezetű m a g y a r nye lv tudósoka t m a g a köré csopor tos í tó Magyar Nye lv -
őrben, a Debreceni K é p e s K a l e n d á r i u m b a n je lenhe t t ek meg, nagy r i t kán a Debreceni Szemlé-
ben, s olykor a Libanon c. ú j o n n a n a l ap í to t t zsidó t u d o m á n y o s fo lyó i ra tban , vagy az Izrael i -
t a Magyar I roda lmi T á r s u l a t ( IMIT) évkönyvében . 

El ismerésben még e mos toha ko rban is része vo l t . 1927-ben b a r á t a i , tisztelői, t a n í t -
v á n y a i nagy fénnyel és e m l é k k ö n y v k iadásáva l ü n n e p e l t é k meg 40 éves tanár i j u b i l e u m á t ; 
ebben az e m l é k k ö n y v b e n jelenik meg Tóth Árpád: ,,Köszönöm" c. a lkalmi kö l t eménye . 
Csöndesebb, de megh i t t ünneplésben vo l t része 1941-ben is, 80. születése n a p j á n . A Debreceni 
Képes K a l e n d á r i u m kü lön cikkel emlékeze t t meg ez é v b e n régi, hű m u n k a t á r s á r ó l . A Kollégi-
um fenná l lásának 400. év fo rdu ló ján emlékp lake t t e t k a p o t t a Tiszántúl i Ref . Egyházkerü le t tő l 
a nagy iskola m ú l t j á n a k fe l t á rásában szerzet t é rdemeié r t . 

Az an t i szemi ta közhangu la t nyomása kész te t t e a r r a is, hogy a Csokonai-kör m u n k á s -
ságában fo lyvás t rész tvéve bár , m i n d i n k á b b h á t t é r b e vonul jon . Géresi Ká lmán t eme té sén 
az e lhuny t "utolsó kivál tsága szer int ő mondo t t a s í rná l búcsúbeszédet a kör nevében, m a j d 
az ú j e lnököt : dr P a p Ká ro ly professzor t éppoly hűségesen segítette m u n k á j á b a n , mint Gére -
si t , ugyanígy Csobán E n d r é t is, a f ő t i t k á r s á g b a n u t ó d j á t . Uto l já ra 1932-ben állott a kör felol-
vasó asz ta láná l , az A r a n y ha lá lának 50. évforduló já ra r endeze t t emlékünnepen ; at tól k e z d v e a 
nyi lvános szerepléstől " t a r t ó z k o d o t t . 1941-ben, miko r a kör megünnepe l t e fönná l l á sának 
félszázados é v f o r d u l ó j á t , dr. P a p K á r o l y elnök az ünnepi beszédében K . A. é rdemei t is 
tel jes elismeréssel m é l t a t t a , bá r ehhez azokban az i dőkben már némi b á t o r s á g is kel le t t . 

К . A. a legvégső időkig is egyre dolgozott . Az utóbbi években a Debreceni K é p e s 
K a l e n d á r i u m b a n meg je l en t c ikkei t , s az IMIT é v k ö n y v b e n közzé te t t egyik t a n u l m á n y á t 
k ü l ö n n y o m a t b a n is k i a d t a . A K a l e n d á r i u m b a n jelent m e g meleghangú m é l t a t ó megemlékezése 
egyik l egmegh i t t ebb b a r á t j á r ó l , ZoltaiLajosról, akivel közös szellemben m u n k á l k o d t a k s ze r e t e t t 
városuk , Debrecen m ú l t j á n a k f e l t á r á sán . 1944 ápr i l i sában is megjelent egy megemlékező c ikke 
Géresi K á l m á n r ó l a P r o t e s t á n s T a n ü g y i Szemlében, m e s t e r e 100. szüle tésének évforduló já ra . 

Ez utolsó c ikke megjelenése ide jében hurcol ta el a német pol i t ikai rendőrség (Gestapo) 
a ha jdúszen tgyö rgy i t a n y á n fe lá l l í to t t internáló t á b o r b a . Innen, k o r á r a v a l ó tek in te t te l még 
szabadságo l t ák ( „ b e u r l a u b t " ) , de ké t hónap m ú l v a a ge t tó többi l akosáva l együt t a t ég la -
gyá rba hurco l t ák , ahol két hét ig ke l le t t á l la tokhoz sem méltó zsúfo l t ságban , m o c s o k b a n , 
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s z e n n y b e n tengődniük . Ez t még egy he t i u tazás köve t t e a 80 emberrel t e l e t ö m ö t t , lelakatolt 
m a r h a v a g o n b a n , n y á r derekán, r e t t e n t ő hőségben, n a p o n k é n t legföljebb egy pohár vízzel. 
V o n a t u k az auschwi tz i vesztőhelyre („Vern ich tungs lager" ) vol t i rányí tva , de" egy szerencsés 
szerencsétlenség m i a t t (a mozdony e lő t t fe l robbant egy híd), vissza kellett a K á r p á t o k b ó l for-
du ln iuk , s így j u t o t t a k az ausztr ia i k íméle t i t áborok (Schonungslager) egyikébe, Göstling an 
der Ybbs nevű fa lucskába . Sorsuk i t t egyenlőre e lviselhetőbbnek l á t szo t t , s К . A., ak i t 
s e m a Gestapo-fogság, sem a téglagyár i és vagonbeli gyö t re lem nem rend í t e t t és nem tö r t meg, 
a gyermekeke t , utolsó t a n í t v á n y a i t g y ű j t ö t t e maga köré és o k t a t g a t t a őke t . Derűs lélekkel 
v á r t a a b iz tosnak h i t t szabadulás t , míg végre feleségének 1944 november 17-én a rabságban 
beköve tkeze t t ha lá la őt is porig l e s ú j t o t t a . Utolsó í r á sműve a gyászje lentés vol t , melyet e 
halálesetről a szomszédos t á b o r o k b a n lakó debreceni zs idóknak kü ldö t t keze í rásával . 

De ezzel vége t is é r t lelki ereje. Ő, aki még a v a g o n b a n is nyugod t b i za lommal vigasz-
t a l g a t t a szenvedő tá r sa i t , most borús , szótalan, zá rkózo t t és csüggeteg le t t . így ér te el 1945 
j a n u á r 9-én, ké t hé t t e l 83. szü le tésnapja u t án a szabadí tó halá l . Aligha szerze t t róla t u d o m á s t , 
h o g y Debrecen nem feledkezet t meg róla végképpen. 1944 augusz tu sában ba rá t a i , tudós-
t á r s a i f iának, a zombor i m u n k a t á b o r b a n szolgáló P á l n a k kérésére, dr. Szondy György főigaz-
ga tóhe lye t t e s lelkes buzgólkodására s a Csokonai-kör e lnökének, dr. P a p Károlynak" a veze-
tésével két ízben is f o lyamod tak az akkor i magyar k o r m á n y h o z k i s zabad í t á sáé r t s haza-
hoza ta l áé r t , de hasz ta lanu l . A f o l y a m o d v á n y t P a p Ká ro lyon és Szondy Györgyön kívül 
dr . Révész Imre püspök , dr. Erdős K á r o l y és dr. Szentpé te r i K u n Béla egye temi t aná rok , 
B a j a Mihály ref. lelkész, költő, Sőregi J á n o s múzeumigazga tó és Csobán E n d r e Csokonai-
köri fő t i tká r í r ták a lá . Dr . Hankiss J á n o s egyetemi t a n á r kü lön is in terveniá l t K . A. érdekében 
A n t a l I s tván miniszternél , sokat f á r a d o z o t t az ügyben Szabó Lőrinc, a n a g y n e v ű költő is, 
K . A. leányának, K a r d o s Mária t a n á r n ő n e k a kérésére. M i n d h i á b a ! 

Kardos Albe r t e t 1945. jan . 11-én erős hóv iha rban t e m e t t é k el r a b t á r s a i a göstlingi 
hegyoldalon. S í r j á t egyszerű fe j fa jelöli, s pár lépésre o n n a n domborodik az a ké t névtelen 
tömegsí r , amelyben a t ábor összes t öbb i r ab ja inak a fe l i smerhete t lenné vá l t hullarészeit 
h a n t o l t á k el a falu lakói. Ez t a 72 lelket , nagyrészt a g g a s t y á n o k a t , nőket , gye rmekeke t 1945. 
ápr i l is 13-ára v i r radó éjjel egy 66 t agú SS kü lön í tmény lemészárol ta , t e t e m ü k e t szénné égette. 
K ö z t ü k volt К A. számos rokona, legkedvesebb unoká ja , a 13 éves K a r d o s Fe renc is. A sors 
kegyes volt a nagyapához , a bo rza lomnak ezt az é j s z a k á j á t már nem ke l l e t t megérnie. 

K A R D O S A L B E R T önállóan megje len t munká i 

1. А XVI. század magya r lyrai köl tészete . Budapes t . 1883. 
2. Szilágyi és H a j m á s i m o n d á j a a m a g y a r köl tészetben. Budapes t . 1885. 
3. Wel lhausen: Izráel népének tö r t éne t e . Fordí tás . Budapes t . 1886. 
4. Középiskolá ink és a magyar a l föld . Szentes. 1890. 
5. A magyar Alföld közművelődéséér t . Budapes t . 1891. 
6. A magyar zs idóság nemzeti h i v a t á s a . Budapes t . 1892. 
7. Debrecen t a n ü g y e . Debrecen. 1892. 
8. A magyar szépi rodalom tö r téne te a legrégibb időktől K i s fa ludy Károlyig . Budapes t . 1892. 
9. A magyar köl tésze t kincsesháza. Szerkeszte t te : E n d r ő d i Sándor. (A köl tésze t tör téne t i 

bevezetés t í r t a K a r d o s Albert . ) Budapes t . 1895. 
10. A kurucvi lág köl tészete . Szemelvények. Magyar K ö n y v t á r 42. füzet . (Sa j tó a lá rendezés, 

bevezetés.) B u d a p e s t . 1898. 
11. Gvadány i : A peleskei nótár ius . M a g y a r K ö n y v t á r 79. füze t . (Sajtó alá rendezés, bevezetés.) 

Budapes t . 1899. 
12. Histoire de la l i t t é ra tu re hongroise. ( H o r v á t h Cirillel és Endrőd i Sándor ra l , K o n t Ignác 

fo rd í tásában . ) Par i s . 1900. 
13. Csokonai v á l o g a t o t t munkái . (Sa j tó alá rendezés, bevezetés.) Debrecen. 1905. 
14. Csokonai -emlékkönyv. Debrecen. 1909. 
15. Pe tőf i Sándor összes köl teményei . (Sa j tó alá rendezés és bevezetés.) Debrecen . 1909. 
16. A magyar i roda lom tör téne te 1900-ig. Műveltség K ö n y v t á r a . (Ferenczi Zo l t án szerkeszté-

sében, Simonyi Zsigmonddal , P i n t é r Jenővel és E n d r ő d i Sándorral . ) Budapes t . 1913. 
17. Magyar i roda lomtör téne t i é l e t r a j zok . (Szerkesztette.) Debrecen. 1913. 
18. Emlékfüze t A r a n y J á n o s szüle tésének századik év fo rdu ló já ra . (Szerkesztés és előszó.) 

Debrecen. 1917. 
19. Magyar á l l amfér f i ak házi zsidói. Budapes t . 1939. K l n y . 
20. Csokonai b a r á t j a , Nagy Gábor . Debrecen. 1940. K l n y . 
21. Zoltai La jos . Debrecent 1940. K l n y . 
22. Csokonai-képek Debrecenben. Debrecen . 1940. K l n y . 
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23. M a d á c h : Az ember t r a g é d i á j a . (Sa j tó a lá rendezés.) B u d a p e s t . A t h e n a e u m . 1941. 
24. Oláh Gábor s a Csokonai -kör . Debrecen . 1943. K l n y . 
25. Csokonai ószövetségi l á tomása . B u d a p e s t . 1944. K l n y . 

Más nevezetesebb írásai : 

A göcseji nyelvjárás . M a g y a r Nyelvőr. 1884. 
A p r o t e s t á n s kor á t t ek in t é se . Vallásos i roda lom. Balassa Bá l in t . Debrecen írói és i rodalmi 
élete. K i s f a ludy Káro ly . (Fejezetek a Beö thy—Badics : K é p e s Magyar I r o d a l o m t ö r t é n e t -
ben.) Budapes t . 1895. 

Kardos Pál 
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TIBORC ZSIGMOND: 

FARKAS ANTAL 

F a r k a s A n t a l Szen tesen szü le t e t t , 1875. s z e p t e m b e r 13-án. A p j a , F a r k a s B e n e d e k 
M a k ó r e n d ő r k a p i t á n y a , m a j d t a n á c s n o k a vo l t . F a r k a s a p j a szoc iá l i s érzésű e m b e r v o l t és 
m i n t r e n d ő r b í r ó , aki a k ihágás i ü g y e k e t is i n t é z t e , sok szegény e m b e r t m e n t e t t fel, v a g y í té l t 
a l e g e n y h é b b b ü n t e t é s r e . E z é r t a k e m é n y k e z ű a l i s p á n nem is e n g e d t e meg, hogy ú j r a f ő k a p i -
t á n y n a k v á l a s s z á k . ( E k k o r m é g v á l a s z t o t t á k a f ő k a p i t á n y t 6—6 é v r e . ) így vesz t e t t e el á l l á s á t 
n y u g d í j né lkü l . F a r k a s A n t a l m á r g y e r m e k k o r á b a n soka t h a l l h a t o t t a p j á t ó l a t á r s a d a l m i 
i g a z s á g t a l a n s á g o k r ó l . A p j a k i b u k t a t á s a u t á n M e z ő t ú r r a kö l tözö t t , a h o l ügyvéd i i r o d á t n y i t o t t . 
Midőn be t egsége m i a t t k é n y t e l e n vol t a b b a h a g y n i kenyé rke re ső fog la lkozásá t , a m e z ő t ú r i 
t a n y á r a k ö l t ö z ö t t F a r k a s A n t a l h o z , aki o t t t a n í t ó vo l t . 

F a r k a s A n t a l 1887—1890-ben elvégezte a s zen t e s i g i m n á z i u m a l só négy o s z t á l y á t , még-
pedig igen g y e n g e e r e d m é n n y e l , a m i n t ezt a Z o l n a y K á r o l y s ze rkesz t é sében m e g j e l e n t i skola i 
é r t e s í t ő t a n ú s í t j a . A kis d i á k n a k m á r egy s ikeré rő l s z á m o l h a t u n k be, m e r t 1890-ben a S z e n t e s 
és V idéke c í m ű l a p b a n m e g j e l e n t első verse Sírba vágyom c ímen. 

Szü lővá rosá ró l , Szen tes rő l és d iákkor i é l m é n y e i r ő l t ö b b r e g é n y é b e n emlékez ik meg . 
E g y v e r s é b e n Emlékezés Szentesre c ímen áll í t e m l é k e t s z ü l ő v á r o s á n a k . 

S z e n t e s e n é r t e 1890-ben a z a meglepetés , h o g y a B u d a p e s t e n m e g j e l e n ő Üs tökös , a m e l y e t 
a k i t ű n ő k ö l t ő és m ű f o r d í t ó , S z a b ó E n d r e s z e r k e s z t e t t , v e z é r v e r s n e k hoz ta a 15 é v e s kö l tő 
s z e r z e m é n y é t . A ve r s c íme: A magyar ember. 

N e g y v e n év mú lva , a N é p s z a v a 1930. a u g u s z t u s 17-i s z á m á b a n humoros t á r c á b a n 
emlékez ik m e g erről a n e v e z e t e s évfordu lóró l . 

Szen tes rő l Mező tú r r a k e r ü l t a F a r k a s c s a l á d , m e r t amin t m á r közö l tük , a p j a o t t ny i -
t o t t a meg ü g y v é d i i r o d á j á t . M e z ő t ú r h a t á r á b a n t e r ü l t el egy n a g y t a n y a , i t t volt a „ g y i l k o s " 
iskola, a m e l y n e m k a p o t t t a n í t ó t , hogy miér t n e m , ezt megí r ja F a r k a s A n t a l Kísértetek c ímű 
r e g é n y é b e n . Az iskola t a n í t ó j a e l m e r o h a m á b a n m e g ö l t e feleségét, h á r o m g y e r m e k é t és ö n m a -
gá t . E h h e z az i skolához h í v t á k meg F a r k a s A n t a l t t a n í t ó n a k azza l , h o g y az ok leve le t k ö z b e n 
m a g á n ú t o n megszerz i . I t t t a n í t o t t hé t évig és k ö z b e n megszerez te a t an í tó i o k l e v e l e t . 

M e z ő t ú r o n vo l t ak r a d i k á l i s a n gondo lkodó po lgá r i egyének, ü g y v é d e k , t a n á r o k , t a n í t ó k . 
E z e k jó része s z a b a d k ő m ű v e s is vo l t , és D u n s i t s D e z s ő ügyvéd l a k á s á n irodalmi k ö r t is a l a k í -
t o t t a k , t r é f á s n e v é n a „ S m u c i á n k ö r t " . I t t f o l y t a k a pol i t izá lások, a szoc ia l i s t ának t a r t o t t , 
h e l y e s e b b e n csú fo l t , F a r k a s A n t a l l a l . Igaz, h o g y a k k o r már zá r t b o r í t é k b a n j á r t h o z z á a szo-
c ia l i s t ák l a p j a . 

I t t f o l y t a t t a m á r Szen tesen megkezde t t i r o d a l m i m ű k ö d é s é t . A he ly i s a j t ó n a k a legszor -
g a l m a s a b b m u n k a t á r s a , a h o v a v e r s e t , t á r c á t , h u m o r o s apróságo t és k o m o l y c ikke t e g y a r á n t 
í r t . De a s zen t e s i és k ö r n y é k b e l i s a j t ó t is e l l á t t a sze rzeménye ive l . 

H o g y ú j ság í ró i m ű k ö d é s e mi lyen i smere tes v o l t , arról t a n ú s k o d i k a Tiszav idéki E l l e n z é k 
1896. j ú n i u s 2 3 - á n Szolnokról h o z z á in téze t t levele , a m e l y b e n f e l a j á n l j á k F a r k a s n a k a l a p fele-
lős sze rkesz tő i á l l á s á t . 

M e z ő t ú r o n 1894-ben j e l e n t meg első k ö n y v e Költemények c í m e n . V e g y ü k kissé k ö z e l e b b -
ről s z e m ü g y r e a f ia ta l író p á l y a k e z d é s é t , mer t ez a k i i ndu lá s d ö n t ő egész irodalmi m ű k ö d é s é r e . 
He lyesen á l l a p í t j a meg O r t u t a y G y u l a T ö m ö r k é n y I s t v á n r ó l szóló m u n k á j á b a n a k ö v e t k e z ő k e t : 

— „ I r o d a l o m t ö r t é n e t i m u n k á k , e sz t é t i ka i í t é le tekből k i i n d u l v a á l t a l á b a n e l n a g y o l t a n , 
n e m t ö r ő d ö m m ó d j á r a f o g l a l k o z n a k egy-egy író k e z d ő pe r iódusáva l , e lső m u n k á i v a l . P e d i g a 
k e z d ő író, az első i rodalmi a l k o t á s o k mindig is a l e g t a n u l s á g o s a b b p é l d á i az író és a z i r o d a l m i 
é le t k a p c s o l a t á n a k . A kor i r o d a l m i sze l lemiségének irodalmi f o r d u l a t a i v a l való k ü z d e l m é t 
rögz í t ik e k e z d ő é v e k . " 
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A 19 éves k ö l t ő közzéteszi első művét , versei t . Egyszerű cím, egysze rű kiállítás je l lemzik 
e kö te t külsejét , ame lyhez a köl tő n e m kér valamilyen beérkezet t más í ró tá r sá tó l előszót, a m i n t 
ez akkor s zokásban volt , és a m e l y szokásnak Ady E n d r e is hódolt első k ö t e t e megjelenésénél . 

Az i f jú k ö l t ő n még erősen l á t sz ik o lvasmánya inak hatása . V ö r ö s m a r t y l í rájának, T o m p a 
regéinek, Pe tő f i Felhőinek, A r a n y és Kiss József ba l l adá inak h a t á s á t könnyű k i m u t a t n i e 
kö l temények n a g y részén, v a l a m i n t Ábrányi h a z a f i a s és bombasz t ikus ódáinak a n y o m á t . 
A vershez é r tő a z o n b a n még ezeket a z első zsengéket t a r t a lmazó szerény könyvecskét o l v a s v a 
is megérzi, hogy i t t egy tehetséges f ia ta l költő k o p o g t a t és kér b e b o c s á t á s t "a költészet b i ro -
da lmába . 

Vál tozás áll be Farkas A n t a l életében, midőn 1898. január 1-én megind í t j a „ R ó n a s á g " 
címen t á r s ada lmi és irodalmi h e t i l a p j á t , amely a z o n b a n csak 22 hé t ig jelenik meg. 

1899-ben Viharzúgás, Pacsirtadal címen meg je l en ik a költő m á s o d i k verskötete. E z az 
ötszáz oldalas k ö t e t a 24 éves k ö l t ő n e k fejlődő tehe tségéről győz meg b e n n ü n k e t . A köte t k ü l s e j e 
egyszerű és gyönge felszerelésű v idék i nyomdára val l , de a versek versenyeznek a p a c s i r t a 
dalával , és szenvedé lyükkel emlékez te tnek a v i h a r zúgására . K ü l ö n ö s e n " meglepő a k ö l t ő 
kifejező nyelve. 

Már a k ö t e t bevezető verse m e g m u t a t j a , h o g y a köl tő nem a r ímfa r agók vagy a t u c a t -
köl tők c s o p o r t j á b a tar tozik, h a n e m egyéniség, ak inek v a n mondan iva ló ja , és azt költői e rőve l 
ki is t u d j a fe jezni . 

V iha rzúgás , pacsir ta-dal a nyelve 
A n n a k a t á j n a k , ahol én l akom. 
H a r a g s z i k azzal, megbékül e m e z z e l . . . 
M i n d k e t t ő t áhí ta t ta l h a l l g a t o m : 
Pacs i r t a -da lban felcseng, j á t sz i kedve 
V iha rzúgásban felzúg bősz ha rag ja : 
At tó l v i r á g o t szül a h i m p o r o s fü, 
E m e z a b imbó t tövestől a r a t j a . . . 

Dal, da l lelkemből k i s z a k a d t darabkák , 
Élő c söpp je i szivem v é r é n e k , 
Miért s z a k a d t o k ? Miért csörgedeztek? 
Siró p a n a s z t o k vá j j ki é r t i meg? 
Ki fog kacagni , hogyha ti ö rü l tök? 
Ki fog busu ln i olykor v e l e t e k ? 
Senki I, de szivem, le lkem a p a d j o n el, c sak ti 
Szakadozza tok , csörgedezzetek ! 

I t t s ze re tne maradn i élete végéig ezen a szép rónaságon, de a so r sa tovább szól í t ja és 
s í rva búcsúzik az anny i r a megszoko t t környezet tő l : 

.Maradnék én it ten, sz ívesen maradnék, 
K e d v e s ez a róna, kedves ez a hajlék, 
K e r t e m f á i t zsenge korbó l fe lápol tam 
Gyenge h a j t á s u k a t fél tő sz ívvel óvtam . . . 
I t t kell h a g y n o m őket, 
El kell m e n n e m messze, 
Ki f o g j a ízlelni első g y ü m ö l c s ü k e t ? 
Lesz-e ki ezu tán öntözgesse , messe? 

(Búcsú) 

Még 1899-ben m u n k a t á r s a lesz a Budapes ten megje lenő Uj Század című d e m o k r a t i k u s 
polgári he t i l apnak , ame ly már írói beérkezést je lent , m e r t neve ot t szerepel a lapon a m u n k a , 
t á r s a k sorában , a k i k közöt t m á r akkor iban jól i s m e r t és népszerű nevekkel t a l á lkozunk-
m i n t Bródy Sándo r , Hel ta i J enő , K r ú d y Gyula, Lenke i Henrik, Molnár Ferenc, Palágyi L a j o s , 
Szoinaházy I s t v á n , Szöllősi Zs igmond és Walles J e n ő (Welsibárd) . A l ap főszerkesztője a k i t ű n ő 
tollú és ragyogó szónok , Vázsonyi Vilmos, aki a k k o r ind í to t t a meg l a p j á t és szervezte m e g a 
polgári d e m o k r a t a p á r t o t az egész országban. Sok h íve van a d e m o k r a t a pá r tnak Mező tú ron 
is a radikális és s zabadgondo lkodó polgárság körében. Midőn Vázsonyi a Pa r l amen tbe is b e j u t , 
A d y Endre is c i k k b e n mé l t a t j a . (1. Bóka László: Ady Endre élete és művei I.) 

A radiká l i s polgári s a j t ó m é g jobban fe lny i t j a a vidéki író és t a n í t ó szemét, aki é p p e n 
úgy, mint A d y E n d r e , a polgári rad ika l izmuson ke resz tü l ju t el a szocia l izmus felismeréséhez. 
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Az U j Század hasáb ja in meg ta l á l j uk a szocialista írók, Csizmadia Sándor , Migray József , 
Révész Béla és Garami E r n ő írásait is, sőt A d y n a k egy versével is t a l á lkozunk . Y A Kenyér, 
1905. f eb ruá r 12.) 

Érdekes , hogy F a r k a s Anta l első í rása a lapban, 1900. ok tóber 28-án, n e m vers, hanem 
egy szatíra a Dreyfus-üggyel kapcso la tban . 1901-től már rendszeresen m e g t a l á l j u k versét és 
c ikkei t az U j Század hasáb j a in . 

1902-ben a Tolnai Simon t u l a j d o n á t képező Magyar Kereskedelmi K ö z l ö n y k iadásában 
megjelenik első regénye A csanddi parasztbáró címen, ame lye t a cég tíz f o r i n t é r t vásárol t meg 
a szerzőtől, a m i n t ezt F a r k a s is megír ja Már megint jubiláltam című í rásában. 

E regény be tyár - regény , ami lye t a k k o r különösen a szegedi írók í r tak . ( P a l o t á s Faus t in , 
Cserzy Mihály, Békeffi Anta l . ) Fa rkas regénye magában re j t b izonyos ponyva- íz t . De befejezése 
m á r bá tor kiállás. Igen jól fest i a kor t , ame lyben a pandur -v i l ág emberei a v á r m e g y é t ő l húzzák 
a f izetést , de a be tyá rokka l c imborá lnak . A regénynek az a legér tékesebb része, ame lyben bemu-
t a t j a a vá rmegye- rendszer t , a k ikötőket és orgazdáikat ; az uzsorásokat , a m e g y e urait , ak ik 
uzsorapénzen vásá ro l j ák az á l l ásuka t . 

1902-ben jelenik meg Zalaegerszegen F a r k a s Anta l h a r m a d i k verseskönyve , Március 
címen. A pr imi t ív kiál l í tású, s a j t ó h i b á k k a l te l t ve rseskönyv h a t v a n k ö l t e m é n y t t a r t a lmaz . 
A köl tő magánéle te m i n d i n k á b b h á t t é r b e szorul, hogy he lye t a d j o n a nép jogok költői előhar-
cosának. 

E verseskönyv a köve tkező kö l t eménnye l kezdődik: 

Hiva lgó delnők, kényes u raságok 
Ű z ö t t kegyéér t sohasem sóvárgok, 
N e m is dalol t még néki ez a l an t , 
. . . Csupa üresség van a cs i l lagokban, 
Dal, szin, t e r em ot t , hol egy kis bokor van, 
T ö b b a hazugság fent , m i n t ' a l a n t . 
É n lent m a r a d t a m , nem k ú s z t a m velük fel, 
A kegysóvárgó, ta lpnyaló sereggel, 
A ha t a lmasok t rónusa elé, 
Dicsérni t a lán du rva volt a h a n g o m , 
É s az a lázat is dölyf lett e l an ton , 
Vagy ideál já t lelkem nem leié? 
Kinek a j á n l j a m hát , óh, t eneked még 
E g y sem merészlé Nyomor , Névtelenség, 
Munkás , de éhező nép, F á j d a l o m ! 
Első legyek bár , ki e térre lépvén, 
A maga r o n g y á t l á t j a lógni népén , 
T ié tek legyen utolsó dalom ! 

(Ajánlás) 

Egy ik versében így t a n í t j a a p ro l e t á roka t : 

Üvölts , üvölts , miként az eb, 
Ha a halálszag csapja meg, 
Kiá l t s jogér t , s ha nem a d n a k , 
Ahol találsz, végy m a g a d n a k ! 

Ne zörgess zá r t kapukon , 
Nem nyilik az ki, jól t u d o m , 
Ne nyiszorgasd a kilincset, 
A sarkából vesd ki m inde t ! 

Ki merészeli ezt mondani , 
Hogy a szegény nem hazaf i , 
Hogy a ko ldus istentelen, 
E b f a l k a csak a nemze ten? 

Mert véle tek versenyt nem bőg, 
Véresszájú hazamentők , 
Kik a honér t csak szá ja l tok , 
Ők dolgoznak, s ti j ó l a k t o k ? 
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Tet t ekben él minden nemzet , 
Mit kézmüvei , m u n k a szerzet t , 
S kinek nincs mi t dolgoznia, 
Egy honnak s e m lehet fia ! 
Hazaf iak v a g y u n k mink is, 
H a bár é r d e m r e n d ü n k nincs is, 
Nemességet a d számunkra , 
Nem az u d v a r , de a munka ! 

Fel hát a jog érdekében, 
Fel a haza s z e n t nevében ! 
S a bitorlók fé lve lássák, 
Népünk u j honfogla lásá t ! 

( Proletárokhoz ) 

R á m u t a t a r ra , milyen a p a r l a m e n t és m i lyennek kellene lennie: 

H á t par lament ez? v a g y csak úri k o c s m a ? 
H i s z i t t a gőg, d u h a j s á g kél b i rokra , 
H o g y let iporja m á s erényeit , 
I t t az igazság f e j é t beverik ! 
É s az ablaknál ácsorgó tömegnek, 
F ü g é t m u t a t n a k , szemébe röhögnek, 
A hon nevében a h o n t öldösik, 
J á t é k o t űznek, o c s m á n y t , ördögit . . . 
S te nép csak alszol, nem fá j a g y a l á z a t ? 
K e l j fel, söpörd ki t i sz tára e h á z a t ! 

L e g y e n e hely a n é p n e k temploma, 
N e m uri gőgnek kényes csarnoka, 
A népszabadság igaz istene, 
A b á l v á n y t d ö n t ő köl tözzék bele, 
S h o g y megmutas sa a vi l lámai t : 
Öldösse sorra h a z u g papja i t ! 
S h o g y megmutas sa irgalmas kezé t : 
Bocsássa ide m i n d e n gyermekét ! 
J a j az tán annak , k i ellene lázad ! 
J a j annak , ki beszennyezi a h á z a t ! 

(A nép háza) 

A poli t ikai verseken k ívül azonban ősz in te szerelmi í r á s t és bensőséges va l lomás t is 
ta lá lunk verseiben, amelyek megközelí t ik n é p d a l a i n k legszebb h a g y o m á n y a i t . I lyen a követke-
ző kis da la is: 

N e m hiszek én e z u t á n a szemednek, 
N é k e m sirnak, m á s r a mindig n e v e t n e k , 
D e tudom, hogy e l ő t t e m mást s i r a t n a k , 
M á s előtt meg csak engemet k a c a g n a k . 

T u d o m most már , mié r t van a k ö n n y szemedben? 
N e m azért , hogy e lhu l la j t sd é r e t t e m : 
D e ha másra r ákacs in t a sz ga l ambom, 
A n n á l szebben, tüzesebben ragyog jon ! 

(Nem hiszek) 

Dr. Ormos Ede 1902. március 15-étől Makó és Vidéke címen háromszor he tenkén t 
megjelenő l apo t indít M a k ó n és ehhez m u n k a t á r s u l meghívja a f ia ta l Fa rkas A n t a l t , akiről 
már ha l lo t t , és cikkeit , ve r se i t olvasta az U j Században . Igy k e r ü l t Fa rkas An ta l ú j ság í rónak 
Mezőtúrról Makóra . Dr. O r m o s Ede ügyvéd, ak i Farkas An ta l l a l egyidős, m á r 1895-ben, a 
hódmezővásárhe ly i munkászendü l é s idején a szoc iá ldemokra ta pá r t t ag ja vol t . K ö n y v e t is 
írt a zendülésről . 1898-ban, m i n t makói v á r o s a t y a , m e g a l a k í t o t t a a szocialista városházi 
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f rakc ió t , ame ly az első vol t az országban. í r t sok cikket és verse t , sőt a hódmezővásárhe ly i 
munkáseseményekrő l egy sz ínműve t is, a m e l y e t az aradi sz ín tá r su la t m u t a t o t t be, de a hatóság 
a t o v á b b i e lőadásokat be t i l t o t t a . Ormos l ap jához kerü l t F a r k a s Antal , és c s a k h a m a r meg-
m u t a t t a t u d á s á t . 1903 j a n u á r j á b a n Ormos rábízza a lap szerkesztését a köve tkező meleg 
sorok k í sé re tében : > 

„ — Az á l ta lam a l a p í t o t t lapot n y u g o d t a n bízom F a r k a s Anta l további vezetésére, aki 
eddig is de rék m u n k a t á r s a m volt . A lefolyt n é h á n y h ó n a p elegendő vol t ar ra , hogy közönségünk 
meg i smerked jék F a r k a s A n t a l hír lapírói működéséve l . " 

Mos t már F a r k a s An ta l a lap szerkesztője és a radikál is újságíróból , a v idéki tan í tóból 
l a s sankén t szocialista vá l ik . F a r k a s Antal éli a vidéki hír lapíró é le té t , amelyről később nem egy 
humoros t á r c á j á b a n emlékezik meg. 

A Makó és Vidéke azonban nem vol t hosszú életű és 1903. jún ius 28-án szomorú hangon, 
pá r to lás h i á n y á b a n kény te l en bejelenteni l a p j á n a k megszűnését . 

Min thogy a lap megszűnt , szedhet i a s á t o r f á j á t . E lbúcsúz ik ba rá t j á tó l , O r m o s Edétől , 
és el indul Budapest re , hogy s a j t ó alá helyezze negyedik ve r seskönyvé t , az Álmok-at. Ez a 
kö l tőnek első Budapes ten megje lent verseskönyve , amely az U j Század k i a d á s á b a n jelenik 
meg. (Budapes t , 1904.) A k ö n y v ötven verse t t a r t a lmaz , a m e l y n e k legnagyobb részét az Uj 
Század is közölte. 

A k ö t e t bevezető verse a köve tkező : 

Á lmod ja tok csak tes tvérek tovább , 
É n összegyű j töm elszállt t ábo rá t , 
Á lma i toknak , s felleg lesz belőle, 
Villáma pusz t í t , nevel az az esője. 

Hol pa lo t áka t a vi l lám lerombol, 
Kalász t nevel o t t az eső a rombol , 
Á l m o d j a t o k csak . . . Óh ezek az á lmok, 
Ú j r a t e remt ik egykor a világot ! 

F o g a d a l m a t tesz, h o g y nem lesz a Cézárok b a r á t j a : 

Mig egy rabszolga él a nagyvi lágon, 
K i t jogta lanság , nyomor fo j toga t , 
É n addig s ú j t o m , én addig k iá l tom, 
A dus Cézár felé á t k o m a t . 
Mig lesz egy, a k i t üldöz százezernyi, 
Nem fogok add ig én sem megpihenni ! 

( Én nem leszek a Cézárok barátja) 

F a r k a s Antal P e s t e n kórházba ke rü l t és innen h ív ták sürgönyi leg m u n k a t á r s u l Szegedre, 
a Szegedi Naplóhoz. 

A Szegedi Nap lónak , ahová F a r k a s A n t a l t m u n k a t á r s u l megh ív ták , nagy m ú l t j a van. 
A lap még 1878-ban indul t meg, mint az első szegedi napi lap. A legismertebb publ ic i s ták írásai-
val t a l á l k o z h a t u n k a lap hasáb ja in . Midőn F a r k a s 1903-ban m u n k a t á r s a le t t a l a p n a k , a szer-
kesztő Békef i Antal (a konferanszié , Békefi László apja) , m u n k a t á r s a i közöt t t a l á l j u k Móra 
Ference t , Tömörkény I s t v á n t , Szakács A n d o r t , Galovics K á r o l y t , Sz. Szigeti Vi lmos t . A „Sze-
gedi N a p l ó 25 éve" c ímű n a g y jubi leumi a l b u m b a n ot t t a l á l h a t j u k az összes m u n k a t á r s a k a t , 
cikkel is, képen is, F a r k a s Anta l is szerepel egy verssel. 

F a r k a s Antal szegedi újságíró é le tének számos ep izód já t í r ta meg t á r c á k b a n , Szegedi 
emlékek c ímen. I t t ír ja le ba rá tkozásá t Móra Ferenccel is, Mórával egy kenyéren c ímű t á r c á j á b a n . 
(Népszava , 1934. szep tember 8.) 

Szegeden, a robotos újságírói m u n k a mel le t t sem feledkezik meg Fa rkas A n t a l a szép-
irodalomról , sűrűn t a l á lkozunk verseivel, cikkeivel a budapes t i U j Században, az é lc lapokban, 
az Üs tökösben , a K a k a s Már tonban és főleg a Borsszemjankóban . De ezeket nehéz fe lku ta tn i , 
mer t név nélkül je lentek meg. 

F a r k a s Antal szegedi működésé t a Népszava meghívása s zak í to t t a meg, m e r t a munkás-
ság meginduló nap i lap ja meghív ta B u d a p e s t r e belső m u n k a t á r s n a k . 

Igen érdekesek erre vonatkozólag G a r a m i levelei, ame lyeke t Fa rkas A n t a l h o z írt , és 
ame lyek f é n y t ve tnek a meginduló Népszava körülményeire is. 

F a r k a s Antal a munkásság meginduló nap i lap jáná l a h í r rova t szerkesztését v e t t e á t . 
Pol i t ikai szerepe a lapnál nem volt . С í r ta a színes első híreket , az úgyneveze t t „ K o p f " - o k a t , 
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m u n k á l v a velük a szocial is ta sza t í ra ú t j á t . Napról nap ra végez te újságírói m u n k á j á t és r o v a t a 
megí rása u t án e l i ndu l t h a z a Pes t k ö r n y é k i l akására , v a g y pedig ba rá t a iva l egy k i skocsmába 
A h í r rova ton kívül nemigen írt más c ikke t , szépirodalmi munkásságá tó l e l t ek in tve . 

Már eml í t e t tük , hogy F a r k a s A n t a l a szocialista sza t í ra egyik e lő fu t á r a h a z á n k b a n . 
Éles, csont igható s z a t í r á j a v i lági rodalmi v i szonyla tban is számot tevő . Pőré re ve tkőz te t i a 
v idék i pasáka t , leleplezi a magyar v idék maradiságá t , k u l t ú r á t l a n s á g á t . E g y képzel t helyet 
szemel ki, Mucsát , m a j d R á k o s b e r é n y t és f e lvonu l t a t j a az egész falu ta lmi in te l l igenciá já t a 
p a p t ó l a tűzo l tópa rancsnok ig és az óvó-köl tőnőig. Ezek az éleshangú humoros ra jza i a későbbi 
evekben , az első v i l ághábo rú a la t t , m a j d az emigrác ióban fe j lődnek ki igazi é r t ékükben . 

Az első v i l á g h á b o r ú a l a t t írt sza t í rá iból egy kö t e t r e va ló t megje len te t 1918-ban Jókedv 
a siralomházban c ímen . E z a műve a h á b o r ú s i rodalomhoz ta r toz ik , bár nincs benne öldöklés, 
lövészárok, de benne v a n a magyar n é p igazi hangu la t a . 

De egy kicsi t előre t a r t u n k . E l ő b b még beszélnünk kell F a r k a s An ta l k é t könyvéről , 
egy versművéről és egy prózairól, m i n d k e t t ő 1914-ben j e len t meg. 

Templomtiizek, Vörös zsoltárok, he tven fo r rada lmi vers , a köl tő szíve, lelke. Jogga l 
í r j a e köte t rő l A d y E n d r e a N y u g a t b a n (1914. június 1.): „ A zseni, a géniusz i l lata csap meg, 
m i n t má jus i vi rágos ág, egyik-másik ve r sében . " 

Az újságírói m u n k a mellet t t e h á t n e m fe le j te t te el F a r k a s Antal , hogy kö l tőnek indul t és 
meg is m a r a d t a n n a k . E z a köte t , a m e l y tízévi t e rmésé t öleli fel, igazolja, hogy nagy költő, 
hogy a prole társág kö l tő je , aki a dolgozók érzelmeit, ö römét , b ú j á t , r eményé t és bosszúvágyát 
örökí t i meg művészi erővel . Éles ny i l áva l el talál ja az ellenséget, a ka s t é ly t , a t emp lomot , 
a k i z sákmányo ló t és h e l y t a r t ó j á t , a szolgabírót . 

Mi sem b i z o n y í t j a jobban e versek népszerűségét , m i n t hogy minden munkásünnepségen , 
r endezvényen s z a v a l j á k F a r k a s A n t a l versei t . 

A nép szere te te , a zsarnokság gyűlölete izzik ezekben a versekben, t e t t r e késztet i a 
t ö m e g e k e t és ezekben a válságos i dőkben Fa rkas An ta l kö l teményei va lóban fon tos h i v a t á s t 
t e l j e s í t e t t ek . 

Témá i t szereti a bibliából v a g y a tör ténelemből v e n n i . Ta lá lkozunk verse iben Dózsával , 
Rákócziva l , K o s s u t h t a l , Cézárral, ső t Fer rer re l is. N é h a egy meg tö r t én t e semény : árvíz, t ű z -
vész v a g y hasonló a megihletője . 

Nyelve A r a n y , Pe tő f i és a szegedi magyar írók z a m a t o s t iszta nyelve. St í lusa egyszerű, 
mindenk i könnyen megé r t i és élvezi. 

Ugyancsak 1914-ben, a N é p s z a v á b a n mint f o ly t a t á sos regény jelent meg Szilaj Péterek 
című m u n k á j a , a m e l y k ö n y v a l a k b a n csak 1918-ban k e r ü l t k iadásra . Egyén i hőse nincsen 
a m u n k á n a k , azaz hőse a kis mezőváros egész prole társága , Szilaj Pé te rék . Az t í r j a le a k ö n y v , 
h o g y a n vet i meg a kap i t a l i zmus a l á b á t ebben a kis vidéki vá rosban és hogyan a l a k í t j a azt á t . 
H o g y a n fej lődnek a lenéze t t , a k i s e m m i z e t t Szilaj P é t e r e k b ő l ön tuda tos gyári munkások , ak ik 
még a ha t a lmas gyá rosná l is e rősebbek .Min t szocialista író, jól l á t j a a t á r sada lmi e l l en tmondá-
soka t , ezeket a láhúzza és élesen k ihozza . A kisvárosi, sok ré tű élet a lapos ismerője F a r k a s , 
pőrére ve tkőz te t i a p ipogya po lgármes te r t , a szószá tyár f ő k a p i t á n y t , a ' m u l y a képviselőt , a 
„szociológus" t a n á r t és a milliomos kap i t a l i s t a gyáros t . 

Fa rkas Anta l ebben a regényében muta tkoz ik be m i n t igazán népi író, megelőzve a 
később i „népi í r ó k a t " . 

1918-ban közöl te a Népszava fo ly t a t á sokban és 1919-ben je lent meg k ö n y v a l a k b a n 
F a r k a s Anta l nagy h á b o r ú s regénye, a Megnyílt a börtön. A regény egy halá l ra í tél t ka tonaszöke-
v é n y napló ja . Magáva l ragadó, őszinte írás, ilyen h a n g ú r egény t keveset í r t ak a háborúró l . 

F a r k a s Anta l megra jzo l j a r egényében egy ö n t u d a t l a n m u n k á s é le té t addig , amíg ö n t u -
d a t r a ébred és fel ismeri , hogy mi a h á b o r ú és milyen az a t á r sada lom, ame lyben él, de meg-
m u t a t j a neki a s z a b a d u l á s ú t j á t is. E z az ú t a f o r r a d a l o m ú t j a ! 

Fa rkas regénye korképpé szélesedik: a beteg, pusz tu l á sba hajszol t m a g y a r nép és m a g y a r 
élet korképévé. Ebbő l a regenyből j o b b a n megismeri a n é p a kor t , a m a g y a r sorsot , mint sok 
t ö r t é n e t i munkából . M i n t minden írása az írónak, úgy e b b e n is sok a személyes é lmény. Az í ró 
m a g a is ka tona vo l t a v i l ágháborúban , átél te , á t s zenved te mindaz t , amirő l ír. 

Fa rkas An ta l a Magyar Tanácsköz tá r sa ság idején igen t e rmékeny és hasznos m ű k ö d é s t 
f e j t e t t ki. Beszélnünk kell elsősorban vérseskönyvéről , a m e l y Fekete nóták — Vörös rigmusok — 
c ímmel a Közok ta t á s i Népbiz tosság k i a d á s á b a n jelent meg és a köl tőnek kö l t eménye i t t a r t a l -
m a z z a 1915-től 1919-ig. 

A legjobb időben, a p r o l e t á r d i k t a t ú r a idején, a m i k o r nem „e lkése t t da lnokokra , nem 
csalogányokra , h a n e m pacs i r t ák ra vo l t szükség" , akkor j e len tek meg F a r k a s Anta l for radalmi , 
végte len szeretetet és egyben izzó gyű lö le te t hirdető versei , amelyek kö te tbe foglalva még sok-
ka l ha tá sosabbak , m i n t egyenkén t e lszórva az ú jságban , beszor í tva a nap ih í rek és események-
közé. 

A „Vörös zászló" c ímű versében így fej tegeti a zászló je lentőségét : 
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Piros zászló leng mindenüt t , 
Édes szülém, lássa : 
A g y á s z u n k n a k , b á n a t u n k n a k 
Szine-vál tozása . 
K ö n n y ü n k , v é r ü n k benne lángol, 
Vigasságunk l e t t a gyászból, 
U j kedv, m e g friss nóta : 
Vörös zászló l e t t a lelkünk 
Uj j áa lko tó j a ! 

Az első hírre, amely t u d a t j a a polgári f o r r ada lma t és l ehe tővé teszi a fogo ly k a t o n á k 
haza térésé t , így búcsúzik Iván tó l , az orosz fogolytó l : 

E red j , Iván e r e d j . . . 
H o v á te m é g y , 
U t ó b b — e l é b b 
A mi u t u n k is, meglásd , a r r a m e g y . 

( Iván h a z a m e g y ) 

Üzen öccsének, aki h a z a j ö n Szibériából , a had i fogságból ! 

Siess vörös revá l t Szibériádból 
Siess vörös revá l t Szibériádba ! . . . 
Siess, öcsém, siess ! 

( J ö n az öcsém) 

Toborzó t ír a vörös k a t o n á n a k , aki i ndu l a harctérre , h o g y megbosszulja a p j a halálát 

Ma jd leszek én 
K ö n n y e t , f á j d a l m a t elbiró legény, 
Bosszút és gyű lö l e t e t viselő, 
Leszámolásra indu ló erő, 
Akinek u t j a v ö r ö s H a d a k - u t j á n 
Egész vi lágnak t é ré i t be fu tván , 
Addig ku ta t , r o m b o l v a t ámad , 
Mig megta lá l ja a z a p á m a t . 

(A vörös ka tona indu l ) 

Ugyancsak 1919-ben je len t meg F a r k a s Anta l szerkesztésében a Proletárok daloskönyve 
Ez a kis füze t a proletár kö l tők antológiá ja . Az első ilyen g y ű j t e m é n y t Külföldi V ik to r szer-
kesztet te , a másod ika t Csizmadia Sándor, míg mos t a h a r m a d i k a t F a r k a s Antal á l l í t o t t a össze. 
(A negyedike t a d ik t a tú r a u t á n Szakasits Á r p á d , míg az ö t ö d i k e t Uj idők új dalai címen, 
1945-ben e sorok írója á l l í to t t a össze.) 

E g y meséskönyv megí rásával is megbíz ta a Közok ta t á sügy i Népbiztosság F a r k a s Anta l t . 
Ez a k ö n y v ,,Mese is, nem is, igaz is, nem is" c í m e n jelent meg 70 oldal te r jedelemben és 6 rövid 
mesét t a r t a l m a z . J ó humorú népies hangú m e s é k e t írt F a r k a s An ta l , de inkább fe lnő t t eknek 
va ló t , min t gyermekeknek . 

Ugyancsak a Népbiz tosság megbízásából két röp i ra to t í r t Farkas An ta l . Az egyik 
a Fekete — vagy vörös?, népies hangon m a g y a r á z z a a román népnek , hogy t é r j e n e k észre, 
amíg nem késő, mer t uraik romlásba és p u s z t u l á s b a a k a r j á k d ö n t e n i sa já t n é p ü k e t . 

A más ik füze te t név nélkül í r ta Fa rkas A n t a l ezzel a c ímmel : Kommunizáljuk-e a Zsójit? 
„ O k t a t ó írás a szabad szerelemről és egyéb másró l , ami t t u d n i illik és muszáj is a z asszony-
n é p n e k . " 

Kü lön kell beszélnünk F a r k a s Antalról , a tárcaíróról . T á r c á i n a k , elbeszéléseinek a száma 
megha l ad j a a 300-at . Sokat í r t különböző á l n e v e k a la t t is ( B u j d o s ó Péter , Róka Tóni , Héky 
Gábor , K á r Pá l , K a d a r k a , de igen sok j e l en t meg név nélkül is. Vannak egész so roza tok is. 
Mint például : Szegedi emlékek — Vidéki fo tog rá f i ák — Emigrác iós históriák — Emigrációs 
emlékek — Tiszapar t i fo tog rá f i ák . 

A nove l láknak többsége a Népszavában jelent meg, de igen sok a Föld és Szabadság-
ban , a Munkás i f júságban , a G y e r m e k b a r á t b a n és különböző m a g y a r munkásszak lap hasáb ja in 
v a g y külföldön. Igy a kolozsvári Munkás Ú j ság , a temesvári Volks f reund , a bécsi N e u e W o c h e n -
post , a K r o n e n Zeitung, a saopauló i Uj V i l á g b a n . 
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Az ú j s ág t á r cák n a g y része egy a d o m á t vagy t á r s a d a l m i íélszegséget, emberi gyenge-
sége t ír le. A legtöbb í rás nem nagyigényű , magán h o r d j a a kapkodó megírás t , a „Tízfor intok 
v ő l e g é n y é t " —, a m i n t A d y írta hasonló tárcáiról , de v a n köz tük igen sok, a m e l y rövidsége 
mel le t t is s o k a t m o n d ó és messzevilágító. I lyen például a Miért tört ki a háború? c ímű (Népszava, 
1934. november 11.). V a g y éles sza t í r á j a , Kada martiromsága, amely 1917. j a n u á r 7-én jelent 
meg a Népszavában , és a koronázás t f i g u r á z z a ki. 

„ A t á rca s a j á t o s m ű f a j - m o n d j a Alexander B e r n á t - , nem elég v a l a m i t a vonal a lá 
írni, az még nem t á r c a . " F a r k a s Anta l mindig talál é rdekes anyagot és az t meséli el. Hősei 
t öbbny i r e a nép fiai, de számos ra jza jól megfigyel t po lgár t ra jzol . Minden t á r c á j á b a n van egy 
s z a t i r i k u s vágása a kap i t a l i s t a t á r s a d a l o m féíszegségei ellen. Szereti hőseit a mesevilágba 
vagy az á lomvi lágba helyezni . 

N a g y o b b novel láiból két kö te t e t á l l í to t t össze, ebbő l az első Paraszt tragédiák c ímen 
1919-ben, a második Uri komédiák c ímen 1921-ben je len t meg a Világosság K ö n y v t á r b a n . 

A fo r rada lom b u k á s a után, a véres ter ror elől F a r k a s Anta lnak is meneküln ie kel le t t . 
Először E rdé lybe m e n e k ü l t , ahol egy kolozsvár i lap, a „ K a r n e v á l " hozta egy humoros regé-
nyé t , 'Az utolsó Borbora c ímen. A regény egy züllött u r a l k o d ó ház életét t á r t a fel. A román 
cenzor a román királyi h á z a t se j te t te a regényben , és a szebeni had tes tpa rancsnokság a királyi 
ház megsértésével és a hadsereg meggyalázásáva l v á d o l t a . Fa rkas Antal n e m vá r t a meg a 
hadb í róság t á rgya lá sá t , Bécsbe menekü l t . 

(A hadbí róság a lap szerkesztőjé t , Győri Illés I s t v á n t ál l í tot ta a b í róság elé, aki t csak 
J a n o v i c s J e n ő sz ín igazgató ötlete m e n t e t t meg a nagy bün te tés tő l azzal, h o g y t anús í to t t a , 
ezt a t é m á t az író m á r évekkel ezelőtt a d t a át neki.) 

Bécsben F a r k a s A n t a l élte az emigránsok nehéz é l e t é t . Gyakran össze jö t t Gábor Andor-
ral, Gá rdos Mariskával , H a t v a n y Lajossa l , Biró Mihállyal és a többi bécsi m a g y a r emigránssal. 

A bécsi t a r t ó z k o d á s emlékeit az Emigráns történelek és Emigráns históriák című tá rca-
so roza tában dolgozta fel. 

F a r k a s Antal Bécsből is á l landó m u n k a t á r s a volt a Népszavának , és úgyszólván napról 
n a p r a o l v a s h a t t u k R ó k a Tóni néven v a g y különböző á lneveken és név né lkül írott gyilkos 
sza t í rá i t a keresz tény k u r z u s ellen. De í rásai t szívesen közl ik az erdélyi, az o sz t r ák és az ameri -
kai lapok is. 

Az emigrációban je len t meg 1922-ben Pupkisasszonv c ímű regénye. A v i d á m falusi idillt 
a n n y i bá j j a l és szere te t te l meséli el az író, és a vidéki élet ábrázolásában kiérzik a hazá já tó l 
távol élő köl tő igazi szere te te szülőföldje i rán t . 

Érdekes , hogy ezt a regényét Rákos i Jenő , noha te l j esen ellentétes v i lágnéze te t val lot t , 
igen megdicsér te l a p j á b a n . (Budapes t i Hí r lap , 1922. m á j u s 13.) 

Bécsből kü ld te F a r k a s Antal a N é p s z a v á n a k Földindulás című 112 o lda las kisregényét , 
ame ly 1922-ben meg is jelent a Népszava k iadásában . Magyarországon a z o n b a n forradalmi 
t a r t a l m a m i a t t a Hor thy - f a s i zmus idején nem lehetet t t e r j e sz t en i és így a regény csak Ausztr iá-
ban és a szomszédos o rszágokban t e r j e d t el a magyar o lvasók között . A Földindulás az ellen-
fo r r ada lom és az azt győzedelmesen leverő for rada lom regénye . Egy meg nem neveze t t császár-
ságban já t szódik le, a m e l y n e k igen b á r g y ú ura lkodója v a n . A ha ta lmat ténylegesen, hercegi 
r angban , a kancel lár gyakoro l ja . Ez a kancel lá r egy angyalcs iná ló bábaas szony fogadott fia 
és szeretője , aki, mint véresszájú demagóg, radikális ü g y v é d k é n t kezdte p á l y á j á t , ma jd behó-
dolt a reakciónak. R e n d k í v ü l éles l e í rásokban ismerteti az író a reakciós ország életét az ellen-
f o r r a d a l o m vadá l la t i a s ténykedésé t , a polgárság t u n y a s á g á t , de annál s z e b b szeretettel a 
m u n k á s s á g hősies h a r c á t föld a la t t és föld felet t , a végső győzelmes for rada lomig . 

A császárnak a kance l lá r kezdeményezésére lovasszobrot áll í tanak, ezt azonban a mun-
kásság még a f e l ava tá sa e lő t t a levegőbe röpí t i . A reakció, min thogy másképp nem tud segíteni 
magán , k i r o b b a n t j a a h á b o r ú t , hogy azok , ak ik o t thon n e m estek a" reakció á ldoza táu l , a harc-
téren vérezzenek el. Ez a fegyver a z o n b a n visszafelé sül el, mer t a sok éhezéstől elkeseredett 
nép a szervezet t m u n k á s s á g és a fö lda l a t t i mozgalom i rány í tásáva l e lnyomói ellen fordí t ja a 
f egyver t és győzelemre viszi a piros lobogót . 

A regény ezekkel a szavakkal végződik : 
A p ro le t a r i á tus a föld, a m e l y e n felépülnek égbenyúló to rnyok , csillagokat érő 

pa lo ták , a h a t a l o m n a k az erőszaknak, a zsa rnokságnak szédí tő magasságú piramisai, de ha 
egyszer ez a föld megmozdul , minden összeomlik. És m i n d e n földdel egyenlővé lesz, a proletár-
ság megmozdul és m inden összeomlik. Most e l t a k a r í t j u k a romokat , f e l ép í t j ük helyükbe a 
m a g u n k t á r s a d a l m á t , a magunk t á r s a d a l m á n a k vára i t és ezek örökké fognak állni, mert r a j -
t u n k kívül nincs erő, me ly azokat l edöntse . 

Bécsből kü ld te F a r k a s Anta l s za t i r ikus cikkeit a Népszavához, a m e l y b e n pőrére ve t -
kőz t e t t e az e l l enfor rada lmat , gumibotos , ébredő v i lágot . Ézeke t az éles s z a t í r á j ú Erger — 
Berger c ímen foglal ta k ö t e t b e . Ezek a s za t í r ák m e g n e v e t t e t t é k az ország népé t , to rz tükörben 
m u t a t t á k be a ku rzus igazi, őszinte k é p é t , amin csak n e v e t n i és kacagni lehet . 
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Bécsben a d t a ki a költő s a j á t k iadásában az emigrációban ír t versei t Bujdosó Péter 
nótáskönyve címen. Köze l félszáz k ö l t e m é n y t , a m e l y n e k mindegyikében e g y hazájából k iü ldö -
zöt t , szerencsét len k ö l t ő vérző szíve szólal meg, aki i gazán szereti h a z á j á t és ez a h o n v á g y sír, 
s ikolt , j a j g a t minden egyes so rában . B á n a t á t és az t , hogy mit szenved Dózsa ivadéka, így 
s í r ja el: 

E n g e m h a j t o t t a k Sze rb iának , 
A K á r p á t o k n a k , P i a v á n a k , 
N y a k i g a muszkát ű z t e m , 
T a l j á n t gyilkoltam pe rgő tüzben 
M e g f a g y t a m fent Sz ibér iában , 
Megsü l t em lent I t á l i ában , 
Az asszonyomhoz m á s k a p o t t , 
Szülém sem vár t meg, i t t h a g y o t t 
T e s t v é r e m mind, mind nyomorék , — 
Még m o s t sem volt e lég? 

De ütni fog az óra, a bosszú ó r á j a és Dózsa G y ö r g y unokája m á r élesre feni a k a s z á j á t . 
(Fenik a kaszát.) 

K é t regény t is befejezet t F a r k a s Antal 1925-ben. Az egyik, a Kisértetek a N é p s z a v a 
k i a d á s á b a n jelent meg, míg a más ik Csülökre Koskóci c ímen csupán a Népszava h a s á b j a i n 
1925. november 25-étől fo ly ta tó lagosan . A Kisértetek-ben egy falusi t a n í t ó életét t á r j a e lénk, 
míg a másik , a Csülökre Koskóci po l i t ika i regény, a m e l y a lkalmat ad í ró j ának arra, h o g y a 
sza t í ra éles fegyverével ábrázol ja a m a g y a r politikai é le te t , annak e l m a r a d t vidéki veze tő i t , 
a fő i spánoka t , képvise lőket , po lgármes te reke t és f u l l a j t á r j a i k a t . 

1927-ben j e l en tek meg B u d a p e s t e n későbbi emigrác iós versei, Idegen határon — Sótalan 
kenyéren címen. 

Czabán Samu, a magya r t an í tómozga lom előharcosa, a d ik ta túra u t á n szintén menekü ln i 
vol t kény te len és Beregszászon ta lá l t menedéket , ahol J ó b a r á t o m címen gyermeklapo t i n d í t o t t . 
E h h e z k é r t e fel a szerkesz tő m u n k a t á r s u l Farkas A n t a l t , ak i a j>ye rmekú j ságba igen sok ve r se t , 
elbeszélést , i f júsági r e g é n y t írt, és k é t színdarabot is. Az utóbbiak k ü l ö n füzetben is meg-
je lentek. Az egyiknek címe az Ezres bankó, a másik Palkó király címen ve r sben írt nagyszerű 
sza t i r ikus komédia, a m e l y a gye rmekek nyelvén m o n d j a el, mennyivel kü lönb , igazságosabb 
á l l a m f o r m a a köz tá r saság , mint a k i rá lyság . 

Végre, 1928-ban sikerül F a r k a s An ta lnak h a z a j ö n n i e . Elfoglalja régi helyét a N é p s z a v a 
szerkesztőségében és f o l y t a t j a m u n k á j á t ot t , ahol e l h a g y t a . Hiszen t u l a j d o n k é p p e n n e m is 
h a g y t a el, mert az emigrációból is s z in t e naponta k ü l d t e írásait és é r t é k e s verseit a l a p n a k . 

Hazaé rkezve a z o n n a l ú j r egény megírásához f o g o t t hozzá. Az ú j r egény először a N é p -
szava hasáb j a in je lent meg, ma jd k ö n y v a l a k b a n 1930-ban, Mámor c ímen, a Népszava k ö n y v -
kereskedés k i adásában . Ez a műve gyi lkos szat írája az a k k o r i tá rsadalmi r endnek és k o r o n á j a 
F a r k a s An ta l sza t i r ikus remeklésének. Éles tollal r a j zo l j a meg az író az ü res fe jű minisztereket , 
a kene te shangú és p é n z t kedvelő egyházfe jede lmet és a profitéhes, ú j a b b üzletet áh í t ozó 
gyáros t . 

1930-ban a B a r á t s á g m u n k á s m ű k e d v e l ő g á r d a előadására Budapestre kéne menni 
címen sza t í r á t írt, a m e l y kéz i ra tban m a r a d t . A komédia a tyúkkölcsön p a r ó d i á j a és szereplői 
a F a r k a s Anta l s za t í r á inak ismert, jel legzetes a lakja i . 

1931-ben közöl te a Népszava Ezüst lakodalom c ímű szatir ikus r egényé t , amely a z o n b a n 
k ö n y v a l a k b a n nem j e l en t meg. 

í r t F a r k a s A n t a l néhány r egény t , amely csupán vidéki újságok h a s á b j a i n jelent meg , 
ezekről műveinek felsorolásánál emlékezünk meg. 

E regényeknél é r tékesebb az 1937-ben k ö n y v a l a k b a n megjelent regénye , a Hulló csillagok, 
amely ezt megelőzőleg a Dé lmagyaro r szág hasábjain l á t o t t napvilágot . 

A Hulló csillagok az első v i l á g h á b o r ú t megelőző béke éveiben kezdőd ik , de á t v e z e t a 
h á b o r ú n és a háború t k ö v e t ő megpróbá l t a tásokon . A pes t i élet leírása a l k a l m a t ad a szerzőnek 
az akkor i viszonyok sza t i r ikus ecsetelésére. Megismerjük a nincstelen e g y e t e m i hallgató kese r -
ves életét , küzdelmei t a napi kenyé ré r t , a ponyvaregény fordí tásától a hólapátolásig. L á t j u k 
az akkor i zavaros idők g y a n ú s egzisztenciái t , a köpönyegford í tóka t , a szé lhámosoka t , az a k k o r i 
idők „ n a g y j a i t " . K i t ű n ő e n megrajzol t epizódalakok — az élhetet len művész , a részeges k á n t o r , 
a l akásadó özvegy, a minden re k a p h a t ó szerkesztő, az ö n t u d a t o s házmes te r , a kifőzést vezető , 
c sa l ád fenn ta r tó m u n k á s n ő — t a r k í t j á k a regényt, a m e l y mindvégig leköt i az olvasót. 

A Népszavában je lent meg fo ly ta tó lagosan , m a j d könyva l akban , 1937-ben a Varázslatok 
vége és 1939-ben a Gerlicék című regény . Az előbbi s za t i r ikus regény, a m e l y egy balkáni á l l am-
ban, a rizlingek b i r o d a l m á b a n já t szód ik le, de s z a t í r á j á b a n könnyen f e l i smerhe t jük az a k k o r i 
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Magyarország képé t , pol i t ikusaival és közéletünk számos jellegzetes a l ak j áva l . A m á s i k n e m 
nagyigényű m u n k a , de jóízű h u m o r r a l ra jzol ja m e g az író vidéki a l a k j a i t , az öregedő szerel-
mest , a részeges k á n t o r t és az i f j ú szerelmeseket . 

Ez az u tolsó megjelent r egénye Fa rkas A n t a l n a k . 
Még egy művéről kell megemlékeznünk , i l letőleg egy olyan könyvérő l , ami t n e m ir t . 

Az Irodalmi Lexikon és V á r k o n y i Nándor Modern irodalom című n a g y m u n k á j a e g y a r á n t 
megemlít i F a r k a s An ta lnak Bus Antal szerelmi regénye című m ű v é t , noha ilyen m u n k á t a 
szerző sohasem írt , amin t ezt m a g a is megír ja Egy regény keresi a szerzőt c í m ű " t á r c á j á b a n . 

K é z i r a t b a n marad t F a r k a s Anta lnak a Hazátlanok című n a g y regénye, v a g y a m i n t 
alcíme m o n d j a , a bu jdosók s z o m o r ú his tór iá ja . 

A Hazátlanok egy képzel t községben, R á k o s b e r é n y b e n kezdődik , és szerepelnek b e n n e a 
szerzőnek szat í rá iból ismert a l a k j a i : Sauerwein, a propeller k a p i t á n y , Lap is tyák , a részeges 
kefekötő, Sóha j Berenice kö l tő - és óvónő, Weisz mészáros, R ó z n e r kocsmáros. A község 
háborús m á m o r b a n úszik, m a j d á tved l ik köz tá r saság ivá , később bolsevis tává, h o g y a z u t á n 
az e l lenforradalom híve legyen. 

A regény hősének, aki a harc té r rő l tér vissza és közben a felesége megcsalta a pappa l , 
menekülnie kell, mer t bevonulása e lő t t a d i r ek tó r ium elnöke vol t . E g y uszályhajón m e n e k ü l 
Bécsbe. 

Bécsi t a r tózkodása a l k a l m a t ad az írónak a m a g y a r emigránsok bécsi életének b e m u t a -
t á sá ra . 

A regény minden sorából kiérezzük a m e n e k ü l t e k nagy honszere lmét , de szocia l i s ta 
ö n t u d a t á t is. 

Regényei közül Fa rkas A n t a l sokat s z í n d a r a b n a k is fe ldolgozot t , ezek a z o n b a n nem 
kerü l tek sz ínpadra . Az így fe ldo lgozot t regények a következők: 

Ezüstlakodalom az Aranyszarvasban, k o m é d i a há rom fe lvonásban . 
A mámor, sz ínmű. 
Hazajáró lelkek, komédia t íz képben. 
H a g y a t é k á b a n még k é t s z índa rab t a l á l h a t ó : 
Kiss Péter kontra Nagy Pál, v íg já ték ké t fe lvonásban . 
A Pétiék mikulása, s z ínmű egy fe lvonásban . 
A Népszaváná l 1939 végén e lha tároz ták , h o g y az öreg ú j s á g í r ó k a t n y u g d í j b a küld ik 

és így fr issí t ik fel a lapot . Igy ke rü l t ek n y u g d í j b a Schöner Dezső, Marcevics Lajos , Teszársz 
Káro ly és F a r k a s Anta l is. F a r k a s Antal , midőn é r t esü l t róla, h o g y 3 5 évi m u n k á s s á g á t így 
honorá l ják , v e t t e a ka l ap j á t és szó nélkül o t t h a g y t a munkássága színhelyét és a z t a lapot, 
amelye t e lsősorban az ő tolla eme l t népszerűvé. 

A p ihenő t nem sokáig é lvezhe t t e . Súlyosan megbetegedet t , ú g y h o g y be kel let t szál l í tani 
a budapes t i Char i té kórházba . I n n e n küldte utolsó ve r sé t a N é p s z a v á n a k , amely 1940. s z e p t e m -
ber 17-én je lent meg a lap h a s á b j a i n : 

A nyár ravatalon 

H a l ó d i k a nyár , a ko ra i esték 
M i n t a temető síri mécsei , 
R é g e n lesik már a szegény elestét: 
A r ava t a lon fe lö l töz te t ik 
V i r á g p o m p á b a dúsan , koszorúsán, 
É s e l s i ra t ják késő reggelig, 
Igaz könnyeke t e j t ege tve , busán . . . 

A m i g virágzot t , z sendü lő tavaszba, 
Szép volt , i f jú vol t , v á g y a k k a l teli: 
B imbó i helyén m a c sak sárga gaz v a n , 
É s ő a maga s i r j á t nézdeli , 
Égő , kék szeme p a r á z s k é n t ki lobban, 
N incs semmi tüze, h ideg múl t j a csak, 
Miről kor társ i es te len te roppant 
É rdekes , v idám m e s é t mondanak . . . 

F a r k a s Anta l 1940. s z e p t e m b e r 28-án h a l t meg a kó rházban és október 1-én t e m e t t é k 
el a Kerepesi ú t i temetőbe. A temetés t a magyarország i szoc iá ldemokra ta p á r t rendezte , 
szónokai m é l t a t t á k Fa rkas A n t a l írói é rdemei t , munkásságának jelentőségét. Vele az első 
szerkesztőség utolsó előtti t a g j a szál lot t s í rba. Csupán Gyagyovszky Emil költő és hír lapíró 
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« l t é túl pá lyakezdő társai közül. A temetésről szóló h í r adás a Népszava ok tóbe r 2-i s z á m á b a n 
j e l en t meg. Sí r ja a 42. t áb la 16. s o r á n a k 11. s írhelye. 

B a r á t j a és köl tő társa , T u b a Ká ro ly verssel á l d o z o t t emlékezetének. (1941. s z e p t e m b e r 
29. , Népszava. ) 

Befejezésül á l l j anak itt azok a sorok, a m e l y e k e t Fa rkas Antal egy újságíró és b u j d o s ó 
t á r s á n a k , Gárdos Sándornak az emlékére írt, és a m e l y b e n megírta a m a g a sorsát is: 

— Azért í rom fe j fádra e s o r o k a t , mert úgy is t u d o m , hogy m á r v á n y s z o b r o k a t , obel iske-
ke t , mauzó leumoka t , úgy sem igen szok tak emelni a z o lyan fából f a r a g o t t embereknek , m i n t 
mi vo l tunk , akik ha száz esztendeig is élnének, a k k o r s e m t u d n á n a k m a g u k n a k egy kis s a rz s i t 
szerezni, a ny i lvános szereplések kü lönböző terén, a k i k még a d i k t a t ú r á b a n sem t u d t a k m a g a -
s a b b rangot elérni, a m imkás t anácsú tagságnál, és a k i k még a ku rzusba való érvényesülési 
lehetőséget sem t u d t á k felhasználni , hanem szélnek eresz te t t jószágnak m ó d j á r a v i l ágnak 
m e n t e k tőle. 

Az ilyen e m b e r e k n e k tökéle tesen elég a nevüke t megörökí tő fejfa , a t emetőben őgyelgő 
el igazodása szempon t j ábó l , hiszen az ilyen emberek, ha már egyszer a le lkekben nem élnek, 
a n e v ü k lekopot t , a szívek m á r v á n y á r ó l , ha az e leven emlékek mécsese m á r nem lobog a 
p o r u k fölött , köszönik szépen, de n e m is aka rnak t o v á b b élni sem f á b a n , sem kőben, s e m 
ércben . 6 k hang ta l anu l , nyomta lanu l el akarnak osonni oda, ahova az örökkévalóságtól a z 
örökkévalóságig e lvándorol minden: a koldus, a császár , a fejfa , a m á r v á n y s z o b o r — az ö rök 
vá l tozásba . 

Mi t u d v á n t u d t u k azt , hogy az i lyen igénytelen m a g u n k f a j t a e m b e r n e k még akkor sem 
n a g y o n j á r h a t n a a s zá j a , ha a f e j f á j áná l m á s sütné meg a m a g a pecsenyéjét . I s t enkém, ha éhes, 
h á t h a d d süsse ! A z t á n te is va l lo t t ad , t u d t a d , hogy aki szobrot akar a s í r j á r a , hát a n n a k 
még é le tében ki kell a z t já rn ia . Ehhez ped ig igazán nem é r t e t t é l . így há t jó neked az a kis f e j f a 
is, a m i köré én mos t ez t a kis b á g y a d t s z í n ű koszorúcskát fonom . . . 

A te szobrod ott áll már a magyar proletárok szívében! Ezt a szobrot nem lehet kijárni, 
összekoldulni. Ezt a szobrot a te erőd, a te szorgalmad, a te egyszerűségében pompásan ragyogó 
becsületességed, törhetetlen szocialista hitvallásod emelt. Ezt a szobrot nemzedékről nemzedékre 
<adja tovább a magyar munkásmozgalom históriája. 
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ADATOK ÉS ADALÉKOK 

P É T E R L Á S Z L Ó 

MISCELLANEA 

A T e n g e r i - h á n t á s kéz i ra ta 

Az A r a n y k r i t i ka i k i a d á s m o s t t e r v b e v e t t második , j a v í t o t t és b ő v í t e t t k i a d á s a szer-
kesz tő inek f i g y e l m é t s z e r e t n é m fö lh ívn i a r r a , h o g y a T e n g e r i - h á n t á s kéz i ra ta , m e l y e t a Voino-
v ich Géza á l t á l s a j t ó a lá r e n d e z e t t első k i a d á s ( A r a n y J á n o s Összes Művei 1. k ö t e t . K i s e b b 
k ö l t e m é n y e k . B p . 1951. 3 3 0 — 3 3 2 . 1.; j e g y z e t e k : 530—532. I.) n e m ismer, m e g v a n a szegedi 
S o m o g y i - k ö n y v t á r b a n G. i. 1957. k a t a l ó g u s s z á m a l a t t . 

"Hogyan k e r ü l t o d a ? V o i n o v i c h j e g y z e t e is e lmond ja , h o g y az 1877. jú l . 15-i k e l t ű vers 
— m e l y n e k első v á l t o z a t a i va lósz ínű leg az ö t v e n e s évekből v a l ó k — először a s z e g e d i Árv íz -
k ö n y v b e n (Árvízkönyv Szeged javára. K i a d t a a K i s f a l u d y T á r s a s á g . Í r t ák a T á r s a s á g t ag ja i . 
Szerk. Szász K á r o l y . Bp . 1880. 42—44. I.) j e l e n t meg. A S o m o g y i - k ö n y v t á r a f ö n t i s z á m a l a t t 
az Á r v í z k ö n y v b e n m e g j e l e n t í r á sok k é z i r a t a i t őrzi , k ö z t ü k a T e n g e r i - h á n t á s é t is ( vö . A Dugo-
nics Társaság ötven éve. 1892—1942 . Ö t v e n t i t k á r i j e len tés . Sze rk . Banne r J á n o s . Szeged, 
1943. 100. 1.). 

U g y a n c s a k Vo inov i ch í r j a — n y i l v á n erről a kéz i r a t ró l — , hogy 1878 f e b r u á r j á b a n a 
P e t ő f i T á r s a s á g k ü l d ö t t s é g e j á r t A r a n y n á l , s Vá rad i A n t a l , e g y t e rveze t t Sz ig l ige t i - a lbum 
sze rkesz tő j e , e b b e k é r t k é z i r a t o t a kö l tő tő l . A P e s t i Nap ló f e b r . 11-i t udós í t á sa s z e r i n t a k ö l t ő 
„ í r ó a s z t a l á b ó l egy h o s s z a b b k ö l t e m é n y t v e t t k i s n é h á n y a p r ó b b j a v í t á s t t é v e r a j t a , á t n y ú j -
t o t t a V á r a d i n a k . A k ö l t e m é n y c íme: T e n g e r i - h á n t á s . . . A v i r t u o z i t á s n e t o v á b b j a . E l á t v á n y 
ú g y h a t o t t a k ü l d ö t t s é g t a g j a i r a , m i n t h a h i r t e l e n egy r e j t e t t b á n y a kincseire b u k k a n t v o l n a . " 

1879. má rc . 12-én a T i s z a r o m b a d ö n t ö t t e Szegedet , s ú j j á é p í t é s é h e z a m a g u k m ó d j á n 
a l e g n a g y o b b m a g y a r í rók is h o z z á j á r u l t a k . Így je lent m e g a Sz ig l ige t i -a lbum h e l y e t t A r a n y 
J á n o s v e r s e is az Á r v í z k ö n y v b e n . 

A f ö n n m a r a d t k é z i r a t l ényegében a z Á r v í z k ö n y v szövegéve l egyezik m e g . Voinovich 
a z o n b a n a k r i t i k a i k i a d á s b a n a lapszövegü l a k ö l t ő halá la után megje lent 'Összes Művek szöveg-
köz lésé t t e k i n t e t t e , s az Á r v í z k ö n y v s z ö v e g é t m é g v á l t o z a t a i s z e m p o n t j á b ó l s e m m é l t a t t a kellő 
f igye lemre , ső t ahol eml í t i , o t t sem p o n t o s a n idézi. V é l e m é n y e i n szer in t a k ö v e t k e z ő k i a d á s b a n 
a l a p s z ö v e g ü l a kö l tő k e z é b ő l k ike rü l t k é z i r a t o t kell t e n n ü n k ; nemcsak a z é r t , m e r t az Összes 
M ű v e k szövegközlése a k ö l t ő k ö z r e m ű k ö d é s e nélkül készü l t , de főkén t azé r t , m e r t egy gondos 
összeve tés u t á n n y i l v á n v a l ó : a vers központozása sokkal jobb, helyesebb, logikusabb a kéziratban 
és az Árvízkönyvben, mint az Összes Müvekben és nyomában a kritikai kiadáséban. P é l d á u l : 
t e l j e sen i n d o k o l a t l a n a 11. sor végén a k e t t ő s p o n t (a k é z i r a t b a n vessző v a n ) ; h i b á s a 13. sor 
v é g é n a p o n t (a he lyes v e s s z ő he lye t t ) ; j o b b a k e t t ő s p o n t n á l a vessző a 15. s o r és az 57. sor 
v é g é n ; a 79 . sor végén a ves sző a f u n k c i ó né lkü l i g o n d o l a t j e l h e l y e t t s. í. t. V o i n o v i c h még vá l -
t o z a t k é n t s e m emlí t i , n o h a az Á r v í z k ö n y v a k é z i r a t t a l megegyez ik a t e k i n t e t b e n is, h o g y a 
23. s o r b a n a most szó a l á h ú z v a , azaz d ő l t e n szerepel . A z t p e d i g tévesen á l l í t j a , h o g y a 71. so r -
b a n a z Á r v í z k ö n y v b e n a hé he lye t t te á l l ; a k é z i r a t b a n is, a z Á r v í z k ö n y v b e n is hé szerepel 1 
A 66. sor Itt s zava a k é z i r a t b a n u g y a n c s a k a lá van h ú z v a , az Á r v í z k ö n y v b e n dől t s z e d é s ű ; 
a k r i t i k a i k i a d á s j e g y z e t e ez t sem emlí t i . E z e k e n kívül is v a n még több o lyan í rás je lbe l i e l térés , 
a m e l y a T e n g e r i - h á n t á s végső a l a p s z ö v e g é n e k k o d i f i k á l á s á n á l fö l té t lenül f i g y e l m e t é r d e m e l . 

Móra Ferenc Juhász Gyulának tulajdonított verse 

J u h á s z G y u l a összes versei k r i t i k a i k i a d á s á n a k s a j t ó alá rendezése s o r á n meg ke l l 
v i z s g á l n u n k a s z a k i r o d a l o m ál ta l m i n d e d d i g fö l t á r t a n y a g o t , így például M a d á c s y L á s z l ó n a k 
„ E g y i smere t l en J u h á s z G y u l a v e r s " c í m ű k ö z l e m é n y é t is, mely az Irodalomtörténeti Köz-
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lemények 1956. évi 1. s z á m á b a n (77-79. 1.) j e l en t meg. E b b e n M a d á c s y közöl egy „ H a m l e t 
p r o l ó g u s " c. verse t , a m e l y e t J u h á s z G y u l á é n a k t a r t . N e h o g y a s z a k k r i t i k a k é s ő b b a J u h á s z 
G y u l a k r i t i k a i k iadásbó l h i á n y o l j a ezt a v e r s e t , m á r e lőzetesen k ö z r e a d o m a z o k a t az é r v e k e t , 
a m e l y e k c á f o l j á k e verssel k a p c s o l a t o s a n J u h á s z Gyu la sze rzőségé t . 

M a d á c s y a Móra - r e l i kv i ák k ö z ö t t t a l á l t a az a l á í r a t l a n , de kéz i r a to s v e r s e t , m e l y n e k 
h a s o n m á s á t a 80-81. l a p o k k ö z ö t t közli is. J u h á s z szerzősége mel l e t t a k ö v e t k e z ő é r v e k e t 
s o r a k o z t a t j a föl: 1. S z e r i n t e a kéz i ra t J u h á s z kézí rása , k i v é v e a Mórá tó l s z á r m a z ó d á t u m o t . 
2. M ó r á n a k nincs i n t e l l ek tuá l i s ih le tésű verse , J u h á s z n a k a n n á l t ö b b . 3. H a m l e t s z á m o s 
J u h á s z - v e r s v i s sza té rő t é m á j a . 4. J u h á s z e g y i k prózai e l ő a d á s v á z l a t á b a n . m e l y S h a k e s p e a r e - r ő l 
szól, r o k o n g o n d o l a t o k a t vél fö l i smerni . 5 . B izonyos f o r m a i r o k o n s á g o t lá t J u h á s z t ö b b ve r se 
és a H a m l e t - p r o l ó g u s k ö z t . 6. A v e r s b e n é r v é n y e s ü l ő m ű v é s z i sű r í t é s J u h á s z r a j e l l emző , 
Móra l í r á j á b a n ez i smere t l en . 

Végül M a d á c s y a r r a az e l l e n t m o n d á s r a , a m e l y M ó r á n a k e v e r s e t m a g á é n a k v a l l ó 
n y i l a t k o z a t a és az e lőbben i é r v e k a l a p j á n J u h á s z szerzősége k ö z ö t t k e l e t k e z e t t , a k ö v e t k e z ő 
m e g o l d á s t t a l á l t a : „ M ó r a m e g k é r t e J u h á s z G y u l á t , í r j on a z ő H a m l e t - b e v e z e t ő j é b e illő p r o -
lógust . J u h á s z Gyu la m e g í r t a a verse t , de m e r t Móra b e v e z e t ő j é h e z k é s z í t e t t e , a ve r s szer-
zőségéről l e m o n d o t t , e zé r t n e m is í r ta a l á . S e m Móra, s em J u h á s z a v e r s n e k n e m t u l a j d o n í t o t t 
k ü l ö n ö s e b b je len tősége t , és szépen m e g f e l e d k e z t e k róla. E z a r e m e k ve r s m e g é r d e m l i , h o g y 
J u h á s z G y u l a köl tői o e u v r e - j é b e h e l y e z z ü k . " ( 7 9 . 1.) 

K e z d j ü k a végén : M ó r á n a k n e m v o l t szüksége, h o g y idegen t o l l a k k a l ékesked jék , , 
n e m szo ru l t rá J u h á s z G y u l a segí tségére s e m . E z t n e m e n g e d t e vo lna büszkesége sem, a J u h á s z 
G y u l a és k ö z t e l a p p a n g ó s a j á t o s , l e lkük m é l y é n m e g h ú z ó d o t t , e n y h e f é l t é k e n y s é g b ő l s z á r m a z ó 
feszü l t ség s e m . É l e t r a j z i s z e m p o n t b ó l s e m lehetséges ez a f u r c s a „ e g y ü t t m ű k ö d é s " : J u h á s z 
G y u l a e b b e n az időben sú lyos m e l a n k ó l i á b a n f e k ü d t o t t h o n , mé ly dep re s sz ió j a l ehe te t -
lenné t e t t mindenfé l e sze l lemi t e v é k e n y s é g e t . 

A l e g d ö n t ő b b é rve is e les ik: J u h á s z G y u l a k é z í r á s á n a k m i n d e n i smerő je r á j ö n a h a s o n m á s 
f igye lmes s z e m r e v é t e l k o r , h o g y a verskézirat — nem Juhász Gyula írása! Igaz , n e m is Móráé , 
t e h á t n e m t u d n i , a Móra - r e l i kv i ák k ö z t f ö n n m a r a d t vers m i é r t í r ó d o t t idegen kézzel . De n e m 
J u h á s z G y u l a í r ta , s így Móra teljes joggal tartotta magáénak. A Szeged és Vidéke 1917. j a n . 27-i 
s z á m a u g y a n e r r ő l a H a m l e t - e s t r ő l szóló b e s z á m o l ó j á b a n e l m o n d j a , h o g y a k l a s sz ikus es t 
e lő t t Móra m o n d o t t b e v e z e t ő t . „ K o n f e r a n s z a ke r e t ében fö lo lvas ta a H a m l e t p r o l ó g u s á t , 
a m e l y e t e r r e az a l k a l o m r a í r t . " 

J u h á s z Gyu la 1921. j a n u á r 25-én és f e b r u á r 4-én a Kass - szá l ló k ü l ö n t e r m é b e n k é t S h a k e s -
p e a r e - e l ő a d á s t t a r t o t t ; n e m t a r t o m v a l ó s z í n ű t l e n n e k , h o g y a M a d á c s y á l ta l u g y a n o t t (79—80. 
1.) közö l t e l ő a d á s v á z l a t é p p e n erre az alkalomra készül t . ( „ A mi f o r r a d a l m a s k o r u n k r a " va ló 
u t a l á s n e m fö l té t lenül 1919-e t je lent , m i n t M a d á c s y — 79.1 . j e g y z e t é b e n - vél i ; j e l e n t h e t i 
á l t a l á b a n az 1919—20-as e sz t endőke t , a f o r r a d a l m a k és e l l e n f o r r a d a l m a k z a v a r o s , k u s z a , 
nehéz i d ő s z a k á t is.) 

A Szegedi Napló f e b r . 5-i s z á m a J u h á s z másod ik e lőadásá ró l szóló h í r ében t ö b b e k k ö z ö t t 
ezeke t í r j a : „ E l ő a d á s á n a k ke re t ében f ö l o l v a s t a M ó r a F e r e n c n e k n é h á n y évve l ezelőt t ír t 
m é l y h a t á s ú , f o r m á b a n is művész i H a m l e t - p r o l ó g u s á t . " 

N y i l v á n v a l ó t e h á t : a Hamlet-prológus nem Juhász Gyula verse, hanem Móra Ferencé, 
a m i n t h o g y a z ő h a g y a t é k á b ó l b u k k a n t föl, ő is m a g á é n a k v a l l o t t a , J u h á s z G y u l a is M ó r á é n a k 
t u d t a . N i n c s t e h á t s z ü k s é g bonyo lu l t m a g y a r á z a t o k r a , h o g y szerzőségét b i z o n y í t s u k . Ami 
M a d á c s y t ö b b i é rvé t i l let i , a z o k b a n v a l ó b a n sok a he lyénva ló , igaz s z e m p o n t . Mégis , az alap-
vető tárgyi érvek minden további „bizonyíték" alól kihúzzák az alapot! 

H a v e s z t e t t ü n k is egyfelől azzal , h o g y e verse t n e m i k t a t h a t j u k be J u h á s z G y u l a összes 
verse i közé , n y e r t ü n k is, m e r t o t t a he lye M ó r a lírai t e r m é s é b e n . M a d á c s y s z a v a i t így m ó d o s í t -
h a t o m : „ E z a r emek v e r s megérdeml i , h o g y M ó r a F e r e n c köl tő i o e u v r e - j é b e he lyezzük . " ' 

Móra Ferenc — Ady Endréről 

M i n d e n M ó r a - k u t a t ó n a k fö l t űn ik , h o g y a polgári rad iká l i s , s z a b a d k ő m ű v e s szegedi 
író, ak i a n n y i író-elődről , k ö l t ő - k o r t á r s r ó l í r t megér tő , meleg sze re t e t t e l , a ve le v i l á g n é z e t b e n 
a n n y i r a r o k o n t ö r e k v é s ű A d y nevé t al ig is í r t a le. Más a l k a l o m m a l ( D é l m a g y a r o r s z á g , 1959. 
j a n . 25.) m á r r á m u t a t t u n k , líogy ez M ó r a s a j á t o s , k o n z e r v a t í v e sz té t ika i f ö l f o g á s á b a n és ízlé-
sében leli m a g y a r á z a t á t . K ü l ö n ö s e l l e n t m o n d á s ez: Móra a kö l tő i f o r m a k é r d é s é b e n az A r a n y t 
k ö v e t ő nép ies -nemze t i i r á n y t t a r t o t t a a r s p o e t i c á j á n a k , s ú g y s z ó l v á n m i n d v é g i g t a r t ó z k o d á s -
sal v i s e l t e t e t t a modernségge l , a s zázade le j i köl tői f o r r a d a l o m m a l s z e m b e n . A radikál is , ső t 
r e p u b l i k á n u s kö l tő — h i szen p á l y á j á t n e m p r ó z a m ű v é s z k é n t , h a n e m k ö l t ő k é n t k e z d t e — ezen 
a t é r e n csodá la tos m ó d o n a népies ep igon-kö l t é sze t képvise lő ive l . V a r g h a G y u l á v a l , K o z m a 

\ 
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A n d o r r a l , S z á v a y G y u l á v a l , L ő r i n c z v Györggye l , J a k a b Ö d ö n n e l s t b . á r u l t egy gyékényen — 
a P e t ő f i T á r s a s á g b a n . A z o k k a l , a k i k ellen kor szakos h a r c á t v í v t a A d y a m o d e r n líra é le t -

j o g á é r t , s ezzel l eg szo rosabb e g y s é g b e n végső fokon a t á r s a d a l m i h a l a d á s é r t . M ó r a köl tésze té-
n e k ilyen ízlés- és f o r m a v i l á g á b ó l é r t h e t ő , h o g y A d y egy ízben Mórá t is m e g t á m a d t a . A B u d a -
pes t i N a p l ó 1906. m á r c . 25-i s z á m á b a n A szamár Gorkij c. c i kkében (a c ikk, a m e g t é v e s z t ő c ím 
ellenére, Gork i j m e l l e t t szól!) egyebek köz t a z t í r ja A d y , h o g y a m o d e r n líra h á t t é r b e s z o r u l á s á v a l 
, ,a m ó r á k és p ó s á k vég leg e l h a t a l m a s o d n á n a k r a j t u n k . . . " 

Móra k ö l t é s z e t é n e k addig , t e h á t 1906-ig m e g i s m e r h e t ő a l k o t á s a i é r t h e t ő v é teszik A d y -
n a k ezt az erős, i r o d a l o m p o l i t i k a i i n d o k o l t s á g ú k r i t i k á j á t ; mi m á r t u d j u k , h o g y az igazi Móra, 
a próza í ró és pub l i c i s t a m é g c s a k e z u t á n b o n t a k o z o t t ki. í gy A d y akkor i b í r á l a t á t nem á l t a lá -
n o s í t j u k Móra egész é l e t m ű v é r e , s c s u p á n i r o d a l o m t ö r t é n e t i j e l e n t ő s é g ű n e k t a r t j u k . De e meg-
n y i l a t k o z á s b i z o n y á r a egy ik ku lc sa Móra A d y v a l s z e m b e n v a l ó idegenkedésének . 

Ez t a t a r t ó z k o d á s t csak A d y h a l á l a tö r i meg% Ki is í r h a t t a vo lna m á s a Szegedi Nap ló 
n e k r o l ó g j á t , m i n t a kö l tő - fősze rkesz tő , M ó r a ? Az Újdonságok r o v a t b a n h í r f e j k é n t meg je l en t 
n é v t e l e n b ú c s ú z t a t ó s z e r z ő j é n e k e l sőso rban ezér t t a r t j u k M ó r á t , de s t í lusa is a z ő to l lá ra á ru l -
kod ik . M o n d a n i v a l ó j a is M ó r á t j e l l emzi : mé l tó m ó d o n b ú c s ú z t a t j a a k ö z t á r s a s á g első n a g y 
h a l o t t j á t , a f o r r a d a l o m k ö l t ő j é t , de f ö n n t a r t á s a i t még mos t s e m h a l l g a t j a el: a z A d y - t a n í t v á -
n y o k r a j o n g á s á t f i n o m a n b í r á l j a , ané lkü l , h o g y a Mester va lód i n a g y s á g á t e l v i t a t n á . Ugyanez 
a gondo la t i s m é t l ő d i k meg a szegediek f o l y ó i r a t á n a k , a T ű z n e k A d y - s z á m á b a n meg je l en t 
c i kkében is. Szegediek — Ady Endréről — ez a c ikk címe, m e l y b e n t ö b b szegedi m o n d véle-
m é n y t , emléke t az e l h u n y t kö l tő -ór iás ró l . I t t Móra a n e v é t is k i í r j a : röv id emlékezésében A d y 
1917. szep t . 30-i szegedi l á t o g a t á s á v a l k a p c s o l a t o s emléké t e levení t i föl. 

Mos tan i t u d o m á s u n k szer in t ez a k é t Móra- í rás — egy ik v o l t a k é p p e n i smere t len , a 
más ik ró l se igen v e t t t u d o m á s t még a k u t a t á s s e m — szól csak Adyró l . V a n u g y a n a Szegedi 
N a p l ó ko rább i é v f o l y a m a i b a n is n é h á n y A d y t bíráló m e g n y i l a t k o z á s , m e l y n e k szerzőségével 
M ó r á t g y a n ú s í t h a t j u k (pl. Modern magyar költészet, Szegedi N a p l ó 1908. jú l . 10.), de b i z to sabb 
fogódzók h í j á n fö l t é t e l ezésen tú l még n e m m e h e t ü n k . 

A D Y E N D R E 

G y á s z - M a g y a r o r s z á g ö n m a g á é r t va ló gyásza egy á r n y a l a t t a l még m é l y e b b r e v á l t : 
A d y E n d r e , a k ö l t ő m a es te — röv id be tegség , hosszú h a l d o k l á s u t á n — m e g h a l t a Lige t -
s z a n a t ó r i u m b a n . 

Mély m e g i n d u l á s s a l vesszük a h í r t a m a g y a r k ö z t á r s a s á g első n a g y h a l o t t j á r ó l , aki 
s e m m i se vo l t . c sak kö l tő , e b b e n az o r s z á g b a n , ahol i s t ennek l egk i sebb t e r e m t é s e a kö l tő . S n e m 
t u d u n k az élők k ö z t s e n k i t , a k i n e k r a v a t a l á t a n n y i lélek v e n n é körü l d íszőrségül a r ab és 
s z a b a d M a g y a r o r s z á g m i n d e n zugából , m i n t e kö l t ő j é t , ak i m a g y a r é r t e l e m b e n n e m vol t 
s e m m i és n e g y v e n e g y éves k o r á r a s em t u d t a t ö b b r e v inni , m i n t h o g y s i r a t o t t h a l o t t j a legyen 
e g y n e m z e t n e k , a m e l y az t h i t t e , m á r m i n d e n k ö n n y é t e l s í r ta . 

É l e t r a j z i a d a t a i f e l j egyzésének n e m vo lna sok é r t e lme , h iszen őse, a f o r r a d a l o m köl tő je 
ó t a n e m vol t m a g y a r p o é t a , a k i n e k é le te a n n y i r a a n y i l v á n o s s á g é le t t vo lna , m i n t az övé s 
l e lkének n e m v o l t t i t k a , a m i t k ö n y v e i b e n m i n d e n k i n e k oda n e m a d o t t vo lna . M i n d e n k i t u d j a 
róla , hogy a l e g t ö b b e t m e g c s ú f o l t és m i n d e n élőknél és h o l t a k n á l b á l v á n y o z o t t a b b m a g y a r 
p o é t a vol t , a k i n e k c sak f a n a t i k u s el lenségei és i s t en í tő i v o l t a k . K ö z ö m b ö s n e k n e m l ehe t e t t 
m a r a d n i vele s z e m b e n , se kö l t é sze te m i n d i g vö rösen izzó é r cé t a j ózan mérlegelés h ideg ser-
p e n y ő j é b e t enn i . 

Senki k e s e r ű b b s z e r e t e t t e l n e m g y ű l ö l t e a m a g y a r u g a r t , m i n t ő s a m a g y a r uga r senki-
n e k sem h a j t o t t a n n y i v i r á g o t , m i n t nék i . Ő n e m vol t az a s z á r a z r a v e t e t t a lba t ro sz , a m e l y 
t e h e t e t l e n ü l b u k d á c s o l a h o m o k b a n a p a r t l a k ó k m u l a t s á g á r a : ő ezen a s z i t t y a s i v á n y o n sza-
b a d a b b a n l e n g e t h e t t e a s z á r n y a i t és m a g a s a b b r a s z á l l h a t o t t , m i n t bá rho l a v i l ágon . 6 és ez 
•a föld e g y m á s h o z t a r t o z t a k , o lyan sze rvesen , a h o g y csak föld és kö l tő t a r t o z h a t egymáshoz . 

A mi kö l tő p á l y á t t öké le t e s sé t e h e t i , nek i m i n d e n m e g a d a t o t t : sok szenvedés , sok dicső-
ség , sok szerelem, sok ve r s . H a m a r s o k a t é l t , m i n d i g élő é le te t és dicsősége c s o r b u l a t l a n s á g á b a n , 
a há lás f o r r a d a l o m t ó l m e g k o s z o r ú z v a , i de j ében ha l t meg. E g y égő o r szágban Illés szekerén 
r a g a d t a t o t t a h a l h a t a t l a n s á g b a . 

Mer t ha az i r o d a l o m t ö r t é n e t k r i t i k á j a s z i g o r ú b b lesz is hozzá , m in t t a n í t v á n y a i é és 
í té le t , ső t o lykor é r t e l e m né lkü l va ló f a n a t i k u s a i é vo l t : az i r o d a l o m t ö r t é n e t i h a l h a t a t l a n s á g o t 
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s e n k i el n e m v i t a t h a t j a tő le . J ó n é h á n y ve r sé t a z is ten lelke é l t e t i és azokró l lepereg a z idó'k 
h o m o k j a , a m a g y a r kö l t é sze t m e g ú j h o d á s a ped ig e l v á l a s z t h a t a t l a n az ő nevé tő l és f e j e z e t n y i t ó 
m a r a d a z i r o d a l o m t ö r t é n e t b e n . 

Szegedi Napló, 1919. január 28. 

SZEGEDIEK — ADY ENDRÉRŐL 

1917 őszén Ceglédtől Szegedig e g y ü t t u t a z t a m A d y v a l . Az ú j s á g í r ó egyesüle t T ö m ö r k é n y -
m a t i n é j á r a j ö t t le, a l i g h a n e m az vo l t az u to l só n y i l v á n o s szereplése . N a g y á l d o z a t v o l t tőle, 
m á r a k k o r is al ig b í r t a m a g á t s n a g y o n r á f é r t s z e g é n y r e a kísérői á p o l g a t ó , me lenge tő s z e r e t e t e . 
(A fe lesége j ö t t vele, m e g K a b o s Ede . ) 

— H o g y v a g y t o k S z ö g e d é b e ? — k é r d e z t e t ő l e m . — H a r a g u s z n a k - e még r á m Sze-
g e d e n ? 

— T e r á d sohse is h a r a g u d t a k , — fe le lem. — Csak az i s k o l á d a t n e m t u d j á k sz íve ln i . 
É n a z t h i s z e m A d y E n d r e , s o h a Mess i á snak m é g a n n y i t n e m á r t o t t a k a t a n í t v á n y a i , m i n t 
n e k e d . 

— I g a z a d van , — s z o r í t o t t a m e g a k e z e m e t , — hiszen t u d o d , k ö z é j ü k is c s ö r d í t e t t e m 
e g y - k é t s t r ó f á t , de n e m é r t s e m m i t a b i t a n g o k n a k , csak t o v á b b c s a h o l n a k . 

T ö b b szó a z t á n i r o d a l o m r ó l n e m is e s e t t . A szegedi l apokró l k é r d e z ő s k ö d ö t t , csúcsa i 
é le té rő l beszé l t , p a n a s z k o d o t t , h o g y f á z i k — me leg s z e p t e m b e r v é g e v o l t — s e g y - e g y k o r t y 
bo r r a l m e l e n g e t t e m a g á t . 

— A t e fe lo lvasásod kész m á r , u g y e ? •— k é r d e z t e , a h o g y Szegedre b e é r t ü n k . 
— M a j d az é j s z a k a c s iná lom meg, a z t h i szem, e l t a r t reggel ig . 
— N o én m á r j o b b a n g a z d á l k o d o m az é j s z a k á i m m a l ; u g y e E d u s , k o r á n l e f e k s z ü n k ? 

— f o r d u l t K a b o s h o z . — N a g y s z e r ű dolog k o r á n l e f eküdn i . 
í m e , A d y E n d r e c s a k u g y a n k o r á n l e f e k ü d t . Az i s tenek s z e r e t t é k a k ö l t ő t s m a g u k 

közé ü l t e t t é k ide jében , m i e l ő t t i de l en t á l l a m t i t k á r t , v a g y k ö l t é s z e t ü g y i k o r m á n y b i z t o s t 
c s i n á l t a k v o l n a belőle, 

M ó r a F e r e n c 
T ű z , 1919. február 6. 

A Szegedi Fiatalok Juhász Gyulánál 

J u h á s z G y u l a g y a k r a n idézi A n a t o l e F r a n c e - n a k u g y a n c s a k s ű r ű n e m l e g e t e t t a n e k -
d o t á j á t a T o w e r b ö r t ö n é b e n is h i s t ó r i á t író W a l t e r Rale ighrő l , ak i a k k o r á b r á n d u l t k i a t ö r t é -
n e l e m í r á s b a v e t e t t h i t ébő l , a m i k o r egy szeme l á t t á r a t ö r t é n t do lgo t m á s n a p m i n d e n s z e m t a n ú 
m á s k é n t m o n d o t t el. Mi t t u d h a t u n k mi a m ú l t s z á z a d o k igazából , h a a r ró l , a m i t e g n a p t ö r t é n t 
s z e m ü n k l á t t á r a , s em t u d u n k s e m m i b i z o n y o s a t ! — k i á l t Ra le ighge l F r a n c e is, J u h á s z is.1 

Az e m b e r i emlékeze t k o r l á t o z o t t . így a k o r t á r s i v i s szaemlékezések is ó h a t a t l a n u l , 
a k a r a t l a n u l t é v e d n e k , u t ó l a g o s a n , s z u b j e k t í v e n á t s z ínez ik a m ú l t a t , fö lcseré lnek i d ő p o n t o k a t 
és e se t eke t , ö s s z e v o n n a k és e l v á l a s z t a n a k . . . 

Az i r o d a l o m t ö r t é n e t n e k n e m cseké ly n e h é z s é g e t okoz a k o r t á r s i v a l l o m á s o k i lyén, 
m o n d h a t n i t ö r v é n y s z e r ű á t k ö l t é s é b ő l k i h ü v e l y e z n i a va lóságo t . H e g e d ű s N á n d o r k é t A d y -
k ö n y v é n e k 2 a z a meglepő igazsága és t a n u l s á g a : m e n n y i t össze í r t ak a k o r t á r s a k A d y r ó l , a 
v a l ó s á g n a k o lyko r őszinte h i t éve l is, a m e l y a z o k n y o m o z ó t ö r t é n e t i k u t a t á s s z e m é b e n — 
l e g e n d á n a k b i z o n y u l t ! S n e m c s a k az A d y - i r o d a l o m n a k , de a J u h á s z G y u l a - k u t a t á s n a k is 
meg kell b i r k ó z n i a ezzel a s ű r ű b o z ó t t a l , k r i t i k a i l a g meg kell r o s t á l n i a az e m l é k e z é s e k 
m i n t e g y eze r re g y a r a p o d o t t í r á s á t . E z ú t t a l c s a k e g y l e g u t ó b b f ö l v e t ő d ö t t i r o d a l o m t ö r t é n e t i 
m o z z a n a t r e k o n s t r u k c i ó j á t k í v á n j u k e lvégezni : a Szegedi F i a t a l o k J u h á s z G y u l á n á l t e t t 
l á t o g a t á s á n a k t ö r t é n e t é t t i s z t ázn i a sokféle , j ó r é s z t e g y m á s n a k e l l e n t m o n d ó "emlékezések 
k r i t i ka i s z e m ü g y r e v é t e l e ú t j á n . 

F é j a G é z a idéz te e l á t o g a t á s t a k ö z e l m ú l t b a n : 3 „ M i d ő n u t o l j á r a m e g l á t o g a t t a m — 
m o n d j a i t t a kö l tő rő l — , f ö l v e t e t t e m m é g meg n e m j e l en t ve r se inek k i a d á s á t , a c í m e t is én 
a j á n l o t t a m : ' F i a t a l o k , m é g i t t v a g y o k 1' 1934-ben t ö r t é n h e t e t t ez, a z i d ő p o n t r a b i z o n y o s a n 
§ 

1 J u h á s z Gyula : Örökség. Bp. 1958. 1. kö t . 228. 1. 
2 H e g e d ű s Nándor : Ady Endre Nagyváradon. Bp. 195S. I roda lomtör téne t i Füzetek 6. sz. U ő : Ady 

Endre nagyváradi napjai. Bp. 1957. 
' F é j a Géza : Juhász Gyula rejtélye. Kor tá r s 1958. f eb ruá r , 250—256. !•• 
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emlékszik Tolnai G á b o r , aki a beszélgetésen jelen vo l t . A köl tő e k k o r m á r be tokozódo t t a 
remeteségbe, de s e m m i n e m ű lelki z a v a r n a k vagy be tegségnek még a n y o m á t sem t a p a s z -
t a l t a m r a j t a . El lenkezőleg, v i d á m a n mesélt lévai e m l é k e i r ő l . . . L á t o g a t á s o m a l k a l m á v a l 
egyet len panaszos m o n d a t o t h a l l o t t a m tőle: — M i n t h a ezer tücsök zúgna a fe jemben . . . " 

Fé ja s a j á t szerepének e beá l l í tásáva l szemben élesen foglal t á l lás t Magyar László.4 

Szerinte F é j a v o l t a k é p p e n nem is i smer te j u h á s z G y u l á t . „Éle tében t a l á n csak egyet lenegyszer 
ta lá lkozot t vele — í r j a Magyar F é j á r ó l —, akkor is a z én segí tségemmel. A szegedi f i a t a loka t , 
k ö z t ü k R a d n ó t i Miklóst , Berezeli A. Káro ly t , B u d a y Györgyöt , To lna i Gábor t , O r t u t a y 
Gyu lá t csempész tem be erőszakos manőver re l az e l zá rkózo t t remetéhez , mégpedig azér t , h o g y 
elősegítsem g y ó g y u l á s á t . . . A szegedi f ia ta lokhoz s o d r ó d o t t az a k k o r Szegeden vendégeskedő 
F é j a Géza is és így kerül t be J u h á s z Gyula h a j l é k á b a h ívat lan , vé le t len és igen szerényen 
viselkedő t a n ú k é n t . Most mégis a z t í r ja , hogy ő v e t e t t e föl az utolsó J u h á s z - k ö t e t k i a d á s á n a k 
gondola tá t ezen a l á toga táson és ő a d t a a kö te tnek a „F i a t a lok , még i t t v a g y o k " c ímet . E g y 
h a n g se igaz belőle. A kö te t t e rve m á r nagyon régen fog la lkoz ta to t t b e n n ü n k e t és m á r régen 
e lha tá roz tuk , h o g y a Magyar T é k a címen meg indu l t irodalmi vá l l a lkozásunk s o r o z a t á b a n 
k i a d j u k a köl tő betegsége a l a t t í r t versei t . E g y ü t t is volt már n á l u n k a t e rveze t t k ö t e t 
a n y a g a . . . E z e n a l á toga táson c s a k az tör tén t , h o g y a költő, akin v a l ó b a n észlelhető vo l t a 
r a jongó f ia ta lok l á t oga t á sának fölvi l lanyozó ha t á sa , mosolygó ha l lga tásáva l a d t a beleegye-
zését a kö te t k i a d á s á h o z és É d e s a n y j a előkereste levendula szagú szekrényéből az á l t a l a 
g y ű j t ö t t és ő rzö t t verseket , hogy a z o k a t is illesszük a kö te tbe . A k ö t e t címét ugyancsak a 
gyógyí tó szándék a d t a meg már régebben , jóval F é j a fö lbukkanása e l ő t t . . . F é j á n a k t e h á t a 
kerek égvilágon s e m m i szerepe n e m volt benne ." 

A vi ta k a p c s á n a h a r m a d i k résztvevő, Tolnai Gábor is fölidézi a lá togatás emlékét .» 
Ő 1932-re teszi ide jé t , Magyar Lász ló t mondja a l á t o g a t ó k k a l a u z á n a k , s hozzáteszi, h o g y 
„ Juhászhoz készü lődésünk n a p j á n Szegeden volt egy előadás t a r t á s á r a Fé ja Géza is, ak i 
ve lünk jöt t , h o g y meg i smerked jék a költővel, a k i t add ig sohasem l á t o t t . " U t á n a leír ja a 
h á z a t , a lakást , a kopog ta t á s r a e lő jövő özvegy É d e s a n y á t , aki kéri a l á toga tóka t , hogy ne 
z a v a r j á k beteg f i á t . A ki tar tó , m a r a d ó csoport mégis b e j u t o t t a szobába , s egyszercsak a 
küszöbön meg je l en t a költő. M a g y a r László b e m u t a t t a a f i a t a loka t , u to l já ra F é j á t , így: 
„ E l j ö t t hozzád F é j a Géza is ." U t á n a körülül ték az ebédlőaszta l t , a z t á n eleinte M a g y a r 
László beszélt, m a j d megszólalt a k ö l t ő is, s beszélt i f júságáról , Váradró l , Adyról, Babi t scsa l , 
Kosz to lányiva l e g y ü t t tö l tö t t egye temi évei rő l . . . 

Abban a szerencsés he lyze tben vagyunk, hogy e kor társ i emlékezéseken kívül fönn-
maradtak e látogatásról egykorú újságírói beszámolók is, mégpedig a most emlékezők ketteje tol-
lából. Féja Géza m a g a is megír ta a köl tőnél t e t t l á t o g a t á s a még friss benyomása i t . 6 Beveze tőü l 
összegezi a kö l tő je lentőségét az Ady-nemzedék köl tő i f o r r ada lmában , m a j d betegségéről 
beszél. „ A n y j a — í r j a — szereti, becézi, félti s óv ja a világtól, jóságból , szeretetből . De é p p e n 
ez a ba j ! J u h á s z napok ig nem beszél, órák hosszat sír, nem aka r k imozdu ln i a szobából, ma -
gányba burkolózik, ki kellene őt r a g a d n i ebből ! De be sem engednek hozzá senkit s a m a g á n y 
t o v á b b őrli, r émekke l viaskodik, á lmaiva l vi tázik, a megvál tó ha lá l t sóvárogja , e rőszakka l 
kellene őt v i s sza rán t an i az életbe !" 

A l á toga tók az édesanyá t n e m ta lá l ják o t t h o n , a kulcsot a házmes te r tő l k a p j á k meg . 
Magyar László m e g y be először. „ L á t o m az a j t ó r é sén : o t t áll l e fogyo t t a l ak ja s szel íden, 
ha lkan t i l takozik. T u d o m , hogy némi 'erőszakra ' v a n szükség, h á t eléje t o p p a n o k : — Csak-
hogy látlak, G y u l á m ! Bevezet. Nehéz , kínos csend köve tkez ik . M a j d megszólal: — M i n t h a 
ezer tücsök zúgna a f e j emben . " 

Féja v igasz t a l j a , verseit dicséri , s a köl tőnek lassan megered a szava . Mesél megsebe-
süléséről az e g y e t e m i tün te t é s a lka lmáva l , lévai emlékeiről . Fé ja t ö b b e k közt ezt í r ja r ó l a : 
„Persze , az e l n y o m o t t a k és s zenvedők költője vol t , békében és h á b o r ú b a n , n y u g a l o m b a n és 
fo r rada lomban e g y a r á n t . . . E m b e r s é g e t , szociális igazságot és b é k é t h i rde te t t . 1920-ban 
a z u t á n jö t t a n a g y mosakodás : sok-sok ember l e v a k a r t a magáról a piros s z í n t . . . J u h á s z 
Gyulá ra ken ték . A szelídség és á h í t a t költőjéből egyszerre 'veszedelmes ' ember l e t t . . . 
Egyesek a t tó l s e m r i a d t a k vissza, h o g y nyi lvánosan inzu l t á l j ák . Meghason lásának ez az egyik 
oka !" 

A „ F i a t a l o k , még i t t v a g y o k " kö te t megszületéséről akkor F é j a így í r t : „Egész t ö m e g 
kö t e tben meg n e m je len t verse heve r lapok s fo lyó i ra tok hasáb ja in . Sohase g y ű j t ö t t e össze 
őke t s annál ö rvende tesebb , hogy a szegedi f ia talok Szépművésze t i [így !] Kol légiuma vállal ta . 

e Féja Géza: A magyar költö véres könyve. Magyarország 1934. márc 21. 
* Magyar Lász ló : ,,Juhász Gyula rtjtélye". Magyar N e m z e t 1958. febr . 23. 
»Tolnai G á b o r : Emlékek Juhász Gyuláról. Kortárs 1958. április, 545—552. 1. — Megjelent még To lna 

Gábor : Evek — századok . Bp. 1958. 10—23. I. Ebben a v á l t o z a t b a n a szerző az eredet i 1932-es évszámot m á r 
1934-re j av í to t t a (vö. i. m. 294. 1.). 
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ezt a m u n k á t . Májusban fog megje lenni a könyv , művészi k iá l l í tásban, B u d a y György f a m e t -
szeteivel. A címén gondo lkodunk . Van J u h á s z n a k egy igen szép v e r s e : ' F i a t a l o k ! Még i t t 
vagyok . . . ' E z t a j á n l o m c ímnek s a t á r sa ság egyhangú lag meg is s z a v a z z a . " 

A más ik egykorú r ipor te r is a mos tan i emlékezők egyike, M a g y a r László.7 B e v e -
zetőül ő is e lmondja , hogy a házmes t e rné t t a l á l t ák csak, a kö l tő É d e s a n y j a távol volt, s meg-
hagy ta , hogy senkit ne enged jenek a l akásba . „ N é h á n y pi l lanat ig — ú g y m o n d Magyar László 
— tanács t a l anu l ál lunk előt te , megr i adva a szigorú üzenet tő l , de az t án t o v á b b kísér le tezünk, 
mer t pesti b a r á t u n k , a f ia ta l h i tes-harcos író azér t j ö t t le Pestről , h o g y megölelje J u h á s z 
G y u l á t . " Hosszú rábeszélésre a házmes te rné k iny i t j a a l akása j tó t . K o p o g n a k , a költő egy 
pi l lanat ra k inéz a f üggöny mögül, de csak sokára ny i t a j t ó t . A keskeny a j tórésen M a g y a r 
László benyomul és megfogja a köl tő kezé t . „Mondom neki — ír ja — hogy n e m vagyok egyedül , 
hogy pesti l á toga tó t h o z t a m és n é h á n y szegedi f ia ta l t , aki tisztelegni sze re tne mestere e lő t t , 
de J u h á s z Gyu la rázza a fe jé t . — N e m érzem jól magam, ne b á n t s a t o k . N a g y o n fá j a f e j em. 
Nem érdekel engem már senki és semmi . Hónapok óta nem is beszéltem s e n k i v e l . . . " 

A „ m a n ő v e r " mégis sikerül , a több i h íva t l an vendég is b e t ü r e m k e d i k az a j tón , körü l -
ülik az asz ta l t , a költő el lenál lása megtör ik , s ápad t a rca megelevenedik és észrevétlenül á t -
veszi a szót és beszél, emlékezik. 

Szó kerül ar ra , ír-e mos t a kö l t ő? „ K é r j ü k , köve t e l j ük tőle ezeket a verseket . H i t t e l , 
meggyőződéssel m o n d j u k , hogy szükség van r á juk , hogy t a r toz ik velük, h o g y nincs joga re j -
tegetni , t i tkolni egyetlen J u h á s z - s o r t sem. É n Somogyi Szilveszter polgármester s z a v a i t 
idézem: Szép magya r és szegedi ku l tú rmissz ió t te l jes í tene a Magyar Téka , ha ú j J u h á s z -
kö te t e t i l lesztene so roza tába . B u d a y György , a neves graf ikus , aki mos t együ t t os t romol ja 
ve lünk a kö l tő t , neki lelkesedve ígéri, "hogy a Magyar Téka J u h á s z - k ö t e t é h e z f ame t sze tű 
i l luszt rációkat készít. K é p z e l e t ü n k b e n már l á t juk is ezt a k ö n y v e t és lelkesedésünk lassan 
á t ragad J u h á s z Gyulára is . . . Amikor a z u t á n k i ta lá l juk az ú j ve r seskönyv címét — egyik 
vélet lenül e lőkerül t ú j J u h á s z - v e r s címe: 'F ia ta lok , még i t t vagyok . . . ', m á r rábólint , m á r 
helyesl i ." 

Nem lehet kétséges, hogy az e g y m á s n a k jócskán e l len tmondó a d a t o k közül a hi teles-
séget e lsősorban az egykorú beszámolóknak kell t u l a j d o n í t a n u n k , szemben még ugyanazon 
emlékezők mai, már negyedszázad a l a t t meghomályosodo t t emlékeivel is. Annál i nkább , 
mer t cikkor lényegében F é j a Géza és Magyar László írásos beszámolói u g y a n a z t m o n d t á k . 
F é j a téved most , amikor azt á l l í t ja , hogy ő"vete t te föl a k i ada t l an versek megjelente tését , de 
nyi lván igaza van, hogy a cím tőle szá rmaz ik . Magyar László e l fe le j te t te már , hogy a k ö n y v 
gondola tá t Somogyi Szilveszter v e t e t t e föl, még l á toga tá suk előt t , de a c íme t — mint akkor ő 
is megír ta — ot t t a l á l t ák ki. Igaz, Magyar szerint egy „vé le t lenül e l ő k e r ü l t " vers címéből l e t t 
a köte tc ím, F é j a meg úgy í r ta a k k o r is , 'most is, hogy a ve rsc ímet ő a j á n l o t t a . E z t valószínűvé 
js teszi a meggondolás : F é j a leveleit 1925-től őrzi a szegedi Kilényi-féle J u h á s z - h a g y a t é k , s 
ebből kiderül , hogy J u h á s z Gyula éppen Fé ja kérésére k ü l d t e 1927-ben a Híd számára t ö b b e k 
közöt t a „Még maradok !" c ímű versé t , amelynek kezdősorából (s nem címéből) let t az utolsó 
verseskötet címe. Fö l t ehe tő t ehá t , hogy Fé ja jól emlékeze t t a neki k ü l d ö t t , hét éve éppen 
ál tala közölt versre, s így n e m vélet lenül , h a n e m nagyon is logikus gondola t sor e r edményekén t 
javasol ta ezt címül. A ve r s a n n a k idején a Híd körül csopor tosul t f i a t a lokhoz szólt; m o s t 
te rmészetszerűen é r t e lmeződö t t á t a szegedi f ia ta lokra . . . 

É p p e n Magyar László akkori c ikkéből derül ki, hogy a l á toga tás „ a f ia ta l hi tes-harcos 
író", t e h á t F é j a kedvéér t t ö r t é n t , s vo l t aképpen hozzá „ s o d r ó d t a k " a szegedi f iatalok. H o g y 
Fé ja csak ezért jö t t -e le Szegedre v a g y e lőadás t is t a r t o t t , nem t u d o m , a lapokban n incs 
u ta lás szegedi szereplésére. Az sem derül ki a korabel i c ikkekből , hogy F é j a először ta lá lkozot t -e 
a költővel, v a g y levelezésük óta m á r vol t a lka lma látnia őt e lőbb is."Hogy R a d n ó t i Miklós n e m 
vol t jelen — a m i n t Magya r .Lász ló á l l í to t ta —, ar ra m á r Tolnai G á b o r ' r á m u t a t o t t , emlékez-
te tve R a d n ó t i versére is. „ Ö t évig é l t em vá rosodban köl tő, s nem l á t t a l a k sohasem" — í r t a 
Radnó t i J u h á s z Gyulá ra emlékezve. N é h á n y egyéb a p r ó s á g ( időpont , az édesanya je lenléte 
s tb . ) hi telességét is a korabel i t udós í t á sok őrzik: a látogatás tehát 1934 március közepén történt 
s a köl tő é d e s a n y j a nem vo l t o t t hon akkor . Fö l tűnően egybehangzók az emlékezések magáró l 
a beszélgetésről," J u h á s z elbeszéléséről, így pl. Fé ja is, Magyar is akkor i r ipor t j a ikban , de 
Tolnai is mos tan i megemlékezésében egy fo rmán szól a megsebesüléséről . E n n e k nyi lván az a 
jelentősége, hogy a köl tő az egyetemi f ia ta lok l á t t án s a j á t diákévei t s ezenek egyik é rdekes 
ep izód já t idézte föl. Érdekes , hogy viszonylag milyen jól megőrizte Tolna i Gábor m e m ó r i á j a 
a költő é le tének egy másik, ap ró m o z z a n a t á t is. E l m o n d j a , hogy a költő Szakolcán a Vasá rnap i 
Űjságot l apozga tva rosszul le t t va lamely ik il lusztrációtól.8 Igaz, hogy a kö l tő „A k ö n y v e k 
és é n " című t á r c á j á b a n Máramarossz ige t rő l , Ország-Világról és nem Zichy-ra jzokról , h a n e m 

• J u h á s z Gyula : i. m. 215—216. 1. 
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egy v a d m a c s k a - s z e m p á r r é m i s z t ő ha tásáró l szól, de nyi lvánvaló , h o g y a kissé e l to rzu l t rekon-
s t rukc ióban hiteles mag rejlik.® 

Ö n m a g á b a n is szükséges , hogy az o lvasóka t , a költő é l e t ú t j á r a k íváncs i aka t megzavaró 
e l l en tmondásoka t kr i t ika i lag fö lo ld juk , s a legendáktó l meg t i sz t í t suk a t ö r t éne t i va lóságot . 
Van a z o n b a n egy á l t a l á n o s a b b tanu lsága az e l m o n d o t t a k n a k : m i n t csöppben a tenger , úgy 
tükröződ ik ebben is a kortársi emlékezések pszichológiai korlátozottsága, a m e l y k u t a t ó k a t és 
szerkesz tőket egya rán t meggondo lá s ra kell késztessen. A k u t a t ó t a r ra , hogy ne vegyen kész-
pénznek s e m m i t , amíg g o n d o s a n meg nem ros tá l t , nem el lenőrzöt t minden emlék-morzsá t , nem 
szembes í t e t t a d o k u m e n t u m o k , korabeli í rások ada ta iva l ; más ik , hogy a lapok és fo lyói ra tok 
szerkesztői is gondosan el lenőrizzék, el lenőriztessék a l egenda-gyár t á s veszélyét m a g u k b a n 
hordó emlékezéseket . H a egysze r m e g í r h a t j u k az igazságot, m i é r t í r j unk — jó- v a g y rossz-
hiszemű — ki ta lá lásoka t? N e m c s a k a papí r ra l , az olvasók és k u t a t ó k idejével is t akarékos-
k o d n u n k kel l : a papí r t a va ló ság hiteles f ö l t á r á s á t végző í rásokra , az olvasók és k u t a t ó k ide jé t 
a valódi események megismer te tésé re kell t a r t o g a t n u n k . 
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' M a g y a r László: Néhány óra Juhász Gyula önkéntes börtönében. M a g y a r Hír lap 1934. áp r . 1. 
' T o l n a i Gábor : Évek — századok, 19. 1. 



SCHEIBER SÁNDOR—ZSOLDOS JENŐ: 

MÓRICZ ZSIGMOND KÉT LEVELE 

I. 

MÓRICZ ZSIGMOND L E V E L E HELTAI JENŐHÖZ 

1917. s z e p t e m b e r 14-én m u t a t t a be a N e m z e t i Sz ínház Mór icz Zs igmond Pacsirtaszó 
c í m ű s z í n m ű v é t . A d r á m a t é m á j a r égó ta f o g l a l k o z t a t t a az í ró t . Czine Mihá ly úgy t u d j a , h o g y 
a m ű k o r a i v á l t o z a t a m á r 1913-ban e lkészü l t . 1 M a g a Móricz a z első e lőadás a l k a l m á b ó l í r t 
c i k k é b e n k o r á b b i i d ő p o n t r ó l n y i l a t k o z i k : „ E z t a d a r a b o t h é t é v v e l eze lő t t í r t a m . . . H a v a l a k i 
l á t h a t n á a z első f o r m á j á t s a m a i t e g y m á s me l l e t t , b i z o n y á r a u g y a n o l y a n e l v á l t o z á s o k a t v e n n e 
r a j t a észre , m i n t a m e g é r e t t e m b e r i a r con az i f j ú k o r i b a r á t . " 2 

Móricz a N e m z e t i - b e m u t a t ó e lő t t a V í g s z í n h á z n a k a j á n l o t t a fel d r á m á j á t , s a z i t t en i 
sz ínészek a l a k í t ó m ű v é s z e t é h e z s z a b t a e lképzelése i t . A Vígsz ínház t á j é k á n n e m v o l t idegen. 
1911-ben a Ludas Matyi s z í n p a d i meg je l en í t é sében R a j n a i G á b o r , V a r s á n y i I r én , V e n d r e y 
F e r e n c , S z e r é m i Z o l t á n s z e r e p j á t s z á s á r a gondo l . A sz ínház a z o n b a n e l h á r í t o t t a a d r á m á t 
t e n d e n c i á j a m i a t t . 3 K a r l S c h ö n h e r r A nőstényördög c í m ű d r á m á j á t a z ő f o r d í t á s á b a n 4 a d t á k elő 
1916 j a n u á r j á b a n . I t t a k a r t a v o l n a e l j á t s z a t n i a Pacsirtaszót is. Czine s z e r i n t : „ S z í n p a d á n a k . . 
rossz f á t u m a v o l t : a Pacsirtaszót n e m f o g a d t a el a s z í n h á z " . 5 Mór icz a l á b b köz l endő leve lébő 
a z o n b a n a r r a kell k ö v e t k e z t e t n ü n k , h o g y a d r á m a n e m is k e r ü l t a Vígsz ínházhoz . 1 

Mór icz előleget k é r t m ű v é r e . H e l t a i J e n ő , k i 1915—1919 k ö z ö t t a sz ínház d r a m a t u r g -
i g a z g a t ó j a v o l t , 6 n é h á n y h ó n a p m ú l v a a s z í n h á z t i t k á r a , dr . K o m o r G y u l a ú t j á n f e l k é r h e t t e 
M ó r i c z o t , a d j a á t ígért d a r a b j á t . Mivel a levél a kezde t i megbeszé lések ide jén k í v á n t előlegről 
eml í t é s t n e m tesz , Móricz a h a l l g a t á s t e l u t a s í t ó s z á n d é k n a k m i n ő s í t i , és — a N e m z e t i Szín-
házza l t á r g y a l . 

Ű j b ó l á tdo lgozza a Pacsirtaszó t . A l evé lben idéze t t v íg sz ínház i m ű v é s z e k n é v s o r á b ó l 
k i t e t s z i k , h o g y 1916-ban m é g a d r á m á n a k ez é v n y a r á n elbeszéléssé (Égi m a d á r ) á t í r t t a r t a l m a 
szer in t n é g y szereplőre é p í t e t t . Az e l ő a d o t t m ű h ö z a z o n b a n m e g t e r e m t i p r o b l é m a - m ó d o s í t ó 
r ende l t e t é s se l a b í ró a l a k j á t . 7 A N e m z e t i b e n a sze repeke t B a j o r Gizi (Erzsi , a m e n y e c s k e ) , 
S o m l a i A r t ú r (a gazda) , R ó z s a h e g y i K á l m á n (Miska) , Á g h y Böske (Merci , Erzs i h ú g a ) és K ü r t i 
József (a b í ró ) j á t s z o t t a . 

À levél így h a n g z i k : 

K e d v e s jó U r a m , 
K o m o r d r . ú r t ó l , a z ön n e v é b e n levele t k a p t a m , a m e l y e n s z e r f ö l ö t t va ló m ó d o n csodá l -

k o z o m . B á t o r v o l t a m a n y á r o n k i j e l en ten i , h o g y h a n e m k a p o m m e g a 2 0 0 0 k o r o n a e lőleget , 
a k k o r m e g s z a k í t o t t n a k t e k i n t e m az ö s s z e k ö t t e t é s e m e t a s z ínházza l . E r r e m é g v á l a s z t sem 
k a p t a m , e rgo . . . 

1 Czine Mihály: Móricz Zsigmond útja a forradalmakig. Bp . , 1960. 317. 
* Magyar Színpad 1917. 227. sz. 
' Móricz Virág: Apám regénye. Szépirod. k ö n y v k i a d ó 1953. 119. 
' Kozocsa Sándor: Móricz Zsigmond irodalmi munkássága. Művel t Nép 1952. 27. 
» Czine Mihály: i. h. 
' Magyar Színművészeti Lexikon II. 231. 
7 Móricz Virág: i. m. 160; Czine Mihály: i. m. 321. 

309 



E z anná l s ú l y o s a b b eset , m e r t a d a r a b o t b e f e j e z t e m , f s ] G o m b a s z ö g i r e ( F r i d á r a ) és 
V a r s á n y i r a s z á m í t v a , ső t Csor tosra és Hegedűs re . S m o s t b izonyos fok ig á t kell í rnom, h o g y 
m á s s z í n h á z b a n l egyen k i o s z t h a t ó . 

Maradok ö n n e k sze re tő h íve 

L e á n y f a l u , 1916. s z e p t . 10. 
Móricz 

A levél H e l t a i J e n ő ö z v e g y é n e k t u l a j d o n á b a n v a n . 

II. 

MÓRICZ ZSIGMOND L E V E L E K I S S JÓZSEFHEZ 

Móricz V i rág a szülői ház t í zes évekbe l i é l e t m o z z a n a t a i s o r á b a n ezekke l a s z a v a k k a l 
u t a l a K e r e k F e r k ó c í m ű Mór icz - regény m e g í r á s á n a k i d ő p o n t j á r a : „ j ú l i u s b a n e l u t a z t a k Borosz-
n ó r a , o t t í r ta a Kerek Ferkót"1. E z a m e g á l l a p í t á s a z t á n á t k e r ü l t az i r o d a l o m t ö r t é n e t i d á t u m -
a d a t o k közé. N a g y P é t e r így közli a t é t e l t : „1912 n y a r á n Borosznón m e g í r j a a Kerek Ferkót".2 

V a r g h a K á l m á n e k k é p p e n rögzí t i a r e g é n y ke le tkezésének i d ő - k ö r ü l m é n y é t : „ 1 9 1 2 j ú l i u s á b a n . . . 
a Zó lyom megye i B o r o s z n ó r a u t a z o t t Móricz , i t t í r t a a K e r e k F e r k ó t " . 3 Az i d ő m e g h a t á r o z á s 
n é m i he lyesb í tés re s z o r u l . A r e g é n y t a Pes t i H í r l a p m á r 1912. j ú n i u s 16-án k e z d t e közö ln i . 
A K e r e k F e r k ó n a k a v a s á r n a p o n k é n t az ú j s á g t á r c a r o v a t á b a n k ö z r e a d o t t e lső h á r o m fo ly-
t a t á s a ( jún . 16., 23 . , 30 . ) t e h á t m é g j ú l i u s e lő t t készü l t el (esetleg a jú l . 7-i f o l y t a t á s is), m é g -
ped ig Pes t en v a g y L e á n y f a l u n . Ső t , a z a l á b b k ö z l e n d ő Móricz-levél t a n ú s á g a szer in t a Pes t i 
H í r l a p a u g u s z t u s 4- i s z á m á b a n m e g j e l e n t nyo lcad ik f o l y t a t á s is a f ő v á r o s b a n í r ó d o t t . 

A Kiss J ó z s e f h e z írt levél e s e m é n y - h á t t e r é t i l y e n f o r m á n i d é z h e t n ő k v issza : Móricz 
Z s i g m o n d e l u t a z á s a e l ő t t t a l á l k o z o t t K i s s József fe l P e s t e n v a g y V i s e g r á d o n . A k ö l t ő i t t n y a r a l t , 
a Móricz-család p e d i g m i n d e n n y á r o n e l l á t o g a t o t t L e á n y f a l u r ó l V i seg rád ra . 4 Szó e s h e t e t t 
k ö z ö t t ü k az a k k o r e g y - k é t rész le tében m á r i smer t K e r e k F e r k ó - t é m á r ó l . A r e g é n y í r ó j ú l i u s b a n 
B o r o s z n ó r a u t a z o t t fe leségével , ak i c sak röv idde l e l ő b b h a g y t a m a g a m ö g ö t t s z a n a t ó r i u m i 
n a p j a i n a k s z í n h e l y é t . Móricz Vi rág sze r in t ugyan i s é d e s a n y j a „gyenge v o l t , soka t d o l g o z o t t , 
a g y o m r a , az ideges f e j f á j á s a i , . . . m i n d e z az egészségét t á m a d t a . S ike rü l t r ábeszé ln i s e l m e n t 
s z a n a t ó r i u m b a P o z s o n y b a . O t t t ö l t ö t t e a m á j u s t " . 5 Az író jú l ius végén fe leségestül m e g s z a k í -
t o t t a borosznói p i h e n ő j é t , s v i s s z a t é r t — t a l á n csak r ö v i d időre — P e s t r e , i l l e tve L e á n y f a l u r a . 
I t t é r t e sü l t Kiss Józse f be tegségéről . A k ö l t ő ugyan i s k i ú j u l t g y o m o r b a j á n a k gyógykeze l t e t é se 
v é g e t t 1912. j ú l i u s á b a n Visegrádró l P o z s o n y b a u t a z o t t , 0 s u g y a n a b b a n a d r . Schles inger Miksa 
v e z e t t e g y ó g y i n t é z e t b e n ke re se t t o r v o s l á s t , 7 a m e l y b e n Móricz Z s i g m o n d n é t ö l t ö t t e a „ m á j u s " - t . 8 

A r e g é n y í r ó t ' K i s s J ó z s e f i r án t i t i s z t e lő f igyelmessége j ó k í v á n s á g a i n a k t o l m á c s o l á s á r a kö te lez i . 
A v á z o l t e l ő z m é n y e k m a g y a r á z z á k levele h a n g j á n a k közve t l enségé t , fe leségére v o n a t k o z ó 
t r é f á s s o p á n k o d á s á n a k még fr iss e m l é k e k e t ú j í t ó t a r t a l m á t . Az i d ő p o n t h a n g s ú l y o z á s á v a l 
a z í ró még a p a r á n y i l evé lke re tben is t u d a t o s s ze rkeze t i á t m e n e t e t t e r e m t a g a s z t r o n ó m i a i 
k i t é t e l e k h e z . 

A levél s z ö v e g e így h a n g z i k : 

D r á g a Mes t e r ! 
B e f e j e z t e m e p e r c b e n a K e r e k F e r k ó V I I I . f o l y t a t á s á t . D é l e l ő t t ; a z a z dél l / 2 1. 
Most r e m e g n e a Schlesi bácsi po rc ió ja , h a f a r k a s é h s é g e m m e l s z e m b e ke rü lne . 
Igaz s z e r e t e t t e l jó egészséget és hason ló j ó é t v á g y a t k í v á n Ö n n e k is h ű öccse 

Móricz Zs. 
B p 1912. j ú l i u s 30. 

N B . Bezzeg a f e l e ségemnek m a sincs é t v á g v a . E j de jó vo lna néki m e g i n t az a sz igorú 
e t e t é s ! 

1 Móricz Virág: Apám regénye. Szépirodalmi könyvkiadó. 1953. 127. 
• Nagy Péter : Móricz Zsigmond. Művelt Nép kiadása. 1953. 79. 
3 Móricz Zsigmond: Kerek Ferkó. Szépirodalmi kiadó. 1955. 209. Utószó. 
4 Móricz Virág: i. m. 42. 
• Uo. 127. 
• A Hét . 1912. 472. (júl. 21-1 szám) 
' A szanatór ium egyaránt vállal ta a szív-, vese-, gyomor- és bélbajban szenvedők ápolását . Egy-

ben hízó-, soványító- és d ié ta-kúrákat is h i rde te t t . (A Hé t . 1912. 831.) 
s A választás minden bizonnyal azért esett a Schlesinger-szanatóriumra, mivel Holies Janka jól 

ismerte Pozsonyt, s így a szanatóriumot is. Sok rokona élt i t t , és négy éven át a pozsonyi tan í tóképző-
ben t anu l t . (Móricz Virág: i. m. 47.) 
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A levélszöveget Móricz olyan fényeze t t levelezőlapra írta, a m e l y n e k bal felső s a r k á b a n 
az író f ényképe van , a l a t t a zá ró je lben : „Székely A l a d á r fe lvétele" , ez a la t t pedig Móricz 
k ics inyí te t t fakszimile a lá í rása ezzel a megjelöléssel: ,,a N y u g a t f ő m u n k a t á r s a " . Mindezzel 
p á r h u z a m o s a n a jobbolda l i f é lhasábra (magassági elhelyezésben) ke rü l tek Móricz sorai . 
A levelezőlap a l ján 8 és negyed sornyi idézet köve tkez ik a Sári bíróból (Ó f iam ! Sose a z t kell 
e l v e n n i . . . ) Az u tó i r a t a levelezőlap alsó szegélyének men tén f e n n m a r a d t szúk s á v r a ke rü l t 
a Sári bíró-szöveg u t á n . A levelezőlapnak címzést f e l t ü n t e t ő o ldalá t k b . felerészben a N y u g a t 
h i rde tése foglal ja el. 

A címzés szövege: Nagyságos Kiss József ú r n a k Pozsony S c h l e s i n g e r S a n a t o r i u m . 
A pos tabélyegző ke l te : B U D A P E S T 912 J U L 30 N 4. 

A levél a köl tő u n o k á j á n a k , H a l m á g y i Z o l t á n n é n a k t u l a j d o n a . 
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SOMLYÓ GYÖRGY: 

TÓTH ÄRPÄD EGY SORÁRÓL 

T ó t h Á r p á d v á r a t l a n u l g a z d a g n a k b i z o n y u l t k i a d a t l a n költó'i h a g y a t é k á t e lőször S z a b ó 
Lőr inc , t e t t e k ö z z é a z 1934-ben m e g j e l e n t Összes versek-ben, ily m ó d o n „ e g y ö t ö d i k e rede t i 
T ó t h Á r p á d - k ö t e t e t " f ű z v e a k ö l t ő é l e t ében m e g j e l e n t négyhez . Ő f e j t e t t e meg e z e k e t a szé t -
s z ó r t t ö r e d é k e k e t és „ t ö r m e l é k e k e t " , a földi , a jó b a r á t , a konzseniá l i s k ö l t ő és a l e lk i i smere tes 
f i lo lógus n é g y s z e r e s invenc ió jáva l . N e k i k k ö s z ö n h e t j ü k e szövegeke t , m e l y e k k ö z t T ó t h Á r p á d -
n a k h a n e m is l egszebb versei, de l egszebb ve r se ibe illő sorai, l egszebb s t r ó f á i h o z m é l t ó sza-
k a s z a i t a l á l h a t ó k . Szövegük az Összes versek, m a j d a z Összes versek és versfordítások so roza tos 
k i a d á s a i n á t , egészen a legutolsóig, a m e l y a S z é p i r o d a l m i K i a d ó M a g y a r P a r n a s s z u s s o r o z a t á -
b a n j e l en t m e g ( v a l a m e n n y i m é g S z a b ó Lőr inc g o n d o z á s á b a n ) s v é g ü l u g y a n e n n e k a k i ad -
v á n y n a k , K a r d o s Lász ló veze tése a l a t t , a n o v e l l á k k a l k iegész í te t t l e g ú j a b b v á l t o z a t á b a n is, 
c s a k n e m v á l t o z a t l a n m a r a d t . D e a l e g t a l á l é k o n y a b b és l eggondosabb m u n k a se b i z to s zá loga 
a t é v e d h e t e t l e n s é g n e k . A h iba , a m e l y fö lö t t a z éles s zem egyszer e l s ik lo t t , m e g m a k a c s o l j a 
m a g á t és k a j á n u l m e g b ú v i k a z e g y s z e r m e g o l d o t t n a k vé l t p r o b l é m a l á t s z a t a m ö g é . A m o s t 
készü lő k r i t i k a i k i a d á s ny i lván ú j a b b revízió a l á f o g j a venn i e s z ö v e g e k e t és n y i l v á n t a l á l is 
b e n n ü k j a v í t a n i v a l ó r a . E g y — m a j d n e m b i zonyos — h ibá ra , m i n d e n f i lológiai s z á n d é k 
né lkül , p u s z t á n e kedves n a g y k ö l t ő i sméte l t o l v a s á s a közben m a g a m is r á t a l á l n i v é l t e m . 
A r r a , h o g y a f i lo lógia i b i z o n y í t h a t ó s á g h í j á n is (az e r e d e t i k é z i r a t o k e lvesz tek v a g y v a l a -
ho l l a p p a n g a n a k ) m a j d n e m b i z o n y o s n a k m e r e m v é l n i e h ibá t , az is f e l b á t o r í t , h o g y a z o lva-
s á s h ibás v o l t a m á s he lyeken is g y a n í t h a t ó . 

Csak e g y n é h á n y a t , a t e l j e s ség igénye né lkü l . A z 6, édes napsütés . . . k e z d e t ű t ö r e d é k 
nyo lc s zabá lyos n ibe lung izá ló a l e x a n d r i n u s sora k ö z ö t t a negyed ik v á r a t l a n u l egy t e l j e s l á b b a l 
r ö v i d e b b ; az Andrássy út h a t o d i k s o r á b a n u g y a n c s a k s a j t ó h i b a a leguto lsó , 1957-es k i a d á s 
némelyik s z a v a a r égebb iek némely-e h e l y e t t , de m á r a z Esti kertben . . . m á s o d i k s z a k a s z á n a k 
ö t ö d i k s o r á b a n a z összes k i a d á s o k o n keresz tü l o t t é k t e l e n k e d i k egy fölösleges a b e t ű , a m e l y 
a k ivé te l né lkü l t r o c h a i k u s sorok k ö z é e g y j a m b i k u s a t c sempész ( K e b l e d e n a f e j e m ) ; a Jó volna 
szépen . . . k e z d e t ű t ö r e d é k a k i a d á s o k egész s o r á n á t m a g á b a n f o g l a l t a az u to l só k i a d á s b a n 
m á r Kitárom ablakom... c ímen k ü l ö n v á l a s z t o t t v e r s r é s z i e t e t ; de e r ő s g y a n ú m e r ü l h e t fel, 
h o g y még ez t is t o v á b b k e t t é kel l v á l a s z t a n i , m e r t a k é t t e rz ina m i n d e n b i z o n n y a l e g y s z o n e t t 
z á r ó része, a m e l y s e m formai lag , s e m t a r t a l m i l a g n e m e g y e z t e t h e t ő össze az előző n é g y so r ra l ; 
s a Mért integettek . . . ö töd ik s o r á b a n is a kü lönös n y o m a t é k k a l i s m é t e l t nincs szó a z e r e d e t i b e n 
n é g y h e l y e t t ö t s z ö r l e h e t e t t i s m é t e l v e : ez t l á t sz ik k ö v e t e l n i m i n d a t ö b b i so rok p a t t o g ó j a m -
b i k u s lej tése, m i n d a sor benső r i t m u s a , a m e l y b e n é p p e n a z ö töd ik i smé t l é s v á l n é k h a n g s ú l y o s s á . 
A l á h ú z o m a m o n d a t hangsú lyos s z a v a i t : 

Óh, nincs, n incs , nincs, n incs , nincs u t a m . 

De e z t ç s a k mellékesen. V o l t a k é p p e n i m o n d a n i v a l ó m a Gyorsírásos verstöredékek 
5 . d a r a b j á n a k első so r ához fűződ ik . A z első s t ró fa , a m i t Szabó L ő r i n c n e k a r e n d k í v ü l r o m l o t t 
gyors í rásos k é z i r a t b ó l s ikerü l t k i h á m o z n i a , így h a n g z i k : 

A t ű n ő i f j ú s á g o t m é r t szeressem, --
A s í r á s is csak i f j ú k o r b a szép, 
T ű n ő d v e ho lmi i l la tos l u g a s b a n 
É s s i m o g a t v a k e d v e s ü n k kezé t . 
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Az első k iadások jegyzetéből ez t t u d j u k meg az a z ó t a , sajnos, ka l lódó forrásról : „ N é g y kéz i ra t -
lap, elmosódó, s tenografá l t so rok , versszi lánkok. A köl tő Gabe lsberger—Markovi t s - rendszer re l 
írt . Az egyes sorok mellet t va r i ánsok . Az utolsó, ö töd ik töredék egy ú j ság lap szegélyén, csak 
hézagosan f e j t h e t ő meg, n é h á n y sor egészen é r t h e t e i f c n . " Nem csoda há t , ha az o lvasá sba 
h iba c súszha to t t . Mindössze egye t len szóról v a n szó. He lye t t e s í t sük be kurzívval a szövegbe ; 

A t ű n ő i f júságot m é r t sirassam? 
A sírás is csak i f j ú k o r b a szép, 
T ű n ő d v e holmi i l l a tos lugasban 
É s s imogatva k e d v e s ü n k kezét. 

Az á l t a l am b e i k t a t o t t ú j szó mel le t t (melynek vé leményem sze r in t a z eredet iben szerepelnie 
kel let t) a l á h ú z t a m a versnek k é t másik szavá t is, amelyek , mint e g y e lekt romágnes k é t pólusa, 
vonzzák a régi helyébe az ú j szót . Nézzük az egy ik 'pólust, a t a r t a l m i t . 

Ö n m a g á b a n is különös, h o g y a költő ( v a g y bárki) ne szeresse az i f júságot . De h a mégis 
e meg le lő mondan iva ló ja v a n , a t o v á b b i a k b a n ez t kellene indokoln ia , elhitetnie, k i fe j t en ie . 
6 azonban az ellenkezőjét teszi, A sírás is csak . . . — akkor b i z o n y á r a még sok m i n d e n más 
is —• ifjúkorban szép ; akkor h á t miér t ne s z e r e t n ő k az i f júságot s é p p e n ő, az i f j ú s á g múlásá-
nak édes énekese? A vers első k é t sorának e f e l t ű n ő e l len tmondása az á l ta lam j a v a s o l t vá l toz-
ta tássa l te l jesen logikussá rendeződik : p r ó z á b a is á t tehető , á m pr iméren költői gondolattá, 
amelye t a köve tkező két sor nosz ta lg ikusan-pon tos helyzetképe t e l j e sen egyér te lműen emel ki. 
E z t rögzíti m á s oldalról a m á s i k pólus is, a f o r m a i : a ha rmad ik sor végszava, lugasban, mely 
a „szeressem"-re nem, de a sirassam-ra rímel. E lőfordu l ugyan a korabel i kö l t é sze tben a fél-
r ímes s t rófa , de a míves kö l tőkné l , Babitsnál , Kosz to lányiná l , T ó t h n á l csak r i tkán, n a g y o b b á r a 
hetes-nyolcas vagy nyolcas-kilences sorok ese tén , bár Tó th Á r p á d utolsó k ö t e t é b e n (csakis 
az u to lsóban) t ízes-t izenegyesekre is akad pé lda . De a töredék következő, igén megrongá l t 
soraiból kiderül , hogy az egy iknek utolsó s z a v a az első szakasz r ímére visszaüt ( a l áhúzom) : 

. . . a szív, mely i zzo t t , 

. . . jókedvünk édes n a p j a ég. 

Végül pedig k é t párosr ímű s o r p á r t t a l á lunk : 

É d e s testén végigs imulni testtel , 
Az ember i lyesmit idővel restel. 

. . . j a j , de más a vénü lő búbána t , 
ragadós u tá l a t . 

Márpedig a szinte csak szabá lyos fo rmákka l dolgozó Tóth Á r p á d n á l még k ivé t e lképpen sem 
fordul elő, h o g y egy keresz t r ímes s t ró fában k e z d e t t verset p á r o s r í m ű szakaszokban f o l y t a t n a . 
A ké t pá r r ímes sorpár nem képze lhe tő el m á s k é p p e n , mint egy s z o n e t t t e rz iná inak részeként . 
Er re a szone t t re uta l a f e n t e b b i rímegyezés is; s h o g y a formáról v i s s z a k a n y a r o d j u n k a t a r t a l m i 
elemre, erre uta l az utolsó so roknak nemcsak rímelhelyezése, de szonét t szerűen csa t t anó , 
az első so rokra érzelmileg-gondolat i lag v i s szaü tő lezárása is. A vénülő búbánat ragadós utálata 
szegeződik szembe a sírás i f j o n t i szépségével — s ebből a szembenál lásból sz ikráz ik fel a vers 
ind í t á sának f á j d a l m a s ké rdése : 

A tűnő i f júságot m é r t sirassam? 

A sirassam-ot t e h á t egyszerre vonzza a szövegbe a lugasban, a m e l y követe l i a r íme t , a r áköve t -
kező sirás szó, mely nélküle semmire se felelne, a záró sorpár , a m e l y kitel jesí t i a z e l lenté te t 
az illatos lugasban tűnődő édes mélabú és a k e s e r ű vénülő b ú b á n a t közöt t , s végül a töredék 
egészéből k i ra jzolódó szone t t egész benső t ö r v é n y s z e r ű s é g e . 

L e h e t , hogy a k a d n a k , ak ik számára m i n d e z nem eléggé meggyőző . De az t h i szem, még 
többen o lyanok , akik már soka l l j ák is e t a l án fölöslegesen ap ró lékos bizonyí tás t ; m á r az érvek 
felétől is m e g lennének győzve . A puszta b izonyí táshoz talán v a l ó b a n elég lett v o l n a a fele is, 
a másik fe lé t mindenki úgyis magátó l k i t a l á l j a , o lyan kézen fekvő . De írás közben m á r nem 
is csak b izonyí tan i a k a r t a m , v a g y nem is c s u p á n ezt a k a r t a m b i zony í t an i . Nem t u d t a m ellen-
állni az a f ö l ö t t érzett ö römnek , hogy az un t ig i sméte l t közhely, m i szer int egy v a l ó d i versben 
egyetlen szó t sem lehet b ü n t e t l e n ü l e lhagyn i v a g y m e g v á l t o z t a t n i , milyen b á m u l a t o s a n és 
szó szerint igaznak bizonyul , mihe ly t egy kicsit részletesebben e lmerü lünk egy vers a n y a g á b a n . 
S hogy n e m is csupán a gondda l kiérlelt r e m e k m ű , még egy i lyen s ietősen az ú j s á g p a p í r szélére 
gyorsírással fe ldobot t váz l a t is, ha mesteri kéz n y o m a r a j t a , é l m é n y és h a g y o m á n y , f o rma és 
t a r t a lom, eszköz és mondan iva ló milyen r e j t e l m e s és ké r l e lhe t e t l en benső törvényszerűségein 
épül fel . 

313 



BENE SÁNDOR: 

ARANY JÁNOS EGYIK VERSÉNEK KELETKEZÉSÉRŐL 

W a l d a p f e l J ó z s e f az I r o d a l o m t ö r t é n e t 1930. év f . 102. oldalán Arany János egyik költe-
ményéhez cím a l a t t é r t é k e s m e g j e g y z é s e k e t fűz A szegény jobbágy-hoz. ő h í v j a fel először a 
f i g y e l m e t A r a n y n a k 1847. s z e p t e m b e r 7-én Pe tő f ihez í r t levelében e ve r s f o g a n t a t á s á r a v o n a t -
k o z ó s z a v a k r a : „ I t t n e m léted ó ta . . . az o r szágu ta t m e g k ö v e c s e l t é k ( n e k e m egy v e r s e m b e 
k e r ü l t ) " . M a j d így f o l y t a t j a : „ A szegény jobbágy" a P e s t i D iva t l ap 1847. a u g u s z t u s 19- i34 . 
s z á m á b a n je lent m e g . í r á s á n a k i d ő p o n t j a l e g v a l ó s z í n ű b b e n júl iusra t e h e t ő ; Petőf i u g y a n i s 
j ú n i u s 10-én t á v o z o t t Sza lon tá ró l . A k ö l t e m é n y k e l e t k e z é s é n e k a l k a l m á t megje lö lő s z a v a k 
m é g v i l á g o s a b b á t e s z i k , hogy n e m c s a k r o m a n t i k u s érzelgéssel e lképzel t , v i s sza idéze t t s zenve -
d é s e k s z ó l a l t a t t á k m e g a k k o r sem a s z a l o n t a i j e g y z ő t . " Előzőleg h i v a t k o z i k Voinovichra , a k i 
Arany János összes kisebb költeményei c . k ö t e t 33. o l d a l á n ezt í r ja a v e r s r ő l : „ E kép egy egész 
e l n y o m o t t o sz t á ly r a j z a . A kö l tő k é s ő b b azzal e n y h í t r a j t a , hogy g y ű j t e m é n y é b e n ezt í r j a 
a cím a l á : É l e t k é p a m ú l t b ó l " . A k r i t i k a i k i adás j e g y z e t é b ő l sem t u d u n k m e g sokkal t ö b b e t . 
„A v e r s m a g v a v a l ó s á g " - o lvassuk i t t ( A r a n y J á n o s Összes műve i . 1951. I . 411.). 

A r a n y i r o d a l m i pá lyakezdésé t , s z a l o n t a i é le té t k u t a t v a érdekes a d a t o k r a b u k k a n t a m , 
m e l y e k a „ v a l ó s á g o t " , a vers m e g í r á s á t k i v á l t ó t ö r t é n e t e t m o n d j á k el. 

Az ú t é p í t é s r e v o n a t k o z ó l a g n i n c s u g y a n s z ü k s é g ü n k A r a n y o n k í v ü l másik t a n ú r a 
(1. a P e t ő f i h e z í r t l eve lé t ) , mégis i d é z e m a Nagyszalonta 1606—1906 c í m ű , d r . Móczár József 
á l t a l s ze rke s z t e t t k ö n y v 177. o lda lá ró l : „ A mai köz lekedés i fővona la t — m e l y az ország leg-
h o s s z a b b á l lami ú t j a : D e b r e c e n — F e h é r t e m p l o m — a m e g y e kezd te ép í t en i 1825-ben, meglehe-
tő s l a s san h a l a d v a a z épí tkezésse l ; a z á l l a m pedig 1850-ben ve t t e á t . " 

í gy 1825-től 1850-ig, azaz 1847 n y a r á n is a s zegény j o b b á g y „végzi kese rvesen v á r m e g y e 
r o b o t j á t " i gá j áva l , kav i ccsa l m e g r a k o t t szekerével . 

A más ik a d a t m á r közve t l enü l a v e r s t ö r t é n e t i a l a p j á r a v o n a t k o z i k és s z e m t a n ú t ó l , 
A r a n y közeli i smerősé tő l , a vele m a j d n e m egyidős R o z v á n y György s z a l o n t a i ügyvéd tő l s z á r -
m a z i k . A „ N a g y s z a l o n t a és V i d é k e " c. h e t i l a p 1890-es é v f o l y a m á b a n R o z v á n y c ikkso roza to t 
közöl Arany János életéből c ímen. Az 1890. áp r . 6-i 15. s z á m b a n ezt o l v a s h a t j u k : „ A j o b b á g y 
v i l á g b a n épen A r a n n y a l e g y ü t t m e n t e m be V á r a d r a az a p á m szekerén. E g y g a z d a g f ö l d e s ú r n a k 
f ia n é g y e s úri f o g a t o n u t o l é r t b e n n ü n k e t , s e l ébünk v á g t a t o t t ; a mi lova ink a z o n b a n , egy k ics i t 
n e k i t ü z e s e d v é n , n y o m o n k ö v e t t é k a z ú r i f oga to t . í g y e g y ü t t ha l adva , u t o l é r t ü k egy, az ú t 
k ö z e p é n ha ladó , és a m e g y e k ö z m u n k á j á b a n kavicsot f u v a r o z ó j o b b á g y n a k k é t kis ökör á l t a l 
n e h e z e n v o n t a t o t t t e r h e s szekeré t . Az ú r i kocsis m á r jó messz i rő l k i a b á l t a : „ t é r j k i " . A szegény 
j o b b á g y kezével , l á b á v a l n ó g a t t a az ö k r e i t a ki térésre . A z úr i kocsis b o s s z ú s á g á b a n , hogy n e k i 
kell k i t é r n i a s ima ú t r ó l , o s to ráva l a s z e g é n y j o b b á g y és sőré inek n y a k a k ö z é v a g d a l t . 

A r a n y , a m i n t ez t a b r u t a l i t á s t m e g l á t t a , m é l y e n e l szomorodo t t , s c s a k f e l s ó h a j t o t t : 
„ é s ezek g y á m j a i e n n e k a szegény n é p n e k !" 

Mi lett az úr i kocs i sbó l? n e m t u d o m : h a n e m a z t m á r t u d o m : mi l e t t a fö ldesúr f ibó l? 
O d a le t t a ké t f a lu , t ö b b ezer h o l d a s a l l o d i a t ú r á j á v a l , o d a let t ő m a g a is, n a g y t á v o l b a n ; 
k e g y e l e m k e n y é r e n t e n g ő d v e . N y o m a s incs a f ényes c s a l á d n a k az ősi f é s z k e n . " 

B á r m á r r á m u t a t t a k , h o g y „ R o z v á n y a d a t a i t ' a l e g n a g y o b b ó v a t o s s á g g a l kel! f o g a d n i " 
( B u d a p e s t i Szemle 1917. 484. sz. 151. 1.), mégis i t t s e m m i o k u n k k é t e l k e d n i . Az idézet vége, 
m e l y s z e r i n t i s m e r t e a fö ldesú r c s a l á d j á t , m é g h i te lesebbé t e sz i a t ö r t é n e t e t . A le í rás rész le tekbe 
m e n ő va lósze rűsége is m e g k a p ó . 

M á s a d a t is i gazo l j a A r a n y és R o z v á n y e g y ü t t e s g y a k o r i V á r a d r a t ö r t é n ő szekerezését 
e b b e n az időben . A z o n k í v ü l , hogy A r a n y f i a t a l a b b k o r á b a n min t h á z i t a n í t ó hosszabb ideig a 
R o z v á n y csa ládná l l a k o t t és így b i z a l m a s v i s z o n y b a k e r ü l t e k , 1847-ben m i n d k e t t e n mint m u n -
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k a t á r s a k egy b izo t t ságban e g y ü t t do lgoztak . Ugyanis 1847. áp r . 17-én Sza lon ta nagy részét 
h a t a l m a s tűz pusz t í t o t t a el. (L. A r a n y 1847. áp r . 21-én Pe tő f ihez írt levelét és az Arany á l ta l 
S z a l o n t á n 1847. ápr . 23-án f e lve t t j egyzőkönyve t . U tóbb i Móczár: Nagysza lon t a 1606—1906. 
68—73. 1.). N a g y gyű j t é s indul t a semmi nélkül marad t sza lon ta í nép megsegí tésére és a megye 
m á r ápr . 26-án , , . . . b i zo t t ságo t a l ak í to t t a szalontai ínségesek j avára begyü lendő a d o m á n y o k 
kezelésére. E b izot tság Sza lon tá ra k i jővén , a helyben lakókból f iókb izo t t ságo t a l ak í to t t . 
A vá rad i főb izo t t ság á m b á r néha i t t is t a r t o t t a üléséit, de V á r a d o n f o l y t a t t a rendesen műkö-
désé t . A k é t b izo t t ság m u n k á j á b ó l l eg több súly nehezede t t A r a n y J á n o s r a , ő vezet te a k é t 
b izo t t ság j e g y z ő k ö n y v é t . " ( R o z v á n y György : Nagyszalonta története III. 66. I.) T e h á t A r a n y 
m i n d k é t b izo t t ságnak jegyzője volt . R o z v á n y min t t ag v e t t részt a szalontai b izo t t ság m u n k á -
j á b a n . így A r a n y a főb izo t t ság üléseire, R o z v á n y is h iva t a lo s ügyben g y a k r a n m e h e t t e k 
e g y ü t t 1847 n y a r á n Szalontáról V á r a d r a . R o z v á n y az t is megjegyzi , h o g y , ,Szalonta város 
N. -Váradon a Körözs -u tcán egy t imár mesternél t a r t o t t r endes szál lás t" . A r a n n y a l i t t s zok tak 
megszállni . 

Egyik ilyen együ t tes V á r a d r a menete l a lka lmával vo l t A r a n y s z e m t a n ú j a a R o z v á n y 
á l t a l fe l jegyze t t esetnek, melynek a szép vers l é t re jö t té t , a kö l tő szociális é rzésének egyik első 
megny i lvánu lá sá t köszönhe t jük , 
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SZEMLE 

B E N K Ő LORÁND: A MAGYAR IRODA 
K O R Á N A K ELS 

( A k a d é m i a i K iadó , B u d a p e s t 1960. 548 L, 
2 t é r k é p ) 

A m a g y a r n y e l v t u d o m á n y — különösen a 
l egu tóbb i é v t i z e d b e n — e d d i g n e m t a p a s z t a l t 
m é r t é k b e n f o r d u l a gyakorlati élet, a n y e l v -
h a s z n á l a t v i z sgá la t a felé. A n n y i t u d o m á n y o -
san m e g a l a p o z o t t , de a — j ó é r t e l e m b e n v e t t 
— n é p s z e r ű s í t é s igényei t is s z e m e lő t t t a r t ó 
n y e l v m ű v e l ő , (leíró) n y e l v t a n i , s t i l i sz t ika i 
s tb . m u n k a m é g sohasem l á t o t t n a p v i l á g o t , 
m in t é p p e n n a p j a i n k b a n . ( E z e k a k ö n y v e k 
el indítói , f okozó i s egyben e r e d m é n y e i a n y e l -
v ü n k i r á n t megny i lvánu ló , n a g y a r á n y ú é r -
d e k l ő d é s n e k 1) U g y a n a k k o r a z o n b a n — ide 
véve a he lyes í rás i , l e x i k o g r á f i á i , n y e l v j á r á s -
g y ű j t ő s t b . m u n k á k a t , i l l e t ő l eg m u n k á l a t o -
k a t — igen n a g y lépést j e l e n t e n e k előre m i n d 
elvi, m i n d gyakor l a t i t e k i n t e t b e n az egyes 
nye lvésze t i t u d o m á n y á g a k és a z egész n y e l v -
t u d o m á n y t e rü l e t én (1. a M a g y a r N y e l v b e n 
f o l y a m a t o s a n megjelenő s z e m l é k e t , a m e l y e k 
az 1945 ó t a elért e r e d m é n y e k e t fog l a l j ák 
össze t u d o m á n y á g a n k é n t ) . 

A n y e l v t u d o m á n y g y a k o r l a t felé va ló f o r -
d u l á s á n a k e r edménye i e g y m á s i k s íkon is 
j e l e n t k e z n e k . L é t r e j ö t t e k , i l l e tő leg öná l lósu l -
t a k s ú j j á s z ü l e t t e k o lyan d i s zc ip l í nák , a m e -
lyek a l egszo rosabban é r i n t k e z n e k az i r o d a -
l o m t u d o m á n n y a l , s nem n é l k ü l ö z h e t i k a n n a k 
e r e d m é n y e i t , de e g y s z e r s m i n d f o n t o s seg í t sé -
get is j e l e n t e n e k a s z á m á r a . A s t i l i sz t iká ra , 
s — e z ú t t a l kü lönösen — a z i r o d a l m i n y e l v 
t ö r t é n e t é v e l foglalkozó d i s z c i p l í n á r a g o n d o -
lok. 

A stilisztika — egyfelől — „ g y a k o r l a t " a 
szó l e g t e l j e s e b b é r t e l m é b e n , m e r t a n y e l v 
f u n k c i o n á l á s á r a , a n y e l v h a s z n á l a t m ó d j á r a 
der í t f é n y t . A z a z ar ra , h o g y a n y e l v i r endsze r 
egyes e l e m e i n e k mi a nye lv i - s t i l i s z t i ka i é r -
téke, s h o g y a beszélő v a g y í ró a közlés t á r -
g y á n a k , c é l j á n a k , k ö r ü l m é n y e i n e k megfe le -
lően az a d o t t nyelvi t é n y e k k ö z ü l m e l y e k e t 
vá lassza m o n d a n i v a l ó j á n a k a legcé lszerűbb, 
l e g h a t á s o s a b b kifejezésére . Más fe lő l : a s t i -

VII ÍRÁSBELISÉG A FELVILÁGOSODÁS 
S Z A K A S Z Á B A N 

l iszt ika fog l a lkoz ik a s t í l u s r é t e g e k k e l ( k ö z t ü k 
a l e g f o n t o s a b b a l : a művész i v a g y szép i ro -
da lmi s t í lussa l !), a s t í l u s á r n y a l a t o k k a l , a s t í -
l u s i r á n y z a t o k k a l , a m ű f a j o k s t í l u s á v a l s u to l -
j á r a , de n e m u t o l s ó s o r b a n a z egyes írók, köl-
t ő k egyéni s t í l u s á v a l . Mindez p e d i g m á r — 
közve t l enü l is — e g y ú t t a l a z i r o d a l o m t u d o -
m á n y t e r ü l e t e . — Az i l y e n f a j t a , m o d e r n , ú n . 
funkc ioná l i s s t i l i s z t ika csak a m á s o d i k vi lág-
h á b o r ú u t á n t ö r u t a t m a g á n a k , n á l u n k pedig 
a z 1954-i n y e l v é s z k o n g r e s s z u s ó t a b o n t a k o -
zik ki m i n d t e l j e s e b b e n (vö. S z a t h m á r i I s t -
v á n : A magyar stilisztika útja. B p . 1961. 
Bevezetés) . 

Az irodalmi nyelv történetével fog la lkozó 
diszciplína is — t ö r t é n e t i je l lege el lenére — 
szoros k a p c s o l a t b a n áll a g y a k o r l a t t a l , a 
n y e l v h a s z n á l a t t a l . Fe lve t i s á l l a n d ó a n nap i -
r enden t a r t j a a n y e l v h a s z n á l a t t á r s a d a l m i 
v o n a t k o z á s a i n a k ké rdésé t (a n y e l v ré tegező-
dése s tb.) , s igen hasznos ú t m u t a t á s o k a t a d -
h a t a m i n d e n k o r i n y e l v h a s z n á l a t he lyes i rá-
n y í t á s á r a (1. p l . B e n k ő L o r á n d n a k a pécsi 
n y e l v m ű v e l ő k o n f e r e n c i á n e l h a n g z o t t e lőadá -
sá t , Anyanyelvi műveltségünk. B p . 1960. 
221—38). — E n n e k a d i s zc ip l í nának az iro-
d a l o m t u d o m á n n y a l va ló szoros k a p c s o l a t á t 
t a l á n fölösleges b i z o n y g a t n i . A n n y i t mégis 
meg jegyeznék , h o g y — m i n t a z i t t i smer te -
t e n d ő t a n u l m á n y is igazol ja — a z i roda lmi 
nye lv k i a l a k í t á s á b a n sz inte a l e g f o n t o s a b b 
szerepe a s z é p i r o d a l o m n a k , a z í r ó k n a k v a n . 
A m a g y a r i r o d a l m i nye lv r e n d s z e r e s vizsgá-
l a t a sz in te ú j , m o s t k i b o n t a k o z ó á g a nye lv-
t u d o m á n y u n k n a k . Nye lvésze t i és i roda lmi 
t a n u l m á n y o k b a n t e rmésze t e sen m á r k o r á b -
b a n is t a l á l u n k o l y a n u t a l á s o k a t , hosszabb-
r ö v i d e b b m e g j e g y z é s e k e t , a m e l y e k i roda lmi 
n y e l v ü n k t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z n a k , de a z 
első, e s t ú d i u m o t m i n t e g y m e g a l a p o z ó , r e n d -
szeres m u n k a c s a k 1952-ben j e l e n t meg P a i s 
Dezső to l l ábó l : A magyar irodalmi nyelv 
(I . О К . IV, 4 2 5 — 6 6 és k lny . ) . E z a t a n u l -
m á n y sz in téz is , összefogla lás és e l ő r e m u t a t á s 
e g y b e n : m e g v e t i a z a l a p o k a t , s — szemlé le t 
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é s módszer t ek in t e t ében is — kijelöli a fel-
a d a t o k a t . A m u n k á l a t o k ezu tán va lóban meg 
is i n d u l t a k , s e redményesen , mind szélesedő 
m e d e r b e n fo lynak (1. Hexendorf E d i t : A ma-
gyar irodalmi nyelv v izsgá la ta 1945 és 1956 
közö t t . MNy. LVI, 406—14, 484—92). 

Pa i s Dezső do lgoza t ának ha t á sá t az m u -
t a t j a a legjobban, h o g y m á r n é h á n y évve l 
ezelőt t fe lmerül t — m i n t soron k ö v e t k e z ő 
fe l ada t — olyan r é sz l e t t anu lmányok í r á sá -
nak az igénye, ame lyek egy-egy k isebb ko r -
s z a k i roda lmi nye lve t v izsgál ják meg b e h a -
tóan , de amelyek a v izsgál t időben és a n y a g -
ban b izonyos t á v l a t o k k a l is rendelkeznek. 
E l sőso rban erre a d o t t k i t ű n ő példát B e n k ő 
L o r á n d n a k va lóban ú t t ö r ő , elvi és módszer -
t an i e r edményekben e g y a r á n t gazdag m u n -
k á j a „ A magyar irodalmi írásbeliség a felvi-
lágosodás korának első szakaszában.". 

H a v a n komplex t u d o m á n y vagy t u d o -
m á n y á g , akkor az i roda lmi nyelv t ö r t é n e t é -
nek v izsgá la ta c s a k u g y a n az. Az i roda lmi 
nye lv — tör ténet i leg szemlélve — v a l ó j á b a n 
f o l y a m a t : a nyelvi vá l t oza tok k iegyenl í tő-
désének, n o r m á v á sűrűsödésének f o l y a m a t a , 
a m e l y a hang tan , a helyesírás , a szókincs, az 
a l a k t a n és a m o n d a t t a n , va lamin t a st i l isz-
t ika i f o r m á k te rü le tén m e g y végbe (vö. P a i s : 
i. m. 425—6) . Vegyük ehhez még hozzá, h o g y 
az i roda lmi nyelv k i a l ak í t á sában r o p p a n t 
fon tos szerepük v a n az í róknak, és h o g y az 
a b izonyos egységesülés sohasem ö n m a g á é r t 
t ö r t én ik , h a n e m az i l lető nép, az illető t á r s a -
da lom körü lménye inek , fej lődésének az e red-
m é n y e k é p p e n . Mindebből világosan k ö v e t -
kezik, h o g y az i roda lmi nyelv t ö r t é n e t é n e k 
v izsgá ló ja merí t a t ö r t é n e t t u d o m á n y , a m ű -
ve lődés tö r t éne t , t o v á b b á az i roda lomtudo-
m á n y eredményeiből , és fe lhasznál ja a he-
lves í rás tö r téne t , a h a n g t ö r t é n e t , a szókincs-
t ö r t é n e t , a t ö r t éne t i a l a k t a n és m o n d a t t a n , 
a t ö r t é n e t i s t i l iszt ika s a n y e l v j á r á s t ö r t é n e t 
megál lap í tása i t , t a n u l s á g a i t . Mivel a z o n b a n 
ezek a nyelvészet i s t ú d i u m o k — az i r o d a l m i 
nye lv k u t a t á s a s z á m á r a — csak kis részben 
v a n n a k kidolgozva, s a z i roda lomtö r t éne t is 
a l egu tóbb i időkig meglehetősen e lhanyago l t a 
az egyes írók, korok s t b . s t í lusának a l a p o s a b b 
v izsgá la tá t , az i roda lmi nyelv k u t a t ó j á n a k 
n a g y a r á n y ú , sokré tű és m á s t u d o m á n y á g a -
k a t is ér in tő , aprólékos m u n k á t kell elvégez-
nie. B e n k ő művének je lentőségét — ú t t ö r ő 
jel legén kívül — é p p e n a b b a n l á tom, h o g y 
ezt a v a l ó b a n komplex f e l ada to t min t a sze rűen 
o ldo t t a meg, sőt úgy , h o g y haszonnal m e r í t -
he t belőle a szűkebb ér te l t 'mben v e t t nye lvé -
sze ten kívül a s t i l i sz t ika , az i r o d a l o m t u d o -
m á n y ( for ráskr i t ika , egyes írók, fo lyó i r a tok 
é r t éke lése stb.) , a műve lődés tö r t éne t , a 
k ö n y v t á r t u d o m á n y , a n y o m d a t ö r t é n e t s t b . is. 

E r ö v i d i smer te tés keretei nem engedik 
meg, h o g y Benkő m ű v é n e k va l amenny i e red-
ményérő l , p rob lémá já ró l számot a d j u n k . Ez-

ú t t a l c s u p á n ar ra szor í tkozha tunk , hogy a 
lényeges p o n t o k o n végig f u t v a elsősorban az 
i r o d a l o m t u d o m á n y számára fon tos mondani -
va lóka t eme l jük ki. 

Benkő L o r á n d szerencsésen vá lasz to t t a 
meg vizsgálódása inak tárgyául a XVII I . szá-
zad másod ik felének utolsó h á r o m évt izedét . 
A fe lvi lágosodásnak ebben a fölfelé ívelő sza-
kaszában , amelyre a nemzet i ébredés annyira 
r á n y o m j a bélyegét , i rodalom és nye lv elvá-
l a s z t h a t a t l a n egységben fonódik össze, s ép-
pen ennek h a t á s á r a az i rodalmi nyelv olyan 
lépéssel ha l ad előre az egységesülés ú t j án , 
m i n t aze lő t t — s talán" azó t a sem — 
sohase. 

A t a n u l m á n y forrásanyagául m in t egy 250 
korabel i szerzőnek csaknem 600 „ i rodalmi 
nyelvi s z i n t ű " műve szolgált . Ezekbő l gyű j -
t ö t t e össze a szerző ada t a i t , egyfelől a r ra a 
körülbelül ö tven nyelvi jelenségre, amely az 
i rodalmi nye lv akkor i v iszonyai közö t t "kri-
t ikus vol t , „kulcs"- je lenségnek számí to t t 
( „amelyek ingadozást m u t a t t a k önmagukon 
belül, illetőleg eltérést mai i rodalmi nye lvünk 
á l l a p o t á t ó l " 16), másfelől a kor íróinak, 
nye lvműve lő inek az irodalmi nye lv á l lapotá-
ról, fej lesztéséről val lot t nézetére vona tko -
zólag. 

Benkő művének , azonkívül , hogy helye-
sen m u t a t j a be egy nagyon je lentős korszak 
irodalmi nyelvi (ezúttal ún. fo rma i : hang tan i 
helyesírási) n o r m á j á n a k az a laku lásá t , t a lán 
a l egnagyobb érdeme: a d ia lek t ikus szemlé-
let és módszer érvényesítése, illetőleg — nyu-
god tan m o n d h a t j u k : a m a g y a r irodalmi 
nyelv t ö r t éne t ének v izsgá la tában — kialakí-
tása . Igen m e g n y u g t a t ó m ó d o n t isz tázza a 
t a r t a l o m és fo rma viszonyát az i rodalmi nyelv 
t e rü le t én ; a nyelvi t ényeke t bonyolu l t külső 
(gazdasági, t á r sada lmi , poli t ikai , műveltségi 
s tb . ) és belső (az egyes részjelenségeknek 
egymáshoz és a nyelv egészéhez v iszonyí to t t ) 
összefüggéseiben vizsgálja, é rvényes í tve mind 
a sz inkrónia , mind a d iakrónia s z e m p o n t j a i t ; 
k u t a t j a és f e l t á r j a a főként az i rodalmi nyelvi 
n o r m á n a k és a nyelvi provinc ia l izmusoknak 
a küzde lmében „kicsúcsosodó", sokré tű ellen-
t é t eke t , ezek feloldását s tb . 

A k i a l a k í t o t t módszerhez hason lóan alap-
ve tően fon tos , sőt né lkülözhete t len az iro-
dalmi n y e l v k u t a t ó j a s z á m á r a mindaz , ami t 
a szerző az „Ál ta lános k é r d é s e k " c. fejezet-
ben (28—113) elmond. A hazai és a külföldi 
i rodalom gondos mérlegelésével, s a j á t ered-
ménye inek a fe lhasználásával megha tá rozza , 
jel lemzi és rendszerezi az i rodalmi nyelvvel 
kapcso la tos a l ap foga lmaka t , és n a g y b a n hoz-
z á j á r u l az ezen a te rü le ten u ra lkodó termi-
nológiai b izonyta lanság megszünte téséhez . 
A n y e l v t u d o m á n y o n és az á l t a lános nyelvé-
szeten k ívü l az i r o d a l o m t u d o m á n y t is közel-
ről é r i n t ő o lyan kérdésekről o lvasunk i t t , 
min t a nye lv belső tagolódása, a belső nyelv-
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t ípusok , az irodalmi nye lv k i a l aku lásának ál-
t a l ános mozzana ta i : az í rot t nyelv, a nye lv i 
e szmény , a nyelvi n o r m a , a nyelvi egység, 
a m a g y a r nyelv k ia laku lása , va l amin t az iro-
da lmi nyelv szerkezete, ha tóköre , belső t ago -
lódása, formai és t a r t a l m i elemei, az í rók sze-
repe az irodalmi nye lv a l ak í t á s ában s t b . 
Benkő rendszerezésében a nyelv belső t ago -
lódásának , ré tegeződésének fő ka tegór iá i egy-
részt a népnyelv és a nemzet i nyelv, más ré sz t 
a beszélt nyelv és az í ro t t nyelv. Az i roda lmi 
nye lv diakrón v i szony la tban : az í ro t t nye lv 
s í k j á n k i fe j lődöt t nemze t i nyelvi fo rma , ille-
tőleg a nemzeti nye lven belül l é t r e jö t t í ro t t 
nyelvi vá l toza t ; sz inkrón v i szony la tban : a 
nemzet i nyelv í ro t t vá l toza t a , vagyis az í ro t t 
nye lvből csak a nemzet i nyelvi részleg, il lető-
leg a nemzet i nye lvből csak az í ro t t n y e l v i 
részleg t ek in the tő i rodalmi nyelvnek (62—3). 

E z a fejezet igen tanulságos a s t i l i sz t ika 
k u t a t ó i n a k is. Mégis megjegyeznénk, hogy a 
s t i l i sz t ika s z e m p o n t j a i n a k , e r edménye inek 
még n a g y o b b mérvű a lka lmazásáva l t a l án 
t o v á b b lehetne f inomí tan i a belső n y e l v t í p u -
sok jellemzését, e lha t á ro l á sá t (a m ű f a j o k be-
vonása stb.) . Igen sok oldalról v izsgá l j a 
Benkő az irodalmi nye lvnek a n y e l v j á r á s o k -
kal va ló kapcso la tá t , de va lahogy úgy t ű n i k , 
m i n t h a kissé a lábecsülné a n y e l v j á r á s o k n a k 
mai nye lvünkre gyakoro l t ha t á sá t . K é t s é g -
telen, hogy ma a nye lv j á r á sok nem a legfőbb 
„ u t á n p ó t l á s i t e r ü l e t e t " a l k o t j á k ; igaz, h o g y 
a nemzet i nyelv „ v é d ő f a l á t " „ l eg fö l j ebb 
egy-egy nagy ha tású író t u d j a néhány nyelvi 
f o rma átül te tésével á t t ö r n i " , de — úgy hisz-
szük — az egyes v idékek nyelvét a n y a n y e l v -
j á r á s k é n t ismerő egyének (írók, tudósok , é r -
telmiségiek, n y e l v h a s z n á l a t u k b a n a köznye lv 
felé közeledő parasz tok , munkások) nye lvé-
nek az irodalmi nyelvre (elsősorban a n n a k t a r -
t a lm i elemeire) gyakoro l t ha tása mindenkép -
pen jelentős, sőt k í v á n a t o s volna, hogy még 
je len tősebb legyen (a nye lv já rások szemléle-
tes, színes, f inom ér te lmi és érzelmi á r n y a l a -
t o k a t kifejező szavaira , szókapcsola ta i ra , be-
szédfordula ta i ra , st í luseszközeire gondo lunk ; 
vö. N y r . L X X V I I , 183—92). — A s t í lusvá l -
t o z a t o k joggal k i fogásol t dzsungel jében (95) 
m a g a m próbá lkoz tam meg azóta va l ame lyes 
r e n d e t te remteni ( A magyar stilisztika útja, 
1. a st i l isztikai foga lmak lexikonában a „St í -
l u s r é t e g " és a „ S t í l u s á r n y a l a t " címszót) . 

Az irodalmi nyelv tö r téne téve l való foglal-
kozás igazán k o m p l e x jellegét a köve tkező , 
t e r j ede lmes fejezet igazol ja a leg jobban: „ A z 
i rodalmi nyelvi szövegek külső k ö r ü l m é n y e i " 
(114—227). Az e lőzmények csaknem te l jes 
h i á n y á b a n a szerző a maga által k ik ísér le te -
z e t t k i t űnő módszerrel s az ezen a t e r ü l e t e n 
n e m c s a k indokolt , de föl té t len szükséges a p -
rólékossággal veti l a t r a az irodalmi nye lv i 
szövegek elkészülésének körü lményei t az első 
mozzana tok tó l az utolsókig, főként a z o k n a k 

a szerepét , ak iknek va lami részük lehet a 
szövegek bármi lyen kis mérvű a l a k í t á s á b a n . 
Megismer jük i t t azokat a m ó d o k a t , fogáso-
kat , ame lyeknek a segítségével — a lehe tő-
ségekhez képes t va lóban — a legreál isabban 
fel lehet merni , hogy az i rodalmi szövegek 
nyelvéből mi t t u l a j d o n í t h a t u n k szerző jének 
és mi t a másolónak , a k i adónak , a n y o m d á -
nak s ezen belül a szedőnek, a k o r r e k t o r n a k 
s tb . Ezenkívü l é r tesü lünk te rmésze tesen a 
vizsgált kor hazai kiadói, n y o m d a i v iszonyai -
ról is. í gy é r the tő , hogy ez a fe jeze t az iro-
d a l o m t u d o m á n y ( forráskr i t ika , az egyes írók, 
köl tők i rodalmi értékelése stb.) , a művelődés-
tö r téne t , a k ö n y v t ö r t é n e t s a n y o m d á s z a t 
érdeklődésére is számot t a r t h a t , és egészen 
közelről ér in t i a s t i l iszt ikát . Az írók, kö l tők 
ún. egyéni s t í lusának vizsgála ta ugyanis — 
ami a s t i l iszt ika lényeges részét a l k o t j a — el 
sem képze lhe tő hasonló, az egyes k o r o k b a n 
csak bizonyos fokig vál tozó módszerek alkal-
mazása né lkül . 

A köve tkező fe jezet („Az i rodalmi nyelvi 
no rma kiművelésének elvi kérdései az e g y -
kori k ö r ü l m é n y e k és nézetek t ü k r é b e n " . 
228—303) ismét jóval t ú l m u t a t az i rodalmi 
nyelv t ö r t éne t e érdeklődési kö rén : lényegé-
ben fö lvázol ja a nyelvművelés indulásá t , s 
részletesen ki fe j t i felvilágosodás kori k i b o n -
takozásá t , a pol i t ika i - tá rsadalmi viszonyok-
kal való összefüggését, a német h a t á s kérdé-
sét s tb . Részletes képet k a p u n k arról , hogy 
mi vol t a korabel i vé lemény az irodalmi 
nyelvi n o r m a fejlesztéséről, a h á r o m t á j i 
nye lvvá l toza t (a nyugat i , a középső és a ke-
leti) é r tékérő l s tb . Benkő a lapos k u t a t á s a i n a k 
e r e d m é n y e k é p p szinte már i t t bebizonyoso-
dik, hogy i rodalmi nye lvünk a l a p j a a K a s s a — 
Sárospa tak—Debrecen vidéki regionális k ö z -
nyelv, a X V I I I . század másod ik felében 
ugyanis ennek a tekintélye messzemenően a 
legnagyobb. 

„Az i rodalmi nyelvi norma szi lárdulásának. 
gyakor la t i sz ín tere i ' ' c. fe jezetben (304—363) 
a szerző a z o k a t a t ényezőke t , eszközöket 
m u n k a t e r ü l e t e k e t vizsgálja, a m e l y e k az i ro-
dalmi nyelvi no rma sz i lá rdulásá t e lősegí te t -
ték . Az i roda lomtör t éne t k u t a t ó i s zámára is 
nagyon tanu lságos az ún. írói t á r su l á sokka l 
s a közös jellegű k i adványokka l foglalkozó 
szakasz. Az előbbiben részleteiben is megis-
m e r k e d ü n k a nye lvművelő szerepű t á r s a s á g 
felál l í tására i rányuló törekvésekkel , t o v á b b á 
a l é t re jö t t írói csoportok jellegével, f u n k c i ó -
jával , különösen kiemelve a levelezésnek — 
nem uto lsósorban Kazinczy levelezésének a 
nyelvi k iegyenl í tődésben be tö l t ö t t s ze repé t . 
Az u t ó b b e m l í t e t t részben pedig va lóságos 
hírlap- és fo lyó i ra t tö r t éne te t is k a p u n k , éle-
sen megvi lág í tva a szerkesztők kiegyenl í tő 
t evékenységé t . Sorra veszi e z u t á n a szerző 
a nyelvi szabá lyozás közvet len eszközei t : 
a n y e l v t a n o k a t , a szó tá raka t , a p rozódia i 
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v i t á t s tb . , i t t meg szinte n y e l v t u d o m á n y t ö r -
t éne te t is n y ú j t v a . 

Az i rodalmi nyelv legá l ta lánosabb kérdé-
seiből k i indu lva és v a l a m e n n y i s zámba ve-
hető ter i i le tét szigorú következetességgel fel-
t á r v a , a szerző a VI. és a VII . fe jeze tben 
érkezik el az egyes írók és a felvi lágosodás 
vizsgált s zakaszának közvet len nyelvi é r té -
keléséhez. N e m kisebb kérdésre k a p u n k i t t 
— a kö rü lményeke t mérlegelve b á t r a n m o n d -
h a t j u k — m e g n y u g t a t ó feleletet , mint a r ra , 
hogyan lehet felderíteni, hogy milyen vol t 
az egyes írók beszélt nye lve és i rodalmi 
nyelvi normaismere te , illetőleg hogy egy kor -
szak írói mi lyen mér t ékben v i t t ék "előbbre az 
irodalmi n y e l v e t az egységesülés ú t j á n . 

Benkő , ,Az írók á l ta lános m a g a t a r t á s a az iro-
dalmi nyelvi no rma a lka lmazásában , c. fe jezet-
ben (364—417) t isztázza, hogy egy a d o t t kor-
ban mi számí t normajelenségnek. Szinkrón 
szempontból normaje lenség az olyan nyelvi 
elem, ame ly : 1. a kor í rásbeliségében t ö b b -
ségben v a n a vele ellenkező megoldásokkal 
szemben, 2. a nye lv te rü le t minden részéről 
származó í róknál meg ta l á lha tó és 3. vele 
szemben nem áll olyan jelenség, ame ly a 
nye lv te rü le t minden részéről szá rmazó írók-
nál meglenne. N o r m á n kívüli , rendszer in t 
provincial isz t ikus eredetű és te rmésze tű je-
lenség minden olyan írásbeli megoldás, 
amely e h á r o m köve te lmény egyikét sem elé-
gíti ki (377). A t o v á b b i a k b a n közvet len fo-
gódzók h í j án közve te t t ek (az írók nyi la tko-
zatai , műve ik nyelve, ún . nyelvi é le t ra jzuk) 
együt tes a lka lmazásáva l s ikerül a szerzőnek 
olyan módszer t találnia, amellyel megnyug-
t a tóan fel lehet deríteni az egyes írók beszélt 
nyelvét , illetőleg az irodalmi nyelvi n o r m á b a n 
való j á r t a s s á g á t . 

Benkő a laposan végiggondolt e l j á rásmód ja 
körül tekintő , gondos k u t a t ó m u n k á j a az 
utolsó fe jeze tben (Az i rodalmi nyelvi n o r m a 
az egyéni í rásgyakor la t t ük rében . 418—500) 
m u t a t j a meg igazán a maga gyümölcsé t . Azt, 
hogy csaknem 250 szerző min t egy 600 művé -
ben hogyan tükröződik a kor i rodalmi nyelve, 
milyen mérvű b e n n ü k az egységre való törek-
vés. Az írók egyéni í r á sgyakor l a t ában fontos 
egyrészt nye lvük helyhez rögzítése, másrészt 
az irodalmi nyelvi no rmához való v i szonyuk 
megál lapí tása és t ipizálása. Az elsőt illetően 
Benkő négy t í p u s t kü lönböz te t meg aszerint , 
hogy az írók a születési és t a r tózkodás i he-
lyükre v o n a t k o z ó a d a t o k és a műve ikben 
megmuta tkozó nyelvá l lapot a l a p j á n biztosan 
vagy csak kevésbé biztosan s z á m í t h a t ó k a 
nyugat i , a középső vagy a keleti nye lv te rü-
lethez t a r t o z ó n a k . Az írók nye lvének a nor-
mához való v iszonya t ek in te t ében há rom fő-
t ípust vesz fel aszerint , hogy az írói művek-
ben az e lsősorban „kulcs je l legű" nyelvi 
jelenségeken belül milyen a provincia l izmu-
sok és a no rmae lemek a r á n y a : provinciális, 

á t m e n e t i és n o r m a t í v nyelvi t ípus t , s ezeken 
belül ké t -ké t a l t í pus t annak megfelelően, 
h o g y az író a norma- , illetőleg a provinciá l i s 
e lemek h a s z n á l a t á b a n következetes-e , v a g y 
i n k á b b a következet lenség, fe lemásság jel-
lemzi nye lvhaszná l a t á t . E z u t á n so r ra veszi 
Benkő á nyuga t i , a középső és a keleti t e rü -
le thez t a r tozó szerzőket s abszolú t s z á m o k -
b a n és százalékosan is kifejezve megá l l ap í t j a , 
hogy o t t h á n y író és h á n y mű képvisel i az 
egyes t ípusoka t . Az így k a p o t t s t a t i k u s képe t 
d inamikussa l is kiegészít i : évt izedekre b o n t v a 
is b e m u t a t j a az egységesülés a l aku lá sá t . 

Ami mos t már a há rom te rü le te t i l let i : 
Benkő vizsgálódásaiból k i tűnik , hogy az or-
szág középső területén a l aku l t ki a l eg több 
kulcsjelenség n o r m a t í v vál tozata , s á l t a l á -
ban i t t t a l á l juk a l eg több példát az i roda lmi 
nyelvi no rmához való igazodásra. A n y u g a t i 
t e rü le ten az á tmene t i t ípus az u ra lkodó , de 
a század végére i t t is nő a n o r m a t í v nye lv -
á l l apo to t m u t a t ó m ű v e k száma. A l eg inkább 
provincial isz t ikus je l legűnek a keleti t e rü l e t 
m u t a t k o z i k . « 

A végső összegezés a tá rgya l t ko r szak ra 
vona tkozó lag a köve tkezőke t á l l ap í t j a m e g : 
,,. . . a magya r i rodalmi írásbeliségnek . for-
m a i ' t ek in t e tben m á r valamivel t öbb , m i n t 
e g y h a r m a d a . . . i rodalmi nye lvünk m a i á l la-
po táva l erősen megegyező képet m u t a t , jóval 
t ö b b m i n t e g y h a r m a d a pedig legalábbis rész-
ben már e lszakadt az erősebb tá j i nyelvi kö-
tö t t ségek tő l . . ., míg az erősebben' p rov in -
ciális részleg az egész egykori írásbeliség e g y -
negyed részét sem tö l t i be egészen" (496) . 
S o k a t m o n d ó az is, hogy a kor 36 í r ó j á n a k 
g y a k o r l a t á b a n igazolható a no rma t ív f e j l ő -
dés. Végeredményben t e h á t e l m o n d h a t j u k , 
hogy az irodalmi nye lv a t á rgya l t k o r b a n 
óriási fejlődésen m e n t keresztül : mai iro-
dalmi nyelvünk jormai arculata lényegében már 
ekkor kialakult. 

Az i rodalomtör ténészek f igyelmét a z el-
m o n d o t t a k o n kívül még a r ra is fel kell h í v -
nunk , hogy Benkő k u t a t á s a i n y o m á n sz in te 
ú j kép tá ru l elénk egyes írókról, kö l tőkrő l 
(pl. R á j n i s Józsefről s tb . ) , de sok vonássa l 
kiegészül az a kép is — különösen az í rók 
nye lvé t , s t í lusá t i l letően (nemcsak s o m m á s 
megál lapí tások, h a n e m biztos a d a t o k !) —, 
ame lye t pl. Gvadány i ró l , Dugonicsról, Bes-
senyeiről, Virág Benedekről , Verseghiről, P á -
lóczi H o r v á t h Ádámró l s tb . és sok kevésbé 
je lentős szerzőről, de még Kazinczyról , K á r -
mánró l vagy Csokonairól is eddig a l k o t t u n k . 
Igen hasznos t o v á b b á mindaz , ami t a k o r a -
beli folyóiratokról , (pl. a Mindenes G y ű j t e -
ményről s tb . ) o l v a s h a t u n k . A szerző f igye l -
mé t nem kerüli el még az olyan l á t szó lag 
kevésbé fontos jelenség vizsgálata sem, m i n t 
pl. a provincia l izmusok szerepe a r í m b e n 
(393—5), a hangegyfo rmaságra való t ö r e k -
vés (395) s tb . Igen k i fe jező és érdekes az a d a -
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l ó k n a k a s t a t i s z t i k a segí tségével t ö r t é n ő be-
m u t a t á s a s t b . 

A k ö t e t h a t á s á t k é t t é r k é p m e l l é k l e t és 
s z á m o s t á b l a tesz i még t e l j e s e b b é . A z egyik 
t é r k é p az í rók , k ö l t ő k n y e l v f ö l d r a j z i elhe-
lyezkedésé t m u t a t j a , a m á s i k k i t ű n ő e n á t -
t e k i n t h e t ő h e l y z e t k é p e t a d a r ró l , h o g y az 
o r s z á g egyes t e r ü l e t e i h e z t a r t o z ó í r ó k mi lyen 
m é r t é k b e n k é p v i s e l i k az i r o d a l m i n y e l v i nor -
m á t . A t á b l á k o n levő k é p e k e g y - e g y korabe l i 
í ró t , k é z i r a t o t , é p ü l e t e t s t b . á b r á z o l n a k . 

A k ö t e t b e n v a l ó t á j é k o z ó d á s t n a g y o n meg-
k ö n n y í t i a f e ldo lgozo t t f o r r á s o k a t 'és a fel-
h a s z n á l t s z a k i r o d a l m a t felsoroló p o n t o s j egy-
zék , a kü lön n é v m u t a t ó és a r é sz l e t e s , jó á t -
t e k i n t é s t n y ú j t ó t a r t a l o m j e g y z é k . 

Végül : c s a k s a j n á l h a t j u k " — a M a g y a r 
T u d o m á n y s z e m l e í r ó j á v a l e g y ü t t — , h o g y 

KORTÁRSAK MÓRICZ ZSIGMONDRÓL. I. 

Ö s s z e á l l í t o t t a és a j e g y z e t e k e t í r t a : V a r g h a 
K á l m á n . B p . 1958. Az MTA I r o d a l o m t ö r t é -

n e t i In téze te , 500 1. 

A Mór i cz - i roda lom j e l en tős á l l o m á s á n a k 
t e k i n t j ü k V a r g h a K á l m á n n a k , a k ö r ü l t e k i n t ő 
M ó r i c z - k u t a t ó n a k , ez t a g a z d a g és m ó d s z e r é r e 
nézve ú t t ö r ő je l legű g y ű j t e m é n y é t : a ko r -
t á r s a k M ó r i c z - k é p é t a n a g y író p á l y á j á n a k 
első s z a k a s z á r ó l . E z t a s z a k a s z t a g y ű j t e m é n y 
egy 1919 j a n u á r j á b a n m e g j e l e n t c ikke l z á r j a 
le. A d á t u m v a l ó b a n k o r s z a k o t h a t á r o l az 
író é l e t ében és é l e t m ű v é b e n e g y a r á n t . A kö -
v e t k e z ő k ö t e t v a g y k ö t e t e k a M ó r i c z Zsig-
m o n d m ű v é s z e t é r ő l szóló i r o d a l m i k r i t i k á k 
és t a n u l m á n y o k t o v á b b i s o r á t f o g j á k közölni , 
i d ő r e n d b e n , 1944 ig. Igy l é t r e j ő m a j d egy 
m a g y a r író t e k i n t é l y e s m ú z e u m a , m e l y n e m -
csak a Mór i cz -é l e tmű k u l c s á t j e l e n t i m a j d 
m i n d e n k i n e k , h a n e m é r t ékes k ú t f o r r á s a lesz 
e század egész m a g y a r i roda lmi é l e t é n e k . He -
lyese l jük , h o g y V a r g h a K á l m á n c s a k a t a n u l -
m á n y o k a t és k r i t i k á k a t g y ű j t ö t t e egybe s  
k i h a g y t a a n a p i s a j t ó r o m l a n d ó b b a n y a g á t , 
a r i p o r t o k a t , h í reke t , n y i l a t k o z a t o k a t és 
g losszáka t . G y ű j t é s é n e k a l a p j a K o z o c s a Sán-
dor i s m e r t Mór icz b i b l i o g r á f i á j a v o l t , me lye t 
V a r g h a K á l m á n s a j á t g y ű j t é s é v e l egész í t e t t 
ki . 

A M ó r i c z - m ú z e u m első k ö t e t é n é l megf i -
gye ln iva ló a z író h a t á r o z o t t é s m a g a b i z t o s 
megje lenése i r o d a l m u n k b a n . I s m e r e t e s , h o g y 
Móricz k é s ő n j e l e n t k e z e t t , de a k r i t i k a i t ü k ö r -
k é p t ü s t é n t a l e g n a g y o b b h a t á s t m u t a t j a . 
Móricz a t e l j e s ség igényével j ő . M á r h a n g -
vé te lébő l is h i á n y z i k a t o r zó f é l e l e m - é r z e t e s  
egyszer i s z a v a , a n n y i n a g y m a g y a r m ű sa-
j á t j a . Még c s a k á l l a tmesé i t i s m e r i a k r i t i ka , 
de legelső b í r á l ó j a , Elek A r t ú r , m á r a g y e r -
m e k e k n e k s z á n t í r á s m ű v e k b ő l , a h a n g b ó l , a 

h i á n y o z n a k az idegen nye lv i összefoglalók» 
p e d i g e l t e k i n t v e a m a g y a r i roda lmi n y e l v 
t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó ú j e r e d m é n y e k t ő l , 
n e m z e t k ö z i v i s z o n y l a t b a n is igen f i gye l emre 
m é l t ó a k a sze rzőnek a z i roda lmi nye lv á l t a -
l ános kérdése i rő l és k u t a t á s á n a k módsze ré rő l 
í r o t t fe j tege tése i . 

* 

A v o n z ó s t í l u s b a n m e g í r t t a n u l m á n y h a s z -
n o s ú t m u t a t á s s a l fog szolgálni az i r o d a l m i 
n y e l v j ö v e n d ő k u t a t ó i n a k , s c sak é rdek lődés -
sel v á r h a t j u k a f o l y t a t á s á t , a k ö v e t k e z ő kö -
t e t e k e t , a m e l y e k a z egyes nye lv i j e lenségek 
fe lől m u t a t j á k be a ko r i roda lmi n y e l v é t , 
i l le tő leg a nye lv t a r t a l m i kérdése ive l fogla l -
k o z n a k . 

Szathmúri István 

Tanulmányok és kritikák ( 1 9 0 0 - 1 9 1 9 ) 

j e l l e m r a j z o l á s i ö t l e tbő l , az író b iz tos ö sz töné -
bő l c sodá l a to s p o n t o s s á g g a l ezt á l l a p í t j a m e g : 
„ K e d é l y , h u m o r , önkén te l enség , a n y e l v 
m é l y r e h a t ó i smere te , m i n d i g b i zonyos ra m e n ő 
m ű v é s z i érzék, döcögés né lkül va ló e lbeszélő 
t e h e t s é g : e n n y i k v a l i t á s n e m egy mesés-
k ö n y v r e — egy egész írói p á l y á r a e l ég . " E z a 
p r ó f é c i a 1909-ből v a l ó . Még ennél is é r d e k e -
s e b b , h o g y m á r 1900-ban , debreceni t eo lógus 
k o r á b a n , n é h á n y r a j z a l a p j á n (debrecen i 
l a p o k b a n közö l t ék a z o k a t ) egy he ly i k r i t i k u s 
D i c k e n s h e z és T h a c k e r a y - h o z h a s o n l í t j a . S 
n e m is az é re t l enek s k e z d ő k h a n g j á n , k o m o l y 
m e g f o n t o l t szókka l . A z t á n k i lenc évig n e m 
f o r d u l elő Móricz n e v e s a j t ó n k k ö n y v i s m e r -
t e t é s e i köz t . 

K i k v e t t é k észre s k ik l á t t á k meg b e n n e 
a z o n m ó d a n a g y í r ó t ? E lek A r t ú r b á t o r 
b i z t a t á s a u t á n fél é v m ú l v a , 1909 j ú l i u s á n a k 
v é g é n jelenik meg Schöpf l in A l a d á r c ikke a 
V a s á r n a p i Ú j s á g b a n a H é t k r a j c á r r ó l . „ A b r a -
v ú r , amel lye l m i n d i g e l t a l á l j a , m i t kel l k i -
m o n d a n i , m i t e lha l lga tn i , m i t h o m á l y b a n 
h a g y n i s mi t rész le tezni , lege lsőrendű í róhoz 
m é l t ó . " így ír Schöp f l i n A l a d á r s e t t ő l 
f o g v a t ö b b m i n t h á r o m év t i zeden á t t i s z t a 
s z e m m e l kíséri Mór icz írói m u n k á s s á g á t . 
S c h ö p f l i n í r t ró la a l e g t ö b b e t a k o r t á r s a k 
közü l , a m a g a n y u g o d t , egysze rű m o d o r á -
b a n , de mind ig he lyes — m a is h e l y t á l l ó — 
ér tékelésse l , k evés szóva l , á m a n n á l p lasz t i -
k u s a b b a n . M a j d m i n d e n Mór i cz -kö te t rő l ő 
í r t e lsőnek, sohse v á r t a meg m á s o k vé l emé-
n y é t . Schöpf l in az , a k i a S á r a r a n y r ó l beszá-
m o l v a — 1911. j a n u á r elsején, a V a s á r n a p i 
Ú j s á g b a n — m e g á l l a p í t j a , h o g y „ a S á r a r a n y -
b a n i r o d a l m u n k é r d e k e s f o r d u l á s á t v é l j ü k 
l á t n i a n a g y s z a b á s ú t á r s a d a l m i és e m b e r á b -
r á z o l á s fe lé" . Schöp f l i n í r j a Móriczról a z első 
összefoglaló t a n u l m á n y t is, m é g 1911 végén , 
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e g y évre r á ped ig megje len ik A d y r ó l és 
Mór iczró l ír t n a g y t a n u l m á n y a a H u s z a d i k 
S z á z a d b a n , a m e l y n e k végén, ' a s z e m l é l t e t ő 
k r i t i k a m i n d e n s z á l á t összefogva, o t t a kons-
t a t á l á s : „ M i n d e n n a g y o b b m u n k á j a egy -egy 
i n d u l a t o s t i l t a k o z á s a m a g y a r é le t v a l a m i 
j e lensége ellen. A m a g a m ó d j a s z e r i n t ő is 
f o r r a d a l m i szel lem — n e m pol i t ika i f o r r a d a l -
m á r , m i n t A d y , i n k á b b morál is f o r r a d a l m á r -
n a k l ehe tne m o n d a n i . Minden í rónk k ö z t ő 
m o n d j a a l e g s ú j t ó b b k r i t i k á t a m a i m a g y a r 
t á r s a d a l o m r a , ő m u t a t j a fel l e g v é r z ő b b se-
b e i n k e t , még ped ig é p p e n azokon a t á r s a -
d a l m i ré tegeken , m e l y e k e t eddig az egészség, 
az é r in t e t l en épség i l lúzióival v e t t ü n k k ö r ü l . " 
S o r r a i d é z h e t n é m a t a l á l ó é r t éke l é seke t . Még 
c s a k egyet , az t , a m e l y e t 1917-ben í r t Schöp f -
lin a Szegény e m b e r é k - r ő l , a n n a k is a befe-
j e z ő részét i d é z e m : „ E z a novel la o lyan , 
m i n t egy e x a l t á l t , h ö r g ő k iá l t á s a h á b o r ú 
e m b e r t e l e n s é g e el len. Rendk ívü l i e rőve l és 
beleérzéssel v a n m e g í r v a , o lyan f e szü l t s ég és 
i z g a l o m v a n benne , h o g y minden s o r á n érzik 
a lelki átélés. R a s z k o l n y i k o v ó ta n e m í r t a k 
m e g gyi lkolás t enné l be lsőbb, m e g r e n d í t ő b b 
elképzeléssel . E z a nove l l a m i n d e n k o r Móricz 
l e g j e l e n t é k e n y e b b és leg je l lemzőbb dolgai 
közé fog t a r t o z n i . " 

Schöpf l in n e m áll e g y e d ü l poz i t ív s abszo -
l ú t e l i smerő b í r á l a t á v a l . É rdekes , h o g y Mó-
ricz írói m e g ö r ö k í t é s é n e k első k o r s z a k á b a n 
a l ig a k a d m ű v é s z e t é n e k gáncso ló ja , vele 
szembeszá l ló s e l u t a s í t ó hang , a m i l y e n ké-
s ő b b bőven v a n é l e t m ű v e körül . E g y m á s 
u t á n j e l en tkeznek a n a g y író k ivá ló í r óko r -
t á r s a i , ők m a g u k m é l t a t j á k Mór iczot . K o s z -
t o l á n y i Dezső (1909. a u g u s z t u s 1.) „ a m a g y a r 
n o v e l l a eddig n e m i s m e r t s t í l j é t " e m l e g e t i a 
H é t k r a j c á r r ó l í r t i s m e r t e t é s é b e n : „ N e k e m 
ú g y t e t sz ik , h o g y m o s t egy olyan v a l a k i é r -
k e z e t t meg, ak i t m á r r égen- régen v á r t u n k " — 
í r j a a H é t b e n . S p á r n a p r a rá A d y h í re s c i k k e 
o l v a s h a t ó a N y u g a t b a n . Tú l ságosan i s m e r t 
ez az í r á s m ű ahhoz , h o g y i t t idézzek belőle, 
még is m e g kell állapítani", h o g y A d y r a j z o l t a 
o d a Mór icz első e lbeszéléseihez a m a g y a r s á g 
h i s tó r i a i h á t t e r é t , s a ká lv in i s t a t i s z a h á t i 
b o c s k o r o s n e m e s e k e t e m l e g e t v e é r e z t e t t e Mó-
ricz e m b e r á b r á z o l á s á n a k rendkívü l i e r e j é t , 
m e g s e j t e t t e egész n e m z e t ü n k r e é r v é n y e s é le t -
m ű v é t . 

C s o d á l a t o s m i n d e n k o r t á r s i v i s s z h a n g j a 
Mór icz i n d u l á s á n a k . A d y cikkével e g y i d ő b e n 
j e l en ik meg a miskolci" F e l s ő m a g y a r o r s z á g -
b a n B a r t a L a j o s lelkes c i k k e : „ É n l á t o m őt , 
az e r ő s idegzetű, n y u g o d t agyú , b i z to s né-
zésű és biz tos kezű e m b e r t , a m i n t mesés egy -
szerűségge l g y a r a p í t j a a m a g y a r n é p ö r ö k ö s 
é l e tű m ű v é s z e t t e l í r o t t d o k u m e n t u m a i t . É s 
l e lkem a j ö v e n d ő a l k o t á s a i t s e j tve n a g y - n a g y 
g y ö n y ö r ű s é g e t é r e z " — í r j a B a r t a L a j o s a 
v idék i t ávo lbó l . L u k á c s G y ö r g y ( „ M e g í r á s u k -
b a n a l egmé lyebben m a g y a r o k ezek a n o v e l -

l á k " -— m o n d j a a H u s z a d i k S z á z a d b a n í r t 
c i k k é b e n ) , Elek A r t ú r , F a r k a s Pá l , D u t k a 
Á k o s s o r r a mind te l j es elismeréssel , a b o l d o g 
f e l f edezés szava iva l í r n a k az ú j íróról. A leg-
é r d e k e s e b b szemlélni , h o g y a n á l lnak Mór i cz 
mel lé a N y u g a t n a g y írói s m e n n y i r e n e m 
b a r á t i - k r i t i k á k a t , h a n e m k o m o l y , e l m é l y ü l t 
m é l t a t á s o k a t í rnak e g y - e g v M ó r i c z - k ö t e t -
ről. 

A S á r a r a n y k r i t i ka i v i s s z h a n g j á b a n j e l e n t -
kez ik a z első s z á m o t t e v ő e l l envé lemény is 
Mór icz művésze t é rő l : H a l m i Bódog és P a -
lágyi L a j o s n e m r o s s z i n d u l a t ú , de h a r s o g ó a n 
e l fogu l t b í r á l a t a ; m a j d ped ig a F á k l y a m e g -
j e l enéseko r k i r o b b a n a z első r o s s z i n d u l a t ú 
k r i t i k a is : Mi lo tay I s t v á n n a k l e v é j f o r m á b a n 
í r t ö n é r z e t e s e n b á r g y ú c ikke az Ű j N e m z e -
d é k b e n (1918. m á j u s 30 -án ) . E b b e n m á r m e g -
t a l á l j u k a z e lköve tkező n e g y e d s z á z a d egész 
je l legze tes nyegle és o s t o b a f e g y v e r t á r á t M ó -
ricz e l len , azoké t főleg, a k i k M i l o t a y h o z h a -
s o n l ó a n el se o lvassák Mór icz m ű v é t , e l eve 
d o r o n g o t r á n t a n a k el lene, m e r t r e t t e g n e k a 
b í rá ló szó igazságosztó e r e j é tő l . 

M e k k o r a erővel é r e z t e t t e Móricz Z s i g m o n d 
a m a g y a r va lóság k é p é t , é rdekesen ész le lhe tő 
k é t k i t ű n ő író első M ó r i c z - k r i t i k á i b a n is, 
N a g y L a j o s é b a n és K r ú d y G y u l á é b a n . N a g y 
L a j o s 1912-ben f a n y a r a n speku lá ló m e g j e g y -
zésekkel t űzde l t e meg a Magya rok - ró l í r t 
e g y é b k é n t elismerő, k o m o l y h a n g ú í r á s m ű -
vé t , m e l y Bá rczy I s t v á n röv idé l e tű n é p m ű -
velési l a p j á b a n j e l en t m e g . K r ú d y G y u l a 
1916-ban a z t í r ja , h o g y : „Meg lepő ez a k e -
m é n y , c s a l h a t a t l a n t e k i n t e t , a m e l y s z i n t e 
illúzió és s zép h a z u g s á g né lkü l v i z sgá l j a a 
m a g y a r é l e t e t " , de egy é v m ú l v a í r t m á s i k 
c i k k é b e n m á r r iadozik „ a v e s é k e t b o n c o l g a t ó 
író p á p a s z e m é t ő l " , m e r t s z e b b vo l t M a g y a r -
ország „ a régi s z í n m ű v e k m a l o m a l a t t i h a n -
g u l a t a i b a n " . E z je l lemző K r ú d y r a . 

M i n d e n n e k ellenére a k r i t i k á k g y ű j t e m é n y e 
ar ró l va l l , h o g y Móricz ú t j a kezde t t ő l f o g v a 
1919-ig l ényegében k r i t i k a i el ismeréssel , s ő t 
c s o d á l a t t a l öveze t t ú t v o l t . K o r t á r s a i (az 
e m l í t e t t e k e n kívül , a k i k ú j b ó l meg ú j b ó l mé l -
t a t j á k e g y - e g y k ö n y v é t , fő leg a k ö v e t k e z ő k : 
Bölöni G y ö r g y , Szini G y u l a , H a t v a n y L a j o s , 
L a c z k ó Géza , Ignotus , K á r p á t i Aurél , B e n e -
dek Marce l l , K a r i n t h y F r i g y e s , B a b i t s Mi-
há ly , F e n y ő Miksa, Mohács i J e n ő , S e b e s t y é n 
K á r o l y , G e l l é r t Oszkár , L a k a t o s László s t b . ) 
m e g t e r e m t i k a k i b o n t a k o z ó Móricz s z á m á r a 
a f o g a d t a t á s meleg légköré t , a m e l y b e n az í ró 
jól érzi m a g á t . Műve inek o r szágos v i s szhang-
já ra mi s e m je l lemzőbb, m i n t egy lévai t a n á r 
cikke a B a r s c ímű lévai ú j s á g b a n 1914. f e b -
r u á r 22 -én , F e k e t e J ó z s e f é , ak i az a k k o r 
L é v á r a e l l á t o g a t ó Móriczról o lyan k i t ű n ő , 
egyen le te s h a n g ú , b á t o r m e g á l l a p í t á s o k k a l 
tele c i k k e t í r t (a 71. s z á m ú t ) , a m e l y p á r j á t 
r i t k í t j a a z egész k o r t á r s i k ó r u s b a n . F e k e t e 
József í r á s m ű v e d o k u m e n t u m a a n n a k , h o g y 
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a m a g y a r v i d é k m á r e k k o r , a z első v i lág-
h á b o r ú e l ő t t , n e m c s a k e lsz ige te l t m a g á n v é l e -
m é n y e k f o r r o n g ó v idéke vo l t , h a n e m lénye-
gében egész é r t e l m i s é g ü n k h a l a d ó érze lmei-
vel, r e f o r m á t o r i h a n g u l a t á v a l , f o r r a d a l m a s 
szemlé le téve l a z o n o s vo l t , m á r v á l l a l t a Mó-
r iczot és A d y t . J e l l e m z ő ez a h a n g é p p e n 
L é v á r a , a f e lv idék i v á r o s r a , a m e l y n é h á n y 
évve l k é s ő b b , m á r Csehsz lovák ia ke r e t ében , 
P o z s o n n y a l , Losoncca l , K a s s á v a l és m á s v á -
rosokka l e g y ü t t é p p e n A d y és Móricz é le t -
m ű v é v e l i n d í t j a meg a m a g y a r o r s z á g i f i a t a l -
ság ra is d ö n t ő e n h a t ó n e m z e d é k i f o r r o n g á s t , 
me ly k é s ő b b a k i sebbség i szoc ia l i s ta é r t e lmi -
ség S a r l ó - m o z g a l m a k ö r ü l k r i s t á l y o s o d i k . 

V a l ó s z í n ű n e k t a r t j u k , h o g y a g y ű j t e m é n y -
ből n e m m a r a d t ki a k o r s z a k Móricz-vissz-
h a n g j á n a k egye t l en egy f o n t o s része sem, b á r 
ez t c sak ú g y l e h e t n e p o n t o s a n e l lenőr izni , h a 
v é g i g m e n n é n k a z ú j s á g k ö t e t e k e n s a fo lyó-
i r a t o k e g y b e k ö t ö t t é v f o l y a m a i n , m i n t a k u -
t a t ó m a g a . M i n d e n e s e t r e V a r g h a K á l m á n a 
K o z o c s a - b i b l i o g r á f i a és s a j á t f á r a d h a t a t l a n u l 
ö s s z e g y ű j t ö t t a d a t a i a l a p j á n j á r t el s evve l 

a z a n y a g g a l ö s szehason l í t va g y ű j t e m é n y é t , 
n e m t a l á l u n k b e n n e h i á n y o k a t . 

A g y ű j t e m é n y h e z f ű z ö t t j e g y z e t e k b e n a k a d 
n é h á n y el írás. P é l d á u l t éves az a m e g á l l a p í -
t á s , h o g y Á c h i m A n d r á s t , ,egy összeszóla l -
k o z á s a l k a l m á v a l po l i t i ka i e l lenfelei a g y o n -
l ő t t é k " . Pe te le i I s t v á n n e m 1822-ben , h a n e m 
1852-ben s z ü l e t e t t . K á z m é r E rnő , a k i e g y é b -
k é n t 1944-ben h a l t meg , n e m v o l t író, k r i t i -
k á k a t és t a n u l m á n y o k a t t e t t közzé , főleg a 
k é t v i l á g h á b o r ú k ö z t i k o r s z a k b a n . Az Ü j 
I d ő k — Herczeg F e r e n c l ap j a — n e m 1944-
b e n s z ű n t meg, h a n e m 1949-ben. 

K á r , h o g y V a r g h a K á l m á n a j e g y z e t e k e n 
k í v ü l n e m í r t e l ő szó t a t e r j e d e l m e s és neve -
z e t e s g y ű j t e m é n y h e z . A k ö n y v h i á n y á n a k 
é r ezzük , t a l á n p ó t o l h a t n á a m á s o d i k k ö t e t b e n 
e g y n a g y o b b u t ó s z ó f o r m á j á b a n , m e l y b e n 
n e m c s a k Móricz Z s i g m o n d k o r t á r s i é r t éke -
l é sének t ö r t é n e t é t v á z o l n á fel, h a n e m s a j á t 
g y ű j t é s é n e k és k ö z z é t é t e l é n e k m ó d s z e r é t is 
m e g v i l á g í t a n á . I l y n a g y m é r e t ű s összefogla ló 
g y ű j t e m é n y h e z ez h o z z á t a r t o z i k . 

Szalatnai Rezső 

KUNCZ A L A D Á R : F E K E T E KOLOSTOR 

S z é p i r o d a l m i K ö n y v k i a d ó 1960. 

A Fekete Kolostor a zon m a g y a r k ö n y v e k 
k ö z é t a r t o z i k , m e l y e k e t F r a n c i a o r s z á g , s ő t 
m a j d n e m egész E u r ó p a e lo lva so t t . 

K u n c z A l a d á r m ű v e 1937-ben j e l en t m e g 
f r a n c i á u l az e lőkelő Gallimard-kiadónál (Le 
monastère noir. P a r i s 1937.), egy m e m o á r o k -
ból ö s s z e á l l í t o t t s o r o z a t b a n , T o l s z t o j és 
R i m s z k i j - K o r s z a k o v n a p l ó i n a k s z o m s z é d s á -
g á b a n . M á r 1932-ben ír róla a Nouvelles Lit-
téraires с. i r o d a l m i he t i l ap , m e l y ekko r m é g 
a h á b o r ú s i r o d a l o m t e r m é s é b e soro l j a a 
k ö n y v e t , igaz, k i eme lve e n n e k á t l a g á b ó l . 
J a c q u e s de Lac re t e l l e (a F r a n c i a A k a d é m i a 
t a g j a ) v i s z o n t 1937-ben í r t b e v e z e t ő j é b e n 
m á r n a g y o b b t á v l a t o k u t á n k u t a t , egy p u s z -
t u l ó m a g a t a r t á s : a po lgár i h u m a n i z m u s d o -
k u m e n t u m á t l á t j a a k ö n y v b e n . A Fekete 
Kolostor n ö v e k v ő j e l en tőségé t , e l i smerésé t a 
m e g v á l t o z o t t e u r ó p a i h e l y z e t : a f a s i z m u s 
t e r j e s z k e d é s e m a g y a r á z z a . 

A G a l l i m a r d v á l l a l k o z á s á n k ívü l a n g o l 
(Black Monastery. L o n d o n 1934.), olasz (Mo-
nastère пего. Mi lano 1939.), ső t t ö r ö k (Kara 
Manastir. A n k a r a 1949.) n y e l v ű k i a d á s is 
m e g j e l e n t . — A Fekete Kolostor-t, m i n t a po l -
g á r i h u m a n i z m u s igaz d o k u m e n t u m á t o lvas -
t á k E u r ó p a - s z e r t e . H a z a i j e l en tő ségé t p e d i g 
a t íz k i a d á s s a z o k a z e l i smerő b í r á l a t o k m u -
t a t j á k , m e l y e k b e n B a b i t s , K o s z t o l á n y i , Be-
n e d e k Marce l l és H a l á s z G á b o r i s m e r t é k fel 
a k ö n y v i g a z s á g á t és m ű v é s z e t é t . 

A Fekete Kolostor a z o n b a n l a s s a n k é n t k i -
k o p o t t az i r o d a l o m elevenéből , s a z ú j o lvasó-
t á b o r még c í m é t s e m igen i s m e r t e meg . Csu-
p á n szűk k ö r b e n t e r j e n g e t t e g y f é l e K u n c z 
A l a d á r - l e g e n d a : Móricz és B a b i t s b a r á t j á r ó l , 
a z okosságáva l és kedvességéve l m i n d e n k i t 
m e g h ó d í t ó e m b e r személyes v a r á z s á r ó l , a 
Fekete Kolostor t isztességes, de b i z o n y t a l a n 
é r t é k ű í ró járól . 

Mos t pedig ú j r a e l ő t t ü n k a k ö n y v : az em-
lék és a legenda ö s szeve the tő az a l k o t á s valódi 
é r t ékéve l . É s m i k o r Bóka László s z é p beve-
z e t ő esszéje e lvégzi ez t az ö s s z e v e t é s t , val lo-
m á s t is tesz, í t é l e t e t is h i rde t K u n c z Aladár 
v i s sza t é r é sének ü g y é b e n . V a l l o m á s o s , emlé-
kező s z a v a k k a l idézi fel az író r o k o n s z e n v e s 
a l a k j á t , de f o n t o s a b b t e t t e : a z í t é l e t , me lye t 
a Fekete Kolostor és a m a r a d a n d ó s á g perében 
m o n d . E l e m z ő í té le téve l az a l k o t á s o b j e k t í v 
é r t éke i re v i l ág í t rá , ezeket l á t j a m e g , s t á r j a 
a z olvasó elé. A legenda e l l enében az í ro t t 
m ű v e t — a v a l ó s á g o t — ítéli t ö b b n e k , sú lyo-
s a b b n a k , m i k o r l e í r j a : „ A l k o t á s a n e m szorul 
s z u b j e k t í v t a n ú s á g t é t e l e k r e . " 

* 

A Fekete Kolostor m e m o á r n a k készü l t . 
„ F e l j e g y z é s e k a f r anc i a i n t e r n á l t s á g b ó l " — 
áll a k ö n y v c í m e a l a t t , a z o n b a n m á r Bab i t s 
c ikke (Fekete Kolostor. E r d é l y i H e l i k o n 1931.) 
a r egény m ű f a j á b a n he lyez te el K u n c z Ala-
d á r a l k o t á s á t . A z író rea l i s t a eszközökkel 
idézi meg a f o g s á g v i l ágá t : a h a z á j u k t ó l t á -
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vol, rideg fa lak közé zár t , honvágy tó l gyö-
tö r t , béke és szabadság u t á n sóvá rgó embe-
rek k ín lódásá t . Sa j á to s tö rvények szer int élő 
„ t á r s a d a l m a t " m u t a t be: az együvé zár t leg-
kü lönbözőbb népek és osztályok fiaiból nö-
vekvő közösséget — s ebben a Fekete Kolos-
tor a „közösségi r e g é n y " egyik első magyar 
pé ldá ja le t t — s egyszerű írói eszközökkel 
elemzi ennek a közösségnek l é l ek t aná t . 

Az emlék i r a t - fogan ta t á s é r t e lmében tör-
téne tek , a rcképváz la tok , a fogolyélet helyszí-
nének le l társzerűen pontos leírása, névsorok 
és elmélkedő, sőt esszéizáló-jellegű részletek 
o lvadnak össze - - min tha (persze i lyen szán-
dék nincs a k ö n y v mögöt t ) K u n c z Aladár a 
modern , o l d o t t a b b r egény fo rmáva l kísérle-
teze t t volna. Hangu la t i l ag sem egységes a 
k ö n y v : idill és t r ag ikus k i áb rándu l t s ág , 
anekdo t ikus h u m o r és neurasz tén iás rémlá tá -
sok h u l l á m z a n a k egybe s még az a lkotás 
módszerében is különféle ind í tások je lentkez-
nek: a h é t k ö z n a p o k á b r á z o l á s á n a k realiz-
musa, a sokszor mélylélektani analízissel dol-
gozó pszichologizmus és a foglyok sorsá t jel-
képekben meglá tó szimbolizmus. 

A k ö n y v nem is különösebben megkompo-
nált egység, sokszínű és sokfelé i r ányu ló szá-
lait mélyebben ha tó kohézió fog ja össze: az 
író m a g a t a r t á s á n a k h u m a n i z m u s a . E n n e k a 
h u m a n i z m u s n a k a t m o s z f é r a t e r e m t ő ereje 
van . K u n c z A l a d á r események és hangula-
tok — J a c q u e s de Lacretel le szaváva l — 
„ d o c u m e n t h u m a i n " - e k moza ik jábó l építi 
meg az a l k o t á s t . 

A Fekete Kolostor a háború és a fogság re-
génye — de lendüle tének íve t á g a b b ennél. 
K u n c z Aladár a pár izsra jongó ér te lmiség so-
rába t a r t o z o t t — i f j ú k o r á n a k e legnagyobb 
vonza lmá t is megmér i a l apokon. í té le tét 
dicséri, hogy különbséget tesz a f rancia im-
perial izmus és a f ranc ia demokrác ia — J a u r è s 
és Romain Rol land d e m o k r á c i á j a — közöt t . 
A Fekete Kolostor igazi je lentősége mégsem 
a múl t v i z sgá la t ában van . í ró ja s a j á t jelené-
nek, a húszas-harmincas évek fo rdu ló jának 
v ívódása i t érezte meg b t n n e — az egész pol-
gári vi lágot , a ha ladás r eménye i t t e t t e a pol-
gári gondo lkodás legjobb h a g y o m á n y a i t kö-
ve tő h u m a n i z m u s mérlegére. S ez okozza, 
hogy a Fekete Kolostor „ d o k u m e n t u m b ó l " 
kr i t ikai real is ta igényű a lko tássá magasodot t . 

Bóka László k i t űnő előszava a Fekete Ko-
lostor gazdag elemzését a d j a . I t t csak módsze-
rének egyik elemét jegyezzük fel — követésre 
mél tó példa g y a n á n t — : öt letes , mondato-
kon á tv i lág í tó készségét, mellyel a stíluselem-
zést lélektani analízissé m a g a s í t j a ! 

K u n c z A l a d á r a l a k j á n a k és szerepének 
némi k o m m e n t á l á s á t a zonban szükségesnek 
t a r t j u k . 

Az első v i lágháború és a f r anc i a in ternál t -
ság é lménye ha t á rozo t t c enzú rá t von az író 
életébe. F i a t a l k o r á n a k egyéniségformáló él-

ménye i — az Eötvös Kollégium, a Nyugat 
P á r i z s — sa já tos m a g a t a r t á s t a l a k í t a n a k k i : 
az „ a r b i t e r e l e g a n t i a r u m " - é t . K ö n y v t á r , k á -
v é h á z és társasági sza lon ennek az a t t i t ű d -
nek az o t thona , p r o g r a m j a pedig e g y f a j t 
m o d e r n , kissé dekadens szépségideálból, ele 
ganc iábó l és m ó d j á v a l m é r t polgári r a d i k a -
l izmusból te rem. Mindez a polgári é r te lmiségi 
és művész- f ia ta l ság századelejei ú tkeresésé-
nek egyik fo rmá ja — h o g y mennyire t i p i k u s 
f o r m á j a , azt T h o m a s M a n n Tonio Kröger-v 
t a n ú s í t j a . 

A háború , a fogság megpróbá l t a t á sa á b -
r á n d í t j a ki Kunczot is — mint annyi m á s t — 
eddigi eszményeiből. Hosszas vívódás u t á n 
j u t el a polgári h u m a n i z m u s egy ú j f a j t a , m o -
rál is t a r t a l m ú és kissé tragikus sz íneze tű 
megfogalmazásá ig . A d d i g a m a g a t a r t á s i g , 
me lynek európai sz in tű pé ldá já t Roma in Rol -
land és Thomas M a n n a lko t t a meg. 

Persze Kuncz A l a d á r azér t polgár m a r a d t , 
és pl. ér te t lenül , idegenül nézte a m a g y a r p ro-
l e t á r f o r r a d a l m a t is. De hogy ez az i degenke -
dés sem volt tel jesen egyér te lmű, az t K u n c z -
n a k az 1917-es szocial is ta fo r rada lmat f o g a d ó 
rokonszenve jelzi: „ A z orosz fo r rada lom első 
h ó n a p j a i n a k zavaros hu l lámzásában n a g y 
megnyugvássa l v e t t ü k észre, hogy a k a o t i k u s 
fe l fo rdu lás u tán m i n d i n k á b b szembenéznek 
a h á b o r ú v a l való végleges leszámolás g o n d o -
la t áva l , s bá t ran ki mer ik mondani , h o g y 
m i n d e n kár tér í tés és minden t e r ü l e t g y a r a p í -
t á s , minden t o v á b b i öldöklés és m i n d e n 
bosszú helyet t a t i s z t a békét a k a r j á k . " (Fe-
kete Kolostor 469. 1.) — Ezzel a n y i l a t k o z a -
t á v a l csa t lakozot t a messze távolból a m a g y a r 
írók leg jobbja inak le lkesül t á l lásfoglalásához. 

I rodalomszervező tevékenységét is ez a 
h u m a n i s t a m a g a t a r t á s világít ja á t . 1923-ban 
veszi kézbe a román ia i magyar i roda lom irá-
n y í t á s á t s az add ig egymással t o rz sa lkodó 
í rócsoportokból , szegényes, provinciális iro-
da lmi életből n é h á n y év a la t t igényes és ter -
m é k e n y i rodalmat ép í t . Elvei a Nyugat esz-
t é t i k á j á t követik, s b á r á tül te t i ennek apol i -
t i k u s szellemét, egyszersmind m o d e r n e b b 
gondo la toka t , t á g a b b horizontot olt e b b e az 
i roda lomba . M u n k á j á n a k jelentős része v a n 
a b b a n is, hogy a r o m á n i a i magyar i roda lom 
első évtizede o lyan í rókat is t e r m e t t , m i n t 
T a m á s i Áron, Ápr i ly Lajos , Kós K á r o l y v a g y 
K a r á c s o n y Benő. 

Érdeme , hogy e n n e k az i roda lomnak első 
k o r s z a k á t megőrizte a hazai közélet legvesze-
de lmesebb j á r v á n y á t ó l : a sovinizmustól , az 
i r redentá tó l . Sőt a Hel ikon írói közül ő fogal-
m a z t a meg l eg t i sz t ábban a magyar és r o m á n 
n é p kul turál is és poli t ikai összefogásának 
g o n d o l a t á t : „ R e n d e l t e t é s ü n k az, h o g y . . . 
a z t a szellemet t ü k r ö z z ü k , mely a műve l t ség i 
é r in tkezésekben egymáshoz simult n é p e k vé-
de lme a l a t t a művész i és erkölcsi é r t ékek 
v i l ág rend jé t a k a r j a megalkotni . . . . E lodáz -
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h a t a t l a n f e l a d a t a az erdélyi m a g y a r i roda lom-
n a k , h o g y e z e k e t a szellemi é r i n t k e z é s e k e t 
k i m é l y í t s e . " (Erdély az én hazám. E rdé ly i 
He l ikon 1929.) — K u n c z i g y e k s z i k va lóra is 
v á l t a n i ez t a p r o g r a m o t : f o r d í t á s o k , közös 
f e l o l v a s ó u t a k , írói t a n á c s k o z á s o k s o r á n pró-
b á l j a közösséggé szervezni az e r d é l y i r omán , 
m a g y a r és s z á s z i roda lom k é p v i s e l ő i t . 

H o g y m i t t e t t K u n c z A l a d á r a r o m á n i a i 
m a g y a r i r o d a l o m minőségi e m e l k e d é s e é rde-
kében , az t é p p e n a ha lá la (1931) u t á n köve t -
k e z ő időszak i gazo l t a . Sok e g y é b k ö r ü l m é n y 
me l l e i t az ő sze rkesz tő i m u n k á j á n a k h iánya , 

m ű v e l t s é g é n e k , t á j é k o z o t t s á g á n a k és e m b e r -
s é g é n e k nélkülözése is m a g y a r á z z a a H e l i k o n 
k é s ő b b i e lsz igete lődését a k o r t á r s i r o m á n iro-
d a l o m t ó l , e l t á v o l o d á s á t K u n c z h u m a n i s t a 
e szménye i tő l — e s z m e i és művész i s z í n v o n a -
l á n a k sül lyedését . 

K u n c z Aladár e s z m é n y e i v a l ó j á b a n c s u p á n 
p o l g á r i illúziók v o l t a k — m e g m a r a d t a k a 
p o l g á r i h u m a n i z m u s v i l ágában . Ő a z o n b a n 
becsü l e t t e l és k ö v e t k e z e t e s hűséggel k é p v i -
s e l t e ezeket az e s z m é n y e k e t egy e m b e r t e l e n 
k o r v iha ra i k ö z ö t t is. 

Pomogáts Béla 

GYŐRY D E Z S Ő : A NAGY ÉRETTSÉGI 

( M a g v e t ő , Bp. 1960. 3 5 4 1.) 

A M a g y a r T a n á c s k ö z t á r s a s á g megszü le té -
s é n e k n e g y v e n e d i k é v f o r d u l ó j a ó t a m e g n ő t t 
a z o lyan m ű v e k száma , m e l y e k k ü l ö n b ö z ő 
f o r m á b a n a d icsőséges n a p o k " e m l é k é t eleve-
n í t i k fel. H o s s z ú é v e k u t á n m e g s z ó l a l t a k az 
e s e m é n y e k s z e m t a n ú i s í r á sban is le rögzí te t -
t é k m e g e l e v e n e d e t t emléke ike t . E n n e k a 
v i s s z a t e k i n t ő f o l y a m a t n a k e g y i k s zép da-
r a b j a G y ő r y D e z s ő lírai h a n g v é t e l ű m ű v e is. 

G y ő r y D e z s ő e rede t i leg k ö l t ő n e k indul t , 
verse i a H o r t h y - k o r s z a k ide jén P o z s o n y b a n 
j e l e n t e k meg . C s a k a f e l s z a b a d u l á s u t á n t é r t 
h a z a M a g y a r o r s z á g r a s csak e k k o r k e z d e t t el 
fog la lkozn i p r ó z á v a l . De prózai m ű v e i t is á t -
m e g á t h a t j a be lső , s z u b j e k t í v , l í r a i érzések-
tő l á t f ű t ö t t h a n g j a . Regényei m i n d i g szemé-
lyes é l m é n y b ő l f a k a d n a k : a z e s e m é n y e k e t 
v a g y e lbeszé lésekből i smer te meg , v a g y pedig 
s a j á t m a g a é l te á t . Mindegy ik r e g é n y é t sze-
mé lyes v a l l o m á s o k k í sé re tében n y ú j t j a á t az 
o l v a s ó n a k , s ezek a v a l l o m á s o k â z í ró legin-
t i m e b b m ű h e l y t i t k a i r ó l is f e l l e b b e n t i k a f á t y -
l a t . H a c sak e z e k e t a so roka t o l v a s s u k el, 
a k k o r is e l ő t t ü n k áll az ö n m a g á v a l hosszú s 
k ü z d e l m e s h a r c o t m e g v í v o t t , p o l g á r i k ö r n y e -
z e t b ő l induló , s po lgá r i s z o k á s a i t , gondo la -
t a i t csak nehezen legyőző, de e g y r e i n k á b b 
a szoc ia l izmus i gaz sága mel le t t k i á l l ó író na-
g y o n s z i m p a t i k u s , m e g n y e r ő p o r t r é j a . 

E l ső regényei t ö b b n y i r e a m ú l t r ó l szó lnak . 
T r i l ó g i á n a k i n d u l ó — eddig k é t r é s z e s — tö r -
t é n e l m i r e g é n y t í r t n a g y a p j á r ó l , be leszőve 
a l a k j á t .a s z a b a d s á g h a r c l egendás e s e m é n y e i 
közé . Ö r ö k k é v i s sza t é rő , á l l andó g o n d o l a t -
k ö r e a haza , s e b b e be leép í tve a s z ű k e b b o t t -
h o n i t á j , G ö m ö r m e g y e , a g ö m ö r i e m b e r e k 
i r á n t i s ze re t e t e . A n a g y t ö r t é n e l m i f o r d u l ó -
k a t is s z ű k e b b p á t r i á j á n a k h a t á r a i n k i -k i t e -
k i n t g e t v e szemlél i , s csak ebből a s zemszög -
bő l b o n t j a k i t e l j e s sé . A k á r C z a b á n S a m u r ó l , 
a n é p t a n í t ó r ó l ír ( A veszedelmes ember), a k á r 
a z 1848-as n a p o k e m l é k é t e l even í t i fe l (Vi-
harvirág, Sorsvirág), a k á r a T a n á c s k ö z t á r s a -

s á g a l a t t á té l t é l m é n y e i t ve t i p a p í r r a , ez t 
m i n d i g a hazai t á j ke re t e i k ö z ö t t t esz i , s 
k i s sé mindig a „ h a z a i " ember s z e m é v e l t e -
k i n t i á t . 

A viszonylagos a z o n o s s á g ellenére a z o n b a n 
G y ő r y Dezső p r ó z a í r ó m u n k á s s á g a az u t o l s ó 
t í z é v b e n e rő te l jesen f e j l ő d ö t t . T é m á i e g y r e 
j o b b a n közelednek a m á h o z . A s z a b a d s á g -
h a r c eseményei m é g kissé rózsasz ínű f e l h ő k -
b e n úsznak , a r e g é n y e k s t í lusa e rősen r o m a n -
t i k u s . Az író m a g a így fog la l ja össze r e g é n y e 
i n d í t ó o k á t : „ S z e r e t e m a z élete t , a n é p e m e t , 
a d e r ű s küzdés t és a r o m a n t i k á t " . E z e k k e l a 
s z a v a k k a l írói á l l á s fog la lá sá ró l is val l . A h o g y 
t é m á b a n és időben k ö z e l e d i k az író a m á h o z , 
a b b a n a m é r t é k b e n v á l i k h i te lesebbé , reá l i -
s a b b á m ű v é n e k c s e l e k m é n y e . 

„ A n a g y é r e t t s é g i " c. r egényének a l a p j a a 
s z e m é l y e s é lmény. E b b e n a m ű b e n m á r le-
f o s z l o t t a költő á b r á z o l á s m ó d j á r ó l a r o m a n -
t i k u s máz , a r egény v a l ó b a n a z t a cé l t szo l -
g á l j a , a m i t az író a z e lőszóban így f o g a l m a -
z o t t m e g : „ I f j ú s á g u n k első n a g y t ö r t é n e l m i 
emléke i rő l sze re tnék ősz in tén , s z é p í t g e t é s és 
u t ó l a g o s okosságok n é l k ü l í rn i " . 

V a l ó b a n , a r e g é n y e g y i k fő j e l l emző je a z 
ősz in t e ség . E g y n e m m a r x i s t a v i l á g n é z e t ű 
e m b e r val l benne a z o k r ó l a napokró l , m e l y e k 
e lőszö r r á z t á k meg, s e lőször é b r e s z t e t t é k r á 
a v a l ó s á g r a , s m e l y e l e in t e n e m m á s , c s a k 
„ a k i n e m próbá l t i s m e r e t l e n " és csak k é s ő b b 
s o d o r j a magáva l és i s m e r t e t i meg l é n y e g é v e l 
a z e s e m é n y e k r é s z v e v ő j é t . E z a m i n d e n á r o n 
és m i n d e n k ö r ü l m é n y e k közö t t i ő sz in t e ség 
sok h e l y ü t t m á r a s z u b j e k t i v i t á s felé s o d o r j a 
az í r ó t . A s z u b j e k t í v é l m é n y e k , szubjek t ív -
b e n y o m á s o k az egész r e g é n y e n á t e r ő s e b b 
h a n g s ú l y t k a p n a k , m i n t a d ö n t ő e s e m é n y e k . 
E z t a sz íneze te t t á m a s z t j a a lá a r e g é n y v a l l o -
m á s - j e l l e g e is. Az író ö n m a g á r ó l vall , ö n m a g a 
é l m é n y e i b ő l b o n t a k o z t a t j a ki a T a n á c s k ö z -
t á r s a s á g eseményei t . E z egyrész t v é g t e l e n ü l 
v o n z ó v á , lebil incselővé tesz i a r e g é n y t . A z 
o l v a s ó is benne érzi m a g á t az e s e m é n y e k 
s o d r á b a n , a s z e m t a n ú v a l e g y ü t t éli á t a 
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T a n á c s k ö z t á r s a s á g n a k a z író á l ta l k i r a g a d o t t , 
s a z í ró s z á m á r a oly f o n t o s n a p j a i t . D e v a l a -
hol i t t re j l ik a r e g é n y b u k t a t ó j a is. Az író 
s z á m á r a f e lbecsü lhe t e t l en je lentőséggel b í r -
n a k s a j á t é lménye i . E z e k színesek, é r d e k e s e k , 
m e g k a p ó a k . U g y a n a k k o r a z o n b a n a T a n á c s -
k ö z t á r s a s á g helyi e s e m é n y e i n e k f o n t o s a b b 
m o z z a n a t a i — az észak i h a d j á r a t egyes d ö n t ő 
lépései — csak v á z l a t o s a n , ső t : s z á r a z o n 
v a n n a k f e l r a j zo lva . Igy a g y a n ú t l a n o lvasó 
k issé e lvész az é l m é n y e k közö t t , s n é h a n e m 
t u d j a m e g á l l a p í t a n i , h o g y melyik e s e m é n y 
v o l t a f o n t o s a b b : a k ö z v e t l e n é l m é n y , v a g y 
a c sak fe lvázo l t , de d ö n t ő m o z z a n a t . Az író 
s z á m á r a — m i n d e n va lósz ínűség s ze r in t — 
az e lőbb i . A közbeeső rész az író s z á m á r a 
csak a z összekötő s zöveg szerepé t tö l t i be és 
sokszor n e m más , c sak s ű r ű a d a t h a l m a z . 

E b b ő l a s z u b j e k t í v szemlé le tbő l ered a re-
g é n y m á s i k h i b á j a is. A z író egy p o n t b ó l : 
ö n m a g a n é z ő p o n t j á b ó l t e k i n t i á t az e semé-
n y e k e t . Ö n m a g a szemszögébő l b o n t a k o z t a t j a 
ki a T a n á c s k ö z t á r s a s á g egész i d ő s z a k á t . E z 
s z in t én k e t t ő s je l legű: e g y r é s z t n a g y o n é rde -
kessé tesz i a r e g é n y t , m á s r é s z t a z o n b a n le-
s z ű k í t i a z egész c s e l e k m é n y p e r s p e k t í v á j á t . 
A r e g é n y e m i a t t n e m t u d va lóban t ö r t é n e l -
mivé v á l n i , n e m t u d j a szélesen á t t e k i n t e n i a z 
e s e m é n y e k l á t ó k ö r é t . N e m vál ik és n e m is 
v á l h a t t ö b b é r egényes v i sszaemlékezésné l . 

U g y a n e b b ő l f a k a d a z o n b a n a r e g é n y leg-
n a g y o b b e rénye , m e l y r e m á r előbb is u t a l -
t u n k . A z író, éppen a z é r t , m e r t s z u b j e k t í v e n 

í r j a le a z á t é l t n a p o k a t , sz in te é r z é k e l h e t ő 
é l m é n y k ö z e i b e hozza a z o k a t . O l y a n , m a m á r 
t ö r t é n e l m i n é v v é v á l ó e m b e r e k v á l n a k sze-
mé lyes i s m e r ő s ü n k k é , m i n t pl . K a r i k á s F r i -
gyes . Az író é rzékle tes sz ínekke l r a j z o l j a meg 
a 39-es d a n d á r l egendás po l i t ika i b i z to sá t , 
m i n d i g a r a j o n g á s h a n g j á n szó lva róla , de 
u g y a n a k k o r n e m t i t k o l v a el k i s e b b - n a g y o b b 
h i b á i t s e m — s é p p e n ezá l t a l vá l ik a z a l a k 
h i te lessé . 

A R i m a s z o m b a t körü l i c s a t á k m i n d e n a p -
ró lékos m o z z a n a t á t e g y ü t t é l j ü k á t a 39-es 
d a n d á r r a l , a vá ros népéve l , s m a g á v a l az 
í róval , ak i hol a v á r o s b a n , hol a ha r co ló k a -
t o n á k k ö z ö t t é l t . K ü l ö n b e n is n a g y e r é n y e a 
r e g é n y n e k szép, színes, á l l a n d ó lírai h a n g -
f u t a m o k t ó l á t s z ő t t s t í l u sa . K ö z v e t l e n e b b , 
s z e m é l y e s e b b h a n g o n t a l á n még n e m is í r t a k 
a M a g y a r T a n á c s k ö z t á r s a s á g r ó l . 

N a g y o n hasznos és j ó ö t l e t v o l t a z ese-
m é n y n a p t á r s a név- és s z ó m a g y a r á z a t „ J e g y -
z e t e k " c ímszó a l a t t . R i t k á n t a l á l az e m b e r 
egy r e g é n y u t á n i lyen a l a p o s és m i n d e n r e ki-
t e r j e d ő függe léke t . 

A r e g é n y h e z Ha las i A n d o r í r t t a r t a l m a s , 
s a z egész m ű h a n g u l a t á h o z a l k a l m a z k o d ó 
b e v e z e t ő t . 

M i n d e n t összefogla lva m e g á l l a p í t h a t j u k : 
G y ő r y D e z s ő szép r e g é n y e — k i s e b b h ibá i 
e l lenére is — mél tó d a r a b j a a M a g y a r T a -
n á c s k ö z t á r s a s á g r ó l szóló, egy re i n k á b b s o k a -
sodó m ű v e k n e k . 

Somogyi Anna 

LITKIN VASZILIJ — PETŐFI KOMI ( Z Ü I 

Az 1960. s z e p t e m b e r 2 0 — 2 4 - e k ö z ö t t m e g -
r e n d e z e t t b u d a p e s t i N e m z e t k ö z i F i n n u g o r 
K o n g r e s s z u s m i n t e g y 7 0 e lőadása közü l a 
l e g t ö b b n é m e t v a g y o rosz nye lven h a n g z o t t 
el. É r t h e t ő , hogy a K o n g r e s s z u s közönsége 
n a g y k íváncs i ságga l és érdeklődésse l v á r t a 
L i t k i n Vasz i l i jnek , a M o s z k v a i N y e l v t u d o -
m á n y i I n t é z e t komi s z á r m a z á s ú o sz t á lyveze -
t ő j é n e k m a g y a r n y e l v ű e l ő a d á s á t . Az A k a -
dé mi a I I . emele t i k is e l ő a d ó t e r m e zsúfo lás ig 
t e l t a h i r d e t e t t i d ő p o n t r a , sokan az a j t ó n 
k ívü l r e k e d v e h a l l g a t ó z t a k . A lacsony t e r -
m e t ű , szőke , m e g h a t á r o z h a t a t l a n k o r ú fé r f i 
l épe t t a z e lőadói a s z t a l h o z s kissé i degenes 
e j t é s ű , d e n y e l v t a n i l a g h i b á t l a n m a g y a r s á g -
gal é r d e k e s , s z ínvona l a s fe lo lvasás t t a r t o t t . 
Meleg ü n n e p l é s e u t á n a ha l l ga tó ság so ra ibó l 
s o k a n k ö r ü l v e t t é k , és régi b a r á t k é n t üdvözö l -
t ék , ö l e l g e t t é k . A l e g t ö b b e n csak ekkor t u d -
t á k meg , h o g y a neves t u d ó s a 20-as é v e k 
végén e g y évig M a g y a r o r s z á g o n t a n u l t , s a z 
E ö t v ö s K o l l é g i u m n a k is t a g j a vol t . 

L i t k i n m a E u r ó p a - s z e r t e i smer t , t e k i n t é -
lyes f i n n u g o r nye lvész . Cikkei és n a g y o b b 
m u n k á i n é l k ü l a pe rmi n y e l v e k k u t a t ó j a n e m 

ÉN) FORDÍTÓJA 

k e z d h e t e r e d m é n y e s b ú v á r l a t o k b a . L i t k i n 
do lgoz ta fel először m o d e r n , t u d o m á n y o s 
igénnyel a m a g y a r n y e l v e m l é k e k u t á n legré-
g ibb f i n n u g o r n y e l v e m l é k c s o p o r t o t , a X I V . 
s z á z a d végérő l s z á r m a z ó A b u r jeles z ű r j é n 
n y e l v ű s z ö v e g e k e t . 

A z o n b a n L i t k i n n e m c s a k t u d ó s r é s z t v e -
vő je v o l t a K o n g r e s s z u s n a k . A N e m z e t k ö z i 
F i n n u g o r K o n g r e s s z u s t i s z t e l e t é re r e n d e z e t t 
ü n n e p i h a n g v e r s e n y m ű s o r á b a n IÍ ja V a s z j 
k o m i k ö l t ő egy ve r sé t h a l l h a t t u k . I l j a V a s z j 
L i t k i n kö l tő i neve . L i t k i n , a kö l tő , m á r a 
K o n g r e s s z u s t megelőzőleg s e m v o l t t e l j e sen 
i smere t l en n á l u n k . Zsirai Miklós A finnugor-
ság ismertetésében, v a l a m i n t a Finnugor ro-
konságunkban k ö l t ő k é n t is megeml í t i . W e ö r e s 
S á n d o r A lélek idézése c í m ű g a z d a g m ű f o r d í -
t á s k ö t e t é b e n L i t k i n egy v e r s é t is m e g t a l á l -
h a t j u k . K o m i L á n y c ímű ve r se a R á d i ó b a n 
t ö b b s z ö r e l h a n g z o t t . 

L i t k i n — a f ö l d m ű v e s csa lád g y e r m e k e — 
1895-ben s z ü l e t e t t egy S z i k t i v k a r me l l e t t i k is 
f a l u b a n . A p a r a s z t i so r so t és a m u n k á s é l e t e t 
igen f i a t a l o n , s a j á t b ő r é n i s m e r t e meg. K u l -
t ú r a i r án t i kü lönleges f o g é k o n y s á g a m á r igen 

325 



k o r á n m e g n y i l a t k o z o t t . K i v á l ó a n ismeri né-
p é n e k kö l tésze té t , s verse i b i z o n y í t j á k , h o g y 
„ t u d j a és é rz i " komi a n y a n y e l v é t . T a n í t ó -
k é p z ő t végez, m a j d a h á b o r ú és a f o r r a d a l o m 
évei köve tkeznek , f ine egy részlet a vörös -
k a t o n a kö l tő f o r r a d a l o m r a emlékező ve r sé -
ből: 

O k t ó b e r , zord a r c ú h ó n a p . 
17, Vad, k o r m o s ősz. 
Bősz v iharsze lek c s a h o l n a k . 
Most k a z á n t r epesz t a gőz. 

( F o r d . K é p e s Géza.) 

Az elszigetelt , k i s e m m i z e t t komi nép 1921-
től a K o m i A u t o n ó m K ö z t á r s a s á g b a n e m b e r i 
é l e t e t k e z d h e t e t t . A ma i boldog, v i r ágzó kis 
k ö z t á r s a s á g b a n n y o m a sem t a l á l h a t ó az egy-
kor i szé tszór t , n y o m o r ú s á g o s z ű r j é n t e l epü -
léseknek . L i tk in kö l tő i egyénisége e g y ü t t nö-
v e k e d e t t , fe j lődöt t népéve l . V e r s e s k ö t e t e k 
s o r á t a d t a ki, s komi nye lven is hozzá fé rhe -
tővé t e t t e a v i l ág i roda lom n é h á n y n a g y a l a k -
j á n a k egyes m ű v e i t : így A d y , Pe tő f i , P u s k i n 
k ö l t e m é n y e i t . 

1959-ben je lent meg a K o m i Ál l ami 
K ö n y v k i a d ó g o n d o z á s á b a n , S z i k t i v k á r b a n 
LUoH/ii HeTíröH ( N a p k e l t e k o r ) c ímen az 
é l e t m ű j avábó l ö s s z e v á l o g a t o t t ve r s e skö t e t e . 

A z eszmélő, e m e l k e d ő kis népek j e l en tős 
kö l t ő inek első f e l a d a t a n é p ü k k incse inek lel-
t á r b a véte le . A h a z a , a föld, a t á j , a nép , a 
nye lv , a h a g y o m á n y o k felfedezése és t u d a t o s 
fe lmérése , b i r t o k b a vevése , m a j d az ezekből 
k íná lkozó t é m á k soksz ínű , egyre á r n y a l t a b b 
és m ű v é s z i b b fe ldo lgozása — f e l s z a b a d u l t 
r o k o n n é p e i n k v a l a m e n n y i fon tos kö l tő j éné l 
megf igye lhe tő je lenség. A k ö v e t k e z ő mozza -
n a t a k i tek in tés , k é s ő b b ki lépés a v i lág i ro-
d a l o m b a . 

A komi i roda lom fe j lődésének ez u t ó b b i 
s z a k a s z á b a n t a r t , de az egész f e j lődésnek 
p o n t o s t ü k ö r k é p é t k a p h a t j u k L i t k i n kö l t é -
sze t ében . A komi t á j és é le t s a j á t o s ízei t érzé-
k e l h e t j ü k a m á r e m l í t e t t m ű s o r b a n szereplő 
Szánon c ímű k ö l t e m é n y é b ő l : 

T á g a s . . . Az ú t véges? 
H ú z d l o v a m a s z á n t ! 
E z i t t a mi édes, 
nagy komi h a z á n k . 

Zord f e n y ő k s u s o g n a k , 
felfülel a z ú t . 
Sö té t fo lyók z ú g n a k 
csermely , p a t a k f u t . 

Kézbe f a g y a gyeplő, 
Húzd l o v a m a s z á n t ! 
Ez a mi t ü n d ö k l ő 
nagy komi h a z á n k ! 

( F o r d . K é p e s Géza) 

M i n k e t kü lönösen é rdeklő m a g y a r m ű f o r d í -
tása i közül 5 ú j a b b P e t ő f i - f o r d í t á s á t t a l á l j u k 
meg a k ö t e t b e n . E z e k cím szer in t a k ö v e t k e -
zők: B ö t . . ., Az á lom; Г а ж а т у л ы с 
дона т э д , . . . , Т е a t a v a s z t s z e r e t e d . . . 
(szó sze r in t A v i d á m t avasz kedves neked) ; 
Työ.wa т а й ваыс, , K i c s a p o t t a fo lyó . . . 
(szó sze r in t Hiszen m e g á r a d t a víz); ' Сь0д 
нянь , F e k e t e k e n y é r s végül A ő y г а ж а 
а р с я асыв . Ke l l emet l en őszi reggel . . . 
( p o n t o s a b b a n : N e m v i d á m őszi reggel) . 

A k ö l t e m é n y e k n e m c s a k t a r t a l m i l a g , ha -
n e m fo rma i l ag is p o n t o s fo rd í t á sok . E z t csu-
p á n részben m a g y a r á z z a a ké t n y e l v n a g y -
fokú sze rkeze tben hasonlósága , r o k o n s á g a : 
b izonyos szórendi k ö t ö t t s é g e k , v i s zony í tó esz-
közök megegyező haszná l a t a , névszói á l l í t -
m á n y s t b . közös meglé te . L i tk in n a g y o n sze-
reti P e t ő f i t , sok s z e m p o n t b ó l rokon lé l eknek 
t e k i n t h e t i . Szere te te s a j á t köl tői t ehe t ségé -
vel, l e leményével pá rosu lva , p á r a t l a n hűségű 
f o r d í t á s r a t e t t e képessé . 

A f o r d í t á s o k i smer te t é sének módsze re a 
k ö v e t k e z ő : első he lyen az eredet i P e t ő f i v e r s 
áll, u t á n a a te l jes , szó szer int i m a g y a r r a 
v i s s z a f o r d í t o t t szöveg t a l á l h a t ó , ez t köve t i a 
komi á t ü l t e t é s n é h á n y sora v a g y s z a k a s z a a 
p o n t o s szemlé l te tés , ill. e g y b e v e t h e t ő s é g ked -
véé r t , m a j d az egyes k ö l t e m é n y e k u t á n i meg-
jegyzések k ö v e t k e z n e k . 

Az á l o m 
A t e r m é s z e t n e k legszebb a d o m á n y a . 
Megnyí l ik ekkor v á g y i n k t a r t o m á n y a , 
Mit n e m le lünk meg ébren a v i l ágon . 
Á l m á b a n a szegény 
N e m fáz ik és n e m éhezik, 
B íbor r u h á b a öl tözik , 
S j á r szép s z o b á k lágy szőnyegén . 
Á l m á b a n a k i r á ly 
N e m b ü n t e t , n e m kegyelmez , n e m b í r á l . . . 
N y u g a l m a t élvez. 
Á l m á b a n az i f j ú e lmegy kedveséhez , 
K i é r t epeszt i t i l t o t t szerelem, 
S o t t o lvad égő kebe lén . — 
Á l m a m b a n én 
R a b n e m z e t e k bi l incsé t t ö rde lem ! 

Szép á l o m 
T e v a g y a l egszebb do lgunk 
Á l o m b a n lá tod a z t is 
A k i t a v a l ó s á g b a n n e m lá tsz és n e m ismersz . 
Á l o m b a n a s z e g é n y t b á n a t n e m k ínozza , 
Világos, v i d á m h á z b a n já r . 
Nehéz m u n k a m i a t t n e m s z ú r j a f á j d a l o m 
É s az éhség n e m ver i le. 
Á l o m b a n a k i r á ly n e m dühöng , 
B o t t a l s k a r d d a l n e m f i g y e l m e z t e t 
S e n k i t n e m ítél el s n e m g y ö t ö r 
Alszik a k k o r a fe je . 
Á l o m b a n a kedves l á n y n a k az i f j ú l egény 

b ú s a n énekel , 
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És a leány keblén m i n t tűzön énekel . 
Á lmomban 
Szé t tö röm a rozsdás láncot , s zé t s zak í tom a 

kö te le t , 
S a h a z á m n a k szabadságo t hozok. 

Мича вот! 
Медея мусатор тэ миян . 
Вотнад аддзылан тшотш citiöc, 
Кодос вемосон он аддзыв ни он тбд . 

A vers Li tk in első Pe tő f i - fo rd í t á sa i közül 
való. Birkózik a n e m könnyű szöveggel, de a 
szenvedélyesen és szeszélyesen csapongó 
sorok tömörségé t még nem s ikerü l híven 
visszaadnia . A 16 soros eredet ivel szemben a 
komi szöveg 17 soros. Pe tőf i u to l só sorát : 
„ R a b n e m z e t e k bil incsét t ö r d e l e m ! " Li tkin 
kissé ak tua l i zá l j a , a f o r r a d a l o m r a s s a j á t 
s zabaddá let t népére gondolva így fordí t ja , 
egészíti ki: „ S z é t t ö r ö m a rozsdás láncot, 
szé tszakí tom a köte le t , S a h a z á m n a k sza-
badságot hozok" . 

Az egyszerű formabel i összevetés vallo-
mása a köve tkező : 

Petőfi r ímrendszere : a b b a c d d c e e f f g h h g 
r i tmusa , ill. s z ó t a g s z á m a : 3 11 11 11 
6 8 8 8 6 10 5 12 12 8 4 10 

Li tkin r ímrendszere : axxabxxbcddceex f f 
r i t m u s a : 3 8 8 11 7 10 10 5 7 10 10 
7 12 12 4 9 8 

A ford í tás a szerkezet l ényegé t , fontos pil-
léreit t ek in tve t e h á t p o n t o s n a k mondha tó . 

S ike rü l t ebbnek t e k i n t h e t j ü k mind tar ta lmi , 
mind formai szempon tbó l a T e a Tavasz t Sze-
re ted című ve r s fo rd í t á sá t : 

Te a t a v a s z t szereted 
É n az őszt szere tem. 
T a v a s z a te életed, 
Ősz az én éle tem. 

Pi ros arcod a t a v a s z 
Vir í tó rózsája , 
B á g y a d t szemem az ősznek 
L a n k a d t n a p s u g á r a . 

E g y lépést kell t e n n e m még, 
E g y lépést előre, 
S a k k o r r á j u t o k a té l 
F a g y o s küszöbére . 

Lépné l egyet előre, 
L é p n é k egyet h á t r a , 
S benne vo lnánk közösen 
A szép meleg n y á r b a . 

A v idám t avasz kedves neked 
N e k e m az ősz kedves 
Neked az élet t avasz i virág 
N e k e m már e l h e r v a d t . 

Neked bíbor arcod ég 
E l v a k í t j a a szemet 
N e k e m lám, a n a p a r c o m , — 
Olyan mint a h e r v a d t virág. 

A m i k o r a l ábam lép 
E g y lépést előre 
A k k o r a tél zord f a g y a 
Kerü l szemem elé. 

L é p j kedves előre 
É n meg visszalépek, 
E g y ü t t m e g y ü n k a k k o r ta lán 
A nyár közepébe. 

Г а ж а т у л ы с дона тэд, 
Меным а р ы с — муса. 
'Гэнад олом — тувсов цвет, 
А менам нин . . . кусо. 

Тэнад а л о й чужомбан 
Л о м з ь б , CMH.MÖC ё р о . 
А менам со, шовдцбан, — 
Быттьо н я р ь о м дзоридз. 

A k i fogásta lan t a r t a l m i hűség szem e lő t t 
t a r t á s á v a l még a k o m i népköltészet gyako r i 
szép v i r ágá t is fe lhaszná l ja f o r d í t á s á b a n . 
(A sondiban n a p a r c szó többször e lőfordul 
F o k o s Zűr j én Népköl tésze t i M u t a t v á n y a i -
b a n , Fokos külön jegyze tben is megemléke-
zik róla.) 

íme a formai egybeve tés e r edménye : 
P e t ő f i r ímrendszere : abab x b x b a b a b a b a b 

r i tmusa : 7676 7676 7676 7676 
L i t k i n r ímrendszere : а х а х а х а х a b a b a b a b 

r i tmusa 7 6 7 6 7676 7676 7676 

Lényegében s ikerül megtalálnia A kicsa-
p o t t folyó h a n g u l a t á t is: 

K i c s a p o t t a folyó, 
Vízben úsz ik a t á j . 
Túl a v izén lakol, 
Édes rózsám, ne vá r j . 
E lv i t t e az árvíz 
A tö l tés t , a h ida t ; 
A m o t t m e g y a hídból 
Az u to l só darab . 

M a g a m egy halomról 
Nézek á t a vizén; 
A v izén keresztül 
G a l a m b száll sebesen. 
N e m is t u d o m ugyan : 
G a l a m b - e igazán, 
Ami o t t s z á l l . . . v a g y az 
Én s ó h a j t á s o m t á n ? 
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Hiszen m e g á r a d t a víz, 
E l v a n n a k ön tve a r é t ek . 
Túlo lda lon kedves 
E n g e m ne v á r j ! 
A tavasz i árvíz 
A h i d a t e lvi t te 

Tú lo lda l ra menni 
Hiszen elzárul t az ú t . ( 1) 
Nézek a hu l l ámra 
A hegycsúcson á l lva . 
A tú lo lda l ra ga l amb 
Száll a felhő a l a t t . 
S u h a n repül a g a l a m b 
S ni csak ez a g a l a m b 
O d a r e p ü l t a lán 
Az én kedvesemhez . 

Т у о м а тай ваыс, 
Ойдомаось видзьяс . 
МОдлаполад, кбзнж, 
Мено тэ эн в и ч ч ы с ь ! . . 
Т у в с о в ытва ваыс 
В у д ж а н noccö нуис, 
Модлагтолб мунны 
Т у п к ы с и с тай туйыс. 

A l egkivá lóbb komi költő, L e b e g y e v Komi 
Föld c ímű verséből jól i smer jük a jellegzetes, 
gyak ran k i ö n t ő komi fo lyóka t . A Pe tőf i -vers 
L i tk in t szü lőfö ld je gyakori l á t v á n y á r a emlé-
keztet i , a népda l i mondan iva ló egészen meg-
r agad j a . 

A ke re sz t r ímeke t részint ölelkezőkkel 
v á l t j a fel, de a k ö l t e m é n y t ez n e m t r anszpo-
ná l j a más h a n g n e m b e . R i tmika i l ag az erede-
t ihez te l jesen h ű : 

Petőf i r ímei : a b a b x c x c x a x a b c b c 
r i t m u s a : 66666666 66666666 

Li tk in r ímei : a x x a a x x a abcbcdgd 
r i t m u s a : 66666666 66666666 

A Fekete K e n y é r fo rd í t á sa — t a r t a l m i l a g — 
egészen pon tos megfelelője az e r ede t i nek : 

Miért aggódol, le lkem jó a n y á m , 
H o g y k e n y e r e t e k barna , e m i a t t ? 
Hisz meglehet : ha nincs idehaza 
T á n fehérebb kenyér re l él f iad. 
De semmi az ! csak a d d elém, a n y á m , 
Bármi lyen b a r n a is az a kenyér . 
I t t h o n sokkal j o b b ízű énnekem 
A fekete, m i n t másho l a fehér. 

Miér t búsulsz te kedves a n y á m , 
Azér t , hogy a k e n y e r ü n k f eke te? 
A m i k o r a házná l n incs kenyér 
T a l á n fehér kenyér re l leszek jó l l ako t t ? 
Ne búsu l j a n y á m ! szel j még ! 
H a feke te is ! E z — a te kenyered ! 
Idegen földön a l eg fehé rebb kenyér 
Sem olyan drága édes és jó. 

Мыйла т б ж д ы с я н тэ, муса м а м о й , 
Сы понда, м ы й няньным м и я н сьод? 
Кодыр керка помад н я н ь тор а б у , 
Е д ж ы д няньон л о а н омой nöT? 

A kisebb e l térések, vagy az egyes so rok fel-
cserélése nem fé l reér tésből s z á r m a z n a k , csu-
p á n a komi nye lv s zempon t j ábó l szerencsé-
sebb megoldást j e len tenek . (I lyen pl . a jól-
lakott igenév h a s z n á l a t a . ) L i tk in r i tmika i l ag 
e p i g r a m m a t i k u s a b b szerkezete t a lko t , ezzel a 
páros -pára t lan sorok el lentétét még j o b b a n ki-
emeli . íme a fo rma i összehasonl í tás : 

Pe tő f i rímei: x a x a x a x a 
r i tmusa : 10 10 10 10 10 10 10 10 

L i tk in rímei: x a x a x a x a 
r i tmusa : 10 9 10 9 10 9 10 9 

A Kel lemetlen Őszi Reggel fordí tása nehezebb 
f e l a d a t o t jelent, m e l y e t s ikerül k ivá lóan meg-
o ldan ia : 

Kellemetlen 
Őszi reggel. 
Kedvet len , borús idő, 
Hulldogál az 
E lv i r í t o t t 
ő s z i t á j r a az eső. 

A szobában 
k e t t e n ülünk 
E g y ü t t : én s az una lom. 
Terhes vendég ! 
Min t malomkő 
Csügg r a j t a m . De megcsalom. 

Szépen t i tkon 
A szobából 
K i r ö p í t e m lelkemet. 
Szál l j , lelkem, szállj 
Messze, messze . . . 
U t a d n a p n y u g a t r a v e d d . 

N a p n y u g a t r a 
V a n n a k , akik 
É n e lő t t em kedvesek: 
Agg szülők és 
I f j ú l y á n y ka 
S mind , akiket szere tek . 

J á r d be őket , 
J á r d be sorra, 
S jő j meg késő est felé 
Édességgel 
Megterhe lve , 
Min t v i rágokról a méh . 

N e m v i d á m 
ő s z i reggel 
Az eső m i n t h a dézsából s z a k a d n a . 
Söté t , k o m o r 
H á z b a n 
Nincs kedélyes kicsiny fészek . 
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Ü l ü n k m i 
Az a b l a k n á l 
K e t t e n : é n és a b á n a t . 
K e l l e m e t l e n v e n d é g ! 
H o g y a z t á n 
Ne m e n j el ( !) 

T i t o k b a n a h á z b ó l 
E l k ü l d ö m l e lkeme t , 
Ö r ö m ö t ke r e sn i 
R e p ü l j , l e l k e m 
Szá l l j messzi re , 
N y u g a t felé t a l á l j u t a t . 

R e p ü l j l e lkem 
Szü l e imhez 
O d a , aho l a k e d v e s o t t h o n v a n 
M e n j , é rkezz . 
A k e d v e s h e z 
S aho l a jó b a r á t él. 

H o z z ide 
V i d á m hí r t 
E s t e , n a p l e m e n t e felé, 
A h o g y a m é h 
H o z h a z a 
A v i rágró l édessége t . 

Абу г а ж д А р с я с ы ь 
З э р ы с к и с ь т о к о ш ы с ь моз . 
Пемыд, ш у ш т о м 
К е р к а п ы т ш к ы н , 
Абу к ы п ы д дзескыд поз . 

E n n e k a v e r s n e k a megér tése és l e f o r d í t á s a 
t á m a s z t j a a l e g k o m o l y a b b i g é n y e k e t . L i t k i n 
m i n d e n s z e m p o n t b ó l t öké l e t e se t a l k o t , P e t ő f i 
h a n g j á n , de k o m i nye lven s z ó l a l t a t j a meg a 
k ö l t e m é n y t . A n y o m a s z t ó h a n g u l a t , a m a g y a -
r á z h a t a t l a n b á n a t , a v i g a s z t a l a n ősz v a l a -

m e n n y i színe fe lkerü l p a l e t t á j á r a . F o r m a i l a g 
s e m l ehe tne h ű s é g e s e b b . P e t ő f i 3., 6 . s o r b e l i 
r í m e i t a l k a l m a z z a s a v e r s e t végig l ü k t e t i a z 
e r e d e t i 447447-es r i t m u s . 

A f o r d í t á s o k a t t o v á b b b o n c o l g a t n i n y e l v i , 
t a r t a l m i s z e m p o n t b ó l n e m é rdemes . A n a -
g y o b b pon tosság m á r a köl tő i e g y é n i s é g e t és 
a k o m i nye lv épségé t ve szé lyez t e tné , s v a l ó -
sz ínű l eg a k ö l t e m é n y e k is s o k a t v e s z t e n é n e k 
l e n d ü l e t ü k b ő l . 

É r d e m e s p i l l ana t i g e l időzni e k é r d é s n é l : 
m é r t n e m j e l e n t ő s e b b v e r s e k e t ü l t e t e t t á t a 
k i v á l ó kö l tő komi n y e l v r e ? A v á l a s z t o t t v e r -
s e k b ő l i r o d a l m u n k igaz i P e t ő f i j é t n e m l e h e t 
meg i smern i . M a g y a r á z a t o t t a l á ln i n e h é z . L e -
h e t , h o g y a p á l y á j a k e z d e t é n , a k ö z é l e t b e 
v a l ó ki lépése e lő t t á l ló P e t ő f i egyén i h a n g j a , 
p r o b l é m á i , belső l á zadozása i , lassú e r ő g y ű j -
t é s e s főleg népi h a n g v é t e l e közel áll L i t k i n 
k ö l t ő i egyéniségéhez , még i n k á b b a f e j l ő d ő 
k o m i i roda lom m a i a r c u l a t á h o z . M e g g y ő z ő -
d é s ü n k , hogy L i t k i n k o m o l y a b b f e l a d a t o k a t 
is p o m p á s a n m e g o l d a n a . 

M i n d e n sor é r t é k e s , me lye t a m a g y a r i ro -
d a l o m k lassz ikusa ibó l idegen n y e l v e n o l v a s -
h a t u n k , k u l t ú r á n k sze re tő i t és t e r j e s z t ő i t 
j o b b a n meg ke l lene bec sü lnünk . L e g f o n t o -
s a b b t e n n i v a l ó n k , h o g y n a g y í ró ink és kö l -
t ő i n k a lko tása ibó l a l e g j o b b a k a t és l eg je l en -
t ő s e b b e k e t t e r j e s s z ü k és a j á n l j u k i degen 
n y e l v r e va ló l e f o r d í t á s r a . 

R o k o n n é p e i n k k ö l t é s z e t e sok s z e m p o n t ú 
t a n u l m á n y o z á s t é r d e m e l . A m ű f o r d í t ó és t u -
d ó s L i t k i n me l l e t t a z e l k ö v e t k e z ő k b e n , L i t -
k i n n e l , a komi n é p n a g y kö l tő j éve l is fogla l -
k o z n u n k kell. I t t m o n d o k há l á s k ö s z ö n e t e t 
R a d a n o v i c s K á r o l y b a r á t o m n a k , a k i a c i k k 
e lkész í téséné l n a g y seg í t s égemre v o l t . 

i j j . Domokos Pál Péter 

BRÓDY S Á N D O R : HÚSEVŐK 

N o v e l l á k k é t k ö t e t b e n . M a g v e t ő , 1960. j687. 
ill. 540 lap . 

É rdek lődésse l vesszük k e z ü n k b e az e g y r e 
t e r ebé lyesedő B r ó d y - i r o d a l o m edd ig t a l á n 
l eg j e l en tő s ebb t e l j e s í t m é n y é t . 

N e m c s a l a t k o z u n k . Czine M i h á l y beveze tő 
t a n u l m á n y a r ö g t ö n sz ik rá t cs ihol , f e l g y ú j t . 
Az e lmú l t é v e k g a z d a g n o v e l l á s k ö t e t t e rmése 
b ő v e l k e d e t t k i t ű n ő beveze tő e s székben . Mégis 
b á t r a n á l l í t h a t j u k , hogy Czine M i h á l y n a k 
s i k e r ü l t v a l a m i egyedülá l ló k i f e j e z é s m ó d o t 
t a l á l n i a . 

T a n u l m á n y a színességével , l í rai hevével , 
ke re se t l enü l ékes s t í lusáva l a l egnemesebb 
e m l é k b e s z é d e k b e n y o m á s á t idézi s egyben 
ú j a b b h i t v a l l á s a mel le t t a z e g y e t l e n he lyes 
f e l fogás me l l e t t , h o g y az i r o d a l o m t u d o m á n y -

n a k is i r o d a l m i n a k , m ű v é s z i n e k ke l l 
l e n n i e . 

Czine t a n u l m á n y a t e h á t ö r v e n d e t e s b i z t a -
t á s a r r a nézve, h o g y a m a g y a r i r o d a l o m t u d o -
m á n y n e m a k a r e n g e d n i a K a z i n c z y , K ö l c s e y , 
G y u l a i á l ta l f e l á l l í t o t t magas m é r c é b ő l . 

A z o n b a n n e m h a l l g a t h a t j u k el, h o g y a t a -
n u l m á n y és c íme n e m fedi e g y m á s t . B r ó d y 
S á n d o r novel lá i c í m u t á n a n o v e l l á k b ó l t ú l 
k e v e s e t k a p u n k . P á l y a k é p e is e g y e n e t l e n . 
A s z á z a d f o r d u l ó u t á n a t a n u l m á n y e g y r e in-
k á b b n a g y v o n a l ú v á z l a t t á v é k o n y u l , m a j d 
a z utolsó é v e k e t c sak egy -egy s z í n f o l t t a l 
je lz i . 

Czine Mihá ly é r t éke léséve l s e m é r t h e t ü n k 
m i n d i g egyet . 1905 u t á n n a g y o n e l t e m e t i a 
h a l a d ó B r ó d y t , a k i k i a d o t t k ö t e t e i s z á m a sze-
r i n t sem d o l g o z o t t o lyan kevese t , m i n t í r j a . 
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A N y u g a t h o z pedig nemcsak nem csatla-
kozo t t B r ó d y , h a n e m a N y u g a t egyenesen 
mellőzi. (A jól i smer t H a t v a n v — O s v á t vi-
szály mia t t . ) 

Annak ellenére, hogy fe l té te lezésünk sze-
rint a t a n u l m á n y írója nem te l jesen k i tűzö t t 
f e l ada tá t o l d o t t a meg, nagyon eredet i t és so-
ka t ígérőt a l k o t o t t . ' 

És ezzel e l é rkez tünk Bródy Sándor ten-
gernyi nove l l á j ának „ p a r t j á h o z " . Kimer í the -
te t lennek lá tszó, különös sz ínekben csillogó 
ez a t enge rny i írás. 

Rögtön fe lve tőd ik azonban az önkéntelen 
kérdés: S ikerü l t -e a vá loga t á snak hű t ük rö t 
adni a ma embere s zámára Bródy ér tékeiből? 
Vagyis el t u d j a - e érni k i t ű z ö t t cé l j á t ? 

K é t s é g b e v o n h a t a t l a n igennel fe le lhe tünk. 
A közölt novel lák nagy számáná l fogva nem-
csak azt a t u c a t n y i novel lát kapjuk, , melyek 
művésziségükkel , d r áma i h a t á s u k k a l a ma-
gyar i rodalom kincsei közé t a r t o z n a k és így 
esetleg Bródy hamis tú lér tékelésé t is előidéz-
h e t n é k , h a n e m sok-sok szürkének ha tó no-
vellát is, melyekből azonban tökéletesen ki-
kerekedik az é rdekes kor - - a városi Magyar-
ország, a főváros metropol is születésének 
va júdó , á t m e n e t i p i l l ana ta . E g y e n k é n t t e h á t 
igen sok novella kétségte lenül i roda lomtör té -
neti, de a nove l lák így egységükben, kerek 
egész h a t á s á t a d j á k és é le t rekelnek, vagy in-
k á b b é le t reke l tenek egy kor t . 

Ezer és ezer kérdés merül fel b e n n ü k , mégis 
döbben t csodálkozással l á t j uk , hogy Bródy-
nak még ennél is mennyive l t ö b b színe van ! 
I roda lmunk n a g y öregjei közül nem hiába 
Jóka ihoz , pá r t fogó jához , áll közel széles ská-
lá jával és t a g a d h a t a t l a n u l r o m a n t i k u s fel-
fogásával . B r ó d y n a k azonban a szó valósá-
gos é r te lmében ú j színei v a n n a k . 

Mit is á l l a p í t h a t u n k meg a Húsevők köte-
teiből? 

Bár a novel lák időrendben köve t ik egy-
más t , m o n d a n i v a l ó j u k szerint a z o n b a n csak-
h a m a r n a g y o b b kö rök b o n t a k o z n a k ki előt-
t ü n k . Valóban k ö r ö k ezek, m á r c s a k azér t is, 
mer t nem fokoza tosan az idővel élesedik írá-
sa inak hang ja , h a n e m a döbbene te s k i töré-
sek, lázító h a n g u t á n egyenesen hamisnak 
ha tó idilleket o l v a s h a t u n k ! Azonban mindig 
szélesebben, h a r a g o s a b b a n és ú j v a d színek-
ben gyűrűznek t o v a ezek a körök . Bródy 
Sándor ezzel i r ta be nevét a m a g y a r i rodalom-
tö r t éne tbe . 

A legalsó és a legszélesebb kör az, melyben 
a szerelmen keresz tü l ad valóságos keresz t -
metsze te t a ko r t á r s a d a l m á r ó l . A mai olva-
sónak i t t -o t t e l a v u l t a k a t é m á k (Mese a tuli-
pánról, A játékos, Rang és szerelem), kissé 
t ú l f ű t ö t t e k B r ó d y problémái , a k ia l aku ló pol-
gári t á r sada lom családi háromszög-his tór iá i 
(Kató, Holland Anna), házasságtörése i ( A 
Hűtlen jérji, Özvegyen, Az elűzött királyné), 
Bródy azonban t o v á b b t u d menni . Mennyi 

leleplezés van A szolgáló egyetlen m o n d a t á -
b a n is, ami t a fa lun nyara ló úrfi m e n y a s z -
s z o n y a mond vőlegényének a kis Ju l i s t r agé-
d i á j a u t á n : - Minden t tudok . Is tenem, meg-
bocsá tok . Ez az élet, t u d o m . 

B r ó d y pontosan ismeri a kórképet is: Még 
nincs i t t az ú j erkölcs, még a régi szer int ve r -
g ő d ü n k , várni kell ! í r j a A hűtlen férfiban. 

Rendk ívü l sok s ikerü l t szat i r ikus i r á n y ú 
nove l l á t t a l á lha tunk a vá loga tásban . H á t b o r -
z o n g a t ó képet ad a nyomorgó k ish iva ta lnoki 
r é teg s ivár életéről Taragovics Tógyerban, Az 
adótisztné albuma ban, legmagasabbra azon-
b a n a Szenvedők ingyenélő Káro lyának meg-
a l k o t á s á b a n ju t el. Sza t í r á j ának merészsége 
a z o n b a n egyenesen pé ldá t lan . Eszmei t isz-
t u l á s á v a l leveti magáró l a 80-as évek novel -
lá iban még kereset t d rámaiságo t és a Marin-
nay u t á n maró sza t í ráva l egyenesen az ura l -
k o d ó h á z a t veszi célba (Alfonz herceg, A pat-
rícius lány). Ma ta lán m á r nem is t u d j u k b o t -
r á n k o z t a t ó merészségét egészében é r téke ln i . 

A h h o z azonban, hogy Bródy a Kaál Samu-
ban ( l egdrámaibb novel lá ja) , a Tuza Ist-
vánnéban a valóságos lazí tásig eljusson, az 
ke l le t t , hogy fel ismerje a kapi ta l izmus e lem-
ber t e l en í tő ha tá sá t (A méh, Öregek nászúton, 
Egy bankár és egy cipő, A pék eltávozása, Róza 
halála) és fel kellett fedeznie a magyar iro-
d a l o m számára a t á r s a d a l o m k i semmize t t -
je inek vi lágát . 

E l ső és sikeres novel lásköte tének, a Nyo-
mornak for radalmi cse lekedeté t helyesen l á t t a 
meg H a t v a n v Lajos a b b a n , hogy Bródy e m -
beri nevén merte nevezni és helyhez m e r t e 
kö tn i novel laf igurái t , meg tud ta adn i a 
pes t inek a pesti, az ú jpes t inek az ú j p e s t i 
színét , és ez a kendőzet lensége ha to t t a f o r r a -
dalmi impulzus erejével . 

Mai szóval, B ródyva l lépet t be a m a g y a r 
i roda lomba a p ro l e t á r t éma . Ű j világot lehel-
nek az Egy tragédia, Juló és Julis, Erzsébet 
dajka, Két munkás, A kőtörö fe ledhete t len 
sorai. Bátorsága , szociális felelősségérzése 
B r ó d y t egy kezdődő ú j előőrsévé ava tná , h a 
nem volna va júdó , á t m e n e t i korának igazi 
g y e r m e k e a b b a n is, h o g y nem tudo t t k i fo r -
ro t t vi lágszemléletre sze r t tenni . 

így a vá loga tás l ap ja in pá rhuzamosan egy 
másik B r ó d y t is k ibon takozn i lá tunk, aki a 
f ia ta los erővel száguldó, embertelen, ú j fő-
városi v i lágban, mint a falusi Magyarország 
gye rmeke , koszorút fon gyermekkora t i s z t a 
emlékeiből . Meghátrá lás-e ez, vagy az e rő t -
adó idillibe menekülés-e ez vagy m i n d k e t t ő ? 
V i t a tkozn i lehet r a j t a , de néhány h a r m a t o s 
sz ínben t ündök lő nove l lá já t nem lehet elfelej-
teni ( A bálozó lány, A szent tisztaság, A két kis-
leány és a hét malac). 

Sokkal i nkább m a g u k r a idézik a m e g h á t -
rá lás v á d j á t az 1905 u t á n elszaporodó, b izar -
roka t , kü lönös lelkeket ábrázoló novellái ( A 
hercegkisasszony, Hun Angéla). 
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M a g á n y o s és k i rá ly i d a r a b Móricz Zsig-
m o n d h ő s e i n e k á r n y é k á t e l ő r e v e t ő A bölény 
és d r á m a i e rőve l idézi fel n o v e l l á i b a n az első 
v i l á g h á b o r ú p o k l á t is (Jewsey, Egy csirke 
meg egy asszony, Kendővásár, Fecskék táma-
dása). N e m egy novel la ö n é l e t r a j z i v o n a t k o -
zású . 

N e m vé l e t l enü l í r ta B a b i t s Mihá ly , h o g y 
az egész ú j m a g y a r i r oda lom a , , t o l ! a h e g y é n " 
h o r d j a B r ó d y S á n d o r t . T a l á n n e m is őt , h a -
n e m az t az ú j s t í lus t , ú j n y e l v e t , mely vele 
e g y ü t t é r k e z e t t meg i r o d a l m u n k b a és így 
n e v é v e l e l v á l a s z t h a t a t l a n u l e g y b e f o r r o t t . 

B á r M i k s z á t h Csehovva l p r ó b á l t a össze-
mérn i , B r ó d y n á l n a g y o b b mes te re i is v o l t a k 
a m a g y a r n o v e l l á n a k . E z a z a l k o t á s v á g y b a n 
el lobogó k o m o l y b o h é m ú j p r o b l é m á k t e r m é -
k e n y m a g v e t ő j e v o l t i n k á b b , és az á l t a l a 
e l v e t e t t m a g m á s o k kezén s z ö k k e n t s z á r b a , 
de azé r t jó n é h á n y n o v e l l á j á v a l m a g a is be -
l épe t t az ígére t fö ld jé re . 

M e g g y ő z ő d é s ü n k , h o g y a v á l o g a t á s e lé r te 
cé l j á t . I g a z s á g o t t e t t B r ó d y Sándo r ró l . Le -
r o m b o l v a a h a m i s i l lúz iókat , m e g m u t a t j a 
B r ó d y t , a s z á z a d f o r d u l ó i r o d a l m á n a k j e len-
tő s és színes a l a k j á t . 

Hangay Zoltán 

K Ü K Ü L L E I JÁNOS ÉS A NÉVTELEN MINORITA K R Ó N I K Á J A 

F o r d í t o t t a G e r é b László . A beveze t é s t í r t a 
T r e n c s é n y i - W a l d a p f e l I m r e . B p . 1960. 
M a g y a r H e l i k o n . 125. 1. ( M o n u m e n t a H u n -

garica IV.) 

K ö z é p k o r i t ö r t é n e t í r á s u n k n a k ké t rövid 
t e r j e d e l m ű , de h is tór ia i és i r o d a l m i becsét 
t e k i n t v e t a l á n l e g f i g y e l e m r e m é l t ó b b d a r a b -
j á t t a r t a l m a z z a a k ö t e t . F o r r á s é r t é k ü k az 
A n j o u - k o r r a , köze lebbrő l p e d i g a nápoly i és 
l i t v á n h a d j á r a t r a v o n a t k o z ó a n k ú t f ő i n k kö -
z ö t t egyedü lá l ló . K ü k ü l l e i m ű v e min t az 
első haza i k i r á l y - v i t a s ú g y is , m i n t egy ú j 
t í p u s ú , p r e h u m a n i s z t i k u s írói m a g a t a r t á s 
h o r d o z ó j a i r o d a l o m t ö r t é n e t i l e g is igen je len-
tő s . A N é v t e l e n b a r á t t ö r e d é k e s k r ó n i k á j a 
s t í l u s á n a k f e l f o k o z o t t é rze lmességéve l , a n a r -
rác ió e levenségéve l és p l a s z t i c i t á s á v a l közép-
kor i l a t in p r ó z á n k legszebb d a r a b j a i közé 
t a r t o z i k . 

L a j o s k i r á l y é l e t r a j z a n e m c s a k v i l ág iasabb 
szemlé le téve l , h a n e m t ö r t é n e t í r ó i módszeré-
ben is sok t e k i n t e t b e n k ü l ö n b ö z i k t ö r t é n e t -
í r á s u n k k o r á b b i t e rméke i t ő l . A k r ó n i k á s na iv 
h i s zékenységé t , m o n d h a t n á n k kö l tő i a t t i t ű d -
j é t , a ges ta í ró i roda lmi m i n t á k h o z igazodó 
í r m o d o r á t és k o n c e p c i ó k b a m e r e v í t e t t t ö r t é -
n e l e m s z e m l é l e t é t i t t kezdi e lőször f e lvá l t an i 
va l ami fé l e t u d ó s jel legű o b j e k t i v i t á s , t é n y -
sze rűség , a t ö r t é n e l m i j e l e n s é g e k n e k egy s a j á -
t o s a n m o d e r n a s p e k t u s a , a m e l y s zak í t an i 
l á t sz ik m i n d e n f é l e i r r ac iona l i zmussa l és ki-
zá ró l ag az e m b e r i cse lekvés szemszögéből 
í téli meg a t ö r t é n e l m i j e l e n s é g e k e t . N e m k é t -
séges, h o g y e n n e k egyik oka l e h e t a z a kancel -
lár ia i g y a k o r l a t k i a l a k í t o t t a írói e rud íc ió is, 
ami rő l T r e n c s é n y i beszél e l ő s z a v á b a n , de, 
ú g y v é l j ü k , a z é r t t öbb rő l v a n i t t szó. A tö r t é -
ne lmi va lóság r ac iona l i s z t ikus szemlé l e t e n e m 
a n n y i r a okleve les g y a k o r l a t , kance l l á r i a i s t í -
lus, n e m is d i p l o m a t i k a i m ó d s z e r ké rdé se csu-
pán , h a n e m s o k k a l i n k á b b írói m a g a t a r t á s , 
t ö r t é n e t í r ó i l á t á s m ó d , t u d a t o s s á g dolga . K ü -
kiil leit e t e k i n t e t b e n o lyan t á v o l s á g o k vá -

l a s z t j á k el k r ó n i k á s e lődei től , de k o r t á r s kol -
légái tól is, h o g y a t u d o m á n y joggal je lö l te 
ki he lyé t m á r edd ig is a m a g y a r reneszánsz 
e l ő t ö r t é n e t é b e n . 

A n n á l m e g l e p ő b b , h o g y T r e n c s é n y i K ü k ü l -
lei t a n u l m á n y a f á t y o l o z n i igyeksz ik í r ó n k n a k 
ezt az előre t e k i n t ő , b i zonyos é r t e l e m b e n m á r 
a r eneszánsz v o n á s a i t t ü k r ö z ő a r c u l a t á t és 
fi lológiai a r g u m e n t u m o k r a é p í t v e p r ó b á l j a 
ezt a p o r t r é t a közé pko r i k r ó n i k á s b a r á t 
s z t e r eo t i p k é p m á s á v á r e tu sá ln i . Te l j e s m é r -
t é k b e n e g y e t é r t ü n k T r e n c s é n y i v e l a b b a n , 
h o g y K ü k ü l l e i t a f oga lom t ö r t é n e t i é r t e i m é -
b e m n e m lehe t h u m a n i s t á n a k t e k i n t e n i , m i n t 
a h o g y Székely G y ö r g y á l t a l a is idéze t t t a n -
k ö n y v s z e r ű "megfoga lmazásá tó l e l t e k i n t v e 
nem" is á l l í t o t t a ezt edd ig senki . K ü k ü l l e i 
m á r n y e l v é n e k vu lgá r i s l a t i n s á g a m i a t t s e m 
m o n d h a t ó h u m a n i s t á n a k , h a f igye lembe vesz-
sziik, h o g y a h u m a n i z m u s j e l e n t é s t a r t a l m á t 
t e k i n t v e à r e n e s z á n s z m ű v e l t s é g é n e k csak 
egy ik , s z ű k e b b o l d a l á t jelöli ; köze lebbrő l 
ped ig egy, a r eneszánsz -po lgá r ság vi lági ideo-
l ó g i á j á b a n és a k l a s sz ikus ókor i i roda lom 
ú j r a f e l f edeze t t é r t é k e i n e k i s m e r e t é b e n f o g a n t , 
f ő k é n t la t in n y e l v ű , v i lágias , e l sősorban t u -
dós, f i lo logikus m ű v e l t s é g e t j e l en t . N e m is 
szó lva k r ó n i k á s u n k k la s sz ikus i roda lmi isme-
rete i ről , a m e l y m ű v é b ő l m e g á l l a p í t h a t ó a n 
al ig v a g y e g y á l t a l á n n e m is lépi tú l a k ö z é p -
kori iskola a n t i k i z á l ó m ű v e l t s é g é n e k sz ínvo-
n a l á t . Vege t iu s m ű v é n e k és az Ar i s to t e l e snek 
t u l a j d o n í t o t t Titkok Titká-nak az i smere te 
ö n m a g á b a n v é v e m é g n e m t e k i n t h e t ő n e m -
h o g y tagság i k ö n y v n e k , de a j á n l ó l e v é l n e k 
s e m igen a h u m a n i s t á k t á b o r á b a . C s a k h o g y , 
és i t t v i t a t k o z n á n k T r e n c s é n y i v e l , ami még 
n e m h u m a n i z m u s , a z t n e m lehe t egysze rűen 
a középkor i k a n c e l l á r i a ké t ség t e l en v i lágias 
t e n d e n c i á k a t is hordozó , de u g y a n a k k o r n a -
g y o n is h e t e r o g é n m ű v e l t s é g és s z e m l é l e t t a r -
t a l m á v a l m e g m a g y a r á z n i . Áz A n j o u - k o r b ó l 
n é g y k r ó n i k á s t i s m e r ü n k , a k i k v a l a m e n n y i e n 
a kance l l á r i a neve l t j e i , n e m c s a k k o r t á r s a k , 
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de fe l té te lezhetően h i v a t a l t á r s a k is egyben, s 
mégis szemlélet , módszer, s t í lus t ek in te t ében 
mennyi a kü lönbség k ö z ö t t ü k , k ivá l t K ü k ü l -
lei és a m á s i k három közö t t . 

A l egszembe tűnőbb m i n d e n e k e l ő t t J á n o s 
mester racional iszt ikus va lpság lá t á sa , ami el-
vá lasz t j a ő t nemcsak az Á r p á d - k o r i elődök-
től, de a k o r t á r s krónikásoktó l is. Bár proló-
gusában h a n g o z t a t j a u g y a n ő is az isteni 
a k a r a t n a k , min t minden dolgok végső pr in-
c íp iumának meghatározó sze repé t az emberi 
cse lekedetekben, de ez a szemlé le t nem ide-
gen a h u m a n i z m u s képviselőitől sem. Pe t r a r ca 
és Bonf in i is feltételezik az is teni gondvise-
lést, „de mivel egész m e n t a l i t á s u k a képes-
ségek elismerésén, az emberi cselekvésen épül 
fel, a földi dolgok p r a g m a t i k á j á t egy ú j foga-
lom, az ókor i for tuna , szerencse foga lmával 
jelölik m e g " . (Kardos T . : Bonf in i , M o n u m . 
Hung . I I . 40. 1.) Kükül le i is nagyon jól 
t ud j a , h o g y ha isten ékesíti is jó hír i l l a táva l 
a dicsőségesen ura lkodó f e j e d e l m e t — m i n t 
írja — , ezt a hí rnevet csak v i r tussa l , a v á l t a -
kozó szerencse, az idő és a lka lom a d t a lehető-
ségek ügyes k ihaszná lásáva l lehet megsze-
rezni. K r ó n i k á s elődeivel s z e m b e n m ű v é b e n 
az isteni gondviselésnek, i s ten segítségének 
jó formán semmiféle je len tősége t nem t u l a j -
doní t ; ehe lye t t a szerencsét , ezt a b izony-
ta lanságo t kifejező foga lma t emeli közvet le-
nül az ember i dolgok fölébe. De o t t is, ahol 
a gondviselésre h ivatkozik — nem vélet len, 
hogy mindössze csak ké tszer — , a szerencse 
és az ember i tudás mel léá l l í tásával igyekszik 
annak sze repé t tompí tan i . ( X X I — X X I I . fej . ) 

K r ó n i k á s a i n k közöt t ő az első, aki nemcsak 
uralkodói é le t ra jzot , h a n e m m á r a szó mo-
dern é r t e lmében is t ö r t é n e l m e t ír. Mende-
mondára , p le tykára , c sodákra az ő füle n e m 
reagál; jó l lehet mindezektől még a f e j l e t t ebb 
h u m a n i s t a tö r téne t í rás sem t u d j a függet le-
níteni m a g á t — „hi te l t é rdemlő , az esemé-
nyeke t i smerő e m b e r e k t ő l " szerzi in formá-
cióit, i l letve s a j á t t a p a s z t a l a t a i és írásos do-
k u m e n t u m o k a lap ján dolgozik. N e m mesél, 
hanem föl jegyez, röviden, t ömören , kerülve 
a k rón ikás és a legendaíró szokásos te r jengős-
ségét. Okleveles for rása i t is azé r t nem a k -
názza ki, m e r t őt az e semények nem a króni-
kás m ó d j á n érdeklik; mellőzi az ep izódokat , 
a h a d j á r a t o k h é t k ö z n a p j a i n a k sokszor mégoly 
érdekes mozzana ta i t és sz in te j egyzőkönyv-
szerűen csak a nagy had i e seményeknek , ki-
rálya tö r t éne lembe illő t e t t e i n e k megörökí-
tésére törekszik . A több i do lgoka t , ha é rde-
mesnek t a l á l j ák — ú g y m o n d —, í r j ák meg 
mások, i l letve olvassák el a kü lönböző a d o -
mányleve lekben . S t í lusának erőteljessége, elő-
a d á s á n a k egyszerű kereset lensége is t u d a t o s 
fegyelmet , higgadt , t á rgy i l agos írói m a g a t a r -
t á s t t a k a r , ami szintén n e m a ru t in h i á n y á -
ból, h a n e m sokkal i n k á b b tö r téne t í ró i m ó d -
szeréből ered . Szemmel l á t h a t ó a n nem tö rek-

szik szépírói e lőadásra , mer t még o t t is, aho l 
közvet len é lmény vezeti to l lá t és ahol leg-
i n k á b b a lka lma nyí lnék ar ra , hogy st í lus-
művésze té t csil logtassa, m é r t é k t a r t ó a n fe-
gye lmeze t t t u d maradn i . Soha nem ragad-
t a t j a m a g á t érzelmi ki törésekre , szónokis ta 
pá tosz t , hangza tos szavakka l t ö m ö t t dekla-
máció t nála sehol sem t a l á lunk . Fe l tűnő az 
is, hogy kerüli a bibl ikus h i v a t k o z á s o k a t , 
c i t á t u m o k a t , amivel pedig oly g y a k r a n élnek 
nemcsak az Árpád-kor i elődök, de a ko r t á r s 
Ká l t i Márk is. 

E g y ú j t ípusú , m a r k á n s k a r a k t e r ű író néz 
ve lünk szembe J á n o s jegyző k rón iká j ábó l . 
N e m a középkor embere m á r ő, noha nye lve 
men the te t l enü l középkor i még, s a m ű f a j is, 
ami t követ , i n k á b b a k i rá lyges tákhoz , m i n t 
a velencei köz tá r saság doge-é le t ra jza ihoz áll 
közelebb. De ahogy gondolkodik , lát és meg-
jelenít , egyszóval egész írói menta l i t á sa az 
már e lvá lasz tha ta t l an , ha nem is a human iz -
mustól , de a reneszánsztól . N e m h o g y t a -
gadni , de v i t a t n i sem lehet, ha csak nem va -
g y u n k e l fogul tak vele szemben , hogy írói 
arca nem há t r a , h a n e m előre, a h u m a n i z m u s 
felé t ek in t , s hogy m ű v é t és ezen keresz tü l 
írói egyéniségét is csak erről az oldalról t u d -
juk megér teni és megmagyarázn i is. Az, hogy 
„ m ű v e minden v o n a t k o z á s b a n a Lajos kora -
beli nemesi ideológiát t ü k r ö z i " és hogy „ e n -
nek semmi köze még az itáliai korareneszánsz 
t á r s ada lmi a lap jához , az a laku ló városi pol-
gársághoz" , mi t sem v á l t o z t a t írói m a g a t a r -
t á s á n a k megítélésén. Ezen az a lapon a k á r 
Thuróczi r eneszánsz -humani s t a mivol tá t is 
ké tségbe lehetne vonni , mer t mi tagadás , sok 
szállal kö tőd ik még ő is, aká rc sak J á n o s 
jegyző, a középkor szellemi és formai ö rök-
ségéhez. 

A X I I I . századi f ranc ia tö r t éne t í r á s ha 
szo lgá l t a to t t is m i n t á k a t Kükül le inek — és 
ez még b izonyí tás ra vá r —, az az ő i rodalom-
tör téne t i megítélése és ér tékelése t ek in te t é -
ben csak i rodalmi fo rma kérdése marad , és 
nem több . A prológus egyes helyeinek a 
f rancia k r ó n i k á k in tonációival r o k o n í t h a t ó 
s t í lus fordula ta i nem minős í the tők t öbbnek a 
R e x regum formuláná l , v a g y hogy nem egé-
szen idevona tkozó ana lóg iákra u t a l j u n k — 
középkori verses ep ikánk sz te reo t ip indí tásai -
nál. Azt , hogy Kükül le i a prológusán t ú l m e -
nően, műve belső megfo rmá lása t ek in te tében 
is igazodot t volna a „ q u i d a m p r u d e n s " neve 
a l a t t r e j tőző író k rón iká j ához , Trencsényi 
sem t u d j a a rgumen tá ln i . A b b a n igaza lehet, 
hogy a k rón ika első fe jezete inek (II., III . , 
I l la . , IV. fej . ) kronológiai felcserélése t u d a -
tos szerkesztői elvből t ö r t é n t és ezek nem a 
h a g y o m á n y o z ó d á s során keve red tek össze. 
De hogy Kükül le i ebben is Guil lelmus de 
Nangis I X . La josró l írt é l e t r a j zá t k ö v e t t e 
volna, az legfel jebb „eml í tés re mél tó" , de 
nem b izony í tha tó . A t u d a t o s művészi szer-
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kesz tő i elv h a n g s ú l y o z á s a ú j és poz i t í v e leme 
T r e n c s é n y i t a n u l m á n y á n a k , de b i z o n y í t ó fe j -
t ege t é se i t é p p e n a X X I I I . f e j e z e t r e v o n a t k o -
z ó a n n e m é r e z z ü k eléggé m e g g y ő z ő n e k . N e m 
ké t séges , h o g y a r ó m a i dicsőséges f o g a d t a t á s 
l e í r á s á n a k — h a mégo ly s z ű k s z a v ú és v á z l a -
t o s is ez a f e j e z e t -— funkc ioná l i s s ze r epe v a n 
a L a j o s - é l e t r a j z b a n . E z az akc ió , m i n t m é l t ó 
b e t e t ő z é s e a k i r á l y i tál iai h a d j á r a t a i n a k , n e m 
m a r a d h a t o t t k i a k r ó n i k á b ó l s K ü k ü l l e i 
— é r d e m é r e l e g y e n m o n d v a — f e l i s m e r t e 
e n n e k az e s e m é n y n e k a kompoz íc ió ibó l a d ó d ó 
j e l e n t ő s é g é t . D e h o g y i t t a m ű v é s z i sze rkesz-
tés é r d e k é b e n t u d a t o s a n h a m i s í t o t t v o l n a •— 
v a g y i s R ó m a t r i b u n u s á n a k , Cola di R ienzo-
n a k és a m a g y a r k i r á l y n a k ü n n e p é l y e s t a l á l -
k o z á s á t a z é r t k ö l t ö t t e volna, h o g y ezzel „ m i n -
d e n f é n y t " a n á p o l y i h a d j á r a t o k be f e j ezé sé t 
lezáró r ó m a i l á t o g a t á s r a k o n c e n t r á l j o n — , 
e z eleve v a l ó s z í n ű t l e n n e k lá t sz ik . A z a z érzé-
s ü n k , h o g y T r e n c s é n y i kissé t ú l k o m p l i k á l j a 
ez t a t u l a j d o n k é p p e n m e g o l d o t t n a k is t e k i n t -
h e t ő p r o b l é m á t . H i s z e n nincs i t t m á s r ó l szó, 
m i n t a m i r e K o l t a y - K a s t n e r n a g y o n t a l á l ó a n 
r á m u t a t o t t , h o g y t i . k r ó n i k á s u n k p u s z t a 
k o n v e n c i ó b ó l h a s z n á l j a a t r i b u n u s c í m e t a n -
n a k a k é t é p p e n h i v a t a l b a n levő s z e n á t o r 
v a l a m e l y i k é n e k a jelölésére, a k i k a z ö rök 
v á r o s b a " v o n u l ó m a g y a r k i r á l y t a r ó m a i ne-
m e s e k élén f o g a d t á k . K ü k ü l l e i n e m v o l t 
s z e m t a n ú j a az e s e t n e k és i n k á b b f e l t é t e l ez -
h e t ő , h o g y f e lü l e t e s in fo rmác ió i a l a p j á n , v a g y 
f e l e d é k e n y s é g b ő l beszél t r i b u n u s - r ó l — hi -
s zen ez t a c í m e t R ó m a k o r m á n y z ó j á v a l k a p -
c s o l a t b a n g y a k r a n h a l l h a t t a e m l e g e t n i ide-
h a z a is — , m i n t az , h o g y a k o r t á r s a k b i z o n y -
s á g t e v ő e m l é k e z e t é v e l s zemben s z á n d é k o s a n 
f e r d í t s e n . M e m ó r i á j a k ü l ö n b e n m á s u t t is 
c s e r b e n h a g y j a í r ó n k a t , ami re v o n a t k o z ó a n 
e lég csak D o m a n o v s z k y Sándor k r i t i k a i észre-
vé t e l e i r e u t a l n i . ( S z á z a d o k 1899.) 

Az e lő szónak a N é v t e l e n M i n o r i t a k rón i -
k á j á v a l fog la lkozó részéhez n incs sok hozzá -
f ű z n i v a l ó n k . T a l á n c s a k a n n y i t j e g y e z n é n k 
m e g , a m i r e a K é p e s K r ó n i k a k a p c s á n m á r 
k o r á b b a n u t a l t u n k ( I t K . 1961. 2. 2 4 4 . 1.), 
h o g y a L á s z l ó - l e g e n d a fe l t é t e l ezhe tően n e m 
l e h e t e t t sze rves része a k rón ika első r e d a k -
c i ó j á n a k , h a n e m k é s ő b b i l lesz thet te bele a 
k r ó n i k a szövegébe a n n a k v a l a m e l y i k m á s o -
ló ja . Az 1345. évi t a t á r o k elleni h a d j á r a t 

t ö r t é n e t é n e k beékelése a n á p o l y i h á b o r ú h á -
r o m évve l később i e seménye i közé m i n d e n -
ese t r e g y a n ú t éb re sz t . A l egendae lem k ö z -
v e t í t é s é t s em kell s z ü k s é g k é p p e n f e r e n c e s 
h a g y o m á n y h o z k a p c s o l n u n k . A F r a S a l i m b e n e 
de A d a m k r ó n i k á j á b a n is fe l le lhető M e r c u -
r i u s - l egenda s z á m b a v e h e t ő h a t á s a m e l l e t t 
t a l á n n a g y o b b f i g y e l m e t é rdeme l az a r o k o n -
ság , a m i a v á r a d i c soda m o z z a n a t a i t a h a r c o s 
b i zánc i k a t o n a s z e n t n e k , Szen t D e m e t e r n e k 
a l e g e n d á j á h o z fűz i . T u d o t t dolog, h o g y 
S z e n t D e m e t e r n e k m a g y a r o r s z á g i t i s z t e l e t e 
n e m c s a k a görög r i t u s ú e g y h á z a k b a n v o l t el-
t e r j e d v e , de e l sz ige te l t ebb f o r m á b a n a r ó m a i 
e g y h á z b a n is. Az u t ó b b i r a é rdekes m ó d o n 
é p p e n a legenda k i a l a k u l á s á n a k he lyén , V á -
r a d o n és k ö r n y é k é n is v a n n a k n y o m o k . A z 
ú j j á é p í t e t t v á r a d i s z é k e s e g y h á z b a n a s z e n t -
n e k egy kü lön k á p o l n á j a és o l t á r a á l lo t t , a m i t 
m i n t i smere tes , Meszesi D e m e t e r v á r a d i 
p ü s p ö k é p í t t e t e t t n é v a d ó s z e n t j e t i s z t e l e t é r e 
és k é s ő b b t eme tkezés i h e l y é ü l is v á l a s z t o t t . 
A K o r n á d i mel le t t i T ó t i n e v ű f a lu e g y h á z á -
n a k e g y 1322-ből s z á r m a z ó oklevél t a n ú s á g a 
s z e r i n t u g y a n c s a k Sz t . D e m e t e r vo l t a v é d ő -
s z e n t j e , b á r ez u t ó b b i va lósz ínű leg gö rög 
r i t u s ú e g y h á z l e h e t e t t . 

H o g y mikor a l a k u l h a t o t t ki a m a g y a r le-
g e n d a , " a z t p o n t o s a n nehéz m e g h a t á r o z n i . 
L á s z l ó r o p p a n t l o v á n a k és c s a t a b á r d j á n a k a z 
eml í t é s e a l e g e n d á b a n ( sedens s u p e r a r d u u m 
e q u u m , h a b e n s q u e . . . in m a n u s u a d o l a b r u m 
s u u m ) a z 1390-ben f e l á l l í t o t t l o v a s s z o b o r r a 
e m l é k e z t e t . A X V . s z á z a d első fe lében V á r a -
don j á r t P a c h o m i j e s z e r b baz i l i t a sze rze tes 
m á r h a l l o t t a a c sodás t ö r t é n e t e t , m e r t e n n e k 
remin i szcenc iá i c sengnek v issza az 1442 k ö r ü l 
m á r Oroszo r szágban í r t C h r o n o g r a p h - j á n a k 
L á s z l ó - m o n d á j á b a n . 

G e r é b Lász ló é r t e l emsze rű p o n t o s s á g r a t ö -
r e k v ő f o r d í t á s a á l t a l á b a n h i t e l e sebb s zövege t 
ad , m i n t a k o r á b b i m a g y a r n y e l v ű - t o l m á c s o -
lások . S t í lusábó l a z o n b a n h i á n y z i k az az a t -
m o s z f é r á t t e r e m t ő erő, a m i pl. D é k á n i K á l -
m á n szövegé t m i n d e n p o n t a t l a n s á g a e l lenére 
is v o n z ó b b á , o l v a s m á n y o s a b b á teszi. K ü l ö -
nösen a N é v t e l e n Minor i t a sodró , s z e n v e d é -
lyes s t í l u s á n a k v i s s zaadása igénye l t v o l n a a 
f o r d í t ó t ó l t ö b b köl tő i i nvenc ió t és l e l e m é n y t . 

Bóta László 

T E R E N T I U S : AZ ÉLŐSDI 

A „ G ö r ö g és l a t i n í r ó k " s o r o z a t b a n az 
A k a d é m i a i K ö n y v k i a d ó m e g k e z d t e T e r e n t i u s 
v í g j á t é k a i n a k b i l i ngu i s k i a d á s á t . A róma i 
s z í n p a d e m l é k é t k e v é s f e n n m a r a d t d a r a b 
ő rz i : a nye lv i és színi k o m i k u m o t a l e g j o b b a n 
k i h a s z n á l ó s z ínpad i vá l l a lkozónak , P l a u t u s n a k 
s z á m o s d a r a b j á b ó l csak húsz — h u s z o n e g y , 

de a f i a t a l o n meghal t , v á l a s z t é k o s a b b T e r e n -
t i u s n a k m i n d a h a t v í g j á t é k a . E z e k beszéde-
sen b i z o n y í t j á k , h o g y a p ú n h á b o r ú k ide jén 
mi lyen f e j l e t t volt a r óma i s z ín j á t s zá s , s h o g y 
m e n n y i r e fon tos sze repe t j á t s z o t t a r óma i 
közé l e tben , a z t T r e n c s é n y i - W a l d a p f e l I m r e bi-
z o n y í t j a be a k ö t e t e t b e v e z e t ő n a g y i g é n y ű t a -
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n u l m á n y á b a n . Megvilágít ja , h o g y a görög új -
komédia h a t á s a a rómaira a menandros i hu-
mani tas- ideológián kívül f őképpen temat ika i 
jellegű. Megvédi Te ren t ius t azok tó l a vádak-
tól, melyek (a roman t ika h a t á s á r a ) Terent ius 
„e rede t i ségé t" h iányol ták , c s u p á n fordí tóvá 
fokozták le, n e m véve észre, hogyan alkal-
mazza a görög t é m á t a k o n k r é t római viszo-
nyokra, hogyan áll ki írói e lveiér t a világ-
irodalom első t u d a t o s ars poe t i cá inak nevez-
hető prológusaiban, hogyan va lós í t j a meg 
elsőnek az t a m a már te rmésze tes d r a m a t u r -
giai fogást , hogy nem á r u l j a el a v íg já ték 
meséjét az első szavakban , csak expozíciót 
n y ú j t (ezt a d r a m a t u r g i á t m a j d Brecht szín-
pada p róbá l j a megdönteni ) . A ter jedelmes 
t a n u l m á n y első részében a római v íg já ték 
viszonyát v izsgál ja a göröghöz, Menandros 
Dyskolosának és P lau tus A u l u l a r i á j á n a k üsz-
szevetése a l ap j án , második részében pedig 
nagy filológiai appa rá tu s sa l végig elemzi a 
Te ren t ius -koméd iáka t , a r ó m a i valósághoz 
viszonyí tva . Számos f inom megfigyelésre ala-
pozva, széleskörű tör téne t i és i rodalomtör té-
neti k u t a t á s o k a lap ján az olvasó elé ál l í t ja 
a maga egészében Te ren t iu s t s a Scipió-kör 
human i s t a ideológiáját . A n e m irodalomtör-
ténész olvasó számára — m e r t ez a k i advány 
szélesebb körben is népszerűségre számí tha t 
— mégsem le t t volna felesleges i t t az Adel-
phoe részle tesebb elemzése. 

A filológus fordí tó , Marót i Egon m u n k á j á t 
dicséret i l lethet i . Megbízható szövegkiadások 
a lap ján dolgozot t , s azoka t is kr i t ikával hasz-
nál ta . F o r d í t á s á n a k l egnagyobb jelentősége 
az, hogy Az élősdi az első hozzáférhető , tel-
jes, f o r m a h ű T e r e n t i u s - d a r a b magyarul . Az 
eredeti szöveghez hű, ford í tó i elvei szigorúak, 
evvel is csa t lakozik a m o d e r n műfordí tó i 
iskola e redményeihez . N y e l v e néhol fordí tás-
ízű, azaz a kelleténél vá lasz tékosabb , de eh-
hez bizonyos mér tékig m a g a Terent ius ad 
a lapot . Mégsem t a r t h a t j u k szerencsésnek: 

A vakreménye győzi csak . (146. sor) 
hogy meg tudhas sam, mi t javall. . . (828.) 

A töl te lék-kötőszó is ezt a h a t á s t fokozza: 
Mit h a t a l m a m ! Ámde még 

h a r a g o m se? (232—3) 
Néha v i szont a másik vég le tbe lendül, a kel-
leténél kevésbé vá lasz tékos , bizalmaskodó, 
magyaros . 

H o g y ez rokona — az t t a g a d j a Demipho? 
Az dm! (Negat) 

Meg a z t se t u d j a , az a p j a hogy ki vol t? 
Az ám! 

M a g á t S t i lpót se t u d j a , h o g y ki vol t? 
Az ám! (354—6) 

Ó P h o r m i o ! Vidáman élj! (vale) 

An t ipho , te is ! Bizuccse' ö rvendek , h o g y 
így eset t , ( i ta me di ámen t ) (882—3) 

A szellemes római szöveggel egy he lyen 
a d ó s m a r a d k o n k r é t t á rsada lmi u t a l á sa 
m i a t t : 

t u m senes me filiis 
re l inquont quas i magistrum. 

О Qeta, provinciám 
cepist i d u r a m . 

. . . s a k é t f iú t az én 
g o n d o m r a bíz ta . 

He j , k e m é n y megbíza tás t 
kap tá l , G e t á m ! (71—2) 

T e r e n t i u s n a k ny i lván oka van a r r a , hogy 
némelykor u g y a n a z t a fogalmat többfé le -
képpen , vá lasz tékosan fejezze ki, s m á s k o r 
szó já tékszerűen ismételgesse. Kár , hogy Ma-
rót i nem mindig veszi észre, mikor a lka l -
m a z h a t ó az egyik, mikor a másik megoldás . 
„ H e r c l e " és „ i t a me di bene á m e n t " (164—5) 
a magya r fo rd í t á sban egyformán: „ h i t e m r e " . 
I t t viszont a te ren t ius i szójá ték s ikkad el : 

retinere an a te amittere ; ego in euin incidi 
infel ix locum, u t mihi пес ius si t amittendi 
пес retinendi copia. 
e lküldheted — m e g t a r t h a t o d . De én olyan 
b a j b a n vagyok , hogy nincs jogom k i t enn i 
őt , se m ó d o m vissza ta r tan i . (176—7) 

A római v í g j á t é k o k r a olyan jellemző al l i terá-
cióra olykor kitűnő megoldásokat a d : 

Csak k i t a r t s és szóra szóval mél tó módon 
megfelel j ! (212) 

Szólás szer in t : f a rkas t fog tam fü lön : (506) 
Készen áll az: b á t r a n bármi t e rhe t r a k j fel, 

b í r ja ő; 
p á r a t l a n biztos b a r á t . (561—2) 

Észreveszi és igen jól a d j a vissza a g n ó m á k a t : 

fort is F o r t u n a ad iuva t . 
a b á t r a k o n segít a sors ! (203) 

a boldogsághoz m á r csak az h i ányz ik még, 
hogy elviseld. (171) 

A kö te t e t Marót i ter jedelmes, hézagpót ló dol-
goza ta z á r j a : Terentius Magyarországon. 
A nem szakember olvasót kissé e l rémí tő ala-
possággal veszi f igyelembe a legkisebb u ta -
lásoka t is, á l landó kapcso la to t t e r e m t v e a 
nemzetközi és hazai filológia k ö z ö t t . A Te-
ren t ius - fo rd í t á soka t (melyek so rában az övé 
igen rangos) jó szemmel ér tékel i . Számos 
rész le te redményének komoly t u d o m á n y o s 
ér téke van . 

Kurcz Ágnes 
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A MÓRA FERENC M Ú Z E U M ÉVKÖNYVE 

1956. Szeged 1956. 154 1. 
1957. Szeged 1957. 2 5 8 1. 

A II . v i l á g h á b o r ú e lő t t a szegedi m ú z e u m -
n a k t ö b b fo lyó i r a t a , t u d o m á n y o s k i a d v á n y -
s o r o z a t a v o l t . A v i l á g h á b o r ú u t á n csak a z 
Alföldi T u d o m á n y o s I n t é z e t É V K Ö N Y V E 
a d o t t h í r t Szeged t u d o m á n y o s életéről , de 
1957-ben ez is megszűn t . E z é r t j e l e n t e t t k ü -
lönös ö r ö m e t a Móra F e r e n c M ú z e u m t u d o -
m á n y o s do lgozó inak k e z d e m é n y e z é s e , a m ú -
z e u m É v k ö n y v é n e k meg je l en t e t é se . Az e d d i g 
k i a d o t t k é t é v f o l y a m régészet i , t e r m é s z e t t u -
d o m á n y i , m ű v é s z e t t ö r t é n e t i , v á r o s t ö r t é n e t i , 
n é p r a j z i fe ldo lgozások m e l l e t t k i m o n d o t t a n 
i r o d a l o m t ö r t é n e t i vagy i r o d a l o m t ö r t é n e t i u t a -
l á s o k a t is t a r t a l m a z ó f e ldo lgozásoka t fogla l 
m a g á b a n . 

B a n n e r J á n o s egy k i a d a t l a n Móra- l eve le t 
t e t t közzé, m e l y e t P ó s t a Bé l ához , a ko lozs -
v á r i e g y e t e m régész p r o f e s s z o r á h o z í r t 1912-
ben . (I. év f . 11—14.) A l evé lben beszámol a 
Csóka m e l l e t t i K r e m e n y á k h a l o m á s a t á s á r ó l . 
A K r e m e n y á k vol t Móra régésze t i inas i sko-
lá ja , i t t j e g y e z t e el m a g á t e g y é le t re az á só 
t u d o m á n y á v a l . P ó s t a Béla i n n e n v i t t e a k o -
lozsvár i r égésze t i t a n f o l y a m r a . (Dr. P ó s t a 
Béla : Régészeti tanfolyam az Erdélyi Nemzeti 
Múzeum érem- és régiségtárában. E rdé ly i M ú -
z e u m 1908. évf . ) A t a n f o l y a m i r o d a l o m t ö r t é -
net i leg a z é r t is érdekes, m e r t ókor i a rcheo ló -
giá t , t ö r t é n e l m e t , jogot és c sa lád i s z e r v e z e t e t 
h a l l g a t t a k . E z a t u d á s a n y a g és a k i t ű n ő elő-
a d á s o k b i z o n y á r a s e g í t e t t é k a z Aranykoporsó 
k o r h a n g u l a t á n a k m e g t e r e m t é s é b e n . ( U t a l á s 
P ó s t a B é l á r a : D í szdok to r i beszéd. D a r u -
u t c á t ó l a M ó r a Ferenc u t c á i g . I I . 154—161.) 
I t t a t a n f o l y a m o n i s m e r k e d e t t meg Kiss L a -
jossal, a k i v e l egy életre szóló b a r á t s á g o t k ö t . 
(Kiss L a j o s : Emlékezés M ó r á é k r ó l . Dé lv idék i 
Szemle 1944. 5. szám.) A t a n f o l y a m elvégzése 
u t á n Móra t u d o m á n y o s f o l y ó i r a t b a n c i k k e t 
tesz közzé a z Alföld t u d o m á n y o s m e g h ó d í -
t á s a c ímen . (E rdé ly i M ú z e u m 1909.) A B a n -
ner közö l t e levél és az e lőbb e m l í t e t t c ikk s t í -
lusa k ö z ö t t a l ig v a n kü lönbség . A levél k ö t e t -
l enebb , b a r á t i h a n g j a a z o n b a n m á r á t m e n e -
t e t képez később i régészet i t á r g y ú nove l lá i 
felé. 

M a d á c s y Lász ló : Móra Ferenc ismeretlen 
levelei Madarassy Lászlóhoz. ( I I . évf . 5 — 1 8 . ) 
A szerző 21 levelet közöl , m e l y e k e t M ó r a 
1902—1932 k ö z ö t t írt, f ö l d i j é n e k , az O r s z á -
gos N é p r a j z i M ú z e u m i g a z g a t ó j á n a k . A leve-
lek főleg s z e m é l y i - b a r á t i és n é p r a j z i ké rdések -
ről s z ó l a n a k . Sok é rdekes a d a t o t n y ú j t a n a k 
a z o n b a n a f i a t a l Móra v i l ágnéze té re , első sze-

gedi éveire, i r o d a l m i fe l fogásá ra , m a g á n é l e -
t é re és széles i smere ' tkörére v o n a t k o z ó l a g is. 

K o s s u t h L a j o s szü le t é sének s z á z a d i k é v -
f o r d u l ó j á t ké szü l t m e g ü n n e p e l n i az o r s z á g . 
K i s k u n f é l e g y h á z á n M ó r á n a k k e l l e t t v o l n a 
beszéde t m o n d a n i a . Igy ír M a d a r a s s y n a k : 
„ M i n d e n h a z a f i a s ü n n e p r ő l t á p l á l t néze t e i -
m e t u g y a n ö s m e r e d , h iszen e g y e z n e k a z o k a 
t ie iddel — m i n d a z o n á l t a l é r zem, h o g y e r -
kölcsi k ö t e l e s s é g ü n k n e k ü n k h a z u d n i , h a m á r 
e g y á l t a l á n h a z u d n i kell v a l a k i n e k . " J e l l e m z ő 
Mórá ra , h o g y a Szegedi N a p l ó b a n is m e g í r t a 
ez t : „ É n a h a z a f i a s ü n n e p s é g e k n e k n e m v a -
g y o k b a r á t j a . . . M e r t a fő és e g y e t l e n m o t í -
v u m a kü l sőség . . . a sok sa l lang , m e l y ü re s -
séget t a k a r . " (Szegedi nők a Kossuth-ünnep-
ségen. Szegedi N a p l ó 1902. a u g . 15.) 

A Szegedi N a p l ó 1902. k a r á c s o n y i mel lék-
l e t ekén t j e l en t m e g az Aranyszőrű bárány.. 
E z ideig n e m t ű n t fel, hogy a k ö n y v ö n 1903-as 
d á t u m szerepel , A jelenleg k ö z z é t e t t leve le-
zésből b izonyos , h o g y j a n u á r 29-én m á r el-
készü l t a k ö n y v . Valósz ínűleg a k a r á c s o n y i 
h a j r á b a n „ e l ú s z o t t " a n y o m t a t á s s így c sak 
a jövő év e le jén készü l t el. M ó r a is b e t e g e s -
k e d e t t — er re leve lében v a n u t a l á s — így 
k o r r e k t ú r á j á t s e m k é s z í t h e t t e el. Az 1903-as 
d á t u m va lósz ínű leg a z ú j e s z t e n d ő b e lépés 
első n a p j a i b a n k e r ü l h e t e t t az Aranyszőrű bá-
rány b o r í t ó l a p j á r a . Az e m l í t e t t levélből 
e g y é b k é n t a k i n y o m á s e l ő z m é n y e i t és M ó r a 
v é l e m é n y é t m ű v é r ő l p o n t o s a n m e g t u d j u k . . 

T ö m ö r k é n y ha l á l a u t á n M ó r a n é z t e á t , a 
csa lád kérésére , i roda lmi h a g y a t é k á t . (Tö-
mörkény emlékek. L i t e r a t u r a 1934. 51—52 . ) 
A M a d a r a s s y h o z í r o t t levélből a r ró l é r t e s ü -
lünk , hogy : „ A h a g y a t é k egy c s o m ó levél 
v o l t és egy m e g k e z d e t t g y e r e k r e g é n y , a m e l y 
m i n t i lyen n e m s o k a t igér . " T ö m ö r k é n y t e h á t 
m e g p r ó b á l k o z o t t a z i f júság i i r o d a l o m m ű v e -
lésével is. A levelek és a r e g é n y h o l l é t é n e k 
fe lder í tése h á l á s f e l a d a t lenne. 

A k o m o l y t u d o m á n y o s igénnye l m e g í r t É v -
k ö n y v r ő l egye t l en m e g j e g y z é s ü n k l e n n e : 
megje lenése t ú l s á g o s a n lassú és v o n t a t o t t . 
J e l en l eg még a z 1958-as é v f o l y a m v a n s a j t ó 
a l a t t . Igy a z t á n k ö n n y e n m e g e s h e t , h o g y egy 
erede t i fe l i smerés m á r m á s o d l a g o s lesz. 
A g y o r s a b b a n me g je l enő országos f o l y ó i r a t o k 
ugyan i s k é s ő b b e n szü le tő c i k k e t e l ő b b hoz-
n a k az É v k ö n y v n é l . B á n t ó , h o g y a c i k k e k 
n e m idézik az ú j a b b k u t a t á s i e r e d m é n y e k e t . 
P e d i g ez n y i l v á n n e m a szerzők h i b á j a , h iszen 
ők évekkel e l ő b b b e a d t á k d o l g o z a t u k a t . 
A szerkesz tés j o b b megsze rvezéséve l ezen 
k ö n n y e n segí ten i l ehe tne . 

Kőhegyi Mihály 
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B I B L I O G R Á F I A 

A ROKONTUDOMÁNYOK FOLYÓIRATAINAK MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNETI 
V O N A T K O Z Á S Ú ÍRÁSAI 1959-BEN 

H a r m a d í z b e n je lenik meg a r o k o n t u d o m á -
n y o k f o l y ó i r a t a i b a n t a l á l h a t ó m a g y a r iro-
d a l o m t ö r t é n e t i í r ások éves b i b l i o g r á f i á j a . E z 
a g y ű j t e m é n y e lőzménye ihez h a s o n l ó a n ( I ro-
d a l o m t ö r t é n e t i K ö z l e m é n y e k 1957. 4. sz. — 
I r o d a l o m t ö r t é n e t 1960. 4. sz.) a t e l j e sség igé-
nyéve l g y ű j t i a r o k o n t u d o m á n y o k f o l y ó i r a t a i -
n a k m a g y a r i r o d a l o m t ö r t é n e t i a n y a g á t , t a -
n u l m á n y o k a t , c i k k e k e t és i s m e r t e t é s e k e t , s ő t 
a n e m i r o d a l o m t ö r t é n e t i p u b l i k á c i ó k szöve-
g é b e n t a l á l h a t ó , ú n . „ r e j t e t t " b ib l iog rá f i a i 
a d a t o k a t is f e l k u t a t j a . B i b l i o g r á f i á n k g y ű j t ő -
köre e z ú t t a l is v á l t o z a t i á n s b á r n é g y fo lyó-
i ra t a n y a g a a késede lmes m e g j e l e n é s m i a t t 
a röv idesen s a j t ó a lá ke rü lő 1960. év i a n y a g -
gal e g y ü t t k e r ü l közlésre , u g y a n a k k o r közöl-
h e t j ü k , h o g y éves b i b l i o g r á f i á n k a n y a g a 
ö s s z t e r j e d e l e m b e n — az ú j a b b f o l y ó i r a t o k 
és é v k ö n y v e k b e k a p c s o l á s á v a l b ő v e b b , gaz-
d a g a b b l e t t , m i n t az előző g y ű j t e m é n y é . í gy 
e l ső ízben k ö z ö l j ü k a t ö b b i k ö z ö t t A Könyv-
táros, A Magyar Tudományos Akadémia Tár-
sadalmi Történeti- Tudományok Osztályának 
Közleményei, a Történelmi Szemle, A Béke és 
a Szocializmus Kérdései, a Nemzetközi Szem-
le és a Pártélet f o l y ó i r a t o k és p e r i o d i k u s k i -
a d v á n y o k , i l le tve az Acta Universitatis Deb-
receniensis de Ludovico Kossuth nominatae, Az 
Országos Széchényi Könyvtár Évkönyve, A Pé-
csi Pedagógiai Főiskola Évkönyve, A Petőfi 
Irodalmi Múzeum Évkönyve és A Szegedi 
Pedagógiai Főiskola Évkönyve c í m ű év-
k ö n y v e k és é v k ö n y v je l legű k i a d v á n y o k 
i r o d a l o m t ö r t é n e t i v o n a t k o z á s ú í r á s a i n a k 
b i b l i o g r á f i á j á t . U t ó b b i a k a t e z e n t ú l is f ü g -
g e l é k k é n t k ö z ö l j ü k . — A b i b l i o g r á f i a szer-
keze te t o v á b b r a is az előző évi összeá l l í t á -
s o k g y a k o r l a t á t k ö v e t i : t u d o m á n y á g a n k é n t 
— m i n t f e j e z e t e n k é n t so ro l j a e g y m á s a lá az 
egyes p e r i o d i k á k a t , s ezen belül szerzői b e t ű -
r e n d e t a l k a l m a z . A b ib l iográ f ia i a d a t o k a t ez 
a l k a l o m m a l is a n n o t á c i ó k k a l l á t t u k el. 

A f e l d o l g o z o t t f e lvé te l ek s z á m a : 798. 

Á l t a l á n o s t u d o m á n y o s fo lyó i r a tok 

M a g y a r T u d o m á n y 

Dömötör Tekla : P o g á n y P é t e r : Folk lór és 
i r o d a l o m k ö l c s ö n h a t á s a a régi váci n y o m d a 
m ű k ö d é s e n y o m á n . I . B p . 1959, A k a d é -
mia i Kiadó . " 198 p. 6 t . [ Ism.J M a g y a r 
T u d o m á n y 1959. 6 1 4 — 6 1 5 . p. 

Fenyő István : N a g y P é t e r : Szabó Dezső in-
d u l á s a . B p . 1958, A k a d é m i a i K iadó . 147 p . 
[ I s m . ] M a g y a r T u d o m á n y 1959. 5. sz . 
2 6 4 — 2 6 5 . p. 

Fenyő István: W é b e r A n t a l : A m a g y a r re -
g é n y kezde t e i . Bp . 1959, A k a d é m i a i K i a d ó . 
236 p . [ I s m . ] M a g y a r T u d o m á n y 1959. 11. 
sz. 6 1 3 — 6 1 4 . p. 

Horváth Károly : K l a s s z i k u s a i n k kr i t ika i k i -
a d á s a i r ó l . [ T a n . ] M a g y a r T u d o m á n y 1959. 
2. sz. 6 3 — 7 6 . p. 

R. Hutás Magdolna : F á b i á n P á l — S z a t h m á r i 
I s t v á n — T e r e s t y é n i F e r e n c : A m a g y a r s t i -
l i sz t ika v á z l a t a . Bp . 1958, T a n k ö n y v k i a d ó 
V á l l a l a t . 2 9 8 p. [ I s m . ] M a g y a r T u d o m á n y 
1959. 7 — 8 . sz. 4 2 2 — 4 2 3 . p . 

R. Hutás Magdolna : H e x e n d o r f E d i t : Szó-
t a n u l m á n y o k a szel lemi é le t középkor i m a -
g y a r k i f e j e z é s a n y a g á n a k körébő l . Bp. 1958, 
A k a d é m i a i K i a d ó . 90 p. [ I sm. ] M a g y a r 
T u d o m á n y 1959. 2. sz. 111—112. p. [Az 
i r o d a l o m k i f e j e z é s a n y a g á r ó l is.] 

Kardos László : A d y E n d r e . [ T a n . ] M a g y a r 
T u d o m á n y 1959. 5. sz. 217—227 . p. 

Kőhalmi Béla : A M a g y a r T a n á c s k ö z t á r -
s a s á g k i a d v á n y a i és az első k o m m u n i s t a 
k i a d v á n y o k . M. Országgyűlés i K ö n y v t á r 
„ M a g y a r T a n á c s k ö z t á r s a s á g " k i i l öngyű j -
t e m é n y e . S z e r k e s z t e t t e : Vér t e s György . B p . 
1958, Országgyűlés i K ö n y v t á r . ч96 p . 
[ I s m . ] M a g y a r T u d o m á n y 1959. 4. sz . 
2 0 7 — 2 0 8 . p . 

Mátrai László : Bán I m r e : Apácza i Csere 
J á n o s . Bp . 1958, A k a d é m i a i K i a d ó . 606 p . 
9 mel l . [ I sm. ] M a g v a r T u d o m á n y 1959. 
1. sz. 5 4 — 5 7 . p. 
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Molndr József : Ba lázs J á n o s : Sy lves te r J á -
nos és ko ra . Bp . 1958, T a n k ö n y v k i a d ó Vá l -
l a l a t . 4 7 3 p . [ I s m . ] M a g y a r T u d o m á n y 1959. 
6. sz . 321—322 . p . 

Pándi Pál: P e t ő f i , , n é p i e s s é g é n e k " f u n k -
c ió j á ró l . [Tan . ] M a g y a r T u d o m á n y 1959. 
1. sz . 15—25. p. 

Rejtő István : Dienes A n d r á s : Pe tő f i a s za -
b a d s á g h a r c b a n . B p . 1958, A k a d é m i a i K i -
a d ó . 6 4 4 p . 12 t . [ I s m . ] M a g y a r T u d o m á n y 
1959. 10. sz. 553—554 . p . 

RfejtőJ Ifstván] : V i t a a f e l s z a b a d u l á s 
u t á n i m a g v a r i r o d a l o m r ó l . [Cikk.] M a -
g v a r T u d o m á n y 1959. 7—8. sz. 4 1 3 — 
415. p . 

Sőtér István : Réva i Józse f 1898—1959. 
[Megeml . J M a g y a r T u d o m á n y 1959. 9. sz. 
4 3 7 — 4 4 1 . p. 

Szauder Józsej : K a z i n c z y Ferenc a j a k o -
b i n i z m u s felé veze tő ú t o n . [ T a n . j M a g y a r 
T u d o m á n y 1959. 12. sz . 645—651. p . 

Trencsényi-Waldapjel Imre : Georg L u k á c s : 
W i d e r den m i s s v e r s t a n d e n e n R e a l i s m u s . 
H a m b u r g 1958, C lassen Verlag. 153 p. 
[ I s m . ] M a g y a r T u d o m á n y 1959. 2. sz. 
107—111. p. [ L u k á c s G y ö r g y e s z t é t i k a i 
néze t e i rő l . ] 

Waldapjel Józsej : H e v e s i G y u l a : E g y m é r -
nök a f o r r a d a l o m b a n . N é g y év t ized t ö r -
t é n e l m i i d ő k b e n . B p . 1959, E u r ó p a . 423 . p . 
[ I s m . ] M a g y a r T u d o m á n y 1959. 9. sz. 
4 9 9 — 5 0 1 . p. [Pe tő f i Sándor ró l , K o m j á t 
A l a d á r r ó l és Réva i J ó z s e f r ő l is.] 

Nyelvtudomány. Szlavisztika 

A c t a O r i e n t a l i a 

Schütz Ö[dön] : N icho las Misz tó t fa lus i K i s s 
a n d t h e a r m e n i a n b o o k pr in t ing . [ T a n . ] 
A c t a O r i e n t a l i a 1959. f a sc . 1. 63—73. p . 

M a g y a r N y e l v 

Borzsák István : H o r d ó . [Cikk.] M a g y a r 
N y e l v 1959. 1. sz. 113—116 . p. [ B o r n e -
misza P é t e r s z ó h a s z n á l a t á r ó l . ] 

Cennerné Wilhelmb Gizella : Szenczi M o l n á r 
A l b e r t a r c k é p e . [ C i k k . ] M a g y a r N y e l v 
1959. 1. sz. 163—164. p. 

Czeglédv Károly : O s z m á n a p ó s a A n o n y m u s -
ná l? [C ikk . ] M a g y a r N y e l v 1959. 4. sz. 
519. p . 

Derne László : A n y o m a t é k t a l a n m o n d a t e g y 
f a j t á j á r ó l . Az o t t h a t á r o z ó s z ó igekö tő -
szerű h a s z n á l a t a . [ T a n . ] Magyar N y e l v 
1959. 2. sz. 185—198. p . [Magyar í rók 
m ű v e i b ő l va ló i déze t ekke l , írói s t í l u s -
v i z s g á l a t o k . ] 

Domokos Pál Péter : P o g o c s á l . [Cikk.] Ma-
g y a r N y e l v 1959. 2. sz. 244—249. p . 

[ 244—246 . p . : L a k a t o s D e m e t e r c s á n g ó -
m a g y a r kö l tő rő l . ] 

Eckhardt Sándor : H o r d ó . [Glossza . ] M a g y a r 
N y e l v 1959. 3. sz. 404. p. [ B o r n e m i s z a 
P é t e r s z ó h a s z n á l a t á r ó l . ] 

Grétsy László : A p á r h u z a m o s a l a k - és je len-
t é smegosz lás ró l . [ T a n . ] M a g y a r N y e l v 
1959. 2 . sz. 198—207., 3. sz. 362—373 . p. 
[ M a g y a r í rók műve ibő l va ló i déze t ekke l . ] 

Grétsy László : A székely d u g a és c s a l á d j a . 
[C ikk . ] M a g y a r N y e l v 1959. 1. sz. 117— 
122. p. [120. p . : Pe te le i I s t v á n s z ó h a s z n á -
l a t á r ó l . ] 

Horváth János : Berzseny i kö l tő i n y e l v é h e z . 
Rész le t egy „Be rz seny i és í r ó b a r á t a i " 
c ímű m e g j e l e n e n d ő t a n u l m á n y b ó l . [ T a n . ] 
M a g y a r N y e l v 1959. 1. sz. 1—7. p. 

R. Hutás Magdolna : N e m ér egy d o b ó f á t . 
[Cikk . ] M a g y a r N y e l v 1959. 3. sz. 4 0 7 — 
408. p. [Berzsenvi Dán ie l s z ó l á s h a s z n á -
l a t á r ó l . ] 

Jenei Ferenc : Ada l ék a „ R é g i M a g y a r 
N y e l v e m l é k e k " t ö r t é n e t é h e z . [Cikk . ] M a -
g y a r N y e l v 1959. 4. sz. 5 2 0 — 5 2 1 . p . 
[ D ö b r e n t e i G á b o r r ó l . ] 

Sz. Kispál Magdolna : Mezér . [Cikk. ] M a -
g y a r N y e l v 1959. 2. sz. 2 1 2 — 2 1 8 . p . 
[ B e t h l e n Miklós öné l e t í r á sá ró l . ] 

Kiss Lajos: K r a m p á c z o l , k r a m p á c s . [Glossza . ] 
M a g y a r N y e l v 1959. 2. sz. 257. p. [Veres 
P é t e r : P á l y a m u n k á s o k c í m ű m ű v é r ő l . ] 

Kovács István: Szó tö r t éne t i a d a l é k o k . [C ikk . ] 
M a g y a r N y e l v 1959. 3. sz. 4 2 2 — 4 2 5 . p . 
[ D o b o k a i M i h á l y : A füzesi l é l e k j á r á s c í m ű 
e lbeszé lésének v á l t o z a t a i r ó l . ] 

A M a g y a r N y e l v t u d o m á n y i T á r s a s á g LV. 
közgyű lé se . [Cikk.] M a g y a r N y e l v 1959. 
4. sz. 5 6 8 — 5 7 4 . p. [571. p . : H o r v á t h 
J á n o s r ó l . ] 

Mikesy Sándor: írói n é v a d á s — i r o d a l m i n é v -
a d á s . [ C i k k . ] M a g y a r N y e l v 1959. 1. sz . 
110—112. p. 

Mikesy Sándor: V e z e t é k n é v v a g y c s a l á d n é v ? 
( M ű s z ó - j a v a s l a t . ) [Cikk . ] M a g y a r N y e l v 
1959. 2. sz. 241—244. p . [242. p . : Szenczi 
M o l n á r A l b e r t nevérő l . ] 

H. Molnár Ilona: A m ó d o s í t ó szók m o n d a t -
t a n i a r c u l a t á n a k ké rdéséhez . [ T a n . ] M a -
g y a r N y e l v 1959. 3. sz. 357—361- , 4 . sz. 
4 7 0 — 4 8 0 . p . [471. p . : T a m á s i Á r o n r ó l , 
Móricz Zs igmondró l , 472. p . : I l lyés G y u l á -
ról, A d y E n d r é r ő l . , 476. p . : Móricz Zsig-
m o n d r ó l , P e t ő f i S á n d o r r ó l . ] 

Nagy J. Béla: A P é t e r t y ú k j a . [Cikk. ] Ma-
g y a r N y e l v 1959. 2. sz. 2 6 3 — 2 7 0 . p. 
[264. p . : A r a n y János ró l . , 265. p . : M i k s z á t h 
K á l m á n r ó l , 267. p. : A r a n y J á n o s r ó l , G y u l a i 
Pá l ró l . , 268 . p . : A r a n y J á n o s r ó l , K a z i n c z y 
F e r e n c r ő l . ] 

Pais Dezső: A Böngér név k é r d é s é b e n . 
[Glossza . ] M a g y a r N y e l v 1959. 2. sz. 315. p . 
[ V ö r ö s m a r t y Mihá ly n é v a d á s á r ó l a Cser -
h a l o m és Z a l á n f u t á s a c í m ű m ű v e i b e n . ] 
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Pais Dezső: T o t e m - h a l m o z á s Álmos vezér 
s zá rmazása k ö r ü l ? [Cikk.] Magyar N y e l v 
1959. 1. sz. 76—80. p . [Álmos vezérről 
szóló mondákró l . ] 

Péter László: K l e m m I m r e Anta l t u d o m á n y o s 
m u n k á s s á g á n a k b ib l iográf iá ja . [Biblio-
gráf ia . ] Magyar N y e l v 1959. 3. sz. 447— 
449. p. [Az i roda lomtör t éne t i v o n a t k o z á s ú 
c ikkek is szerepelnek az a n y a g b a n . ] 

Scheiber Sándor: A kocsordi pap a n e k d o t á j a 
Aranyná l . [Cikk.] Magyar Nye lv 1959. 
3. sz. 415—416. p. 

Stoll Béla: Ű r bora . [Cikk.] Magyar N y e l v 
1959. 4. sz. 528—529 . p. [Bornemisza 
Pé ter rő l , Tolnai Bá l in t ró l . ] 

Terestyéni Ferenc: Tá j szó i e rede tű személy-
nevek V ö r ö s m a r t y eposzaiban. [Cikk.] 
Magyar Nyelv 1959. 2. sz. 226—231. p. 

Tompa József: A mehe tnék( j e ) t í p u s ú fő-
nevek leíró n y e l v t a n i kérdései . [Tan . ] 
Magyar Nyelv 1959. 4. sz. 481—488. p. 
[481. p . : A r a n y János ró l , T ó t h Edéről . , 
486—487. p.: T e r s á n s z k y J . Jenőrő l , 487. 
p . : A r a n y János ró l , T a m á s i Áronról . ] 

Tompa József: A n é v u t ó s szerkezetek rövidí -
téséről . [Cikk.] M a g y a r Nyelv 1959. 1. sz. 
131—133. p. [ A r a n y János , Jó s ika Mik-
lós, Illyés Gyula , Szabó Pál és mások m ű -
veiből idézetekkel . ] 

Ujváry Lajos: N y ú l g á t . (A szóösszetételek 
keletkezéséhez. [Cikk.] Magyar Nye lv 
1959. 1. sz. 80—87. p. [Jókai Mór, Mik-
s z á t h K á l m á n , T ö m ö r k é n y I s t v á n és Mó-
ricz Zsigmond szóhaszná la tá ró l . ] 

Vértes O. András: Tal lózások he lyes í rásunk 
tö r t éne tében . [Tan . ] Magyar Nye lv 1959. 

1. sz. 23—37. p. [ P á z m á n y P é t e r , Szenczi 
Molnár Alber t , K a z i n c z y Ferenc s tb . m ű -
veinek helyes í rásáról . ] 

Zolnai Béla: Smáról , smaci , smalá l s tb . és 
az a rgó-szó tá rak . [Cikk.] Magyar Nye lv 
1959. 2. sz. 261—263. p. [Márai Sándor ró l . ] 

Zolnai Béla: T u r i s t a . [Cikk.] Magyar Nye lv 
1959. 1. sz. 133—135. p. [A szó i rodalmi 
felhasználásairól , ér te lmezéséről : Mikes K e -
lemen, Pe tőf i Sándor , József A t t i l a szó-
haszná la t á ró l . ] 

Zolnai Béla: Viszolyog. [Cikk.] M a g y a r 
Nye lv 1959. 3. sz. 417—418. p. [Illyés 
Gyula , Bóka László, Komlós A ladá r , 
Szabolcsi Miklós szóhaszná la tá ró l . ] 

Zsoldos Jenő: Szó tö r t éne t i a d a t o k a r e fo rm-
kor nyelvéhez. [Cikk.] Magyar Nye lv 1959. 
2. sz. 232—238. p . [Erdé ly i J ános , V a h o t 
Imre , I r iny i József műve ibő l idéze tekke l . 

M a g y a r N y e l v ő r 

P. Balázs János: Hal ló . [Cikk.] M a g y a r 
Nye lvőr 1959. 3. sz. 343—347. p . [Ver-
seghy Ferenc , Z i l ahy K á r o l y és Szász 
K á r o l y szóhaszná la tá ró l . ] 

Bálint Sándor: Szeged műve lődés tö r t éne te a 
vá ros szó láshagyománya iban . [Cikk.] Ma-
gya r Nye lvőr 1959. 4. sz. 471—479. p. 
[Dugonics András , T ö m ö r k é n y I s tván , 
Móra Ferenc, Cserzy Mihály műve i rő l . ] 

Bárczi Géza: Stí luselemzés. J ó k a i : Az a r a n y 
ember . [Tan . ] Magyar Nyelvőr 1959. 4. sz. 
429—439. p. 

Веке Ödön: Az e lhomályosul t összetéte lek ke-
letkezéséhez. [Glossza.] M a g y a r Nyelvőr 
1959. 1. sz. 120. p. [Sásdi Sándor egyik el-
beszéléséről. ] 

Веке Ödön: É r t kelés. [Glossza.] Magyar 
Nye lvőr 1959. 4. sz. 494. p. [Szabó Mag-
dáró l . ] 

BekeÖdön: K ö r t e . [Glossza.] M a g y a r Nyelvőr 
1959. 2. sz. 225. p. [Szabó P á l : H a r a n g o z -
n a k című regényéről . ] 

BekeÖdön: L u d a s . [Glossza.] M a g y a r Nyelvőr 
1959. 2. sz. 225. p. [Veres P é t e r : J á n o s és 
J u l c s a c ímű regényéről . ] 

Веке Ödön: P a t t o g ó . [Glossza.] Magyar 
Nyelvőr 1959. 4. sz. 493. p. [Szabó Mag-
dáró l . ] 

BekeÖdön: Pengő . [Glossza.] M a g y a r Nyelvőr 
1959. 2. sz. 225—226. p. [ A r a n y J á n o s : 
Told i - t r i lógiá járó l . ] 

Веке Ödön: Sík-néz. [Glossza.] Magyar 
Nye lvőr 1959. 2. sz. 226. p. [ A r a n y J á n o s : 
Szent László f ü v e című .művérő l és Veres 
P é t e r : J á n o s és Ju l c sa c ímű regényé-
ről . ] . . 

Веке Ödön: A szem szónak egy érdekes 
haszná la t a . [Glossza.] M a g y a r Nyelvőr 
1959,. 4. sz. 494. p. [Szabó Magdáró l . ] 

Веке Ödön: Szolgáló. [Glossza.] Magyar 
Nyelvőr 1959. 4. sz. 491—492. p . [Sánta 
Ferencrő l . ] 

Веке Ödön: Ver a nap. [Glossza.] Magyar 
Nyelvőr 1959. 4. sz. 493—494. p. [Szabó 
Magdáról . ] 

Веке Ödön: Zsibogó. [Glossza.] Magyar 
Nyelvőr 1959. 4. sz. 492—493. p . [Szabó 
Magdáról . ] 

Benczédy József: Fáb ián P á l — S z a t h m á r i 
I s t ván—Teres tyén i Ferenc: A m a g y a r st i-
l isztika váz la ta . Bp. 1958, T a n k ö n y v k i a d ó d 
298 1. [ Ism.] Magyar Nyelvőr 1959. 3. sz. 
352—356. p. 

Benczédy József: A mondatszerkesz tés n é h á n y 
kérdése. [Cikk.] Magyar N y e l v ő r 1959. 
2. sz. 193—202. p. [ I rodalmi pé ldákka l az 
i rodalmi nyelvrő l . ] 

Bene Sándor: Nemcsak A r a n y J á n o s fázo t t . 
[Glossza.] Magyar Nyelvőr 1959. 2. sz. 
244. p. 

Benkő László: J u h á s z Gyula ő-zése. [Tan . ] 
Magyar Nyelvőr 1959. 4. sz. 405—418. p. 

Benkő László: Vörösmar ty és a korabel i 
sz ínpadi beszéd. [Cikk.] M a g y a r Nyelvőr 
1959. 1. sz. 58—63. p. 

Bernáth Béla: H á t r a k ö t ö m a s a r k a d . [Cikk.] 
Magyar Nye lvőr 1959. 2. sz. 223—225. p. 
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[Dugonics András , G v a d á n y i József és 
mások k i fe jezés -haszná la tá ró l . ] 

Bernáth Béla: Ű j a b b a d a t o k az ebek har -
m i n c a d j á r a kerül szóláshoz. [Cikk.] Ma-
gyar Nye lvő r 1959. 3. sz. 347—349. p. 
[Csokonai: Gerson du M a l h e u r e u x című 
sz ínművéről , Dugonics A n d r á s r ó l . ] 

Berrdr Jolán: Kosz to lányi Dezső: Szeptem-
beri á h í t a t . (A m o n d a t o k s t i l iszt ikai vizs-
gálata . ) [Cikk.] Magyar Nye lvő r 1959. 
1. sz. 76—81. p. 

Dénes Szilárd: A r a n y J á n o s észrevételei a 
Magyar Nye lvőr legelső s z á m a i r a . [Cikk.] 
Magyar Nye lvőr 1959. 2. sz. 157—161. p. 

Elekfi László: Gáldi László: Szenczi Molnár 
Alber t zso l tá rverse . Bp. 1958, Akadémiai 
Kiadó . 131 p. [Ism.] M a g y a r Nyelvőr 
1959. 3. sz. 362—365. p. 

F. G.: R ő k ö n y . [Glossza.] M a g y a r Nyelvőr 
1959. 2. sz. 248—249. p. [Gárdonyi Gé-
za egyik kifejezéséről .] 

Fábián István: I rodalmi s t í l u sunk változása 
1925 körü l . [Cikk.] Magyar Nye lvőr 1959. 
3. sz. 289—295. p. 

H. Fekete Péter: K u r t a k o c s m a — k u r t a csorda. 
[Cikk.] Magyar Nyelvőr 1959. 2. sz. 
233—234. p. [Petőf i S á n d o r : Fa lu végén 
k u r t a k o c s m a című verséről .] 

Gáldi László: Hozzászólás a J u h á s z Gyula-
szó tá r t e rvéhez . [Cikk.] M a g y a r Nyelvőr 
1959. 2. sz. 205—209. p. 

Grétsy László: Hexendorf E d i t : Szótanul-
m á n y o k a szellemi élet középkor i magyar 
k i f e j ezé sanyagának köréből . Bp. 1958, 
Akadémia i K iadó . 89 p. [ I sm. ] Magyar 
Nyelvőr 1959. 2. sz. 238—243. p. [Az 
i rodalmi élet k i fe jezésanyagáró l is.] 

Gunda Béla: H a n d a k a s a . (Tá rgy tö r t éne t i 
megjegyzések egy Vörösmar ty-vershez . ) 
[Cikk.] M a g y a r Nyelvőr 1959. 2. sz. 221— 
222. p. 

H. M. I.: Kö tőszóha lmozás . [Glossza.] Ma-
gyar Nye lvőr 1959. 4. sz. 519. p. [Krúdy 
Gyuláró l , A m b r u s Zol tánról . ] 

H. M. I.: M i n u t u m , m i n u t a . [Glossza.] 
Magyar Nye lvőr 1959. 3. sz. 368. p. [Be-
nedek Elekről és Móricz Zs igmondró l . ] 

Hajdú Péter: A magyarok elődeiről és a hon-
foglalásról. K o r t á r s a k és k rón ikások hír-
adása i . S a j t ó a lá rend. : G y ő r f f y György. 
Bp. 1958, Gondo la t . 266 p. 7 képmel lékle t . 
[ I sm.] Magyar Nyelvőr 1959. 3. sz. 361— 
362. p. 

Hartay Sándor: A csirke mel lcson t jáva l kap-
csolatos szerelmi babona . [Glossza.] Ma-
gyar Nye lvő r 1959. 4. sz. 514. p. [Móra 
Ferencrő l . ] 

Herczeg Gyula: K r ú d y hason la t a i . [Tan.] 
Magyar Nye lvő r 1959. 1. sz. 41—58. p. 

Horváth Mária: Bóka Lász ló : Tegnaptól 
máig. V á l o g a t o t t t a n u l m á n y o k , esszék, 
c ikkek. Bp. 1958, Szépi rodalmi . [Ism.] 
Magyar Nye lvő r 1959. 1. sz. 129—130. p. 

Horváth Mária: Kosz to lány i Dezső: N a r a n c s -
szín felhő. [ T a n . ] Magyar N y e l v ő r 1959. 
3. sz. 296—302. p. 

Horváth Mária: Sárszeg. Adalékok az írói 
(irodalmi) he lynévadáshoz . [Cikk.] Magyar 
Nyelvőr 1959. 4. sz. 423—428. p . [Kosz-
to lányi Dezsőről . ] 

Imre Samu: Az igei személyek h a s z n á l a t a 
Babi t s M i h á l y n a k „ A gó lyaka l i f a " című 
regényében. [Cikk . ] Magyar N y e l v ő r 1959. 
4. sz. 418—422. p. 

K. M.: A N e m z e t i dal egy rész le tének . . . 
[Glossza.] M a g y a r Nyelvőr 1959. 2. sz. 
204. p. [Petőf i S á n d o r . ] 

K. S.: Szokik. [Glossza.] Magyar N y e l v ő r 
1959. 4. sz. 515. p. [Arany J á n o s r ó l . ] 

Kiss Lajos: Mordá lyége tő . Adalék i rodalmi 
nye lvünk szókincsének tör téne téhez . [Cikk.] 
Magyar Nye lvőr 1959. 3. sz. 339—343 . p. 

Kovalovszky Miklós: Fordí tói hűség , írói 
szabadság, m ű v é s z i felelősség. ( R o m a i n 
Rol land: Colas Breugnon . F o r d í t o t t a : J a n -
kovich Ferenc.) [Tan . ] Magyar Nye lvő r 
1959. 2. sz. 166—179. p. [A m ű f o r d í t á s 
problémáiról . ] 

Kubinyi László: A n y a n y e l v ü n k a r a n y b á n y á -
jából . [Cikk.] M a g y a r Nyelvőr 1959. 1. sz. 
64—75. p. [ A r a n y J á n o s : Bor v i téz-érő i . ] 

Kunszery Gyula: A p ro le tár szó első e lőfordu-
lása nye lvünkben . [Glossza.] M a g y a r Nye lv-
őr 1959. 3. sz. 366. p. [Kazinczy Ferenc 
egyik 1806-ban ke l teze t t leveléről.] 

Lőrincze Lajos: Az íráskép min t k i fe jező 
eszköz. [Tan. ] M a g y a r Nyelvőr 1959. 4. sz. 
377—386. p. [Móricz Zsigmond, Szabó 
Pá l , ' Sarkadi I m r e , Szép Ernő, Pa lo t a i 
Boris műveiről . ] 

O. Nagy Gábor: Ba lassa László: G a r m a d a . 
Rokon é r te lmű szócsoportok és írói ki-
fe jezésformák. B p . 1958, T a n k ö n y v k i a d ó 
Vállalat . [ I sm. ] Magyar Nye lvőr 1959. 
1. sz. 126—129. p . 

O. Nagy Gábor: Sü l t bolond. [Cikk.] M a g y a r 
Nyelvőr 1959. 1. sz. 115—118. p. [Csokonai 
Vitéz Mihály és F a l u d i Ferenc szóhaszná -
la táról is.] 

P . L.: Lánynevű fé r f i ak . [Glossza.] M a g y a r 
Nyelvőr 1959. 2. sz. 244—245. p. [Mikszá th 
Ká lmánró l és M ó r a Ferencről . ] 

Papp László: I m r e S a m u : A Szabács Viada la . 
Bp . 1958, A k a d é m i a i Kiadó. 332 p . (Mel-
lékletül az emlék hasonmása . ) [ I sm . ] Ma-
gya r Nyelvőr 1959. 3. sz. 356—360 . p. 

Prohászka János: Gá rdony i Géza és a Ma-
g y a r Nyelvőr. [Cikk.] Magyar N y e l v ő r 
1959. 3. sz. 272—273 . p. 

Prohászka János: Zokszó, zokon vesz, zokon 
esik. [Cikk.] M a g y a r Nyelvőr 1959. 2. sz. 
226—229. p. [ A r a n y Jánosró l . ] 

Ruzsiczky Éva: Gubó . [Cikk.] Magyar Nye lv -
őr 1959. 4. sz. 485—488. p. " [Kazinczy 
Ferencről, Mikszá th Kálmánró l . ] 

Ruzsiczky Éva: A nyelvi ideál. K a z i n c z y 
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szüle tésének ké t század ik é v f o r d u l ó j á r a . 
[Tan . ] Magyar Nye lvőr 1959. 3. sz. 253— 
257. p. [Kazinczv Ferenc nyelvi ideá l j á -
ról .] ^ 

Ruzsiczky Eva: A polgár i szereplők szóhasz-
n á l a t a Kaz inczy E g m o n t - f o r d í t á s á b a n . 
[Tan . ] Magyar Nve lvőr 1959. 2. sz. 141— 
150. p. 

J. Soltész Katalin: A hason la t és a m e t a f o r a 
nye lv i k i fe jezésmódja i Babi t s Mihá ly f i a t a l -
kor i verseiben. [ T a n . ] Magyar N y e l v ő r 
1959. 2. sz. 179—192. 

Szabó T. Attila: A buda i hegyek m a g y a r el-
nevezésének kérdéséhez . [Cikk.] M a g y a r 
Nye lvő r 1959. 2. sz. 232—233. p. [Döbren-
te i Gáborró l . ] 

Szemere Gyula: Jelző-e v a g y á l l í t m á n y ? (Ké t 
Pe tőf i - sor m o n d a t t a n i elemzésének kérdé-
séhez.) [Cikk.] Magyar Nyelvőr 1959. 
4. sz. 439—444. p. [ A Alföld és a Szep-
t e m b e r végén c ímű versek egy-egy sorá-
ról .] 

Szende Aladár: Balázs J á n o s : Sylves ter J á n o s 
és ko ra . Bp. 1958, T a n k ö n y v k i a d ó . 473 p. 
[ I sm. ] Magyar Nve lvőr 1959. 4 . sz. 
500—503. p. 

Szilágyi Ferenc: K o r d a I s tván : A n a g y ú t . 
B u k a r e s t 1956, I f j ú s á g i K i a d ó . 361 p. 
[ I sm. ] Magyar Nye lvőr 1959. 4. sz. 509— 
513. p. 

T. J.: Fer iz bég. [Cikk. ] Magyar Nye lvőr 
1959. 3. sz. 350—351. p. [ Jóka i Mórról 
és Pálóczi H o r v á t h Ádámró l . ] 

Tompa József: I smét „ e m e " a m a és „ a m a " 
eme szóalakunkról . [Cikk.] Magyar Nye lvő r 
1959. 4. sz. 399—402. p. [József At t i la , 
Pe tő f i Sándor , A r a n y J á n o s műve i rő l . ] 

[Vértes O. András] V. O. A.: Fel-föl igekötő. 
[Glossza.] Magyar Nyelvőr 1959. 3. sz. 
368—369. p. [Csokonai Vitéz Mihá lyná l , 
A r a n y Jánosná l , E ö t v ö s Józse fné l . ] 

Wacliu Imre: Megjegyzések a hu l igán szó 
tö r t éne téhez . [Cikk.] Magyar N y e l v ő r 1959. 
2. sz. 229—231. p. [Kassák La jos ró l , 
N é m e t h Andor : József Att i la c í m ű mű-
véről . ] 

Wacha Imre: M u t a t v á n y a készülő József 
At t i la -szótárból . [ T a n . ] Magyar Nye lvőr 
1959. 3. sz. 274—288. p. 

Zsoldos Jenő: Ada lékok prole tár s z a v u n k 
tö r t éne téhez . [Tan . ] Magyar N y e l v ő r 1959. 
1. sz. 1—17. p. [1. p.: Csiky Gergely : 
P ro le t á rok , 2—3. p . : Eötvös " J ó z s e f : A 
ka r thaus i , 6—7. p . : K e m é n y Zs igmond, 
9. p . : A r a n y J á n o s , 10—11. p.: Á b r á n y i 
Emil , 11—12. p . : E ö t v ö s Józse f , 13. p.: 
K u t h y Lajos , 14. p . : Sa lamon Ferenc , 
B e ö t h y László, J ó k a i Mór, 15. p . : J ó k a i 
Mór, V a j d a J ános , 15—16. p . : Mikszá th 
K á l m á n , Ivány i Ö d ö n . ] 

Zsoldos Jenő: Vikár Béla szüle tésének száza-
dik évfordu ló já ra . [Megeml.] Magyar Nyelv-
őr 1959. 3. sz. 372—373. p. 

N y e l v t u d o m á n y i 
K ö z l e m é n y e k 

Balázs János: Hexendorf E d i t : S z ó t a n u l " 
i n á n y o k a szellemi é le t középkori m a g y a r 
k i f e j ezésanyagának köréből . Bp. 1958, 
A k a d é m i a i Kiadó. 88 p. [Ism.] N y e l v -
t u d o m á n y i Köz lemények 1959. 1. sz . 
142—145. p. [A korabe l i irodalmi é le t rő l 
és nye lv rő l is.] 

Benkő László: A kö tőszó nélküli ö s sze te t t 
m o n d a t o k kérdéséről. [Cikk.] N y e l v t u d o -
m á n y i Köz lemények 1959. 1. sz. 9 9 — 
106. p. [Magyar í rók, pl. József A t t i l a , 
A d y Endre s tb . monda t sze rkesz t é sé -
ről.J 

Károly Sándor: Az о — a hangv iszonyhoz . 
(Tú lkompenzá lás e r edménye -e XVIII . s z á -
zadi í róknál a vá ras és a hozzá h a s o n l ó k ? 
[ T a n . ] N y e l v t u d o m á n y i Köz lemények 1959. 
2. sz. 369—377. p. 

Korompay Bertalan: V i k á r Béla emlékezete . 
[C ikk . ] N y e l v t u d o m á n y i Köz lemények 
1959. 2. sz. 388—391. p". 

Vértes O. Auguszta: G y a r m a t h i Sámuel levelei 
R á d a y a k h o z . [Tan.J N y e l v t u d o m á n y i K ö z -
l e m é n y e k 1959. 2. sz. 321—344. p. " [Kora -
beli i rodalmi v o n a t k o z á s o k k a l . ] 

S t u d i a S l a v i c a 

P. Balázs János: E i n e slowakische Volks -
b a l l a d e im l i te ra r i schen Nachlass v o n 
K a z i n c z y . [Tan.] S t u d i a Slavica 1959. 
3 — 4 . sz. 401—427. p. 

Baleczky Emil: N. V. Gogol ' i V e n g r ü . 
Neszko l ' ko danni ih о ruszszkovengerszk ih 
l i t e r a t u r n ü h vza imootnosen i j ah . [ T a n . ] 
S t u d i a Slavica 1959. 1—2. sz. 1—8. p. 

Baleczky Emil—Kiss L.—Zöldhelyi Zsu-
zsanna: Rabo tü vengerszk ih szpecial isztov 
V oblasz t i sz lav janszkogo j azükoznan i j a i 
l i t e ra tu roveden i j a sz 1957. g. [Bibl iográf ia . ] 
S t u d i a Slavica 1959. 1—2. sz. 236—253. p . 

Bor Kálmán: W a l d a p f e l József : Gorki j és 
M a d á c h . Bp. 1958, A k a d é m i a i Kiadó. 52 p . 
[ I s m . ] Studia Slavica 1959. 1—2. sz . 
2 1 9 — 2 2 2 . p. 

Pótli, I.: Die erste Ü b e r s e t z u n g von M a z u r a -
nics „ S m r t Smail-age Cengióa." [Cikk . ] 
S t u d i a Slavica 1959. 1—2. sz. 192—199. p . 
[ K o n d o r Lajos és Margalics Ede m ű -
f o r d í t ó i munká j á ró l . ] 

Sipos István: Tri s lovenské l 'udové p iesne 
medz i básnami m l a d é h o Andre ja D u g o -
nicsa . [Cikk.] S tudia Slavica 1959. 1—2. sz . 
199—202. p. 

Zöldhelyi Zsuzsanna: R e j t ő I s tván : Az orosz 
i roda lom fogad ta t á sa Magyarországon. B p . 
1958. [ Ism.] Studia Slavica 1959. 1—2. sz . 
222—225 . p. 
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Könyvtártudomány 

A K ö n y v t á r o s 

— a — : Teleki Sándor emlékezései. (Magyar 
Századok.) [ I sm . j A K ö n y v t á r o s 1959. 
5. sz. 395—396. p. 

A d y a fö l szabadu lás u t á n . [Cikk.] A K ö n y v -
táros 1959. 1. sz. 33—34. p. 

A. G.: Bodó Béla: Brumi ú j a b b k a l a n d j a i . 
[ I sm. j A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 793. p. 

Antal Gábor: Az 1956-os e l lenfor rada lom 
tükröződőzése i roda lmunkban . [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 433—434. p. 

Antal Gábor: Goda Gábor (1911—). [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 43—44. p. 

Antal Gábor: Sándor K á l m á n (1903—). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 198— 
199. p. 

Antal László: K a t o n a La jos (1862—1910). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 599— 
601. p. 

Antal László: Keszi Imre : E lys ium. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 231. p. . 

Antal László: Pé te r f i J e n ő (1850—1899). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 3 9 — 
41. p. 

Asbóth: H á r s György : A láz ke resz t j én . 
[ I sm. j A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 230— 
231. p. 

B. G.: Hegedűs Géza: Régi is tenek. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 469. p. 

B. G.: Hollós K o r v i n La jos : Illetlen val lo-
más. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 
308. p. 

B. G.: Szán tó György : Aranyágacska . [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 230. p. 

B. G.: T h u r y Zo l t án : E lőbb meg kell ha ln i . 
[ I sm. j A K ö n y v t á r o s 1959, 10. sz. 786. p. 

B. G.: V i t á n y i J á n o s : Balogh A d á m a ne-
vem. [ Iám.] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 
316—317. p. 

B. L.: T i zenké t író emlékezése a M a g y a r 
Tanácsköz tá r saságró l . „ P i r k a d á s a a ma-
gyar É g n e k . " [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
5. sz. 364—365. p. 

В. T. : A r a n y K ö n y v t á r . [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 11. sz. 858. p. [Magyar írók 
műve inek sorozat i k iadásáró l . ] 

В. T . : Kincses K ö n y v e k . [Cikk.] A K ö n y v -
t á ros 1959. 7. sz. 530. p. [A m a g y a r 
szépirodalom vidéki o lvasot tságáról , e l ter -
jed tségérő l . ] 

Balázs György: D e m é n y Ot tó : Vi rágének . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 231. p. 

Balázs György: F e n y ő László: Elí tél t . [ I sm . j 
A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 707. p. 

Benedek Marcell: Benedek Elek (1859—1929). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 6 7 9 — 
681. p. 

Berkesi András: Vihar u t á n . [Glossza.j A 
K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 356. p. [A szerző 
ny i l a tkoza ta művérő l . ] 

Bokor Imre: A d y : I f j ú sz ívekben élek. [ I sm.-
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 396. p. 

Bokor Imre: A fiatal K r ú d y Gyula . [Cikk. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 445—447. p . 

Bokor Imre: L á t o g a t á s a legöregebb m a g y a r 
köl tőnél . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
10. sz. 777—778. p. [Telekes Béláról.] 

Bokor Imre: Nagy E n d r e : Várad—Pest -— 
Pár izs . [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 
318. p. 

Bokor Imre: Talá lkozásom József At t i l áva l . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 137— 
139. p . 

Bokor Imre: Vikár Béla (1859—1945). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 287— 
288. p. 

Borsa Gedeon: Szt r ipszky Hiador (1875— 
1946). [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 
263—266. p. 

Bory István: Az olvasó jegyzetei . [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 702—703. p . 
[A k ö n y v e k b e n levő m a g y a r á z ó jegyze-
tekrő l . ] 

Bottyán János: Móricz Zs igmond : I roda lom-
ról, művésze t rő l . I—II . [ I sm . ] A K ö n y v -
táros 1959. 6. sz. 475—476. p. 

Bottyán János: K a t k ó I s t v á n : Félszívű apos -
tolok. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 
149—150. p. 

Bottyán János: Lengyel J ó z s e f : P renn Ferenc 
h á n y a t o t t élete. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 
1959. 1. sz. 68. p. 

Bottyán János: Nevető m a g y a r dekameron . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 547— 
548. p. 

Bottyán János: Sziráky J u d i t : Orkán. [ I sm. j 
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 387. p. 

Bottyán János: T ö m ö r k é n y I s t v á n : Bar lang-
lakók. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 
706—707. p. 

—cs—: B r ó d y Sándor: K é t szőke asszonv. 
[ I sm. j A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 867. p. 

—cs—: Dienes András : P e t ő f i a szabadság-
h a r c b a n . [ I sm. j A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 
156—157. p. 

Csertői Oszkár: Beczássy J u d i t : Egysze r 
vagyok f ia ta l . [Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
3. sz. 236. p. 

CsfertőiJ Ofszkár]: D é k á n y András : Af r i -
kából j ö t t e k . [ I sm. | A K ö n y v t á r o s 1959. 
5. sz. 395. p. 

Csertői Oszkár: Geréb L á s z l ó : Béni J á n o s 
ú t j a . [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 
155—156. p. 

Csertői Oszkár: Gergely M á r t a : A mi l ányunk . 
[ I sm. j A K ö n y v t á r o s 1959. 4...sz. 316. p . 

Csertői Oszkár: Hárs G y ö r g y : Ökölbe z á r t 
szív. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 
394. p. 

Csfertői] 0[szkár]: Rónaszeg i Miklós: Hi -
náros t enger . [Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
10. sz. 792—793. p. 

Csertői Oszkár: Rónaszegi Miklós: A s á n t a 
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bölény. [ I sm . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 
76—77. p . 

Csertői Oszkár: Szalay L e n k e : Ke t t en hiá-
nyoznak . [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 
556—557. p. 

Csertői Oszkár: Szalay L e n k e : Mogyoró. 
[Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 713— 
714. p. 

Cs[.értői] Ofszkár]: T a k á c s T i b o r : Szöktetés 
Budáró l . [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 
634—635. p. 

Erdős Jenő: E g y pa r a sz t r egény tá rsada lmi 
há t t e re . J e g y z e t e k T i m á r M á t é : „Majoros 
Á d á m k r ó n i k á j á " - h o z . [Cikk . ] A K ö n y v -
táros 1959. 12. sz. 941—942 . p. 

F. C.: J á k Sándor : E m b e r e k a máglyán. 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 708. p. 

F. V.: Kesz i Imre: Borszeszláng. [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 149. p. 

Fahidy József: Fekete I s t v á n : Téli berek. 
[Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 874— 
875. p. 

Fahidy József: Oláh G á b o r (1881—1942). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 759— 
761. p. 

Fahidy József: Takács I s t v á n : A másik város. 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 714. p. 

Farkas Zoltán: Elek A r t ú r emlékezete. 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 461— 
462. p. 

Fazekas Anna: Rigó-nóta . [Glossza.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 356—357. p. 
[A szerző ny i l a tkoza ta művé rő l . ] 

Féja Géza: A sárpilisi n é p k ö n y v t á r b a n . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 140— 
141. sz. [A magyar í rók műveinek , Móra 
Ferenc, E ö t v ö s József , Te r sánszky Józs i 
J e n ő s t b . e l te r jedtségéről . ] 

Földeák János: L á t t a m L e n i n t . [Glossza.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 357—358. p. 
[A szerző ny i l a tkoza ta m ű v é r ő l . ] 

Földvári Ferenc: Mesterházi La jos : Pokol-
járás . [ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 
626—627. p . 

Frank László: Gábor A n d o r : Doktor Senki. 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 466— 
467. p . 

G falsai], P[ ongrác ]: A m b r u s Zol tán (1861— 
1932). [Cikk. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 
601—603. p. 

Galsai Pongrác: Csorba G y ő z ő (1916—.) 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 525— 
527. p. 

(gy. d.J: K é t „ t i zenk i l ences" könyvről . 
K a r i k á s Fr igyes : A 39-es d a n d á r , Gye tva i 
J á n o s : Fegyve rek és e m b e r e k . [Ism.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 768—769. p. 

gy. d.: P e t u r László: A n a g y ka land . [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz . 556. p. 

(Gy. Gy.): í rók és k ö n y v t á r o s o k találkozó-
j á n megkoszorúz ták L e á n y f a l u n Móricz 
Zs igmond e m l é k t á b l á j á t . [Glossza.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 852. p. 

G yenes István: Cholnoky László (1879— 
1929). [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 
681—683. p. 

Győry Dezső: G ö m ö r y János . E g y férf iélet 90. 
szü le t é snap já ra . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 7. sz. 538—540. p. [A m a g y a r iro-
dalom középiskola i t an í t ásá ró l a század-
forduló év t izede iben és a ko r szlovákiai 
irodalmi é le térő l . ] 

Győry Dezső: K a r i k á s Frigyessel Gömörben . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 223— 
224. p. 

Győry Dezső: Sorsvi rág . [Glossza.] A K ö n y v -
táros 1959. 5. sz. 358. p. [A szerző nyi la t -
koza ta m ű v é r ő l . ] 

— h — : Simon L a j o s : Csillagnézés. [Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 551. p. 

H. Gy.: G a l a b á r d i Zoltán: P a p s a j t . [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1909. 9. sz. 708—709. p. 

— h á — : Szinnyei Jú l i a : A sző lőboszorkány . 
[Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 149. p. 

Hajós Tibor: Ami rő l egy szerkesztőségi jegyző-
könyv mesél . [Glossza.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 3. sz. 220. p. [Magyar í rók művei-
nek k iadása i ró l . ] 

Hernádi Sándor: A jövő szavai — mai szem-
mel. [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 
47—48. p . [Fehé r Klá ra : A földrengések 
szigete c ímű művérő l . ] 

Hidvégi Nándor: A „Gödöllői i roda lmi e s t e d -
től az „ i r o d a l m i sz ínpad"- ig . [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 737—738. p. 
[Arany J á n o s , A d y Endre , J u h á s z Gyula, 
Kosz to lány i Dezső, Tó th Á r p á d műveinek 
e lőadásáról . ] 

A X X . század m a g y a r i r oda lmának k u t a t á s a . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 457— 
458. p. [Készü lő i roda lomtör téne t i művek-
ről.] 

— i — : Az o lvasó jegyzetei. [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 11. sz. 853. p. [A vidéki iro-
dalmi könyvk iadás ró l , k lassz ikus íróink 
műve inek n y o m d a i h ibákból e redő meg-
csonkí tása i ró l . ] 

— i — : Fehér K l á r a : Idegen v í z t ü k ö r . [Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 787. p. 

Illés Béla: A n e k d o t á k k ö n y v e . [Glossza.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 358—359. p. 
[A szerző n y i l a t k o z a t a művé rő l . ] 

I r oda lomtö r t éne t i Füzetek . [Cikk.] A K ö n y v -
táros 1959. 2 . sz. 133. p. 

í rók és k ö n y v k i a d ó k . Csokonai . [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 456—457. p. 

Jankovich Ferenc: Ö s s z e g y ű j t ö t t mesék. 
[Glossza.] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 
359—360. p . [A szerző n y i l a t k o z a t a mű-
véről.] 

Jenőfi M. Imre: Tóvölgyi T i t u s z (1838— 
1918). [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 
863—864. p . 

Jenőfi M. Imre: Vértesi Arnold (1834—1911). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 205— 
207. p. 
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Jenőfi M. Imre: Vér tesy J e n ő (1877—1916). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 579— 
580. p. 

—к—•: Gyula i Pá l (1826—1909). [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 917—918. p. 

— к — ; I roda lom és művésze t a Tanácsköz-
t á r saság idején. [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 4. sz. 273—274. p. 

— k — : A k ö n y v h é t u t á n . [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 7. sz. 516—517. p. [Az i rodalmi 
könyvkiadás ró l , ú j m a g y a r művekrő l . ] 

— k — : A m a g y a r á z ó jegyzetekről . [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 63—64. p. 
[A k i a d v á n y o k b a n megje lenő különféle 
jegyzetekről . ] 

~ k — ; Régi Magyar K ö l t ő k T á r a . [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 772—773. 
P- * 

-—к—: Az olvasó jegyzetei . [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 9. sz. 703—704. p. [A szép-
irodalmi k i a d v á n y o k b a n levő bibliográ-
f iákról . ] 

К — a : H a j n a l A n n a : Szamárfészek . [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 156. p . 

K. L.: Bars i Dénes: Szen t j ánosbogár . [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 389. p. 

A K á r p á t o n t ú l i Terü le t m a g y a r i rodalma. 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 284— 
285. p. 

Katona Jenő: Magyar i rodalom—világi ro-
dalom. [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 
913—914. p. 

Katona Jenő: Mikszáth K á l m á n (1847— 
1910). [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 
277—278. p. 

Kelemen János: Gárdony i Géza. (1863— 
1923.) [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 
41—43. p. 

Kelemen János: Móricz Zs igmond: I f júság i 
írások. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 
147—148. p. 

Kemény István: K á r p á t i Aurél 75 éves. 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 933— 
934. p. 

K é p e k az A t h e n a e u m tör téne tébő l . 90 évvel 
ezelőtt a l a p í t o t t á k az A t h e n a e u m irodalmi 
és n y o m d a i r é szvény tá r sa ságo t . [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 218—219. p. 
[Magyar írók műve inek k iadása i ró l . ] 

Kiadó i v iszonyok és írói h o n o r á r i u m o k száz 
évvel ezelőt t . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
11. sz. 856—857. p. [ Jóka i Mór, I r inyi 
József k iadói szerződéseiről .] 

Kókay György: Kaz inczy Ferenc és a kora-
beli magya r k ö n y v t á r a k . [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 12. sz. 894—895. p. 

Komlós Aladár: Rev i czkyGyu la (1866—1889). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 522— 
523. p. 

Komlós Aladár: T h a l y K á l m á n (1839—1909). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 613— 
614. p. 

Kovács György: K á d á r K a r r E rz sébe t : Gyö-

nyörű ősz. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
4. sz. 307. p. 

Kovács György: Molnár Fe renc : A gőzoszlop 
és m á s elbeszélések. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 3. sz. 226. p. 

Kovács György: R a d n ó t i Miklós: Ik rek h a v a . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 626. p . 

„ A K ö n y v b a r á t ok tóber i s z á m á b a n a beszélő 
nevek kifejezésre a k a d t a m . . . " [Glossza]. 
A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 927. p. [Az 
írói névadásról , a beszélő nevek cél járól . ] 

E g y könyvs iker és sz ínpadi siker t ö r t éne t e . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 536— 
537. p. [Nagy Ignác : T i s z t ú j í t á s c ímű víg-
j á t éká ró l . ] 

Kőszegi Imre: Szivet cserélni. [Glossza.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 360. p. [A 
szerző ny i l a tkoza ta művérő l . ] 

L — : Komlós Aladá r : A m a g y a r köl tésze t 
Pe tő f i tő l Adyig. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
10. sz. 794—795. p. 

L. I.: F i a t a l írók. [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 11. sz. 835. p. [A f ia ta l m a g y a r 
írók műve i t összefogó könyvsoroza t ró l . ] 

L — i : Garai Gábor : É n e k gyógyulásér t . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 6 9 — 
70. p. 

I. k . : F ó n a g y I v á n : A köl tő i nyelv h a n g -
t a n á b ó l . [ I sm.] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 
877—878. p. 

L. K.: J a n k o v i c h Ferenc : Összegyű j tö t t ve r -
sek. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 
786—787. p. 

L. K.: Kossu th , Pe tőf i , K ö r m q n d i F e r e n c . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 617— 
619. p. [A magya r i roda lom külföldi el ter-
jedéséről és ismeretéről Werne r Stein 
K u l t u r f a h r p l a n című kéz ikönyve a l a p j á n . ] 

L. K.: Szécsi Margi t : P á v a a tűzfa lon 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 229. p. 

L. K.: V ö r ö s m a r t y oroszul. [Cikk.] A K ö n y v -
t á ro s 1959. 10. sz. 781—782. p. 

L. Sz.: Gergely Sándor : Pe reg a dob. [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 148. p. 

(L. O.J: Az irodalmi mode rn i zmus kérdéséről . 
Vá loga to t t c ikkbibl iográf ia . I . rész. Össze-
á l l í to t t a Dér Endre . 15 p. (A Szegedi 
E g y e t e m i K ö n y v t á r k i a d v á n y a i 41.) [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 506. p. 

L.—г.: H a j n a l Gábor : Tenger re v á g y t a m . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 628. p. 

L. S.: B a b i t s — J u h á s z — K o s z t o l á n y i levele-
zése. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 
876—877. p. 

(L. S.J: Geréb László: Munkásé le t és m u n -
kásmozga lom a magya r i roda lomban 1867— 
1872. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 
912. p. 

L. S.: Pu l s zky Ferenc : É l e t e m és korom. 
I — I I . [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 
78. p. 

Lányi Kamilla: Nevezetes könyvkölcsönzők . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 854. p. 
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[Bajza Józse f , Kemény Zs igmond , Gyula i 
Pál , J ó k a i Mór o l v a s m á n y a i r ó l . ] 

Lányi Kamilla: Szegedi f i a t a l o k an to lóg i á j a . 
[Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 787— 
788. p. 

Lex ikonok a múl tban . [Cikk. ] À K ö n y v t á r o s 
1959. 12. sz. 944. p. [ B a j z a József rő l a 
Conversa t ions-Lexikon pör k a p c s á n . ] 

Lukácsy Sándor: Bajza József (1806—1858). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 758— 
759. p. 

Lukácsy Sándor: Kazinczy F e r e n c (1759— 
1831). [Cikk. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 
838—839. p. 

Lukácsy Sándor: P á k h A l b e r t (1823—1867). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 61— 
62. sz. 

M. Gy.: D a r v a s József : E l i n d u l t s zep tem-
berben. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 
227—228. p. 

M. Gy.: Dobozy Imre (1917—). [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 367—369 . p. 

m. (.; R á k o s Sándor: Szegények vonulása . 
[ Ism.] A Könyv tá ros 1959. 7. sz. 550— 
551. p. 

M. S.: Do lmányos I s t v á n : K ö l t ő k b a r á t s á -
gától népek testvériségéig. (Magyar—orosz 
művelődés i kapcsolatok a dua l i zmus ko rá -
ban.) [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 
716—717. p. 

M. S.: Káro l i Gáspár v á l o g a t o t t munká i , 
ö s szeá l l í t o t t a és az előszót í r t a : Vargha 
Balázs . [ I sm.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 
77—78. p. 

M. S.: A magyarok elődeiről és a honfogla-
lásról. K o r t á r s a k és k r ó n i k á s o k h í radása i . 
[ I sm. ] A Könyv tá ros 1959. 3. sz. 237. p. 

Maár Gyula: Berzsenyi Dánie l (1776—1836). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 597— 
599. p. 

Maár Gyula: Darvas József (1912—). [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 918—920. p. 

Maár Gyula: Győry Dezső: Sorsvi rág. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 548. p. 

Maár Gyula: Hernádi G y u l a : Deszkakolos tor . 
[ I sm . j A Könyv tá ros 1959. 6. sz. 470. p. 

Maár Gyula: József A t t i l a - d í j a s prózaí rók . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 673— 

675. p. [Mesterházi L a j o s r ó l , S z á n t ó György-
ről, Szabó Magdáról, Berkes i Andrásró l , 
E r d ő s Lászlóról, Kál la i I s tván ró l , Geren-
csér Miklósról és Gerge ly Már t á ró l . ] 

Maár Gyula: Lá toga tá s H a t v a n y La josná l . 
[ R i p o r t . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 373— 
374. p . 

Maár Gyula: Leg i f j abb l í r ánk . Gondo la tok 
a T ű z - t á n c antológiáról . [Cikk.] A K ö n y v -
t á ro s 1959. 4. sz. 290—291 . p. 

Maár Gyula: Palotai Boris : Vá loga to t t t éve-
dése im. [Ism.] A K ö n v v t á r o s 1959 /12 . sz. 
948—949 . p. 

Maár Gyula: Pil inszky J á n o s : H a r m a d n a p o n . 
[ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 868. p . 

Maár Gyula: Török Gyula (1888—1918). 
A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 435—437. p. 

Maár Gyula: Vargha Balázs: Berzsenyi Dániel . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 795. p. 

Mesterházi Lajos: Poko l j á rás . [Glossza.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 360—361. p. 
[A szerző ny i l a tkoza ta művéről . ] 

Mi a kri t ikai k i a d á s ? [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 2. sz. 134—135. p. 

— n d — : Móra Fe renc : Beszélgetés a ferde 
to ronnya l . — T ú l a pa lánkon . [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 946. p. 

—nyi: Gelléri Andor End re : A nagymosoda . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 467. p. 

— о — : Berezeli A. Káro ly : K é k ég a l a t t . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 80. p. 

Oláh László: E g y nagyüzemi k ö n y v t á r b a n . 
Agyonolvasot t könyvekrő l . [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 26—28. p. [A 
magyar írók műve inek e l te r jed t ségérő l . ] 

E g y olvasó jegyzetei . [Glossza.] A K ö n y v -
táros 1959. 5. sz. 381. p. [A Mikszá th 
kr i t ikai k iadásró l . ] 

E g y olvasó jegyzete i . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 6. sz. 463—464. p. [Móricz Zsig-
mond : I roda lomról , művészet ről c ímű m ű -
vének sa j tóh ibá i ró l és más kiadói h ibákró l . ] 

E g y olvasó jegyzetei . [Glossza.] A K ö n y v -
táros 1959. 7. sz. 544. p. [Petőf i Sándorró l , 
J ó k a i Mórról, Körössényi J á n o s r ó l . ] 

Az olvasó jegyzetei . [Glossza.J A K ö n y v t á r o s 
1959. 10. sz. 773. p. [Nagy E n d r e : V á r a d -
Pes t—Pár i z s és T i m á r Máté egyik elbeszé-
lése a l ap ján nyelvi, sti láris és helyesírási 
h ibákró l . ] 

Ordas Iván: H í r ü n k a v i lágban . N é m e t k ö n y -
vek i roda lmunkró l és művésze tünkrő l . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 49. p. 

Pap János: A m i t nem keres — és a m i t 
nem talá l az olvasó a k ö n y v t á r a k b a n . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. l . s z . 5 5 — 5 7 . ; 
2. sz. 144—145. p. [A magya r írók művei -
nek el ter jedtségéről , kiadási problémáikról . ] 

A Pe tőf i I roda lmi Múzeum É v k ö n y v e . 1959. 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 932. p. 

P i rkadása a m a g y a r Égnek , f rók vissza-
emlékezései a Magyar Tanácsköz tá r sa -
ságra. [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 
210—211. p. 

Pók Lajos: Bab i t s Mihály: Halá l f i a i . I — I I . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 946— 
947. p. 

Pfók] L[ajos]: Belső monológ (monologue 
intér ieur) . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
7. sz. 535. p. 

P[ók] Lfajos]: Bóka László: Aláza tosan 
je lentem. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 
307—308. p. 

P[ók] Lfajos]: De tek t ív regény . [Glossza.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 212—213. p . 

P[ók] Lfajos]: D r á m a i k ö l t e m é n y — k ö n y v -
d r á m a . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 
935. p. 
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P[ók] Lfajos]: D r a m a t u r g i a . [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 848—849. p. 

P[ók] Lfajos]: Az esszé. [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 9. sz. 696. p. 

Pfók] Lfajos]: Fe j lődésregény. [Glossza.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 376. p. 

Pók Lajos: Gelléri Andor E n d r e : Varázsló, 
s eg í t s ! Összegyű j tö t t novellák. [ I sm . j A 
K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 866—867. p. 

Pfók] Lfajos]: Képes Géza: F inn versek és 
da lok. [Isin.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 
707—708. p. 

Pfók] L[ajos]: Klasszikus , klasszicizmus. 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 286. 
P-

Pfók ] Lfajos]: Műford í tás . [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 8. sz. 622—623. p. 

Pfók] Lfajos]: N a g y Imre : Á lma t l an éj . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 226. p. 

Pók Lajos: Nagy L a j o s : író, könyv , olvasó. 
I — I I . Vá loga to t t c ikkek és t a n u l m á n y o k . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 397. p. 

Pfók] Lfajos]: Na tu ra l i zmus . [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 450—451. p. 

Pfók] Lfajos]: Népmese . [Glossza.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 35. p. 

Pfók] Lfajos/: Öné le t ra jz . [Glossza.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 132—133. p. 
[Az önéle t ra jz i rodalmi vá l toza ta i ró l . ] 

Pfók] Lf ajos]: Szabó Magda : Neszek. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 70. p. 

Pfók] Lfajos]: Út i ra jz - i roda lom. ICikk. j 
A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 779—780. p. 

Pfomogdts] В fêla]: Dsida J e n ő (1907— 
1938). [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 
603—605. p. 

Pfomogdts] Bféla]: Fodor A n d r á s : J ó z a n 
reggel. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz. 
308. p. 

Pomogdts Béla: I f j a k irodalmi é lcsapa ta . 
E g y antológia m a r g ó j á r a . [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 8. sz. 593—594. p. [Az Elő-
j á t é k és az É b r e d é s c ímű prózai an to ló-
giákról . ] 

Pomogdts Béla: J a n k o v i c h Ferenc (1897—). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 437— 
438. p. 

Pfomogdts] Bféla]: József At t i la -d í jas köl-
tők . J egyze t ek Nádass Józsefről és Garai 
Gábor ró l . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959.6 . sz. 
443—444. p. 

Pomogdts Béla: K a r á c s o n y Benő (1888— 
1944). [Cikk.] A K ö n y v t a r o s 1959. 2. sz. 
123—124. p. 

Pomogdts Béla: R a d n ó t i Miklós (1909—1944). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 523— 
525. p. 

Pomogdts Béla: Remény i Béla: Z s á k m á n y . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 548— 
549. p. 

г. : Móra Ferenc: E lka l lódo t t r ipor tok . -— 
N a p o k , holdak, e lmúl t csillagok. [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 66—67. p. 

— r •—a: E g y t a l ányos antológia . Gondo la tok 
az E lő já tékró l . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 9. sz. 691—692. p. 

— r — d : Gombó Pá l : G o m b o s t ű h e g y e n . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 388— 
389. p 

Reményi Béla: M á n d y Iván : F a b u l y a fele-
ségei. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz . 
628—629. p. 

Remete László: Magyar köl tők a Tanácsköz-
társaságról . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
3. sz. 193—196. p. 

Révai József (1898—1959). [Megeml.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 676. p. 

Réz Pál: T ö m ö r k é n y I s tván (1866—1917). 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 366— 
367. p. 

Rubóczkv István: P a s s u t h László: L a g ú n á k . 
[ I sm. j A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 228. p. 

— s — a : Kolozsvár i Grandp ie r r e Emi l : A 
boldogta lanság művészete . [ I sm. ] A K ö n v v -
tá ros 1959. 4. sz. 308—309. p. 

— s — a : Móricz Virág: Pókhá ló . [ Ism.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 228—229. p. 

— s — a : Móricz Zsigmond: Rózsa Sándor . 
[ I sm.] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 866. p . 

— s — a : P a s s u t h László: Megszólal a s í r -
világ. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz . 
709. p. 

— s — a : R e m e n y i k Zs igmond: Bolhac i rkusz . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 947. p. 

S. В . : Madarász Emi l : Az á ru lás . [ I sm.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 467. p. 

S. В. : Pa lo ta i Erzs i : Szerelem, f á j d a l o m . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 70— 
71. p. 

S. В . : R e m e n y i k Zs igmond: Ebbő l egy szo 
sem igaz. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 
386. p. 

Sa lamon Ferenc a „Zord idő"-ről . [Cikk. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 855—856. p. 
[ K e m é n y Zs igmond regényéről . ] 

Simándi Béla: D u t k a Ákos: A n a g y k a l a n d . 
[ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 717— 
718. p. 

Simándi Béla: K á r p á t i Aurél : A ho l ló fü r tű 
kedves . [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 
386. p. 

Simándi Béla: Sza tmár i Sándor : H i s tó r i á s 
ének. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz . 
468—469. p. 

Simándi Béla: Vál tozások . (Megírat lan té-
mák. ) [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 
770—771. p. [A mai m a g y a r i rodalomról . } 

Simon István: A J a n g c e vi tor lá i . [Glossza.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 361. p. [A 
szerző n y i l a t k o z a t a művérő l . ] 

Surbán Zoltán: T ó t h G y u l a : Csak a t e t t . 
[ I sm.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 71. p. 

Sz. D.: E rdős László: Sziszifusz. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 629. p . 

Sz. L.: Püspöki Mihály: Gunár P é t e r . [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 469. p. 
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Sz. V.: Borbély László: Kincskeresők . [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 714—715. p. 

(sz. v.): Örvendetes j e l e n s é g . . . [Glossza]. 
A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 704. p. [A 
budapes t i Berzsenyi Dánie l g i m n á z i u m év-
könyvérő l , ame lyben i rodalmi t a n u l m á -
n y o k is megjelentek, pl. Berzsenyi Dán ie l -
ről, V a j t h ó Lászlóról s t b . ] 

Sz. V.: R é v I s tván Á r p á d : Szi la jka. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959,. 6. sz. 474—475. p. 

Sz—y: B a r a b á s T ibor : Örök da l lamok. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 719. p. 

Szabó Endre: A szerelem és az argó i f júság i 
i r o d a l m u n k b a n . [Cikk. ] A K ö n y v t á r o s 
1959. 8. sz. 615—616. p 

Szalontay Mihály: I f j ú s á g i k ö n y v k i a d á s a 
k ö n y v t á r a k é r t . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
7. sz. 518—519. p . [ I f júság i i r o d a l m u n k 
hibái ró l . ] 

Szánthó Dénes: D e m e t e r Imre : R iva lda . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 388. p. 

Szávai János: Major O t t ó : Is ten békéje . I — I I . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 551. 
P-

Szávai János: Szabó Magda : Az őz. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 8 . sz. 627—628. p. 

Szávai János: S z e n t k u t h y Miklós: B u r g u n d i 
k rón ika . [Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 
868—869. p. 

Szelestey Gyuláné: A Tanácsköz tá r sa ság ró l 
való megemlékezés n e m zárul le má rc iu s 
21-én. [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 
161—163. p. [A Tanácsköz t á r sa ság ró l szóló 
i rodalmi művekről , műsorokró l . ] 

Szerdahelyi István: T a k á c s Imre : K ő a n g y a l . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 867— 
868. p. 

szi: T a m á s Aladár : Zsuzsi és A r a n k a . [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 469—470. p. 

Szilágyi János: A k ö n y v k i a d á s a T a n á c s -
köz tá r saság a l a t t . [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 
1959. 1. sz. 36—38. p. [A szépirodalmi 
könyvkiadásró l is.] 

Szilágyi János: Szépi rodalmi k ö n y v e k a T a -
nácsköz tá rsaság a l a t t . [Cikk.] A K ö n y v -
tá ros 1959. 2. sz. 113—114. p. 

Szombathy Viktor: Fö ldes A n n a : Móra Ferenc . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 158. p. 

S z o n t á g h Gusz táv az „Abaf i " - ró l . [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 136. p. [ Jós ika 
Miklós regényéről . ] 

T. J.: Csathó K á l m á n : Földiekkel j á t szó 
égi t ü n e m é n y . [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s . 1959. 
2. sz. 155. p. 

7". J.: Nemes Lász ló : E l t ű n t E u r ó p a . [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 69. p . 

T. P. I.: Dallos S á n d o r : Aranyecse t [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 788. p. 

7". T . : Pákol i tz I s t v á n : Szüret . [ I sm. ] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 148—149. p. 

T. T . : Szép Ernő : G y e r e k n e k v a l ó . . . [ I sm.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 474. p. 

Ta l á lunk -e a m a g y a r i roda lomban az így 

í r tok ti e lő t t is s t í l u spa ród i áka t ? [Glossza.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 534. p. 

Tamási Áron: Czímeresek. [Glossza.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 362. p. [A szerző 
n y i l a t k o z a t a művérő l . ] 

Tatay Sándor: K e n y é r és vi rág. [Glossza.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 361—362. p. 
[A szerző n y i l a t k o z a t a művérő l . ] 

Térji Tamás: Hegedűs Zo l tán : Óbuda i 
l ányok . [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 10. sz. 
787. p. 

Thurzó Gábor: Ámen, ámen . [Glossza.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 362—363. p. 
[A szerző ny i l a tkoza t a művérő l . ] 

Tüskés Tibor: Ignácz Rózsa : Mindenki leve-
le. [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 
869. p . 

u. gy.: Bölöni György : „ H a l l j a kend T á n -
csics ." [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 
719. p. 

Ü j könyvso roza t : a Nemzet i K ö n y v t á r . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 619— 

, 620. p. 
Ü j M a g y a r Múzeum. [Cikk.] A K ö n y v t á r o s 

1959. " l . sz. 57. p. [Az I roda lomtör t éne t i 
In t éze t fo r r á sk iadványsoroza tá ró l . ] 

Az Ű j Zr ínyiász f o g a d t a t á s a . [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 53—54. p. [Mik-
szá th K á l m á n regényének kr i t ika i fogad-
t a t á s á r ó l . ] 

Ujházy György: Balázs A n n a : E g y öregember 
szerelme. [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 
949—950. p. 

„ E g y ú j ságc ikkben az akrosz ty ihon kifeje-
z é s r e . . . " [Glossza.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
11. sz. 862. p. [Az acros t ichon-ról . ] 

V. I.: H i d a s A n t a l : N é n é m ke r t j e . [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 948. p . 

V. M.: J é k e l y Zol tán : Ke re sz tú t . (Vá loga to t t 
műford í t á sok . ) [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
5. sz. 387. p. 

V. P . . Fö ldeák J á n o s : L á t t a m Lenin t . [ Ism.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 629—630. p. 

Vágó Mária: B á r á n y T a m á s : Űzö t t vad . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 949. p. 

Vágó Mária: Várnai Zseni: F é n y b e n és 
v i h a r b a n . [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 
227. p. 

Vajda Sándor: Bölcsődal. F é j a Géza önélet-
r a j z a . [ I sm.] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 
51—52. p. 

Vajda Sándor: F ü s t Milán d rámái . [Cikk.] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 449—450. p. 

Vajda Sándor: Illés Béla: A n e k d o t á k könyve . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 547. p. 

Vajda Sándor: Te r sánszky J . J e n ő : A tiroli 
kocsmáros . [ Ism.] A K ö n y v t á r o s 1959. 
4. sz. 306. p. 

Vámosi Pál: Simon I s t v á n : A J a n g c e vi torlái . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 550. p. 

Varga Imre: Szabó Pá l . Igy egész a világ. 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 67—68. p. 

Vargha Kálmán: R ó n a y György : Pe tőf i és 
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A d y k ö z ö t t . [ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 
2. sz. 157. p . 

Vértesy Miklós: R é d e y T i v a d a r (1885— 
1953). [C ikk . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 
181—182. p . 

Vészi Éva: K a r i n t h y F r i g y e s : Igy í r t ok t i . 
I—II. [ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 
546—547 . p. 

Vészi Éva: V á r n a i Zseni : F e l t á m a d á s . [ I s m . ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 8. sz. 627 . p . 

Vihar Béla: L u k á c s Lász ló : L e e j t e t t f u r u l y a . 
[ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 947. 

P-
Waldapjel Eszter: A M a g y a r T a n á c s k ö z t á r -

saság k i a d v á n y a i és az első k o m m u n i s t a 
k i a d v á n y o k . Országgyű lés i K ö n y v t á r M a -
gyar T a n á c s k ö z t á r s a s á g k ü l ö n g y ű j t e m é n y e . 
(Szerk. V é r t e s György . ) B p . 1958, Ország-
gyűlési K ö n y v t á r . 496 p. [ I s m . j A K ö n y v -
t á ro s 1959. 4 . sz. 270—271 . p . 

Weinberg József: A l k u Móricz Z s i g m o n d r a . 
[Cikk.] A K ö n y v t á r o s 1959. 4 . sz. 303. p. 

Weinberg József: Ápri l is i t r é f a . [Cikk.] A 
K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 940. p . [ K a r i n t h y 
Fr igyesrő l és K o s z t o l á n y i Dezső rő l . ] 

Weinberg József: A T a n á c s k ö z t á r s a s á g és a 
k ö n y v e k . [Glossza . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 
3. sz. 197. p . 

— y : H a n z ó L a j o s : V a j d a P é t e r 1808—1846. 
[ I s m . j A K ö n y v t á r o s 1959. 4 . sz. 3 1 8 — 
319. p. 

— y : Régi könyvsorozatokról. [Cikk . ] A 
Könyvtáros 1959. 8. sz. 6 2 3 — 6 2 4 . p. [Az 
irodalmi közízlésről és régi magyar írók 
műveinek kiadásairól.] 

— y — 6 : K á d á r L a j o s : K o l o m p szól a ködből. 
[ I s m . j A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 557. p. 

— y s — : B á n I m r e : A p á c z a i Csere J á n o s . 
[ I s m . j A K ö n y v t á r o s 1959. 5. sz. 396. p. 

-—ys—: M a k a y G u s z t á v : , , É d e s h a z á m , 
f o g a d j s z í v e d b e ! . . . " (Versé r t e lmezések . ) 
[ I s m . j A K ö n y v t á r o s 1959. 9 . sz. 7 1 9 — 
720. p. 

— y s — : S z á z a d v é g i k ö l t ő k . I I I . [ I sm. ] 
Á K ö n y v t á r o s 1959. 9. sz. 706 . p . 

— 2 — : N á d a s s J ó z s e f : Márc ius i szél. [ I sm. ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 5 4 9 — 5 5 0 . p. 

2. M. M a g y a r és r o m á n k ö l t ő k versei az 
E g y e t e m i S z í n p a d o n . [C ikk . ] A K ö n y v -
t á r o s 1959. 1. sz. 48. p. [A r o m á n — 
m a g y a r k a p c s o l a t o k r ó l szóló i r o d a l m i a lko -
t á s o k r ó l . ] 

2 — 6 : Szüd i G y ö r g y : S z e r e l m ü n k az é le t . 
[ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 8 . sz. 630. p. 

2olnai Béla: A z a rgó — és a k i k n e k n e m 
k e l l ! [C ikk . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 11. sz. 
851—852. , 12. sz. 937—938. p. [ Jóka i Mór, 
A d y E n d r e , Mór icz Z s i g m o n d , H e l t a i J e n ő , 
József A t t i l a , R a d n ó t i Miklós m ű v e i b e n 
az a rgó s t í l u s f e s t ő szerepérő l . ] 

2olnai Béla: G o n d o l a t , szó, s t í lus . [Cikk.] 
A K ö n y t á r o s 1959. 9. sz. 6 9 7 — 6 9 8 . p . 
[Az i r o d a l m i k i fe jezés eszköze i rő l . ] 

Zolnay Vilmos: C s u r k a I s t v á n : H a m i s t a n ú . 
[ I s m . j A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz. 552. p . 

Zolnay Vilmos: A g iccs- i roda lomról . [C ikk . ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 2. sz. 130—132. p . 
[A m a g y a r i r oda lom g iccs -műve i rő l . ] 

Zrinszky László: P a p p Lász ló : B o r k ó s t o l ó . 
[ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 3. sz. 2 3 1 — 
232 . p . 

Zsadányi Ede: B ó k a y J á n o s : B o h é m e k és 
p i l l angók . [ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 4. sz . 
320. p . 

Zsadányi Ede: G a l a b á r d i Z o l t á n . C i g á n y ú t . 
[ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 12. sz. 948 . p . 

Zsadányi Ede: F . R á c z K á l m á n : Csak P á r i z s -
b a n t ö r t é n h e t e t t . [ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 
1959. 3. sz. 2 2 9 — 2 3 0 . p. 

Zsadányi Ede: F . R á c z K á l m á n : U to l só a l -
k a l o m . [ I sm. ] A K ö n y v t á r o s 1959. 7. sz . 
549 . p . 

Zsadányi Ede: T a m á s i Á r o n : Cz ímeresek . 
[ I s m . ] A K ö n y v t á r o s 1959. 6. sz. 4 6 7 — 
468 . p. 

Zsadányi Ede: U r b á n E r n ő : Forgószél . [ I s m . ] 
A K ö n y v t á r o s 1959. 1. sz. 6 8 — 6 9 . p . 

M a g y a r K ö n y v s z e m l e 

Albert Gábor: Gá ld i L á s z l ó : A m a g y a r s z ó t á r -
i r o d a l o m a f e lv i l ágosodás k o r á b a n és a 
r e f o r m k o r b a n . Bp . 1957, A k a d é m i a i K i -
a d ó . X I V , 586 p. [ I s m . ] M a g y a r K ö n y v -
szemle 1959. 1. sz. 147. p. 

Ardó Mária: O lvasó g y e r m e k e i n k . T a n u l m á -
n y o k és c ikkek az i r o d a l m i nevelés k ö r é b ő l . 
(Szerk . H a r s á n y i I s t v á n . ) Bp . 1957, T a n -
k ö n y v k i a d ó . 302 1. [ I s m . ] M a g v a r K ö n y v -
s z e m l e 1959. 1. sz. 141—142. 'p . 

Bisztray Gyula: Az A r a n y J á n o s - k i a d á s o k 
r o s t á j a . " (1883—1958. ) [ T a n . ] M a g y a r 
K ö n y v s z e m l e 1959. 1. sz. 23—46. p. 

Csatkai Endre: K a z i n c z y F e r e n c k ö n y v t á r á -
ból s z á r m a z ó k o l l i g á t u m . [Cikk.] M a g y a r 
K ö n y v s z e m l e 1959. 4. sz. 360—363. p . 
[ K a z i n c z y Fe renc rő l és K a z i n c z y G á b o r -
ró l . ] 

Csatkai Endre: K í s é r l e t e k S o p r o n b a n ú j s á g 
és f o lyó i r a t a l a p í t á s á r a 1850-ig. [C ikk . ] 
M a g y a r K ö n y v s z e m l e 1959. 1. sz. 9 0 — 
94. p . 

Dezsényi Béla: M a k o l d y S á n d o r : Ú j a b b k u t a -
t á s o k e r e d m é n y e i a r e f o r m k o r s z a k g y o r s -
í róiról . Borsos M á r t o n , H a j n i k K á r o l y és 
V a s v á r i P á l . B p . 1957, M a g y a r G y o r s í r ó k 
és G é p í r ó k Országos Szövetsége. 4 0 1. 
(Gyor s í rók és G é p í r ó k K ö n y v t á r a 6.) [ I s m . ] 
M a g y a r K ö n y v s z e m l e 1959. 1. sz. 1 4 6 — 
147. p. [Kölcsey F e r e n c Országgyű lé s i 
n a p l ó j á r ó l . ] 

Durzsa Sándor: S i ikösd M i h á l y : T u d ó s W e s z p -
r é m i I s t v á n . ( A r c k é p a m a g y a r fe lv i l ágo-
s o d á s e lő tö r t éne t ébő l . ) B p . 1958, A k a d é -
mia i K i a d ó . 99 1. ( I r o d a l o m t ö r t é n e t i f ü z e -
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tek 16.) [ I sm. ] Magyar K ö n y v s z e m l e 1959. 
3. sz. 321. p. 

Erényi Tibor: A Magyar T a n á c s k ö z t á r s a s á g 
k i a d v á n y a i és az első k o m m u n i s t a kiad-
ványok . Az Országgyűlési K ö n y v t á r . Ma-
gyar Tanácsköz tá r saság k ü l ö n g y ű j t e m é n y e . 
Bp. 1958, Országgyűlési K ö n y v t á r . 496 1. 
[Ism.] M a g y a r Könyvszemle 1959. 2. sz. 
252—253. p. 

D. üál Ágota: Magyar f o l y ó i r a t m u t a t ó k 1945. 
u tán . [Cikk . ] Magyar K ö n y v s z e m l e 1959. 
1. sz. 139—141. p. 

Heltai Nándor: A kecskemét i k ö n y v t á r tö r -
ténetéből . [Cikk.] Magyar Könyvszemle 
1959. 1. sz. 103—106. p. [A 19—20. szá-
zadi m a g y a r irodalom el ter jedtségéről , olva-
so t t ságá ró l . ] 

Herepei János: Apáczai Csere J á n o s könyv-
t á r á n a k töredéke. [Cikk.] M a g y a r K ö n y v -
szemle 1959. 1. sz. 79—85. p. 

Hernády Ferenc: Balogh K á r o l y — B a l o g h 
Káro ly György . [Cikk.] M a g y a r Könyv-
szemle 1959. 4. sz. 366—367. p. [19. század 
eleji í ró . ] 

Holub József: I s tvánf fy Miklós His tór iá ja 
1622-i k i adásának t ö r t éne t éhez . [Cikk.] 
Magyar Könyvszemle 1959. 3. sz. 281— 
283. p. 

Kiss Jenő: Az agrárszocial is ta olvasókörök 
tö r t éne tébő l (1867—1914). [ T a n . ] Magyar 
Könyvszemle 1959. 2. sz. 180—193. p. 
[190. p . : a magyar írók m ű v e i n e k elter-
jedtségéről , o lvasot t ságáról . ] 

Kókay György: A hazai ú j ságo lvasás tör té-
netéhez. [Cikk.] Magyar Könyvszemle 
1959.4. sz. 357—360. p. [Pécze ly Józsefről . ] 

Kókay György: Vasi élet és i rodalom. Vas 
megye i roda lmának m ú l t j a és jelene. Szer-
kesz te t te P a l k ó Is tván, s a j t ó a lá rendezte 
K u n t á r L a j o s . A T T I T Vas Megyei Szer-
vezete I roda lmi Szakosz t á lyának kiad-
ványa . Szomba the ly 1957. 210 1. [Ism.] 
Magyar Könyvszemle 1959. 1. sz. 145— 
146. p. 

Kosjár Márton: A Zrínyiász i smere t len „foly-
t a t á s a " . [Cikk.] Magyar Könyvszemle 
1959. 2. sz. 199—200. p. 

Kovács Sándor: Miért nevezi Bod Pé te r 
„ I t i n e r á r i u m " - n a k az „ E u r o p i c a Varie-
t a s " - t ? [Cikk.J Magyar K ö n y v s z e m l e 1959. 
1. sz. 74—76. p. [Szepsi Csombor Márton 
művéről . ] 

Léces Károly: A pesti magyar o lvasó-kabine t 
mega lap í tása és k ö n y v á l l o m á n y a . [Tan.] 
Magyar Könyvszemle 1959. 4. sz. 345— 
356. p. [A magya r i rodalom el ter jedtségé-
ről, o lvaso t t ságáró l . ] 

Mátrai László: Jeszenszky J á n o s Savonarola-
kiadásáról . ( R M K III. 883.) [Cikk . ] Magyar 
Könyvszemle 1959. 2. sz. 196. p. [16—17. 
századi bölcselet i író.] 

Mátrai László: Likai Skalich Pá l R a y m u n -
dus Lul lus-plágiumáról . ( R M K III." 464.) 

[Cikk.] Magyar Könyvszemle 1959. 2. sz . 
194—195. p. [16. századi bölcseleti író.} 

Milhoffer Alajos: E g y L u d a s M a t y i - k i a d á s 
első ismert pé ldánya . [Cikk.] M a g y a r 
Könyvszemle 1959. 2. sz. 202—203. p. 

Nagy Dezső: Szomoru I s t v á n : A ceglédi h í r -
lapírás tö r t éne te . I. 1878—1919. Cegléd 
1957. [ Ism.] M a g y a r Könyvszemle 1959. 
1. sz. 143—145. p. 

Nyilas Márta: A budapes t i n y o m d á s z k ö n y v -
tá r . Az első m a g y a r m u n k á s k ö n y v t á r t ö r -
téne te 1865—1945. [Tan . ] Magyar K ö n y v -
szemle 1959. 2. sz. 163—179. p. [172— 
175. p.: a m a g y a r írók műveinek e l t e r -
jedtségéről , o lvaso t t ságáró l . ] 

Péter László: E g y n y o m a v e s z e t t J u h á s z 
Gyula -kö te t . [Cikk.] Magyar K ö n y v s z e m l e 
1959. 3. sz. 290—291. p. 

Rudas Klára: A Magyar T a n á c s k ö z t á r s a s á g 
humoros s a j t ó j á ró l . [Cikk.] Magyar K ö n y v -
szemle 1959. 2. sz. 208—213. p. 

Szabó György: Ada lékok a T a n á c s k ö z t á r s a -
ság k ö n y v p r o p a g a n d á j á h o z . [Cikk.] Ma-
gyar Könyvszemle 1959. 2. sz. 2 1 3 — 
215. p. [Az i rodalmi közízlés fej lesztéséről , 
az irodalmi b í rá la tok szerepéről, j e l en tő -
ségéről .] 

Tóth András: Az Egye temi K ö n y v t á r F e j é r 
György igazgatósága a l a t t (1824—1843) . 
[Tan . ] Magyar Könyvszemle 1959. 3. sz. 
265—279. p. [266. p.: To ldy Ferenc igaz-
gatóságáról . ] 

Trócsányi Zoltán: A' se te t hayna l—cs i l l ag 
— u tan budoso c ímlapjáról . [Cikk.] Ma-
gya r Könyvszemle 1959. 1. sz. 76—78. p. 
[ P á z m á n y Pé te r művérő l . ] 

Turányi Kornél: Pes t i városi k ö z k ö n y v t á r 
létesítésének t e rve (1867—1874.) [Cikk . ] 
Magyar K ö n y v s z e m l e 1959. 3. sz. 2 8 7 -
290. p. [Toldy Ferenc szerepe és közre -
működése . ] 

Történettudomány 

A c t a H i s t o r i c a 

Balázs Jfános]: Sylves ter J á n o s és k o r a . 
Budapes t 1958, T a n k ö n y v k i a d ó . 473 p . 
51 t . [ Ism.] Ac ta His tor ica 1959. 3 — 4 . sz . 
416. p. 

Bán If mreJ: Apáczai Csere J á n o s . B u d a -
pest 1958, A k a d é m i a i Kiadó . 602 p. [ I sm. ] 
Ac ta Historica 1959. 3—4. sz. 416. p. 

Benda KfálmánJ: I sz tor i ja venger szkogo 
jakobinszkogo dvizseni ja . Csaszt ' II . [ T a n . ] 
A c t a Historica 1959. 1—2. sz. 1—30. p. 
[A jakobinus- í rókra h ivatkozik többször .} 

üáldi Lfászló]: A m a g y a r szó tá r i roda lom a 
felvilágosodás k o r á b a n és a r e f o r m k o r b a n . 
Budapes t 1957; Akadémia i Kiadó . 586 p. 
[Ism.J Acta His tor ica 1959. 1—2. sz. 
191. p. 
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Hanzó L.: V a j d a P é t e r 1808—1846. Békés-
csaba 1958. 152 p. [ Ism.] Acta His tor ica 
1959. 3—4. sz. 417. p. 

Mezei Mfárta]: Tör téne tszemlé le t a m a g y a r 
felvilágosodás i roda lmában . B u d a p e s t 1958, 
Akadémia i K i a d ó . 95 p. [ Ism.] A c t a His-
torica 1959. 3 — 4 . sz. 418. p. 

P á z m á n y Pé te r vá loga to t t írásai. B u d a p e s t 
1956, Magvető . 318 p. [Ism.] A c t a His-
torica 1959. 3 — 4 . sz. 416. p. 

Takács Lfajos]: His tór iások, h is tór iák . Bu-
dapes t 1958, Akadémia i K iadó . 127 p. 
(A Magvar N é p r a j z i Társaság K ö n y v t á r a . ) 
[ I sm. ] "Acta His tor ica 1959. 1—2. sz. 
194. p. 

Várkonyi A. R.: Zapiszi Pala R á d a y 1703— 
1706. 88 p. [ I sm. ] Acta His tor ica 1958. 
1—2. sz. 185—190. p. 

Z r íny i Miklós H a d t u d o m á n y i m u n k á i . Bu-
dapes t 1957, Zr íny i Kiadó. 494 p. [ Ism.] 
Acta His to r ica 1959. 1—2. sz. 194. p. 

E g y h á z t ö r t é n e t 

Busa Margit: Az őszödi kéziratos máso la t -
g v ű j t e m é n y . [Tan . ] E g y h á z t ö r t é n e t 1959. 
3—4. sz. 283—290. p. [18. századi verse-
ket t a r t a l m a z ó kéz i ra tok . ] 

Csáji Pál: Jessen ius György. [Tan . ] E g y h á z -
t ö r t é n e t 1959. 1—2. sz. 47—75. p. [18. 
századi magya r—sz lovák szá rmazású lel-
kész, fo rd í tó . ] 

Csomasz Tóth Kálmán: Gáldi László: Szenczi 
Molnár Albe r t zsoltárverse. Bp . 1958, 
Akadémia i K iadó . 129 p. [ Ism.] E g y h á z -
t ö r t é n e t 1959. 3—4. sz. 380—382. p. 

Csomasz Tóth Kálmán: K o r á i k ö n y v e i n k száz 
éves tö r t éne te . [Tan . ] E g y h á z t ö r t é n e t 1959. 
3—4. sz. 242—267. p. [Az egyházi énekek 
és zsol tá rok r i tmusá ró l . ] 

Erdős Károly: Káro l i Gáspár v á l o g a t o t t 
munká i . Összeál l í to t ta : Vargha Balázs . Bp. 
1958, Magvető . [ Ism.] E g y h á z t ö r t é n e t 
1959. 1—2. sz. 181—182. p. 

Gyülvészi Barnabás: Csomasz T ó t h K á l m á n : 
A X V I . s zázad magyar dal lamai . (Régi 
m a g y a r da l l amok t á r a 1.) Bp. 1958, Aka-
démiai Kiadó . 783 1. [ Ism.] E g y h á z t ö r t é -
net 1959. 1—2. sz. 182—188. p. [A 16. 
századi versek mértékeiről is.] 

Holl Béla: E g y évt ized a debreceni n y o m t a t -
v á n y o k tö r t éne tébő l (1774—1783). [Tan . ] 
E g y h á z t ö r t é n e t 1959. 3—4. sz. 371— 
379". p. 

Kiss Sándor: Szi lvásujfa lvi Ande rko Imre . 
[Tan . ] E g y h á z t ö r t é n e t 1959. 3 — 4 . sz. 
218—241. p. [16—17. századi lelkész-író.] 

Koczogh Ákos: Révész Imre: Sinai Miklós és 
kora . Ada lékok a XVII I . századvég magya r 
t á r sada lomtö r t éne t éhez . Bp. 1959, Aka-
démiai K iadó . 344 p. [ Ism.] E g y h á z -
t ö r t é n e t 1959. 1—2. sz. 188—192. p. [Ma-

gya r i roda lomtör téne t i vona tkozások a 
18—19. század f o r d u l ó j á n a k korából . ] 

Ötvös János: Huszár Gál mint n y o m d á s z . 
[Cikk.] E g y h á z t ö r t é n e t 1959. 1—2. sz. 
80—89. p. 

Papp János: Adalékok a „Keresz tény i T a -
n í tások és I m á d s á g o k " tö r t éne téhez . [Cikk.] 
E g y h á z t ö r t é n e t 1959. 1—2. sz. 101—112. p . 
[Szikszai György 18. századi teológiai í ró . ] 

Péter Zoltán: F á y A n d r á s levele egy debre -
ceni professzorhoz. [Cikk.] E g y h á z t ö r t é -
n e t 1959. 1—2. sz. 113—117. p." [1842-ből 
Pécze ly Józsefhez . ] 

Sólyom Jenő: Dévai M á t y á s t iszántúl i m ű -
ködése. Forráskr i t ika i t a n u l m á n y . E g y h á z -
t ö r t é n e t 1959. 3—4. sz. 193—217. p. 

Tóth Endre: Jánosi Zo l tán é le tműve. [ T a n . ] 
E g y h á z t ö r t é n e t 1959. 1—2. sz. 3—46. p. 
[1868—1942. közöt t élő p réd iká to r -kö l tő . ] 

Zovánv i J e n ő n y o m t a t á s b a n megjelent m ű -
veinek jegyzéke. [Bibl iográf ia . ] E g y h á z -
t ö r t é n e t 1959. 1—2. sz. 118—131. p. 
[ I roda lomtör téne t i c ikkeinek felsorolása a 
m á s t á r g y ú művekke l e g y ü t t . ] 

H a d t ö r t é n e l m i 
K ö z l e m é n y e k 

Markó Árpád: Adalékok a magyar k a t o n a i 
nye lv fe j lődés tör téne téhez . III . köz lemény. 
A X V I I I . század m a g y a r ka tona i nye lve . 
[ T a n . ] ' H a d t ö r t é n e l m i Köz lemények 1959. 
1. sz. 151—166. p. [ T ö b b helyen h i v a t -
kozik korabeli i rodalmi művekre . ] 

Markó Árpád: Adalékok a magyar k a t o n a i 
nye lv fe j lődés tör téne téhez . IV. köz lemény. 
I I I . fe jezet . A f rancia fo r r ada lom és a n a p ó -
leoni háborúk időszakának , magyar k a t o n a i 
nye lve [Tan . ] H a d t ö r t é n e l m i ' K ö z l e m é -
n y e k 1959. 2. sz. 295—317. p. [ T ö b b 
he lyen hivatkozik Z r í n y i műveire és m á s 
i roda lmi pé ldákra . ] 

Szabó Gyula: La t inka Sándo r harc tér i fel-
jegyzései (1916—1918). [Tan . ] H a d t ö r t é -
nelmi Köz lemények 1959. 2. sz. 2 5 3 — 
259. p. [254. p.: H a m b u r g e r J e n ő : L a t i n k a -
ba l l ada című verséről, 255. p.: Ady E n d r e 
háborúe l lenes verseiről . ] 

A szerkesztőség zá r szava Mezősi K á r o l y és 
Dienes András v i t á j á h o z . [Glossza.] H a d -
tö r t éne lmi K ö z l e m é n y e k 1959. 2. sz. 
260. p. [Petőfi S á n d o r e l tűnésének helyé-
ről . ] 

A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a -
d é m i a " T á r s a d a l m i - T ö r t é n e t i 
T u d o m á n y o k O s z t á l y á n a k 
K ö z l e m é n y e i 

Ortutay Gyula: Variáns, invar iáns , a f f in i t á s . 
(A s z á j h a g y o m á n y o z ó műve l t ség t ö r v é n y -
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szerűségei. [Tan. ] A M a g y a r T u d o m á n y o s 
A k a d é m i a Tá r sada lmi -Tör t éne t i T u d o m á -
nyok O s z t á l y á n a k Köz leménye i 1959. 
3—4. sz. 195—238. p. 

P á r t t ö r t é n e t i K ö z l e m é n y e k 

Fehér András: Az 1919-es p r o l e t á r d i k t a t ú r a 
H a j d ú megyei t ö r t éne téhez . [Tan. ] P á r t -
tö r t éne t i Köz lemények 1959. 2. sz. 1—52. p. 
[32—33. p . : Oláh Gáborró l és az irodalmi 
életről, 36. p . : K a r i k á s Fr igyes rő l . ] 

Galántai József: A „keresz tényszoc ia l i s t a" 
szervezkedés Magyarországon 1903—1918. 
[Tan. ] P á r t t ö r t é n e t i K ö z l e m é n y e k 1959. 
1. sz. 67—93. p. [83. p . : A d y Endre véle-
ménye a keresz tényszocia l i s ta szervezke-
désről .] 

Gedő András: A polgári d e m o k r á c i a „ rad i -
ká l i s" ideológiá ja és a m a g y a r osztály-
harcok valósága . [Tan . ] P á r t t ö r t é n e t i Köz-
lemények 1959. 2. sz. 107—134. p. [113. p.: 
Táncsics Mihályról és V a j d a Jánosról , 
113—115. p.: Ady E n d r é r ő l , 115. p . : 
Eö tvös Józse f rő l . ] 

József Farkas: A Magyar Tanácsköz tá r sa ság 
műve lődéspo l i t iká ja . [ I sm . ] P á r t t ö r t é n e t i 
K ö z l e m é n y e k 1959. 3—4. sz. 291—294. p. 
[Az i roda lmi életről is .] 

József Farkas: P i rkadása a m a g y a r É g n e k . . . 
[ Ism.] P á r t t ö r t é n e t i K ö z l e m é n y e k 1959. 
3—4. sz. 291—294. p. [Magyar írók emlé-
kezései a T a n á c s k ö z t á r s a s á g r a . ] 

Kárpáti Endre: Emlékezés Madzsa r Józsefre . 
[Tan. ] P á r t t ö r t é n e t i K ö z l e m é n y e k 1959. 
2. sz. 176—194. p. [176. p . : K a f f k a Mar-
gitról, A d y Endréről , 185. p . : T o r m a Béla 
verses öné le t ra jzá ró l . ] 

Práger Miklós: ,',A Magyar Tanácsköz tá r sa -
ság k i a d v á n y a i és az első k o m m u n i s t a ki-
a d v á n y o k . Az Országgyűlési K ö n y v t á r Ma-
gyar Tanácsköz t á r s a ság k ü l ö n g y ű j t e m é -
n y e " c ímű könyvrő l . [ I sm. ] P á r t t ö r t é n e t i 
Köz l emények 1959. 1. sz. 210—216. p. 
[A Tanácsköz t á r s a ság szépi roda lmi könyv-
kiadásáró l és sa j tó j á ró l . ] 

Révai József (1898—1959). [Megeml.] P á r t -
tö r téne t i Köz lemények 1959. 3—4. sz. 
234—236. p. 

Szűcs László: A Galilei K ö r ku l tú rpo l i t ika i 
r e f o r m j a v a s l a t a i a k ö z o k t a t á s ü g y i minisz-
terhez (1918. november 18.). [Tan . ] P á r t -
tör téne t i Köz lemények 1959. 3—4. sz. 
257—277. p. 

S z á z a d o k 

Barta István: Kölcsey pol i t ikai pá lyakezdete . 
[Tan.] Századok 1959. 2 — 4 . sz. 252— 
302. p. 

Benda Kálmán: J a n c s ó E l e m é r : Az Erdélyi 

Magyar Nye lvmíve lő Társaság i ra ta i . B u -
kares t 1955, A k a d é m i a i K ö n y v k i a d ó . 447 p . 
[ Ism.] Századok 1959.2—4. sz. 600—601. p. 
[Az irodalmi n y e l v fejlesztéséről, a T á r -
saság tö r t éne t é rő l . ] 

[Benda Kálmán] bk.: T i n ó d i - E m l é k k ö n y v . 
Összeál l í tot ta , bevezető és m a g y a r á z ó 
jegyzetekkel e l l á t t a : H o r v á t h I s t v á n K á r o l y 
és Naszádos I s t v á n . Sárvár 1956, S á r v á r i 
Községi T a n á c s . 206 p. [ Ism.] Századok 
1959. 2—4. sz. 670. p. 

Csatári Dániel: D u n á n a k , O l t n a k egy a 
h a n g j a . A m a g y a r és a román n é p közös 
harcairól . B u k a r e s t 1957, Állami I roda lmi 
és Művészeti K i a d ó . 457 p. [ I sm. ] Száza-
dok 1959.2—4. sz. 296—298. p. [A r o m á n -
m a g y a r kapcso la tok irodalmi megny i lvá -
nulásai ról . ] 

Györffy György: Mezey László: I r oda lmi 
a n y a n y e l v ű s é g ü n k kezdetei az Á r p á d - k o r 
végén. A középkor i laikus nőmozgalom, az 
Ó - m a g y a r Már i a siralom és a Marg i t -
legenda e rede tkérdése . Bp. 1955, A k a d é -
miai Kiadó. 133 p. [ Ism.] Századok 1959. 
2 — 4 . sz. 669 p . 

Molnár Erik: R é v a i József (1898—1959). 
[Megeml.] Századok 1959. 5—6. sz. 771— 
772. p. 

K. Obermayer Erzsébet—Horváth István Ká-
roly: Macedóniai László. E g y h u m a n i s t a 
é le te és működése a Mohács körül i évt ize-
dekben . [Tan . ] Századok 1959. 5 — 6 . sz . 
773—801. p. 

Pamlényi Ervin: A Magyar Tanácsköz t á r -
saság ku l tú rpo l i t i ká j á ró l . [Tan. ] Századok 
1959. 1. sz. 109—116. p. [Az i roda lom és 
a k ö n y v k i a d á s helyzetéről , a T a n á c s k ö z -
t á r s a ság h a t á s á r ó l a későbbi m a g y a r i ro-
d a l o m r a . ] 

T ö r t é n e l m i S z e m l e 

Benczédi László: I roda lomtör t éne t i Köz le -
mények 1958. L X I I . évf. [ Ism.] T ö r t é n e l m i 
Szemle 1959. 1—2. sz. 182—185. p. 

Heckenast Gusztáv: I roda lomtör téne t i Közle-
mények 1957. L X I . évf. [ Ism.] T ö r t é n e l m i 
Szemle 1959. 1—2. sz. 180—182. p. 

Molnár Erik: R é v a i József (1898—1959). 
[Megeml.] Tö r t éne lmi Szemle 1959. 3 — 4 . 
sz. 463—464. p. 

Filozófia 

M a g y a r F i l o z ó f i a i S z e m l e 

Balogh Elemér: Az i r racional izmus k r i t i k á j á -
hoz . Vita L u k á c s Györggyel . [Tan . ] M a -
g y a r Filozófiai Szemle 1959. 1—2. sz. 
75—113. , 3—4. sz. 287—298. p. 
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Néprajz 

A c t a E t h n о g r a p h i с a 

Dömötör Tekla: „ R e g e l ő " Monday. (The 
F i r s t M o n d a y Af te r E p i p h a n y . ) [ I sm . ] 
Acta E t h n o g r a p h i c a 1959. 1—2. sz. 1— 
25. p. [A regölésről, regösénekekró'I.] 

Manga János: E r n t e b r ä u c h e und Ern te l i eder 
der Pa lozen . [Tan . ] A c t a E t h n o g r a p h i c a 
1959. 3 — 4 . sz. 223—267. p. 

Ortutay Gyula: Pr inciples of Oral T r a n s -
mission in Folk Cul ture . (Variat ions, a f -
f ini ty .) [Tan . ] Acta E t h n o g r a p h i c a 1959. 
3—4". sz. 175—221. p. 

Schräm, F.: Csomasz T ó t h K á l m á n : A X V I . 
század m a g y a r da l lamai . Bp. 1958, A k a -
démiai K iadó . 781 p. [ I sm . ] Acta E t h n o -
graphica 1959. 3—4. sz. 350—351. p. 

Ethnographia 

Domokos Pál Péter: J ú l i a szép leány. (Bal-
lada-monográf ia . ) [ T a n . ] E t h n o g r a p h i a 
1959. 1—3. sz. 13—60. p. 

Domokos Pál Péter: A p á v á t őrzó' l eány bal-
l adá ja . [Cikk.] E t h n o g r a p h i a 1959. "1—3. 
sz. 460—463. p. 

Fettich Nándor: A Jú l i a szép leány-bal ladá-
ról. [Tan . ] E t h n o g r a p h i a 1959. 1—3. sz. 
61—76. p. 

Hoffmann Tamás: T i m á r Máté : Ma jo ros 
Á d á m k r ó n i k á j a . (Csillagok, csillagok szé-
pen r a g y o g j a t o k . . . ) B u d a p e s t 1958, Gon-
dola t . 501 p. [ Ism.] E t h n o g r a p h i a 1959. 
1—3. sz. 527—528. p. 

Kiss Gabriella: A 301-es meset ípus m a g y a r 
redakciói . [Tan . ] E t h n o g r a p h i a 1959. 1—3. 
sz. 253—268. p. 

Koltai Ferenc: Berze N a g y J á n o s emlék-
t áb l a Pécse t t . [Hir . ] E t h n o g r a p h i a 1959. 
1—3. sz. 471. p. 

Kovács Ágnes: I ra tos i k e r t e k a la t t . Kis i ra tos i 
népköl tészet , g y ű j t ö t t e Kovács Fe renc . 
Szerkeszte t te és a beveze tő t í r ta F a r a g ó 
József . Bukares t 1958, Állami I roda lmi és 
Művészet i K iadó . 247 p. [Ism.] E t h n o g r a -
phia 1959. 1—3. sz. 491—492. p. 

Kovács Ágnes: N a g y Olga : A há rom tá l to s 
v a r j ú . Buka re s t 1958, I f júsági K ö n y v -
kiadó. 223 p. [ Ism.] E t h n o g r a p h i a 1959. 
1—3. sz. 492—493. p . 

Mona Ilona: Népdalszöveg rendszerezés és 
népdalszöveg t ipológia. [Tan. ] E t h n o g r a -
phia 1959. 4. sz. 563—578. p. 

Peter László: Veres Imre (1853—1879). E g y 
e l fe le j te t t népköl tészet i g y ű j t ő ha l á l ának 
80. év fo rdu ló já ra . [Cikk.] E t h n o g r a p h i a 
1959. 1—3. sz. 473—474. p. 

Sándor István: P o g á n y Pé te r : Folklór és 
i roda lom kö lcsönha tása a régi váci n y o m d a 
működése n y o m á n . (1770—1823.) I . Vásár i 

p o n y v a i r a t o k . Bp. 1959, A k a d é m i a i K i -
adó. 198 p. [ Ism.] E t h n o g r a p h i a 195Q. 
1—3. sz. 481—482. p. 

Szabadfalvi József: Céhélet emléke egy n á d -
udva r i g ú n y v e r s b e n . [Cikk.] E t h n o g r a -
ph ia 1959. 1—3. sz. 439. p. 

Szilágyi Miklós: A „ n e v e t ő l o v a k " a n e k d o t á -
j á n a k népi vá l toza t a . [Cikk.] E t h n o g r a -
phia 1959. 1—3. sz. 449—450. p. 

Pedagógia 

F e l s ő o k t a t á s i S z e m l e 

Barta János: Ac ta Univers i ta t i s Szegediensis . 
Sectio L i te ra r ia . 1957—1958. Szeged 1958. 
[ I sm. ] Fe l sőokta tás i Szemle 1959. 5. sz. 
328—332. p. 

Kardos László: A Nagy Október i Szocial is ta 
F o r r a d a l o m örök ak tua l i t á sa . [Cikk.] Fe l ső -
o k t a t á s i Szemle 1959. 1. sz. 45—51. p. 
[48—49. p . : A d y Endré rő l . ] 

K ö z n e v e l é s * 

* Ahol a pag inâ t nem t ü n t e t t ü k fel, a vo-
na tkozó cikk vagy i smer te tés a fo lyó i ra t 
közöl t s z á m á n a k számoza t l an h á t s ó belső 
bo r í t ó l ap j án je lent meg. 
Áprily Lajos: T a v a s z a házsongárd i t e m e t ő -

ben. Apácza i Csere J ánosné , Ale t t a v a n der 
M a e t emlékének . [Vers.] Köznevelés 1959. 
23—24. sz. 553. p. 

Be th len Miklós visszaemlékezése mes terére . 
[Cikk.] Köznevelés 1959. 23—24. sz. 
554—555. p. [Apáczai Csere J á n o s r ó l . 
Részle t szerző Önéle t í rásából . ] 

Derne László: Apáczai Csere J á n o s nyelvéről . 
[Cikk.] Köznevelés 1959. 23—24. sz. 547. p. 
[Részlet szerzőnek a Magyar N y e l v 1960. 
évi 1. s z á m á b a n k i a d o t t t a n u l m á n y á b ó l . ] 

Dienes András: Szabadté r i Pe tőf i m ú z e u m . 
[Cikk.] Köznevelés 1959. 21. sz. 492— 
493. p. [Pe tőf i Sándorró l . ] 

Dobos László: Dezséry László: Olvasni jó. 
[ I sm. ] Köznevelés 1959. 1. sz. 21—22. p. 

Farkas Domonkos: Kaz inczy-ünnepség P a -
t a k o n . [Cikk.] Köznevelés 1959. 13. sz. 
291. p . [Kazinczy Ferenc emlékére . ] 

Fényi András: A Gondola t könyvei . [Cikk.] 
Köznevelés 1959. 12. sz. 

Fényi András: „Gyor s l i s t a " az Ü n n e p i 
K ö n y v h é t könyveiről . [Cikk.] Köznevelés 
1959. 11. sz. 

Fényi András: Magyar K ö n y v t á r . [Cikk.] 
Köznevelés 1959. 19. sz. [A könyvso roza t 
i smer te tése . ] 

Fényi András: Szeged a j á n d é k a . [Cikk.] 
. Köznevelés 1959. 14—15. sz. 320—328. p. 

[Koós K á r o l y : Buda i Nagy A n t a l c ímű 
d r á m á j á n a k előadásáról . ] 
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Füle Sándor: Borbé ly László: Kincskeresők . 
[ I sm. ] Köznevelés" 1959. 13. sz. 298. p . 

•Gábor István: E g y fo r r ada lmár kö l tő - t an í tó . 
[Cikk.] Köznevelés 1959. 3. sz. 63. p. 
[Szatmár i Sándor ró l . ] 

G. R.: I roda lomtör t éne t i Vándorgyű lés Sá-
ro spa t akon . [Cikk.] Köznevelés 1959.21. sz. 
493. p. 

•Gvalui Farkas: Apácza i Csere J á n o s házas-
ságáról . [Cikk.] Köznevelés 1959. 23—24. 
sz. 551—552. p. 

Harsányi Zoltán: K a r i k á s Frigyes. [Cikk.] 
Köznevelés 1959. 9. sz. 197. p. 

Harsányi Zoltán: A Magvető h a t k ö n y v e . 
[Cikk.] Köznevelés 1959. 9. sz. [ Ü j m a g y a r 
versesköte tekrő l és prózai művekrő l . P l . : 
N á d a s s József : Márciusi szél, Bóka Lász ló : 
Aláza tosan j e len tem s tb . ] 

Hársing Lajos: T ó t h Dezső: V ö r ö s m a r t y 
Mihály. [Isin.] Köznevelés 1959. 2. sz. 

Hegedűs András: T a n í t ó k sorsa az e l lenforra-
dalmi Magyarországon. — Pedagógusok 
D a r v a s József regénvében. — [ T a n . ] Köz-
nevelés 1959. 16. sz." 353—356. p. [Da rvas 
József t öbb m ű v é n e k elemzése.] 

Herepei János: Apácza i Csere J á n o s kolozs-
vár i lakozásáról . [Cikk.] Köznevelés 1959. 
23—24. sz. 552. p. [Részlet szerző cikké-
ből, amely a P á s z t o r t ű z 1925. évi év-
f o l y a m á b a n je lent meg . ] 

{ — i — s ) : Ú j Hel ikon. [Cikk.] Köznevelés 
1959. 12. sz. 279. p. [ I rodalmi napok 
Kesz the lyen , a Helikoni ünnepségek em-
lékére.] 

K . : A mai magya r i rodalom n é h á n y ké rdé -
séről. [Cikk.] Köznevelés 1959. 5. sz. 
107. p. 

Kabdebó Lóránt: Világnézeti nevelés József 
At t i l a köl tészetének tá rgya lásakor . [Cikk.] 
Köznevelés 1959. 19. sz. 445—446. p. 

Kerékgyártó Imre: D é k á n I s tván : Medveles . 
[ I sm. ] Köznevelés 1959. 2. sz. 

Kerékgyártó Imre: Gondola tok a haza f i a s 
nevelésről. [Cikk.] Köznevelés 1959. 2. sz. 
25—26. sz. [Petőf i , Kölcsey, A d y , József 
A t t i l a hazaszere te té rő l . ] 

Készü lünk a nagy ünnepre . [Cikk.] K ö z -
nevelés 1959. 4. sz. 81—83. p. [A T a n á c s -
köz t á r s a ság a m a g y a r i roda lomban . ] 

Kopré Józsej: Az Arany-kiá l l í t áson . [Cikk.] 
Köznevelés 1959. 1. sz. 9. p. [Arany J á n o s 
emlékkiá l l í tás a Pe tő f i I rodalmi M ú z e u m -
b a n . ] 

Kopré Józsej: Balázs Béla: Karcsi k a l a n d j a i . 
[ I sm . ] Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kopré Józsej: D é k á n y András : Af r ikábó l 
j ö t t e k . [ Ism.] Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kopré Józsej: E r d ő d y J á n o s : A n d r á s mes te r 
k r ó n i k á j a . [ I sm.] Köznevelés 1959. 20. 
sz. 

Kopré Józsej: F e h é r T ibor : A r a n y k a k a s . 
[ Ism.J Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kopré Józsej: A jó k ö n y v formál ja , gazda -

g í t j a t anu ló ink jel lemét. A Móra Kiadó ú j 
könyve i . [Cikk.] Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kopré József: M á n d y Iván : Csu tak és a szürke 
ló. [ Ism.] Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kopré Józsej: Murány i -Kovács E n d r e : A fi-
renzei varázsló. [ Ism.] Köznevelés 1959. 
20. sz. 

Kopré Józsej: Murány i -Kovács E n d r e : Ga-
r ibaldi dobosa. [ Ism.] Köznevelés 1959. 
20. sz. 

Kopré Józsej: Néme th Imre : A b íbor tenger 
hőse. [ Ism.] Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kopré Józsej: P a s s u t h László: Megszólal a 
s írvi lág. [Ism.J Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kopré Józsej: Szalay Lenke: Mogyoró. [ Ism.] 
Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kopré Józsej: Szán tó György: A boszorkány . 
[ I sm. ] Köznevelés 1959. 20. sz. 

Kőműves Imre: A Szépirodalmi K ö n y v k i a d ó 
ú jdonsága i . [Cikk.] Köznevelés 1959. 21. sz. 

K ö n y v e k a Tanácsköz tá rsaságró l . [Cikk.] 
Köznevelés 1959. 5. sz. 

Lengyel Dénes: „Édes hazám, f o g a d j szí-
v e d b e " . — Gondola tok M a k a y Gusz táv 
ú j könyvének olvasásakor . [Ism.J Közne-
velés 1959. 17. sz. 403. p. 

Lengyel Dénes: Molnár K a t a : A manda r in -
ka l ap . [ Ism.] Köznevelés 1959. 17. sz. 

Lengyel Dénes: Pa lo ta i Boris: Jú l i a . [Ism.J 
Köznevelés 1959. 17. sz. 

Makay Gusztáv: Ére t t ségi írásbeli a Tanács -
köz tá r saság jegyében. [Cikk.] Köznevelés 
1959. 16. sz. 359—361. p. [Magyar iro-
da lomtör t éne t i éret tségi írásbeli té te lek és 
dolgozatok elemzése.] 

Makay Gusztáv: Ke rékgyá r tó Imre—Lengye l 
Dénes : Az i rodalomelmélet t a n í t á s a az 
á l t a l ános iskolában. [Is in.] Köznevelés 
1959. 10. sz. 236. p. 

Makay Gusztáv: A Petőf i I rodalmi Múzeum 
É v k ö n y v e . 1959'(Szerkesztette: Vargha Ba-
lázs.) [ ísm.J Köznevelés 1959. 22. sz. 524. p. 

(m—r.): R o m á n György : Szürke ház . [Ism.J 
Köznevelés 1959. 22. sz. 524. p. 

Orosz Lajos: Apáczai Csere J á n o s pedagógiai 
öröksége. [Tan. ] Köznevelés 1959. 23— 
24. sz. 539—544. p. 

P. J.: Apáczai Csere J á n o s : Magyar Enciklo-
pédia . I. [ Ism.] Köznevelés 1959. 11. sz. 
263. p. 

Pálmai Kálmán: É l e tképek a r e f o r m k o r iro-
da lmábó l . [ Ism.] Köznevelés 1959. 2. sz. 

R. R.: Regények az e l lenfor radalomról . 
[Cikk.] Köznevelés 1959. 13. sz. 

Seres József: Gergely Már t a : A mi l á n y u n k . 
[ I sm. ] Köznevelés 1959. 10. sz. 

Seres József: A mai magya r i rodalom tan í -
t á s á n a k néhány kérdése. [Cikk.J Köz-
nevelés 1959. 8. sz. 185—187. p. 

Seres Józsej: Nádas i Pé t e r - J ó s k a és g a z d á j a . 
[ I sm. ] Köznevelés 1959. 10. sz. 

Seres József: Sándor József : Ez vol t a ha jnal . 
[ I sm. ] Köznevelés 1959. 10. sz. 
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Seres József: Szalay L e n k e : K e t t e n h i á n y o z -
n a k . [ I s m . ] K ö z n e v e l é s 1959. 10. sz . 

Sz. В.: A m a g y a r n y e l v és i r oda lom t a n í -
t á s a . [ I s m . ] K ö z n e v e l é s 1959. 17. sz . 
404 . p . [A M a g y a r t a n í t á s m ó d s z e r t a n i 
f o l y ó i r a t egyik s z á m á n a k i s m e r t e t é s e . ] 

Szilassy Attila: B á r á n y T a m á s : R e t t e n t ő 
Misi . [ I s m . ] K ö z n e v e l é s 1959. 6. sz. 

Szilassy Attila: E l ek I s t v á n : M e r é n y l e t a 
v i l á g ű r b e n . [ I sm. ] K ö z n e v e l é s 1959. 6 . sz . 

Szilassy Attila: H e g e d ű s G é z a : Előszó a h ő s -
k ö l t e m é n y h e z . [ I s m . ] Közneve lés 1959. 
6. sz . 

Szilassy Attila: M a r t o n Bé la : A Ceresz 
f o g l y a i . [ I sm. ] K ö z n e v e l é s 1959. 6. sz . 

Szilassy Attila: A „ n a g y o b b r é sz" b o l d o g -
s á g á t szo lgá l ják . — A G o n d o l a t k ö n y v e i . 
— [ C i k k . ] K ö z n e v e l é s 1959. 22. sz. 

Teleki László: A S z é p i r o d a l m i K ö n y v k i a d ó 
l e g ú j a b b könyve i . [C ikk . ] Közneve lés 1959. 
16. sz . 

Tl.: D o l m á n y o s I s t v á n : K ö l t ő k b a r á t s á g á t ó l 
n é p e k tes tvér i ségéig . [ I s m . ] K ö z n e v e l é s 
1959. 2 2 . sz. 525. p. 

Vihar Béla „Az ú j é r t h a m v a m a t a m a r a d é k 
á l d a n i fog ja , t u d o m . " K a z i n c z y , az i sko la -
p o l i t i k u s . [Cikk.] K ö z n e v e l é s 1959. 18. sz. 
4 2 3 — 4 2 5 . p. [ K a z i n c z y Fe renc rő l . ] 

P e d a g ó g i a i S z e m l e 

Bajkó Mátyás: B e n e d e k E lek 1859—1929 . 
[ C i k k . ] Pedagóg ia i Szemle 1959. 9 . sz. 
8 1 5 — 8 2 0 . p. 

Hegedűs András: H a n z ó L a j o s : V a j d a P é t e r . 
[ I s m . ] Pedagóg ia i Szemle 1959. 6 . sz. 
5 9 1 — 5 9 2 . p. 

Jausz Béla Apácza i Csere J á n o s 1 6 2 5 — 1 6 5 9 . 
[ T a n . ] Pedagógia i Szemle 1959. 12. sz. 
1113—1118 . p. 

Komár Pálné: I r o d a l m i e lemzések. I — I I . B p . 
1957—1958, T a n k ö n y v k i a d ó V á l l a l a t . 87, 
100 p . [ I sm. ] P e d a g ó g i a i Szemle 1959. 5. sz. 
4 8 7 — 4 8 8 . p . 

Komár Pálne: A m a r x i s t a v i l ágnéze t e lemei -
n e k é rvényes í t é se a m a g y a r n y e l v - és 
i r o d a l o m t a n í t á s b a n . [ T a n . ] P e d a g ó g i a i 
S z e m l e 1959. 5. sz . 4 2 9 — 4 3 4 . p. 

Komor Ilona: B á n I m r e : Apácza i Csere J á n o s . 
B p . 1958, A k a d é m i a i K i a d ó . 606 p . [ I s m . ] 
P e d a g ó g i a i Szemle 1959. 1. sz. 6 3 — 6 5 . p^ 

A közép i sko la i m a g y a r nye lv i és v i l ág i ro -
d a l m i a lb i zo t t s ág j a v a s l a t a . [C ikk . ] P e d a -
gógia i Szemle 1959. 3. sz. 2 6 9 — 2 7 1 . p . 
[A T a n á c s k ö z t á r s a s á g i r o d a l o m t a n í t á s i t e r -
v é r ő l . ] 

Pálmai Kálmán: K e r é k g y á r t ó I m r e — L e n g y e l 
D é n e s : Az i r o d a l o m e l m é l e t t a n í t á s a az 
á l t a l á n o s i sko l ában . B p . 1959, T a n k ö n y v -
k i a d ó . [ I sm. ] P e d a g ó g i a i Szemle 1959. 
10. sz . 977—980. p . 

Ravasz János: Ba l áz s J á n o s : S y l v e s t e r J á n o s 

és ko ra . B p . 1958, T a n k ö n y v k i a d ó Vál la la t . 
477 p. [ I s m . ] P e d a g ó g i a i Szemle 1 9 5 9 . 4 . sz. 
400—402 . p . 

Réva i Józse f 1898—1959 . [Megeml . ] P e d a -
gógiai S z e m l e 1959. 10. sz. 901—902 . p. 

Takács Etel: Ba la s sa L á s z l ó : G a r m a d a . R o -
k o n é r t e l m ű szócsopo r tok és írói k i fe jezés-
f o r m á k . B p . 1958, T a n k ö n y v k i a d ó Vál -
la la t . [ I s m . ] P e d a g ó g i a i Szemle 1959. 1. sz. 
66—67. p . 

Dr . T e t t a m a n t i Béla 1884—1959 . [Megeml . ] 
P e d a g ó g i a i Szemle 1959. 9. sz. 895—897 . p . 
[József A t t i l á r ó l is .] 

Zibolen Endre: A „ M a g y a r E n c i k l o p é d i a " 
k é t ú j k i a d á s a . [ I s m . ] P e d a g ó g i a i Szemle 
1959. 12. sz. 1154—1156 . p . [Apácza i 
Csere J á n o s m ű v é n e k a Szép i roda lmi 
K ö n y v k i a d ó n á l és a z A k a d é m i a i K i a d ó n á l 
m e g j e l e n t k i a d á s a i r ó l . ] 

Zenetudomány 

M u z s i k a 

Boros Rezső: B r a h m s — P e t ő f i megzenés í tő j e . 
[Cikk . ] Muzs ika 1959. 7. sz . 4 0 — 4 2 . p. 
[Georg F r i e d r i c h D a u m e r s z ö v e g k ö l t ő á t -
véte le i és f o r d í t á s a i P e t ő f i műve ibő l 
B r a h m s részé re . ] 

Flórián László: Csenki I m r e : „ A b a j u s z . " 
O j m a g y a r v ígope ra b e m u t a t ó j a a debre -
ceni C s o k o n a i S z í n h á z b a n . [Cikk. ] Mu-
zs ika 1959. 6. sz. 2 1 — 2 2 . p . [ A r a n y J á n o s 
v e r s é n e k m e g z e n é s í t e t t v á l t o z a t á r ó l . ] 

Körtvélyes Géza: Csongor és T ü n d e . [Cikk. ] 
Muzs ika 1959. 8. sz. 13—16. p . [Vörös-
m a r t y M i h á l y s z í n m ű v é n e k t á n c j á t é k meg-
zenés í t é sé rő l . ] 

László Zsigmond: Szabolcs i B e n c e : Vers és 
d a l l a m . [ I s m . ] Muzs ika 1959. 10. sz. 4 3 — 
44. p. 

Pernye András: B ó k a y J á n o s : B o h é m e k és 
p i l l angók . [ I sm. ] M u z s i k a 1959. 3. sz. 
4 2 — 4 3 . p . 

Pernye András: S z e n t k u t h y Mik lós : D ive r t i -
m e n t o . [ I s m . ] Muzs ika 1959. 6. sz. 4 6 — 
47. p . 

Pernye András: Vécsey J e n ő : Sz imfon ikus 
c o n c e r t o K r ú d y emléké re . [Cikk . ] Muzs ika 
1959. 11. sz. 40. p . 

Somogyi Vilmos: R e i n i t z Bé la . [Cikk.] M u -
zsika 1959. 3. sz. 7 — 1 3 . p . [7—8. p . : 
A d y E n d r e ve r se inek megzenés í t é sé rő l . ] 

Újfalussy József: F a r k a s F e r e n c : Vidrócki . 
G o n d o l a t o k egy zenés s z í n p a d i m ű f a j r ó l . 
[Cikk . ] M u z s i k a 1959. 10. sz. 40—41. p . 
[Szövegé t I n n o c e n t Vincze E r n ő í r t a . ] 

Ü n n e p s é g e k V i k á r Bé la s zü l e t é sének 100. 
é v f o r d u l ó j á n . [Cikk . ] M u z s i k a 1959. 6. sz. 
45 . p . 

Várnai Péter: C s [ o m a s z ] T ó t h K á l m á n X V I . 
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század magyar d a l l a m g y ű j t e m é n y e . [ I s m . ] 
Muzsika 1959. 8. sz. 43. p. [ N é p k ö l t é s z e t -
ről is.] 

Társadalomtudomány 

A B é k e é s a S z o c i a l i z m u s 
K é r d é s e i 

Fogarasi Béla: L u k á c s György filozófiai kon-
cepcióiról. [Tan. ] A Béke és a Szocial izmus 
Kérdései 1959. 6. sz. 50—58. p. 

B o r s o d i S z e m l e 

Bodgál Ferenc: A borsodi n é p h a g y o m á n y -
g y ű j t é s ú j e redménye i . [Cikk.] Borsodi 
Szemle 1959. 1. sz. 51—56. p. [Népköl té -
szeti gyűj tésekrő l . ] 

Borsodi Gyula: Kaz inczy s í r ja mel le t t . [Vers.] 
Borsodi Szemle 1959! 5. sz. 81. p. 

Csorba Zoltán: József At t i l a Miskolcon. 
[Cikk.] Borsodi Szemle 1959. 1. sz. 10— 
13. p. 

Az Egri Pedagógiai Főiskola É v k ö n y v e V. 
(Acta Academiae Pedagogicae Agriensis . 
T o m u s V.) Eger 1959. [ Ism.] Borsodi 
Szemle 1959. 6. sz. 79—80. p. 

Gribowszkiné Kálnai Jolán: Az eszmei és a 
művészi a szocialista rea l izmusban . [Cikk.] 
Borsodi Szemle 1959. 3. sz. 110—112. p. 

Gyárfás Imre: E g y é l e t m ű pé ldaadása . K a -
zinczy születésének 200-ik év fo rdu ló já ra . 
[Tan . ] Borsodi Szemle 1959. 5. sz. 4—11. p. 
[Képekkel . ] 

Gyárfás Imre: A pá r to s ság kérdései. Esz té -
t ikai mozaikok. [Cikk. ] Borsodi Szemle 
1959. 5. sz. 126—130. p . [Az i rodalmi p á r -
tosságról . ] 

Gyárfás Imre: A szocial is ta real izmus kér -
dései. Eszté t ikai moza ikok . [Cikk.] Bor-
sodi Szemle 1959. 3. sz. 105—110. p. 

Gyárfás Imre: Vázla tos vonások Szép E r n ő 
lírikusi arcképéhez. Gondo la tok A d d a 
kezed című kö te t ének , ö s szegyű j tö t t ver -
seinek olvasása közben . [Cikk.] Borsodi 
Szemle 1959. 1. sz. 114—121. p. 

(Szb.): Az első t avasz . (Szinetár G y ö r g y 
sz ínművének ő s b e m u t a t ó j a Miskolcon.) 
[Cikk.] Borsodi Szemle 1959. 6. sz. 3 3 — 
34. p. 

Hegyi Imre: A Bodrogköz . [Cikk.] Borsodi 
Szemle 1959. 2. sz. 28—33. p. [A Bodrog-
köz népköltészetéről is.] 

Kabdebó Lóránt: Gelléri A n d o r E n d r e . (Meg-
emlékezés az íróról A n a g y m o s o d a c ímű 
regényének megjelenése alkalmából .) [Cikk.] 
Borsodi Szemle 1959. 2. sz. 111—112. p. 

Kabdebó Lóránt: József A t t i l a Ars poe t i cá j a . 
[Cikk.] Borsodi Szemle 1959. 4. sz. 9 9 — 
107. p. 

Kabdebó Lóránt: Kaz inczy Ferenc és Dayka 
Gábor kapcso la t a . Részlet egy nagyobb 
t a n u l m á n y b ó l . [Cikk.] Borsodi Szemle 
1959. 5. sz. 31—35. p. 

Kabdebó Lóránt: A pol i t ikus műfordí tó . 
Gábor Andor versfordí tó p á l y á j a . [Cikk.] 
Borsodi Szemle 1959. 5. sz. 131—132. p. 

Kabdebó Lóránt: A szegedi f i a t a lok antoló-
giája . [Is in.] Borsodi Szemle 1959. 6. sz. 
109—112. p. 

Katona Béla: A klasszikus K r ú d y . ( K r ú d y 
Gyula v á l o g a t o t t novellái a Magyar Klasz-
szikusok soroza tában . ) [Cikk.] Borsodi 
Szemle 1959. 3. sz. 103—105. p. 

Katona Béla: K r ú d y és a Tanácsköz tá r saság . 
[Cikk.] Borsodi Szemle 1959. 2. sz. 105— 
108. p. 

Kazinczy korszerű követése jegyében. Iro-
da lomtör t éne t i vándorgyűlés Sárospa takon . 
[Cikk.] Borsodi Szemle 1959. 6. sz. 81— 
83. p. 

Kiss Gyula: Kazinczy . Sz ínmű h á r o m fel-
vonásban . Borsodi Szemle 1959. 5. sz. 
98—125. p. 

Kardos László: E m b e r vagy á r n y é k r a j z o l a t ? 
Kaz inczy a Levelek t ü k r é b e n . [C.ikk.] 
Borsodi Szemle 1959. 5. sz. 27—30. p. 

Kardos László—Csorba Zoltán—Tóth József: 
Miskolc ku l tu rá l i s élete a Tanácsköz tá r sa -
ság előt t és a l a t t . [Tan . ] Borsodi Szemle 
1959. 2. sz. 15—22. p. [Az i rodalmi élet-
ről részletes elemzésekkel .] 

H. Kovács Mihály: A „ K a z i n c z y Önképző-
k ö r . " [Cikk.] Borsodi Szemle 1959. 5. sz. 
43—44. p. [A miskolci Földes Ferenc 
Gimnáz ium önképzőkörének i rodalmi pró-
bálkozásai ról . ] 

H. Kovács Mihály: A Magyar Nye lv Ér te lmező 
Szótára . Gondo la tok egy n a g y jelentőségű 
mű l apozga tása közben. [Cikk.] Borsodi 
Szemle 1959. 6. sz. 40—42. p. [Kazinczy 
Ferenc, Réva i Miklós és Czuczor Gergely 
nyelvápoló kezdeményezéseiről is és Arany 
János ró l . ] 

N e m z e t k ö z i S z e m l e 

Nemzetiségi k i a d v á n y o k a R o m á n Népköz-
t á r sa ságban . [Cikk.] Nemzetköz i Szemle 
1959. 9. sz. 34—35. p. [Magyar írók művei-
nek k iadása i ró l . ] 

N é p m ű v e l é s 

А. В.: H u s z t y T a m á s : J á t é k a m ú z e u m b a n . 
[ Ism.] Népműve lé s 1959. 10. sz. 29—30. p. 

(А. В . ) : Sz i ráky J u d i t : Orkán . [ I sm. ] Nép-
művelés 1959. 3. sz. 29. p. 

В — p . : B a r a b á s T ibor : Örök da l l amok . . Ism.] 
Népművelés 1959. 4. sz. 29. p. 

Bölöni György: Év fo rdu lón . [Cikk.] Nép-
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művelés 1959. 3. sz. 4. p. [A Tanácsköz-
tá rsaság évfo rdu ló ján A d y Endrérő l is.] 

Dienes András: Pe tőf i és a szabadságharc 
emlékezete egy nemzetiségi fa lu hagyo-
m á n y a i b a n . [Cikk.] Népműve lé s 1959. 11. 
sz. 8—9. p. 

F. F.: Kosz to lány i Dezső: Írók, festők, 
tudósok. [ I sm. ] Népművelés 1959. 2. sz. 
28. p. 

F. F.: P a s s u t h László: Megszólal a sírvilág. 
[ Ism.] Népművelés 1959. 7. sz. 28. p. 

Faragó Vilmos: Kisvárdai t anu l ságok . [Cikk.] 
Népműve lé s 1959. 1. sz. 16—18. p. [17— 
18. p.: A magya r i rodalom el ter jedtségé-
ről, o lvasot tságáról . ] 

Földeák János: F . Rácz K á l m á n : Csak Pár izs-
ban t ö r t é n h e t e t t . [ Ism.] Népműve lés 1959. 
3. sz. 29. p. 

—gg—: Páko l i t z I s tván : Szüre t . [ Ism.] Nép-
művelés 1959. 6. sz. 2 9 . p. 

Gadó György: P e t u r László: A nagy ka land . 
[ Ism.] Népművelés 1959. 12. sz. 28. 
P-

Gönczi Imre: T imár Máté : Majoros A d á m 
k r ó n i k á j a . [Ism.] Népműve lés 1959. 2. sz. 
28. p. 

Görgey Gábor: Gelléri Andor E n d r e : Varázsló, 
segíts ! [ I sm. ] Népműve lés 1959. 12. sz . 
29. p. 

Gyertyán Ervin: Erdős László: Sziszifusz. 
' [ I s m . ] Népművelés 1959. 8. sz. 29. p. 

Hajdú Ferenc: Gergely S á n d o r : Pereg a dob . 
[ Ism.] Népművelés "1959. 6. sz. 29. p. 

— i i — : Bóka László: A láza tosan je len tem. 
[Isin.] Népművelés 1959. 4. sz. 29. p. 

I. K.: Ébredés . [ Ism.] Népművelés 1959. 
7. sz. 2. p. 

J. M.: Csepeli Szabó Béla : A világ pe remén . 
[ I sm. j Népművelés 1959. 6. sz. 29. p. 

József Farkas: írók a közművelődés szolgá-
l a t ában . [Cikk.] Népműve lé s 1959. 3. sz. 
5. p. [A Tanácsköz tá r sa ság irodalmi éle-
téről . ] 

К — s : J a n k o v i c h Ferenc ö s szegyű j tö t t versei . 
[ I sm.] Népművelés 1959. 9. sz. 29. p. 

Karcsai Kulcsár István: Gerencsér Miklós: 
Há t sóvá ros . [Ism.] Népműve lé s 1959. 2. sz. 
29. p. 

Karcsai Kulcsár István: Hernádi G y u l a : 
Deszkakolos tor . [ I sm. ] Népművelés 1959. 
7. sz. 29. p. 

Karcsai Kulcsár István: Simon I s t v á n : A 
J a n g c e vi tor lá i . [ Ism.] Népművelés 1959. 

8. sz. 29. p. 
Köpeczi Béla: A fe l szabadulás utáni m a g y a r 

i rodalom néhány kérdéséről . [Cikk.] Nép i 
művelés 1959. 5. sz. 6—7. p. 

L. S.: Kaz inczy Ferenc (1759—1831). [Cikk. ] 
Népművelés" 1959. 10. sz. 12. p. 

(L. S.J: A népneve lő Táncsics. [Cikk . ] 
Népműve lés 1959. 6. sz. 8. p. 

L. V.: Ű j egyfelvonásosok. [Ism.] N é p m ű -
velés 1959." 11. sz. 29. p. 

László Anna: P e t u r László: A n a g y ka land 
[Ism.] Népműve lé s 1959. 7. sz. 29 . p. 

László Anna: Szabó Magda: M o n d j á k meg 
Zsófikának . . . [ I sm.] Népműve lé s 1959. 
5. sz. 27. p. 

Lengyel Balázs: József Atti la élete képekben . 
[ Ism. j Népműve lé s 1959. 2. sz. 29 . p. 

Lengyel Balázs: László Anna : Szilveszter 
é j szakája . [ I sm . ] Népművelés 1959. 10. sz. 
30. p. 

Lengyel Balázs: M á n d y Iván: F a b u l y a fele-
ségei. [Isin.] Népműve lés 1959. 7. sz. 29. p. 

Lukácsy Sándor: Bán Imre: A p á c z a i Csere 
János . [ I sm. ] Népművelés 1959. 5. sz. 
29. p. 

(m. i.J: F a z e k a s Anna : Rigó n ó t a . [Ism.] 
Népművelés 1959. 9. sz. 29. p. 

(m. i.): Pa lo t a i Boris: Jú l i a . [ I s m . j Nép-
művelés 1959. 9. sz. 29. p. 

Mándy Iván: B á r á n y Tamás : R e t t e n t ő Misi. 
[ Ism.j Népműve l é s 1959. 6. sz. 29. p. 

Mándy Iván: T a k á c s Tibor: Szök te t é s Budá-
ról. [ Ism.] Népműve lés 1959. 12. sz. 29. p. 

Merényi Oszkár: Tör ténelem és irodalom. 
[Cikk.] N é p m ű v e l é s 1959. 1. sz. 14—15. p. 
[Szabolcs m e g y e irodalmi hagyománya i ró l , 
emlékeiről.] 

Nóvák József: Beszélgetés Berzsenyi Dániellel 
a termelőszövetkezetekről . [Cikk . ] Nép-
művelés 1959. 6. sz. 6—7. p . 

Ny. A.: Keszi Imre : E lys ium. [ I sm. ] Nép-
művelés 1959. 5. sz. 27. p. 

Nyiri Tibor: Galabárdi Z o l t á n : Papsa j t . 
[ Ism.j Népműve l é s 1959. 11. sz. 29. p. 

Nyiri Tibor: A ha lha t a t l anság egy nap ja . . . 
[Cikk.] Népműve l é s 1959. 8. sz. 22—23. p. 
[Móricz Zs igmondról . j 

О. Д. : Móricz Miklós: Móricz Zsigmond in-
dulása. [ I s m . ] Népművelés 1959. 12. sz. 
29. p. 

0 . A. : N a g y La jos : író, k ö n y v , olvasó. 
[Ism.j N é p m ű v e l é s 1959. 5. sz. 28. p. 

O. A.: R á t h - V é g h I s tván : F e k e t e krónika. 
[Ism.j N é p m ű v e l é s 1959. 2. sz. 28. p. 

Oltványi Ambrus: Apáczai Csere J á n o s (1625— 
1659). [Cikk . ] Népművelés 1959. 12. sz. 
30. p. 

Ordas Iván: Móricz Zs igmond nyomában 
K é t p ó t e rmelőszöve tkeze t i községben. 
[Cikk.] Népműve lés 1959. 11. sz. 22. p. 
[Móricz Zsigmond egyik r ipor t já ró l és 
ú t j á ró l . ] 

Pctró András: Balázs J á n o s : Sylves ter J á n o s 
és kora . [ I sm. ] Népműve lés 1959. 8. sz. 
28. p. 

R. S. : T a k á t s Gyula: Mézön tő . [ Ism.j Nép-
művelés 1959. 2. sz. 29. p . 

Rajcsányi Károly: Fö ldeák J á n o s : L á t t a m 
Lenint . [ I sm . j Népműve lés 1959. 8. sz. 
29. p. 

Rajcsányi Károly: Pi l inszky J á n o s : H a r m a d -
napon. [ I s m . j Népművelés 1959. 11. sz. 
29. p. 
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Rujcsányi Károly: R á k o s Sándor : Szegények 
vonulása . [ I sm. ] Népműve lé s 1959. 10. sz. 
29. p. 

Reményi Béla: G o d a Gábor : Csáládi kör. 
[ I sm. ] Népművelés 1959. 12. sz. 29 . p. 

Szabolcsi Miklós: A d y . [Cikk.] Népműve l é s 
1959. 1. sz. 3. p . 

Szomráky Sándor: R a d n ó t i Miklós: Ik rek 
h a v a . [Ism.] N é p m ű v e l é s 1959. 7. sz. 
29. p. 

Szűcs László István: Gondola tok D e m e t e r 
I m r e „ R i v a l d a " c í m ű könyve körül . [Cikk. ] 
Népművelés 1959. 5 . sz. 29. p. 

T. T.: Csorba Győző : A szó ünnepe. [ Is in . ] 
Népművelés 1959. 11. sz. 29. p. 

Teleki László: A K incse s Könyvekrő l . [Cikk. ] 
Népművelés 1959. 6 . sz. 26. p. [A m a g y a r 
i roda lom vidéki e l t e r jed t ségérő l . ] 

„ T ű z t á n c " . Fiatal k ö l t ő k antológiá ja . [ Is in . ] 
Népművelés 1959. 3. sz. 29. p. 

Vidor Miklós: Ko lozsvár i Grandpierre E m i l : 
A boldogta lanság művésze te . [ I sm.] N é p -
művelés 1959. 6. sz. 2 8 — 2 9 . p. 

—y—. 'Móricz Zs igmond: I rodalomról , m ű v é -
szetről . [ Ism.] N é p m ű v e l é s 1959. 7. sz. 
28. p. 

— y : Pu l szky Ferenc Önélet í rása . [ I s m . ] 
Népműve lés 1959. 3. sz. 28. p. 

— y : Teleki Sándor Emlékezése i . [ I sm.] N é p -
művelés 1959. 3. sz. 28 . p. 

P á r t é l e t 

Bassa Endre: Dicső n a p o k a t idézek . . . 
K ö n y v e k a Magyar Tanácsköz t á r sa ság ró l . 
[Cikk.] Pár té le t 1959. 8. sz. 92—96. p . 
[A Tanácsköz tá r saság a magya r i roda lom-
b a n . ] 

Kiss Györgyné: A M a g y a r Tanácsköz tá r sa ság 
művelődéspol i t iká ja . [ I s m . ] Pár té le t 1959. 
7. sz. 103—104. p. [Az irodalmi életről és 
a könyvkiadás ró l is.] 

Nagy László: A Lukács -v i t á ró l . [Tan.] P á r t -
élet 1959. 8. sz. 46—52. p. [Lukács G y ö r g y 
nézete i ről . ] 

Nagy László: A művelődéspol i t ikai i rányelvek 
megva lós í tásának n é h á n y kérdése. [Cikk. ] 
P á r t é l e t 1959. 1. sz. 5 0 — 5 6 . p. [51. p . :  
L u k á c s Györgyről, 5 2 — 5 3 . p.: a nép i 
í rókról . ] 

S o p r o n i S z e m l e 

Bors András: Bors László, a z ember, a kö l tő 
és a fo r r ada lmár . [ T a n . ] Soproni Szemle 
1959. 1. sz. 58—72. p . 

Csatkai Eridre: Állítólagos P e t ő f i fo r rada lmi 
vers soproni di,ákok v e r s g y ű j t e m é n y é b e n . 
[Cikk.] Soproni Szemle 1959. 2. sz. 144— 
150. p . 

Csenár János: Ősze J á n o s K u r r e n s k ö n y v e 
1845—1849. [Tan.] Sop ron i Szemle 1959. 

3. sz. 259—269. p. [259. p.: Vas Ge reben : 
N a g y idők, nagy e m b e r e k című művé rő l . ] 

Iváncsics Nándor: Legénycéh nyomai egy 
pe tőház i népszokásban . [Tan.] Soproni 
Szemle 1959. 2. sz. 169—174. p. [Verses 
népi mondókákka l , népköl tészet i e lemek-
kel va ló leánykérésről . ] 

Kelényi Ferenc: K a z i n c z y Ferenc sopron i 
kapcso la t a i . [Tan.] Sopron i Szemle. 1959. 
4. sz. 305—324. p. 

Keresztury Dezső: P a p K á r o l y . [Tan.] Sop-
roni Szemle 1959. 1. sz. 95—101. p. 

V. Kovács Sándor: G ú n y v e r s Sopron k ö v e t e 
ellen 1830-ból. [Cikk.] Soproni Szemle 
1959. 4 . sz. 352. p. 

László Ernő: Móra Fe renc téves elbeszélése 
H a y d n k o p o n y á j á n a k sorsáról . [Cikk.] 
Soproni Szemle 1959. 4. sz. 374—375. p. 

Makkay Jánosné: Kis J á n o s levele az A k a -
d é m i á h o z a soproni n y o m d a működéséről . 
[Cikk.] Soproni Szemle 1959. 4. sz. 371— 
373. p . [1837-ből.] 

Pap Károlyné: P a p K á r o l y , a vöröska tona . 
[Cikk.] Soproni Szemle 1959. 1. sz. 102— 
103. p. 

T á r s a d a l m i S z e m l e 

B. Gy.: Mes te rház i La jos : Poko l j á rá s . [ I sm.] 
T á r s a d a l m i Szemle 1959. 8 — 9 . sz. 161. 
P-

B. Gy.: V a s I s t v á n : Esszék és művek. [ Ism.] 
T á r s a d a l m i Szemle 1959. 1. sz. 102. p. 
[Évek és m ű v e k című kö te t é rő l . ] 

A f e l szabadu lás u táni m a g y a r irodalom né-
hány kérdéséről . A M a g y a r Szocialista 
M u n k á s p á r t Központ i B i z o t t s á g a ku l tu rá -
lis e lmélet i munkaközösségének v i ta indí tó 
tézisei. [Cikk . ] Tá r sada lmi Szemle 1959. 
2. sz. 4 6 — 7 2 . p. 

H. Gy-né: Vidor Miklós: Idegenek . [ Ism.] 
Tá r sada lmi Szemle 1959. 2. sz. 125—127. p. 

К . T. : Za lka Miklós: A k n a m e z ő . [Ism.] T á r -
sadalmi Szemle 1959. 8—9. sz. 162—163. p. 

A Magyar Szocialista M u n k á s p á r t Központ i 
B i zo t t s ágának irányelvei a p á r t VII. kong-
resszusára. [Cikk.] T á r s a d a l m i Szemle 1959. 
10. sz. 82—112 . p. [103—106. p . : ku l tu rá -
lis és i roda lmi é le tünkről . ] 

Pamlényi Ervin: A Magyar Tanácsköz t á r s a -
ság művelődéspol i t iká ja . [ I s m . ] Társada lmi 
Szemle 1959. 5. sz. 122—129. p. [A Tanács-
köztársaság irodalmi po l i t iká já ró l is.] 

R. L.: E r d ő s László: Le lk i i smere t . [ Ism.] 
Tá r sada lmi Szemle 1959. 2. sz. 125—126. p. 

Révai József: A tűz csiholója. A d y Endre 
ha lá lának 40. évforduló já ra . [ T a n . ] Társa-
dalmi Szemle 1959. 2. sz. 73—86. p. 

Révai József 1898—1959. [Megeml . ] Társa-
dalmi Szemle 1959. 8—9. sz. 1—2. p. 

Székely György: Az 1958—59-es színházi 
évad n é h á n y kérdéséről. [ T a n . ] Társa-
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dalmi Szemle 1959. 8—9. sz. 115—125. p. 
[Űj m a g y a r sz ínművekrő l . ] 

V a l ó s á g 

BessenyeiQyörgy: BodnárGyörgy[szerk . ] ; Szü-
reti für t . (Szépi roda lmi Kiadó , Olcsó K ö n y v -
tá r . [ I sm.] Valóság 1959.4 . sz. 103—106. p. 

Bóka László: E g y ú j l í r ikus nemzedék . [Tan. ] 
Valóság 1959. 1. sz. 72—77. p. 

Bóka László: Va lami a sláger körü l . [Cikk.] 
Valóság 1959. 3. sz. 86—89. p. [Az irodalmi 
igényű szórakoz ta tás ró l , a m a g y a r írók ka-
baré- és s lágerszerű művei rő l . ] 

Csatári Dániel: A „ K o r u n k " ünnep i számá-
nak m a r g ó j á r a . [Cikk.] Valóság 1959. 5. sz. 
108., 110—111. p. [A román ia i magyar 
nyelvű fo lyó i ra t terveiről , t ö r t éne té rő l . ] 

Fekete Sándor: A m a g y a r emigráció és a hi-
degháború . [Tan . ] Valóság 1959. 5. sz. 
39—45. p. [Diszidens s a j t ó o r g á n u m o k -
ról.] 

[g. h.J: A Magyar Tanácsköz t á r s a ság kiad-
v á n y a i és az első k o m m u n i s t a k i adványok . 
(Az Országgyűlési K ö n y v t á r k iadása . 1958. 
496 p.) [ I sm. ] Valóság 1959. 1. sz. 
113. p. 

Gyurkó László: A giccs t e rmésze t r a j za . 
[Cikk.] Valóság 1959. 6. sz. 67—70. p. 
[Az i rodalmi giccsről.] 

Haász Árpád: A századelej i m a g y a r t á r sada-
lom és a Galilei Kör . [Tan . ] Valóság 1959. 
1. sz. 17—18., 20—26. p. [17., 20., 22. p.:  
A d y Endré rő l , 25. p.: A Galilei Kör és a 
magya r írók kapcsola ta i ró l . ] 

Hámori Ottó: Színházi t ü k ö r . [Cikk.] Való-
ság 1959. 2. sz. 70—76. p. [72. p.: Fehér 
K l á r a : A t e r emtés k o r o n á j a , 73. p.: Ká l -
lai I s t v á n : Köté l t ánc , Mesterházi La jos : 
Pes t i emberek , Gádor Béla: L y u k az élet-
r a j zon . ] 

Hegedűs Géza: Techn ika és d ráma techn ika . 
[Tan . ] Valóság 1959. 6. sz. 59—66. p. 

Hojjmann Tamás: Takács L a j o s : His tór iá-
sok, h is tór iák . Akadémia i K i a d ó 1958. 127. 
p. [ I sm.] Valóság 1959. 2. sz. 104—105. p. 

Kemény G. Gábor: Mocsáry L a j o s a nemzet i -
ségek véde lmében . [Tan . ] Valóság 1959. 
2. sz. 29—39. p. [29—30. p . : a magyar fel-
vi lágosodás és r e fo rmkor í róinak nemzet i -
ségi elgondolásairól , 37. p . : Berzsenyi D á -
nielről, V ö r ö s m a r t y Mihályról . ] 

Koczkás Sándor: À k r i t i ka e lefántcsont-
t o r n y a . Gondola tok Koszto lányi ró l , a kri-
t ikusról . [Cikk.] Valóság 1959. 4. sz. 37— 
45. p. [Koszto lányi Dezső: írók, fes tők, 
t udósok . Szépirodalmi K ö n y v k i a d ó 1958. 
c ímű c i k k g y ű j t e m é n y e a l a p j á n . ] 

Kókay György: Az első m a g v a r i smere t te r -
jesztő fo lyóira t . [Cikk.] Valóság 1959. 5. sz. 
140—142". p. [A Mindenes Gyű j t eményrő l 
és Péczely József rő l . ] 

Köves Béla: A Nemze t i Könyvtá r ró l . [C ikk . ] 
Valóság 1959. 2. sz . 101—103. p. [A G o n -
dola t K i a d ó könyvsoroza tá ró l . ] 

Mezei Márta: W é b e r An ta l : A m a g y a r re-
gény kezdetei . (Akadémia i Kiadó , I ro-
da lomtör t éne t i K ö n y v t á r 5. 1959. 2 3 8 p.) 
[ I sm. ] Valóság 1959. 6. sz. 117—119. p. 

Mód Aladár: Szocial is ta eszmeiségért. [ T a n . ] 
Valóság 1959. 6. sz. 3—20. p. [3—5. p . :  
a kr i t ikáról , 7. p . : Pe tőf i és A d y h a z a -
szeretetéről , 10—11. p.: irodalom és t á r s a -
da lmi haladás , 12—13. p.: Veres Pé te r rő l , 
14—17. p.: I l lyés Gyuláról , az í rók és a 
fo r r ada lom kérdésé rő l . ] 

Pais Dezső: A m u n k a nyelvi k i fe jezéseinek 
j e len tés tö r téne téhez . [Tan.] Valóság 1959. 
3. sz. 41—42., 4 4 — 4 6 . p. [46. p.: M a d á c h 
Imrérő l és J u h á s z Gyuláról . ] 

Pándi Ilona: 1919 és a magyar é r te lmiség . 
[Tan . ] Valóság 1959. 2. sz. 13—28. p. 
[16. p.: a „ M a " c ímű folyóiratról és K a s -
sák Lajosról , 18. p.: K r ú d y Gyulá ró l , 
Szabó Dezsőről, 19. p.: Babits Mihályró l , 
20—21. p.: J u h á s z Gyuláról, T ó t h Á r p á d -
ról, Móricz Zsigmondról , 22. p . : K a r i n t h y 
Fr igyesről . ] 

Pozsonyi Béla: Emlékezés egy n a g y n é p m ű -
velőre. Apáczai Csere János h a l á l á n a k 300. 
évfordu ló já ra . [ T a n . ] Valóság 1959. 6. sz. 
21—30. p. 

Remete László: A Tanácsköz tá r saság irodal-
máról . [Tan . ] Valóság 1959. l . s z . 87—91. 
P-

Simon Józse/ne: I r oda lmunk egy n y u g a t n e -
m e t v i lági rodalmi enciklopédia t ü k r é b e n . 
[Cikk.] Valóság 1959. 2. sz. 107—108. p. 
[Paul Wiegler: Az idegen nyelvű világiro-
da lom t ö r t é n e t e c ímű műről . ] 

Sükösd Mihály: E g y maga ta r t á s szé thu l l ása . 
Gondola tok Mára i Sándor ú j könyvé rő l . 
[Cikk.] Valóság 1959. 4. sz. 46—50. p. 
[Márai Sándor : Napló (1945—1957). New 
York , Occidenta l Press, 235 p. c í m ű műve 
a l a p j á n . ] 

Szabó György: E g y igazi íróról. Megjegyzé-
sek Nagy L a j o s : Író, könyv , olvasó cí-
men k i a d o t t írásaihoz. [Cikk.] Valóság 
1959. 4. sz. 31—36. p. 

Szabó György: Klasszikus k ö l t ő n k : József 
At t i la . (A M a g y a r Tudományos A k a d é m i a 
József At t i l a ülésszakáról.) [Cikk . ] Való-
ság 1959. 1. sz. 67—71. p. 

Szij Rezső: Bibliofi l könyvkiadás . A Helikon " 
k iadványa i ró l . [Cikk.] Valóság 1959. 6. sz. 
120—124. p. 

Tilkovszky Lóránt: Ismeretlen Széchenyi-le-
velek. Ü j a b b a d a t o k Széchenyi poli t ikai 
pá lyá ja 1831—1848 közti s z a k a s z á n a k ér-
tékeléséhez. [Cikk.] Valóság 1959. 1. sz. 
92—97. p. 

Wéber Antal: I roda lomtör téne t i v á n d o r g y ű -
lés S á r o s p a t a k o n . [Cikk.] Va lóság 1959. 
6. sz. 81—84. p . 
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V a s i S z e m l e 

Gosztonyi János: E m l é k b e s z é d V a s megye 
T a n á c s a 1959. j ú n i u s 21-i ü n n e p i ülésén. 
[Cikk.] Vasi Szemle 1959. I. k ö t e t . 53—59. 
p. [Több h e l y e n h i v a t k o z i k és idéz i József 
A t t i l á t , B á l i n t G y ö r g y ö t . ] 

Palkó István: D e r k o v i t s G y u l a , S z o m b a t -
he ly n a g y s z ü l ö t t j e . A f o r r a d a l m i pé lda-
k é p . ( T á r l a t n y i t ó . ) [Cikk.] V a s i Szemle 
1959. I. k ö t e t 5 9 — 6 2 . p. [ T ö b b helyen 
u t a l József A t t i l á r a . ] 

Palkó István: D e r k o v i t s Gyula , S z o m b a t h e l y 
n a g y s z ü l ö t t j e . Az o s z t á l y h a r c o s művész . 
( K a t a l ó g u s i b e v e z e t ő . ) [Cikk . ] V a s i Szemle 
1959. I. k ö t . 6 2 — 6 3 . p. [ U t a l J ó z s e f A t t i -
l á r a . ] 

B. Thomas Edit— Prokopp Gyula [ k ö z z é t e s z i ] : 
Bél M á t y á s : H u n g á r i á é N o v a e N o t i t i a . 
Membru i i i I I I . D e Saba r i a . [ C i k k . ] Vasi 
Szemle 1959. I I . k ö t e t 37—57. p . [37—38. 
p . : cikk Bél M á t y á s r ó l . ] 

Függelék 

A c t a U n i v e r s i t a t i s D e b r e -
c e n i e n s i s 

de Ludovico Kossuth nomin itae 

Juhász Géza: C s o k o n a i A r p á d i á s z a . [ T a n . ] 
A c t a U n i v e r s i t a t i s Debrecen iens i s d e L u d o -
v ico K o s s u t h n o m i n a t a e . T o m . V. 1958. 
B p . 1959, T a n k ö n y v k i a d ó . 101—117. p. 

A c t a U n i v e r s i t a t i s S z e g e d i e n -
s i s 

S e c t i o L i t t e r a r i a 

Bérezik Árpád: Az összehason l í tó i r o d a l o m -
t ö r t é n e t és a m ű f o r d í t á s n é h á n y ké rdése -
[ T a n . ] A c t a U n i v e r s i t a t i s Szeged iens i s . 
Sec t io L i t t e r a r i a 1959. Szeged 1959. 7 5 — 
87. p. 

Ilia Mihály: A H o l n a p szüle tése . [ T a n . ] 
A c t a U n i v e r s i t a t i s Szegediensis . S e c t i o L i t -
t e r a r i a 1959. Szeged 1959. 89—101 . p . 

Nacsády József: K é t k i r á n d u l á s . ( A d a l é k o k 
M i k s z á t h K á l m á n é l e t r a j z á h o z . ) [ T a n . ] 
A c t a U n i v e r s i t a t i s Szegediensis . Sec t io L i t -
t e r a r i a 1959. Szeged 1959. 109—118 . p. 

Péter László: J u h á s z G y u l a és a , , f eke te b á r ó . " 
[C ikk . ] Ac ta U n i v e r s i t a t i s Szeged iens i s . 
Sec t io L i t t e r a r i a 1959. Szeged 1959. 1 0 3 — 
105. p . 

P[éter] L[ászló]: S z a k d o l g o z a t o k J u h á s z 
G y u l á r ó l . [Cikk.] A c t a U n i v e r s i t a t i s Szege-
d iens is . Sectio L i t t e r a r i a 1959. Szeged 1959. 
119—120 . p. 

(T—s.): Magyar t a n á r o k . [Cikk. ] A c t a U n i -
v e r s i t a t i s Szegediens is . Sect io L i t t e r a r i a 
1959. Szeged 1959. 107—108. p. [ P é t e r f y 
J e n ő r ő l és a va l l á se rkö lcs i a l a p o n álló 
t a n í t á s r ó l . E r e d e t i l e g a Szeged és V i d é k e 
1906. jú l ius 4-i s z á m á b a n je len t m e g . ] 

A z E g r i P e d a g ó g i a i F ő i s k o l a 
É v k ö n y v e 

Bakos József: A d a l é k o k a m ű k e d v e l ő sz ín -
j á t s z á s t ö r t é n e t é h e z . A m ű k e d v e l ő szó és 
s z í n p a d nye lvének t ö r t é n e t é h e z . [ C i k k . | 
A z E g r i Pedagógia i F ő i s k o l a É v k ö n y v e V. 
E g e r 1959. 651—653 . p. [651. p . : B a l o g h 
I s t v á n : M á t y á s d e á k , 652. p . : Szigl iget i 
E d e : a r ab és O b e r n y i k K á r o l y : Ö r ö k s é g 
c í m ű sz ínművérő l . ] 

Bakos József: A d a t o k a m a g y a r i f j ú s á g n y e l v -
m ű v e l ő m u n k á j á n a k f e j l ő d é s t ö r t é n e t é h e z . 
[ T a n . ] Az Egri P e d a g ó g i a i Fő i sko la É v -
k ö n y v e V. Eger 1959. 641—647 . p. [ R é v a i 
Miklósró l , Baró t i S z a b ó Dávidró l , a m a -
g y a r i rodalmi nye lv s t í l u sá ró l . ] 

Bakos József: A " t o k a j h e g y a l j a i régi sző lő-
m ű v e l é s szókincse. [ T a n . ] Az Egr i P e d a g ó -
giai Főiskola É v k ö n y v e V. E g e r 1959. 
5 — 5 4 . p. [15. p . : V ö r ö s m a r t y M i h á l y , 
T o m p a Mihály, E r d é l y i J á n o s , 25. p . : 
D o r m a y Viktor , G v a d á n y i Józse f , 26. p . : 
E r d é l y i J á n o s i r o d a l m i m ű v e i n e k v o n a t -
k o z ó szókincséről . T ö b b helyen n é p k ö l t é -
sze t i p é l d á k r a u t a l á s . ] 

Chikán Zoltánné: A d a l é k o k a z a l a k t a n i ele-
m e k s t í lusé r tékéhez . [ T a n . ] Az Egr i P e d a -
góg ia i Főiskola É v k ö n y v e V. E g e r 1959. 
5 5 — 6 2 . p. [Arany J á n o s , Mikszá th K á l -
m á n és T o m p a M i h á l v m ű v e i b ő l v e t t pé l -
d á k k a l . ] 

Friedrich Sándorné: A N a g y O k t ó b e r i Szo-
c i a l i s t a F o r r a d a l o m b a n és az i n t e r v e n c i ó -
sok el leni ha rcban r é s z t v e t t i n t e r n a c i o n a -
l i s ta emlékezései . ( M u n k á s folklór a d a l é -
kok . ) [ T a n . ] Az Egr i P e d a g ó g i a i Fő i sko la 
É v k ö n y v e V. Eger 1959. 197—209. p . 
[ 2 0 6 — 2 0 9 . p. : a m a g y a r i n t e r n a c i o n a l i s t á k 
k ö z ö t t i k u l t ú r m u n k á r ó l . ] 

Némedi Lajos: Bessenyei G y ö r g y és a R a t i o 
E d u c a t i o n i s . [Tan . ] A z Egr i Pedagóg ia i 
F ő i s k o l a É v k ö n y v e V. E g e r 1959. 9 5 — 
108. p . 

Pataky László [kiad.] : K o r t á r s i megemléke -
zés A d y r ó l II . Vincze G é z á n a k , A d y közel i 
r o k o n á n a k v i sszaemlékezése . [Cikk. ] Az 
Egr i P e d a g ó g i a i Fő i sko l a É v k ö n y v e V. 
E g e r 1959. 647—650. p . 

Szántó Imre: A szocial is ta p e d a g ó g u s - m o z g a -
lom H e v e s megyében (1918—1919) . [ T a n . ] 
Az E g r i Pedagóg ia i F ő i s k o l a É v k ö n y v e V. 
E g e r 1959. 119—144. p. [ E ö t v ö s József 
o k t a t á s i elveiről összehason l í t á s i s z á n d é k -
kal a 119—120. p . -n . ] 
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Szokoili József: Ada lékok Móricz Zs igmond 
poli t ikai p o r t r é j à h ç z . [Cikk.] Az Egr i Pe-
dagógiai Főiskola É v k ö n y v e V. Eger 1959. 
654—655. p. 

A z O r s z á g o s S z é c h é n y i K ö n y v -
t á r É v k ö n y v e 

Csapodiné Gárdonyi Klára: Wohl J a n k a em-
leka lbuma. [Cikk.] Az Országos Széchényi 
K ö n y v t á r É v k ö n y v e 1958. Bp. 1959. 247— 
257. p. [A m ú l t század v í g é n e k i rodalmi 
életéről; A r a n y János ró l . ] 

Csép Attila: Cse rná tony Lajos név te len és 
á lnevű levelezése a Magyar H í r l apban . 
[Cikk.] Az Országos Széchényi K ö n y v t á r 
É v k ö n y v e 1958. Bp. 1959. 340—348. p. 

Simon Mária Anna: A szépirodalom ha t á sá -
nak vizsgála táról . [Tan.] Az Országos Szé-
chényi K ö n y v t á r Évkönyve 1958. Bp. 
1959; 142—159. p. 

Terbe Lajos» Szibériai magyar l apok 1915— 
1921. Bibl iográf ia az omszki F o r r a d a l o m 
és Vörös Ú j s á g részletes ismerte tésével . 
[Tan . ] Az Országos Széchényi K ö n y v t á r 
É v k ö n y v e 1958. Bp. 1959. 258—284. p. 
[Ligeti K á r o l y r ó l és Bányai Kornélról , a 
szibériai m a g y a r hadifoglyok i rodalmi mű-
ködéséről .] 

A P é c s i P e d a g ó g i a i F ő i s k o l a 
É v k ö n y v e 

Bernáth Béta: Szófejtések, szó tö r t éne t i ada-
lékok. [Tan . ] A Pécsi Pedagógia i Főiskola 
É v k ö n y v e 1958—59. Pécs 1959. 125—138. 
p. [129. p . : Bessenyei Györgyről , 132. p.: 
Bornemisza Péterről , 133. p . : Kr iza J á -
nosról, K e m é n y Jánosról és R i m a y János -
ról.] 

Heinz Fülöp: A magyar népda l va lóság tük-
rözése. [Tan . ] A Pécsi Pedagógia i Főiskola 
É v k ö n y v e 1958—59. Pécs 1959. 147—156. 
p. [A népköl tészet ről is.] 

Kálmánchey Zoltán: A szocialista hazaf iság és 
a hazaf ias nevelés p r o b l é m á j a . [Tan.] 
A Pécsi Pedagógia i Főiskola É v k ö n y v e 
1958—59. Pécs 1959. 3 5 — 4 4 . p. [Ady 
Endre és Pe tő f i Sándor hazaszere te térő l . ] 

Kolta Ferenc: Ada tok a „Szépek k ö n y v e " 
tö r t éne téhez . [Cikk.] A Pécsi Pedagógiai 
Főiskola É v k ö n y v e 1958—59. Pécs 1959. 
65—71. p . [ E g y irodalmi z sebkönyv tervé-
ről, V ö r ö s m a r t y Mihály, Czuczor"Gergely, 
K u t h y L a j o s és mások közreműködésé-
vel.] 

Komlósi Sándor: Emlékezzünk a Tanácsköz-
tá rsaság közok ta tá sügyére . [Tan . ] A Pécsi 
Pedagógia i Főiskola É v k ö n y v e 1958—59. 
Pécs 1959. 6—23. p. [14. p . : Eö tvös J ó -
zsef közok ta t á s i p rog ramjá ró l . ] 

Péczely László: Vers tan-esz té t ika i kérdések . 
( E g y n a g y o b b t a n u l m á n y n é h á n y fejezete.) 
[Tan . ] A Pécsi Pedagógia i Főiskola É v -
k ö n y v e 1958—59. Pécs 1959. 93—116. p. 

Vargha Károly: Die Über l ie fe rungen der un-
gar ischen und unga rndeu t s chen Bergleute 
in der Ungebung von Pécs. [Cikk.] A Pécsi 
Pedagógia i Főiskola É v k ö n y v e 1958—59. 
Pécs 1959. 139—143. p. [A pécskörnyéki 
bányász-folklórról . ] 

A P e t ő f i I r o d a l m i M ú z e u m 
É v k ö n y v e 

Balkányi Enikő: De lhány i Zs igmond: A d a -
t o k Petőf i Sándor é le t ra jzához . [Cikk.] 
A Pe tő f i Irodalmi M ú z e u m É v k ö n y v e 1959. 
Bp . 1959. 42—47. p. 

Baráti Dezső: A l á t h a t ó i rodalom. Az iro-
da lmi muzeológia n é h á n y kérdéséről . [Tan . ] 
A Pe tőf i Irodalmi Múzeum É v k ö n y v e 1959. 

. Bp . 1959. 8—19. p. 
Éder Zoltán: I smere t len a d a t o k Bab i t s 

1919-es m a g a t a r t á s á n a k köve tkezménye i -
hez. [Tan. ] A Pe tő f i I rodalmi Múzeum É v -
k ö n y v e 1959. Bp. 1959. 70—77. p. 

Egri Péter: Az a d o t t vi lág varázsa inak mér -
nöke. [Tan. ] A Pe tő f i I rodalmi M ú z e u m 
É v k ö n y v e 1959. Bp . 1959. 48—69. p. 
[A modern köl tészetről , a modern m a g y a r 
költészetről is. Pl . József Att i láról és n a p -
ja ink köl tészetéről . ] 

Előszó. [Cikk.] A Pe tő f i I rodalmi Múzeum 
É v k ö n y v e 1959. Bp . 1959. 5—7. p. [Az 
I rodalmi Múzeum cél jairól . ] 

Illés Lászlóné: K a r i n t h y Fr igyes első re-
génye. [Tan. ] A Pe tő f i I rodalmi M ú z e u m 
É v k ö n y v e 1959. Bp . 1959. 78—86. p. 
[Képekkel és k é t színes t áb láva l . ] 

Julow Viktor: T ó t h Á r p á d i f júkor i levelei és 
ra jza i . [Cikk.] A Pe tő f i I rodalmi M ú z e u m 
É v k ö n y v e 1959. Bp . 1959. 87—112. p. 

Kanyar József—Vargha Balázs: A niklai 
gazda . Ű j a b b a d a t o k Berzsenyi Dániel éle-
téhez. [Cikk.] A Pe tő f i I rodalmi M ú z e u m 
É v k ö n y v e 1959. Bp. 1959. 113—119. p. 

Keresztury Dezső: E g y nagy költő emléke-
zete. [Cikk.] A Pe tő f i I rodalmi M ú z e u m 
É v k ö n y v e 1959. Bp. 1959. 20—26. p. 
[Arany János ró l . ] 

Kiss József—V. Nyilassy Vilma: Pe tő f i le-
velezésének k i a d a t l a n és e l fe le j te t t d a r a b -
jai. [Cikk.] A Pe tő f i I rodalmi Múzeum É v -
könyve 1959. Bp . 1959. 120—134. p. 

Magyar köl tészet — mai magya r g ra f ika . 
[Cikk.] A Pe tő f i I rodalmi Múzeum É v -
könyve 1959. Bp . 1959. 27—36. p . [Ma-
gyar írók műve inek il lusztrálásáról, képek -
kel és ké t színes műmel lék le t te l . ] 

Miklós Róbert: Az „Arad i vész l apok" szer-
kesztői levelezéséből. [Cikk.] A Pe tő f i I ro-
dalmi Múzeum É v k ö n y v e 1959. Bp . 1959. 
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135—142. p. [Sárosy Gyuláró l , Császár Fe -
rencről és több k o r t á r s u k r ó l . ] 

V. Nyilassy Vilma: „ D a l a pipáról s m á s 
e g y é b r ő l . " Császár F e r e n c irodalmi hagya -
t é k á n a k Pe tőf i -kéz i ra ta i . [Cikk.] A Pe tő f i 
I r oda lmi Múzeum É v k ö n y v e 1959. Bp. 
1959. 143—156. p. 

Pőlöskei Ferencné: A d a l é k o k Móricz Zsig-
m o n d r ipor t j a ihoz . [Cikk. ] A Pe tőf i I ro-
da lmi Múzeum É v k ö n y v e 1959. Bp. 1959. 
157—168. p. 

Sára Péter: Levelek A n t o n S t r aká tó l . [Cikk.] 
A P e t ő f i I rodalmi M ú z e u m É v k ö n y v e 1959. 
Bp. 1959. 169—177. p . [Magyar írók m ű -
ve inek cseh nyelvre va ló ford í tásáró l . ] 

Szántó Judit : József At t i l a dedikációi . [Cikk.] 
A P e t ő f i I rodalmi Múzeum É v k ö n y v e 1959. 
Bp. 1959. 178—187. p. 

Vargha Balázs: V a j d a J u l i á n n á emlékkönyve 
1816—1818. A Csokonai -kul tusz tö r t éne-
téhez. [Cikk. ] A Pe tőf i I r oda lmi Múzeum 
É v k ö n y v e 1959. Bp. 1959. 188—221. p. 
[Képekke l és ké t színes mel lékle t te l . ] 

Vayer Lajosné: Pe tő f i S á n d o r első szobra — 
Alexy K á r o l y ismeret len a lko t á sa . [Cikk.] 
A P e t ő f i I rodalmi M ú z e u m É v k ö n y v e 1959. 
Bp. 1959. 37—41. p. 

A S z e g e d i P e d a g ó g i a i F ő i s k o l a 
É v k ö n y v e 

Benkő László: A monda t sze rkeze t s t i l i sz t ikai 
elemzésének kérdései . ( írói á tképze lés és 
állásfoglalás.) [ T a n . ] A Szegedi Pedagógia i 
Főiskola É v k ö n y v e 1959. Első rész. Sze-
ged 1959. 5—32. p. [Veres P é t e r írói s t í lu-
sá ró l . ] 

Az É n e k - Z e n e t a n s z é k t a n á r a i n a k a lko tó és 
előadó művész i m u n k á j a . [Cikk.] A Sze-
gedi Pedagógia i Főiskola É v k ö n y v e 1959. 
Első rész. Szeged 1959. 237—238. p. [Ma-
gyar köl tők verseire írt z eneművekrő l . ] 

Káldor János: Az első fo r rada lmi m u n k á s -
dalok. A m a g y a r m u n k á s m o z g a l o m kezde-
tei . [Cikk.] A Szegedi Pedagógiai Főiskola 
É v k ö n y v e 1959. Első rész. Szeged 1959. 
229—235. p. [230. p.: Gáspár Imrérő l és 
Poór L a j o s Á r p á d : Munkásda lok , szaval -
m á n y o k és k ö l t e m é n y e k . Bp. 1890. c ímű 
könyvéről , 234. p . : Gyagyovszky Emi l rő l , 
A d y Endrérő l és Móricz Zs igmondról . ] 

Vajda László: Móra Ferenc, a vezérc ikkí ró . 
[Tan . ] A Szegedi Pedagógia i Főiskola É v -
k ö n y v e 1959. E l ső rész. Szeged 1959. 8 7 — 
120. p. 

G y ű j t ö t t é k : i f j . Kozocsa Sán-
dor és a z MTA I roda lomtö r t é -
net i In t éze t e külső, a n y a g -
g y ű j t ő munka t á r s a i . 
Sze rkesz te t t e : Kemény G. Gá-
bor 
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IDEGENNYELVŰ ISMERTETÉSEK 

Р Е З Ю М Е 

Антал Вебер 

О Н А Ч А Л Е Н А Ш Е Г О Э С Т Е Т И Ч Е С К О Г О О Б Р А З О В А Н И Я 

А в т о р занимается некоторыми проблемами эпохи Просвещения и реформ, в п е р в у ю 
очередь вопросом художественной сознательности. В словесной общественности распрост-
ранено мнение, по которому писатели этой эпохи творили большей частью инстинктивно , 
и х эстетическое образование было весьма дефектным и л и устарелым и гетерогенного 
х а р а к т е р а : Автор старается доказать , что это мнение восходит к г енерализациям несколь-
к и х более ранних работ и что относящиеся к этой области исследования у ж е давно не 
проводятся на желаемом уровне. Е с л и бросить в з г л я д л и ш ь на некоторые более известные 
и фактически доказываемые я в л е н и я и на теоретические труды значительных творцов 
к а к Ч о к о н а и и Кёльчеи, то сразу становится ясным, что венгерское эстестическое обра-
зование, х о т я и не могло развиться в специальную дисциплину в данных у с л о в и я х к у л ь -
туры, все ж е существовало и, в соответствии с венгерскими условиями, в ы р а ж а л о глав -
ные художественные стремления , которыми интересовались наши писатели. 

Йожеф Мезеи 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я Т Е Н Д Е Н Ц И Я И Э П О Х А « В Ы Р А В Н И В А Н И Я » 

И з кризиса либерализма после компромисса родилась двоякого рода рефлексия , 
двойное отношение к я в л е н и я м мира. Одна из этих тенденций п р о д о л ж а л а реалистические 
консеквенции, т . е. программу дезиллюзионизма абсолютизма (Ласло Арань) , д р у г а я ж е 
в ы р а ж а л а с ь в самокритике , глубоко переживавшей к л а с с о в у ю деканденцию ( Д ы о л а 
Ревицки) . Последняя — более и с к р е н н я я и более «оппозиционная». 

Позиция Л а с л о А р а н ь происходит от опасения з а свое класс , от намерения улуч-
шения . Он не обольшает ни себя ни других . У него хватает мужества хоронить и оплаки-
вать , он смеет быть пессимистом без оговорок и иллюзий. Он есть анархист любви, кото-
рый освобождает чувства от предрассудков и конвенций. 

Значит его позиция родилась вопреки классовым идеям и классовому сознанию и 
все ж е последовала п у т ь еще активной б у р ж у а з н о й мысли. Он хотел в ы р а в н и в а т ь уна-
следованные антагонизмы просто отрицанием их. Н о и в общественной действительности 
была налицо известная в ы р а в н и в а ю щ а я тенденция, состоявшаяся из с б л и ж е н и я инте-
ресов ведущих классов . 

Эстетика понимания есть основа интеллектуального возвышения, и оба восходят 
к позитивистическим вкусам. Более в а ж н ы м , чем т е о р и я среды, достижением эстетики 
Тена был принцип взаимодействия вещей. «Научность» — этого была современная цель 
искусства . И это х а р а к т е р н о не только д л я натурализма: Н о научность создала в то ж е 
в р е м я и фиктивное искусство. Она в ы р а ж а л а не законные я в л е н и я действительности, но 
переживание , руководимое внутренним интересом. Результатом всего этого была литера-
тура личных переживаний , к а к стихийное впечатление какой-то темы. 

.361 



Оскар Мереньи 

П Р О Б Л Е М Ы , С В Я З А Н Н Ы Е С Б Е Р Ж Е Н Ь И 

Н а с т о я щ а я статья представляет собой две г л а в ы монографии Б е р ж е н ь и . В первой 
автор определяет место Б е р ж е н ь и в мировой литературе , с учетом свойственных условий, 
м е ж д у классицизмом и романтикой, по пути Х ё л ь д е р л и н а и Шенье. Он указывает на 
историко-общественное положение поэзии Б е р ж е н ь и и на связанные с этим диалекти-
ческие черты. Х а р а к т е р и з у ю т с я свойственности этой поэзии: элементы величественности, 
лирическое видение сущности, соотношения семейного мира и мировоззрения, своеоб-
р а з н а я интенсивность я зыка , устойчивость п е р е ж и в а н и й поэта, общественные условия 
развития его мировоззрения , борьба его в поставленных историей пределах, высокая 
идейность всей его поэзии. Автор указывает на значение теории лирического героя , раз-
вертывающейся в советских л и т е р а т у р н ы х исследованиях , в связи с новым истолкова-
нием и пониманием поэзии Б е р ж е н ь и . 

Д р у г а я г л а в а посвящена молодости Б е р ж е н ь и , первому творческому периоду его 
поэзии. Автор о б ъ я с н я е т ее в первую очередь глубиной впечатлений молодости и и х рас-
слоением в связи с эпохой и обществом. Х а р а к т е р и з у ю т с я внутренний кризис молодости, 
отношение к отцу, к о н ф л и к т ы со средой и с в я з а н н а я с этими борьба (Шиллер , Леопарди) , 
его восхищение античным миром, стимул культа образованности Просвещения и появ-
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